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Lautschrift Aussprache 


kurzer Stimmabsatz 
wie in be-achten 


āīū Vokal wird lang gesprochen 
und betont 
y j wie in jeder 
dh stimmhaftes engl. th 
wie in that 
th stimmloses engl. th 
wie in think 
h stark behauchtes h 
٩ kehliges a bzw.stimmhaftes h 
q kehliges stimmloses k 
r an der Zungenspitze gerolltes r 
gh am Zápfchen gerolltes r 
5 stimmloses S wie in lassen 
z stimmhaftes 5 wie in lesen 


Laute werden im Gaumen 
hinten gesprochen 


sdtz 


Alle anderen Laute wie im Deutschen. 

* Die Standardbetonung liegt auf der 
vorletzten Silbe. Lange Silben ziehen die 
Betonung auf sich. 

* Auslautende Langvokale sind in der 
Lautschrift nur ausgewiesen, wenn die 
Endsilbe betont wird. 

* Arabische Verbformen sind immer in der 
3. Person Singular Maskulinum angegeben. 
* Berufe stehen im Arabischen in der 
Grundform (Maskulinum Singular). 

* |n der Lautschrift sind Laute durch 
Bindestrich getrennt, die anders als im 
Deutschen getrennt ausgesprochen werden 
müssen: tas-chin (Heizung). 

* Sch und dech sind mit Unterstrich 
markiert, wenn sie im Arabischen 
verdoppelt sind, z.B. sadschada (Teppich). 


& - 'arabi ٠ deutsch 


über das Wörterbuch 


Bilder helfen erwiesenermaßen, 
Informationen zu verstehen und zu behal- 
ten. Dieses zweisprachige Wörterbuch 
enthált eine Fülle von Illustrationen und 
präsentiert gleichzeitig ein umfangreiches 
aktuelles Vokabular in zwei Sprachen. 

Das Wörterbuch ist thematisch geglie- 
dert und behandelt eingehend die meisten 
Bereiche des heutigen Alltags, vom 
Restaurant und Fitnesscenter, Heim und 
Arbeitsplatz bis zum Tierreich und Welt- 
raum. Es enthält außerdem Wörter und 
Redewendungen, die für die Unterhaltung 
nützlich sind und das Vokabular erweitern. 

Dies ist ein wichtiges Nachschlage- 
werk für jeden, der sich für Sprachen 
interessiert - es ist praktisch, anregend 
und leicht zu benutzen. 


Einige Anmerkungen 

Die Vokabeln in arabischer Sprache sind 
sowohl in arabischer Schrift als auch in 
Lautschrift aufgeführt. Eine Aussprachehilfe 
für die Lautschrift finden Sie rechts. Die 
Sprachen werden immer in der gleichen 
Reihenfolge aufgeführt - Arabisch, Laut- 
schrift und Deutsch. Hier zwei Beispiele: 


حزام أمان أسد 
asad hizam amàn‏ 
der Lówe der Sicherheitsgurt‏ 


Am Ende des Buchs befinden sich Register 
für beide Sprachen. Sie kónnen dort ein 
Wort in einer der beiden Sprachen und die 
jeweilige Seitenzahl nachsehen. Da das 
Arabische von rechts nach links gelesen 
wird, läuft das arabische Register für euro- 
päische Lesegewohnheiten »rückwárts« 
und beginnt auf S. 359. 


عن القاموس 


ثبت أن استخدام الصور يساعد على 
فهم وحفظ العلومات في الذاكرة. وبناء على 
هذا المبداء فان هذا القاموس الالماني- 
العربي الغني بالصور يقدم مجموعة 
ضخمة من مفردات اللغة السارية المفيدة. 
القاموس مقسم حسب الموضوعات 
ويشمل بالتفصيل معظم جوانب الحياة 
اليومية. من المطعم إلى الجمنازيوم» 
ومن المنزل إلى موقع العمل» ومن الفضاء 
الخارجي إلى عالم الحيوانات. كما ستجد 
كلمات وعبارات إضافية لاستخدامها في 
الحديث ولتوسيع نطاق مفرداتك اللغوية. 
وهو öll‏ ضرورية gI‏ شخص مهتم 
باللغات - فهو عملي ومثیر ویسهل استعماله. 


بعض الأمور التي يجب ملاحظتها 
إن الكلمات العربية في هذا القاموس مكتوبة 
بالحروف العربية وبالحروف اللاتينية Lad‏ عند 
قراءة النطق بالحروف اللاتينية راجع الدليل 
بهذه الصفحة. 

كتبت الكلمات بنفس الترتيب: بالحروف 
العربية: ثم بالحروف اللاتينية ثم الالمانية. 


هذا مثلان: 
حزام أمان أسد 
asad hizäm amän‏ 
der Löwe der Sicherheitsgurt‏ 

كما أن لللغتين فهرست خاص بهما في 


نهاية الکتاب. حيث يمكنك البحث عن 

كلمة سواء من النص الالماني أو العربي 
ويتم إرشادك إلى رقم الصفحة أو الصفحات 
حيث تبدو الكلمة. اما الخط العربى 

فهو مضاد اتجاه الخط الا مانى. 

بداية الفهرست العربى هو فى الصفحة ۳۵۹. 


abzeichnen oder abpausen. Schließen 

Sie dann das Buch und schreiben Sie die 
passenden Wörter unter die Bilder. 

* Wenn Sie mehr Sicherheit haben, können 
Sie arabische Wórter aus dem Register 
aussuchen und deren Bedeutung auf- 
schreiben, bevor Sie auf der entsprechenden 
Seite nachsehen. 


die Benutzung des 
Buchs 


Ganz gleich, ob Sie eine Sprache aus 
Geschäftsgründen, zum Vergnügen oder 
als Vorbereitung für einen Auslandsurlaub 
lernen, oder Ihr Vokabular in einer Ihnen 
bereits vertrauten Sprache erweitern 
möchten, dieses Wörterbuch ist ein wert- 
volles Lernmittel, das Sie auf vielfältige Art 
und Weise benutzen kónnen. 

Wenn Sie eine neue Sprache lernen, 
achten Sie auf Wórter, die in verschie- 
denen Sprachen ähnlich sind sowie auf 
falsche Freunde (Wörter, die ähnlich 
aussehen, aber wesentlich andere Bedeu- 
tungen haben). Sie können ebenfalls 
feststellen, wie die Sprachen einander 
beeinflusst haben. Aus dem Arabischen 
kommen einige deutsche Wörter z.B. für 
Lebensmittel, während das Arabische viele 
Ausdrücke z.B. für Technik und Popkultur 
aus dem Englischen, für Kleidung aus dem 
Französischen übernommen hat. 


Praktische Übungen 

٠ Versuchen Sie sich zu Hause, am Arbeits- 
oder Studienplatz den Inhalt der Seiten 
einzuprägen, die Ihre Umgebung behan- 
deln. Schließen Sie dann das Buch und 
prüfen Sie, wie 

viele Gegenstände Sie in der arabischen 
Sprache sagen können. 

* Beschriften Sie Lernkärtchen mit dem 
deutschen Ausdruck auf der einen und 
dem arabischen auf der anderen Seite. 
Prüfen Sie regelmäßig mit Hilfe der Kärt- 
chen Ihr Wissen. Vokabeln, die Sie sich 
schlecht merken können, sollten Sie häufi- 
ger (am besten täglich) wiederholen. 

٠ Schreiben Sie eine Geschichte, einen 
Brief oder Dialog und benutzen Sie dabei 
möglichst viele Ausdrücke von einer 
bestimmten Seite des Wörterbuchs. Dies 
ist eine gute Methode, sich das Vokabular 
und die Schreibweise einzuprägen. Sie 
können mit kurzen Sätzen von zwei bis 
drei Worten anfangen und dann nach und 
nach längere Texte schreiben. 

٠ Wenn Sie ein visuelles Gedächtnis haben, 
können Sie Gegenstände aus dem Buch 


استعمال هذا الكتار 


سواء كنت تتعلم لخة جديدة للعمل J‏ 

من أجل الاستمتاع أو استعدادا > 

عبر البحار أو على Jl‏ توسيع == 

مفرداتك اللغوية فان هذا الکامی = عل 

قيمة يمكنك استخدامها بعدة طرة = — 
عند تعلم لخة جديدة: انتبه DEUS‏ 

التي تتشابه في لغات مختلفة. ls‏ = 

الشتقة اي كلمات من Lol‏ واحد + = 

معينة. كما يمكنك ایضا ان تلاحظ لن 

آثرت اللغات بعضها على بعض. ما 

الالمانية استوردت بعض الاصطلاحات 

عن الطعام من العربيةء ولكن بدورها 

صدرت تبيرات تستخدم في التكنولوجيا وق 

الثقافة الشعبية من الانجليرية. 

وفى المظهر من الفرانسية. 


أنشطة التعليم العملية 

* حين تتجول في أنحاء مسكنك او موقم = = 
أو كليتك؛ حاول أن تتطلع على الصفحات 
التي تشمل هذا المكان. يمكنك حينذاك آن 
تغلق الكتاب وترى كم من الأشياء والسمات 
تتذكر. 

* قم بإعداد بطاقات تذكرة سريعة UJ‏ £ 
واكتب الكلمة بالالمانية على جانب 
وبالعربية على الجانب الاخر. احمل 
البطاقات معك واختبر نفسك مرات 

عديدة» واخلط البطاقات بين الاختبارات 

۰ تحدي نفسك لكتابة قصة او رسالة او 
محاورة» مستخدماً اکبر قدر ممکن من 
الاصطلاحات بصفحة معينة. سوف يساعدك 
ذلك علی بناء مفردات اللغة وعلی تذکر 
التهجنة. إن اردت أن تتقدم بكتابة نص 
اطول. ابدأ بجمل يشمل كلمتين أو ثلاثة. 

* إذا كنت تتمتع بذاكرة تصويرية da‏ حاول 
أن ترسم أو أن تتبع شكل بنود من الكتاب 
على قطعة من الورق» ثم أغلق الكتاب 
واكتب الكلمات أسفل الصورة. بمجرد أن 
تصبح أكثر ثقة في نفسك اختر كلمات من 
فهرست اللغة الأجنبية وتحقق إن كنت تعرف 
معناها قبل أن تقلب الصفحة إلى الصفحة 
المناسبة لتتاكد إن كنت على š>‏ ام لا 
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der Kopf‏ 
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die Brust‏ 
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die Taille 


surra 
der Nabel 
ساعد‎ 


sá'id 
der Unterarm 


fachidh 
der Oberschenkel 
ركبة‎ 
rukba 
das Knie 
قدم‎ 
qadam 
der Fuß 
آنثی‎ 
untha 
die Frau 
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al-badan e der Kórper‏ البدن 


um 


‘unuq En | 
der Hals p 
ler Ha ۳ 3 


1 بطن 
batn 1‏ 
der Bauch 1 d‏ 

| j 


eg مفصل‎ i 
mafsil al-fachidh — ^ 
die Hüfte 


۴ أعضاء تناسلية 
maghban‏ 


adä tanäsuliya 
die Geschlechtsteile die Leiste 
ساق‎ 
قصبة‎ 1 530 
| das Bein 
qasaba 
das Schienbein i 
1 
ذكر‎ 
dhakar 
der Mann 
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mustadaqq al-zahr 
der Lendenbereich 
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untha i 3 
dhakar 
der Mann 
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al-wadschh ۰ das Gesicht‏ الوجه 


dschabha 
die Stirn 


ده 
sudgh‏ 
die Schläfe‏ 


EN. 
E 'ain 
das Auge 


خد 
chadd‏ 3 
die Wange‏ 
۷ 
manchir‏ 
das Nasenloch‏ 


فو 
fam‏ 
der Mund‏ 


` 
Des فك‎ 
fakk 

der Unterkiefer 
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شعر 


schar 
das Haar 


جلد 
dschild‏ 
die Haut‏ 


حاجب 
hàdschib‏ 
die Augenbraue‏ 


die Wimper 


أذن 
udhun `‏ 
das Ohr‏ 


أنف 


anf 
die Nase 


شامة 


schäma 
das Muttermal 


پس 
schafa‏ 
die Lippe‏ 


dhaqan 
das Kinn 
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نقرة 


nuqra 
das Grübchen 
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[o د‎ 
k. 
قبضة اليد‎ 
qabdat al-yad 
die Faust 


| Pull إصبع‎ Ab 


L — zifrisba' al-gadam isba' al-qadam 
der Zehennagel 


إصبع صغير 
isba' saghir‏ 
der kleine Zeh‏ 


كاحل 
kähil‏ 
der Knöchel‏ 


15 
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decha da namasch masām 
die Falte die Sommersprosse die Pore 
يد‎ yad ٠ die Hand ۸7 
إصبع الخاتم‎ i i ._., اصبع‎ if 
سس‎ isba' ausat š zur 
5a al-chätim der Mittelfinger der Fingernagel 
Ser Ringfinger P? E 
بح سبابة‎ 
sabbaba die Nagelhaut 
إصبع صغير‎ k der Zeigefinger : 
Eba saghir 
Šer kleine P 
ES » y a 
7 عقلة‎ à 
كف — رسع‎ ‘ugla 
موی‎ 7 kaff P der Handknöchel 
E die 1 
Handgelenk | Handfläche 3 
| 
Y 1 
قدد‎ qadam e der Fuß "cr 
E isba' kabir 
S 7 der große Zeh Ite 
o صر‎ 
z garra E 
p gal der Ballen / 
sba al-gadam E 
Šer Zeh 


dschisr 
der Fußrücken 


— I" 
إخمص القدح‎ 
x^mas al-qadam, , qaus 
e Fußsohle وجه الم‎ das Gewölbe š 
wadschh al-qadam E 
der Innenrist 


= arabi e deutsch 


an-nàs ۰ DIE MENSCHEN‏ الناس 


al-adalät e die Muskeln‏ العضلات 
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فقرات عنقية 
unugiya‏ 130134 
die Halswirbel‏ 


فقرات صدرية 
faqrät 8‏ 


عضد 


ö جمجمة ترا قو‎ 
turquwa dschumdschuma 
das der Schädel 

Schlüsselbein 


لوح الكتف 
lauh al-katif‏ 
das Schulterblatt‏ 


عظمة القص 


azmat al : š 
das MEE لو له"‎ die Brustwirbel 
der Oberarmknochen 
5 ۷ 

qafas 7 NES 
der Brustkorb فقرات قطنية‎ 
fagrát 5 
die Lendenwirbel 

مشط اليد 

mischt al-yad 

der 

Mittelhandknochen 
ذنب‎ 


dhanab 
das Steißbein 


عمود فقري 
'amüd faqrī‏ 
die Wirbelsäule‏ 


mafsil‏ مفصل 


ظمة الفخذ 
‘azmat al-fachidh‏ 


radafa ۳ 1 der Oberschenkel- | e das Gelenk 
die Kniescheibe 1 1 knochen v. — 
۱ غضروف‎ 
D ghudrüf 
قصبة صغرى‎ 1 I I der Knorpel 
D bi 
gasaba sughra | ۱ j 
das Wadenbein ge 
۱ j ظنبوب‎ 
zunbüb 
7 das Schienbein 
D 
aaa) مشط‎ j^ CG 
۹ al-qadam > 4 ۳۹ 
Ser Mittelfußknochen f : 
dé azma watar 
و‎ der Knochen die Sehne 
Ge 
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die Leber E Nc. = 
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ithnà 'aschari 
der Zwölf- 
fingerdarm 


die Schilddrüse 


قصبة هوائية 
۷2 025303 
die Luftróhre‏ 
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die Lunge 
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kulya 
die Niere 


ma'ida 
der Magen 


بنكرياس 


bankreyas 
die 


Bauchspeicheldrüse 


أمعاء صغرى 
am 38 83‏ 
der Dünndarm‏ 


أمعاء كبرى 


am'à kubra 
der Dickdarm 


23103 düdiya 
der Blinddarm 
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muchch 
das Gehirn 


بلعوم 
bul'üm‏ 
der Rachen‏ 


لسان المزمار 
lisan al-mizmär‏ 
der Kehldeckel‏ 


مريء 
marî’‏ 
die Speiseröhre‏ 


halaq 
die Kehle 


حنك 
hanak‏ 
der Gaumen‏ 


Ji ar-ra's e der Kopf‏ سر 


جيب الأنف 
dschaib al-unf‏ 


der Sinus 


لسا ان 
lisan‏ 
die Zunge‏ 


حنجرة 
handschara‏ 
der Kehlkopf‏ 


$33 > 
hargada 


der Adamsapfel 


أوتار صوتية 
autär sautiya‏ 


die Stimmbänder 


adschhizat al-dschism e die Körpersysteme‏ أجهرة الجسم 


schiryàn 
die Arterie 


Dr 


die Vene 


١ CH 
حجاب حاجز‎ ) 
hidschab 
hadschiz 

das Zwerchfell 


وريد 
warid‏ 


لفاوي قلبي وعائي 
hadmi qalbi 7 limfáwT‏ 
das Verdauungssystem das Herz- und Gefäßsystem das lymphatische System‏ 


عصب 


asab 


der Nerv 
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" W DI 
تکاثري‎ 
'asabi takäthurf 


das Nervensystem das Fortpflanzungssystem 
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u غدة‎ 
1 ۱ ghudda 


die Drüse 


غدة صماء 
ghudda sammà'‏ 
das endokrine System‏ 


tanaffusi 
das Atmungssystem 


۱ 
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بولي 
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das Harnsystem‏ 
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at-takathur‏ 205 أعضاء التکاثر 
e die Fortpflanzungsorgane‏ 


خویصل ; أنبوب فالوب 
anbüb falüb Vi huwaisal‏ 
der Eileiter > 3 $ der Follikel‏ 


T d š ; p." EE š j h |! مثانة‎ 
m I 
d He mathàna 
Eierstock die Blase 
ES 
rahim AP 
die Gebármutter بظر‎ 


bazr 


die Klitoris 
إحليل‎ 
x WI" 
عنق الرحم‎ die Harnróhre 
“unuq ar-rahim 
der Gebármutterhals 
e | شفر‎ 
mihbai CH ef | Ke 
die Scheide 3 : ma | die Schamlippen 
أنثى‎ untha | weiblich 
تکاثر‎ takathur Ələ ‚all al-mufradät « Vokabular 
٠ die Fortpflanzung خصيب عنين هرمون‎ 
"$t hormün 'innin chasib 
Ex c dasHormon  impotent fruchtbar 
a — — — co 
das Spermium ال تحمل إباضة‎ duds. 
HS : x š a ار‎ 
cA: ibada tahmil mumaárisat al-dschins 
Piece der Eisprung empfangen der Geschlechtsverkehr 
las Ei 
2 Den مرض ينتقل بممارسة الجنس‎ 
qir hai marad yantagil bi i 
steril die Menstruation aj-dschins ا ی‎ 
die Geschlechtskrankheit 
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qanàh manawiya qanáh náqila halib‏ 
der Samenausführungsgang der Samenleiter der Harnleiter‏ 


حويصلة منوية 
mowaisala‏ 

manawiya 
čs Samenbläschen 


بروستاتة 
brüstäta‏ 


die Prostata dei Perl 
ler Penis 

غرلة AL‏ مستقبه 
سو mustaqim‏ 
der Mastdarm‏ 

š die Vorhaut 

ف 

chuşya = 

der Hoden Ne 


safan 
der Hodensack 


mên al-haml‏ مانع الحمل 


. 5 ۰ 2 
٠ die Empfãngnisverhütung 
4 
Y 
حبة أداة منع الحمل جراب الذكر حجاب حاجز قلنسوة‎ 
galansuwa hidscháb hädschiz dschiräb adh-dhakar adäh man‘ al-haml habba 
das Pessar das Diaphragma das Kondom die Spirale die Pille 
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جدة 
dschadda‏ 
die Großmutter‏ 


حد 


dschadd 
der Großvater 


7 
umm 
die Mutter 


Le 


أب عمة 


'amma ab 
die Tante der Vater 


H 


'amm 
der Onkel 


A” 


أخت أخ ابن/ابنة عم 
ibn/ibnat 'amm ach ucht E‏ 
der Cousin/die Cousine der Bruder die Schwester 49)‏ 
zaudscha‏ 
die Ehefrau‏ 


زوج ابنة ابنة ابن زوجة ابن 
zaudschat ibn ibn ibna zaudsch ibna‏ 
die Schwiegertochter der Sohn die Tochter der Schwiegersohn‏ 
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E d 9 

Ew ED 
زوج حفيدة حفید‎ 
hafıd hafida zaudsch 

der Enkel die Enkelin der Ehemann 
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Verwandten die Eltern die Enkelkinder Onkel mütter- die Stiefmutter der Partner/‏ عق 
licherseits die Partnerin‏ 

زوج الأم جد وجدة أطفال جيل 

dschil atfäl dschadd خالة‎ zaudsch al-umm توائم‎ 

Generation die Kinder wa-dschadda chala der Stiefvater tawa'im‏ عق 


die Großeltern Tante mütter- die Zwillinge 
licherseits 1 E 


marähil ۰ die Stadien‏ مراحل 


حم حماة 
hamäh ham‏ 
die Schwiegermutter der Schwiegervater‏ 


طفل رضيع 
radi tifl‏ 
das Baby das Kind‏ 
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زوجة اخ/اخت زوج(8) | زوج اخت/اخو زوچاة 
zaudsch ucht/ zaudschat ach/‏ 
achü zaudsch(a) ucht zaudsch(a) 7 mn‏ 
der Schwager die Schwägerin 3 d‏ 
walad bint‏ 
der Junge das Mádchen‏ 


چو 
sayyida‏ 
بالغ مراهق Frau‏ ابن أخ/أخت ابنة آخ/اخت 
ibnat ach/ucht ibn ach/ucht muráhiq bäligh‏ 
die Nichte der Neffe die Jugendliche der Erwachsene‏ 


änisa امرأة رجل‎ 
Fráulein radschul imra'a 
der Mann die Frau 
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al- awätif ٥ die Gefühle‏ العواطق 


ابتسامة 
j ibtisama‏ 
das Lächeln‏ ^ 
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ضجر مثار حزین : 
said hazin muthär dadschir‏ 
lücklich traurig aufgere; gelangweilt‏ 
gt‏ 8 
UE‏ = 
'abüs‏ 


das Stirnrunzeln 


مرتبك غاضب Š‏ مندهش 
mundahisch murta'ib ghädib murtabik‏ 
überrascht erschrocken verärgert verwirrt‏ 


فخور 
fachür wathiq‏ 
stolz selbstsicher‏ 


qaliq 
besorgt 
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munaghghas yadhak yunahhid yasih 
bestürzt lachen seufzen schreien 
يتثاءب يُغمي عليه يبكي مصدوم‎ 
masdüm yabki yughmi ‘alaihi yatatha'ab 
a ~ schockiert weinen in Ohnmacht gähnen 
er خجول‎ fallen 
muhradsch chadschül 
verlegen schüchtern 
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al-'ilaqat e die Beziehungen‏ العلاقات 


زميل موظف صاحب عمل 
sahib a'māl | |  muwazzaf / zamil‏ 
die Arbeitgeberin | der  / der Kollege‏ 


Arbeitnehmer 7 


/ 


marrifa Sadiq muräsala 
die, der Bekannte der Brieffreund 


خطيب 
chatib \ w‏ 
der Verlobte | \ 8‏ 
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machtüban | die Verlobten‏ مخطوبان 


im 
/ die Verlobte 
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شريك أعمال مساعد مدير 
mudir musä id | scharik a'mäl ]‏ 
der Chef die Assistentin | die‏ 


\ |  Gescháftspartnerin | 
e | 


dschär 53010 
der Nachbar der Freund 
رفيقة رفيق‎ 
سس سس‎ = 
rafiq rafiqa 
der Freund die Freundin 
رفيقان‎ rafigan | das Paar 
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ahdath al-hayäh » die Ereignisse des Lebens‏ أحداث الحياة 


nm يتخرج يعقد صداقات يبدأ الدراسة‎ 
yuwallad yabda' ad-diräsa ya qud sadägät yatacharradsch 
geboren werden zur Schule kommen sich anfreunden graduieren 


يرزق بمولود يتزوج يقع في الحب يحصل على وظيفة 
yahsul 'ala wazifa yaqa fil-hubb yatazawwadsch yarzuq bi-maulüd‏ 
eine Stelle bekommen sich verlieben heiraten ein Baby bekommen‏ 
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يكتب وصية تعمید 
ta'mid yaktub wasiya‏ 
die Taufe sein Testament machen‏ 


شهادة ميلاد ذكرى 
dhikra schihädat ۵‏ 
der Hochzeitstag die Geburtsurkunde‏ 


£e قران‎ Ja» 


yuhádschir hafl qiran 
emigrieren die Hochzeitsfeier 


شهر عسل يتقاعد 
yatagà ad schahr 'asal‏ 
in den Ruhestand treten die Hochzeitsreise‏ 


احتفال بلوغ عند اليهود يموت 
yamüt ihtifal bulügh 6‏ 
sterben al-yahüd‏ 

die Bar Mizwa 


جنازة طلاق 
taläq dschinaza‏ 
die Scheidung das Begräbnis‏ 
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a yaq‏ أعياد al-ihtifälät ٥ die Feste‏ الاحتفالات 
Sr e die Feste‏ 


bitáqa 
die Karte 


1p TU ۶ 
يوم الیلاد‎ hadiya (3944) الفصح‎ ur 
mt das Geschenk Ke W une! s 7 Kë 3 
yaum al-mTläd id milàd 1 id al-fash (lil-yahüd) 
der Geburtstag das Weihnachten das Passah 


موکب | كرنفال رأس السنة 
as-sana karnifál k maukib ramadàn‏ ۲29 
das Neujahr der Karneval der Umzug der Ramadan‏ 
شرا يط 
scharit N A‏ 
das Band h E‏ 
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"id asch-schukr "id al-qiyáma "id dschami I-giddisin 10 an-nür lil-hindüs 
das Ostern das Halloween das Diwali 
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al-mazhar‏ الظهر 
die äußere Erscheinung‏ 
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maläbis al-atfal ٥ die Kinderkleidung‏ ملابس الأطفال 
e das Baby‏ ۲۵0۲ رضيع 


ثوب الثلج 
thaub ath-thaldsch‏ 
derSchneeanzug ,‏ 


صدرة 
sudra‏ 


das Hemdchen 
نا‎ 


7 ^ وم mi. ix‏ 5 حلة 
E‏ ټوب فضفاض بذلة للنوم cs bulla‏ 
der Strampelanzug badhla lin-naum thaub fidfad sadriya‏ س 
kabbäs der Schlafanzug der Spielanzug das Lätzchen‏ 
der‏ 
Druckknopf e‏ 
m |== 4‏ 7 
š‏ پا 3 N aet «d‏ 
quffaz hidhà' qumasch hifäz zaghabī hifaz lir-ramy libàs blästik‏ 
die Babyhandschuhe die Babyschuhe die Stoffwindel die Wegwerfwindel das Gummihóschen‏ 


کې شیرت 
tī schirt‏ 
das T-Shirt‏ 


DÉI fT awwal maschiya e das Kleinkind‏ طفل فى Jal‏ مشية 


زي دنغري 
ziyy 77‏ 
die Latzhose‏ 


۵ قبعة‎ 
quba at schams 
der Sonnenhut 


schort 
die Shorts 


tannüra 
der Rock 


maryala 
die Schürze 
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3 
3201021 zahr 
der Rucksack 


wischàh 
شبك‎ der Schal 

mischbak 7 
der Knebel- سترة‎ 
X knopf sutra 
; | der Anorak 
hidhà' mattät 
die Gummistiefel 

charif mi taf samik schità' 
der Herbst der Dufflecoat der Winter 


tifl e das Kind‏ طقل 


فستان 
fustän‏ // 
pa das Kleid‏ 
جينز غطو Š‏ 
ghatwa ١ dschinz‏ 
die Kapuze \ die Jeans‏ 


صندل 
sandal‏ 
die Sandalen‏ / 


saif mi taf matar 
der Sommer der Regenmantel 


Säi 
Z rol x 
/  derM tel 
5 ler Morgenmante N, ۳ 
علامة تجارية‎ x 
'aláma tudschariya 
das Logo 
حذاء رياضي‎ 
hidhä’ ۲۷۵4۲ N 
die Sportschuhe کی‎ 
` 
طماقات بذلة تدريب ملابس كرة القدم‎ 
maläbis kurat al-qadam badhlat tadrib timägät 
qamis naum der Fußballdress der Trainingsanzug die Leggings 


al-mufradät © Vokabular‏ الفردات 


هل يمكن غسلها في الغسالة؟ : ألياف طبيعية 
alyäf tabî Tya ` hal yumkin ghasluha fil-ghasäla?‏ 


die Naturfaser © Ist که‎ waschmaschinenfest? 


: هل تناسب عمرسنتین؟‎ 
: hal tunäsib ‘umr sanatain? 
Passt das einem Zweijährigen? 


das Nachthemd 


schibschib 
die Hausschuhe 


ملابس الليل 
maläbis al-lail‏ 
die Nachtwäsche‏ 


يسس 


m 
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Jb JI ملابس‎ maläbis ar-ridschäl e die Herrenkleidung 


i‏ ياقة 
yaqa Ú " 7 tayya‏ 
EI en das Revers 5‏ عد der Kragen‏ 
روه ribät 'unuq hizam‏ 
die Krawatte der Gürtel urwa‏ 
das Knopfloch‏ 
* ۸۷ 
d y‏ " 
جيب säll ZA‏ 
kaffat al-kumm ` dschayb‏ 
H de Manschette die Tasche‏ 
ستره 
sutra‏ 
die Jacke‏ 
زر 
zirr‏ بنطلون 
bantalön der Knopf‏ 
die Hose‏ 
— بذلة 
batäna‏ 3 - 
badhla mi'taf das Futter‏ 
der Straßenanzug der Mantel‏ 
al» ‚all al-mufradät ۰ Vokabular‏ : 
حذاء جلد 
طويل بذلة تدريب روب قميص 1 hidhä’‏ 
die qamis rob badhlat tadrib tawil‏ 
Lederschuhe das Hemd der Bademantel der Trainingsanzug lang‏ 
قصير معطف مطر ملابس داخلية سترة صوف 
sutra süf maläbis dhächiliya mitaf matar gasir‏ 
die Strickjacke die Unterwäsche der Regenmantel kurz‏ 
هل يمكنني تجربة هذا؟ هل لديك هذا بحجم أصغر/أكبر؟ 
hal ladaik hadha bi-hadschm asghar/ hal yumkinunT‏ 
akbar? tadschribat hädha?‏ 
Haben Sie das eine Nummer größer/kleiner? Kann ich das anprobieren?‏ 
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v فتحة بشكل‎ 
fatha bi-schakl 'v 
der V-Ausschnitt > 


2 fatha ۵ 
< der runde 
Ausschnitt 
صدرية‎ 
sadriya 
die Weste تي شيرت‎ 
ti schirt 
das T-Shirt 


سروال عرضي 
sirwäl 'aradi‏ 
die Trainingshose‏ 


ملابس غير رسمية صدرة 
sudra maläbis ghair rasmiya‏ 
das Unterhemd die Freizeitkleidung‏ 


NS 
S 


جوارب شورت تحتر 
schort tahti dschawärib‏ 
die Boxershorts die Socken‏ 
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واق من الرياح 
waqin min ar-riyäh‏ 
die Windjacke‏ 


سترة رياضية 
sutra 8‏ 
das Sportjackett‏ 


sutrat matar sweatschirt 
der Anorak das Sweatshirt 


WO 


kanza bidschäma 
der Pullover der Schlafanzug 


سروال تحتي شورت 
schort sirwäl tahtT‏ 
die Shorts der Slip‏ 
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maläbis an-nisa ۰ die Damenkleidung‏ ملابس النساء 


d‏ زيق العنق 
al-unuq EE‏ 210 
der Ausschnitt bidün sara ih‏ 
trágerlos‏ جاكيت 
dschäket /‏ 
die Jacke‏ 


darz 
die Naht 


| بدون أكمام 
bidün 7‏ 
ärmellos‏ 


t حتى الكاحل‎ 
کم‎ : : hatta -Kahil N 
kumm ١ knóchellang \ 
der Ärmel 
فستان فستان سهرة‎ 
fustàn sahra fustän 
تنورة‎ das Abendkleid das Kleid 
tannüra 
der Rock 
859b e 
7 bilüza j 
حاشية‎ š GE u die Bluse " 4 
häschiya ies 2 
der Saum knielang بنطلون‎ 
bantalon = 
die Hose ۱ 


056091301385 7 
die Strumpfhose 


hidhà' 
die Schuhe 


غير رسمي 
ghair rasmi‏ 
leger‏ 
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e die Hochzeit‏ ]2118 زفاف maläbis tahtrya‏ ملابس تحت 
die poc‏ * 


A pu 
sarīha سر‎ 
der Tráger | يس‎ hidschab 
| T i der Schleier 
A | ucc وه‎ ^ 
| dantilla | 
die Spitze ۱ A 
-— + 
* 2 باقة ورد‎ 
3 bàgat ward 
7 das Bukett 
Lé ! 
éi 
RA ذيل جرار صدير »£ روب‎ 
75b chafif dir sudair dhail 
das Negligé der Unterrock das Mieder dscharrār 
die 
Schleppe 
۱ 
hammaälät At Sëch = 
der فستان زفاف‎ 
Strumpfhalter fustan zifaf 
das Hochzeitskleid 


al-mufradät ۰ Vokabular‏ المفردات 


جورب نسائي جورب طويل صدرة ضيةة 
مفصل مشد sudra dayyiga dschaurab tawil dschaurab nisa T‏ 
das Bustier die Strümpfe die Strumpfhose mischadd mufassal‏ 
das Korsett maßgeschneidert‏ : 
مربوط على الرقبة رباطة جورب 
rabbätat marbüt ‘ala r-ragaba‏ 
dschaurab rückenfrei‏ 
das Strumpfband‏ 
تحته سلك 
tahtahu silk‏ خصار 
chisär mit Formbügeln‏ 
der Rockbund‏ 
مشد صدر للرياضة 5 
mischadd sadr‏ حشية كتف 
haschiyat katif lir-riyada‏ 
das der Sport-BH‏ 
Schulterpolster‏ قمیص نوم سروال تحتي مشد صدر 
mischadd sadr sirwäl tahtT qamis naum‏ 
der Büstenhalter der Slip das Nachthemd‏ 
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kamaliyyat e die Accessoires‏ الكماليات 


إبزيم 
ibzim‏ 


die Gürtelschnalle 


E 


> ام وشاح قبعة قلنسوة 
qalansuwa qubba 2 wischah hizam‏ 
طرف die Mütze der Hut das Halstuch der Gürtel‏ 
tarf‏ 
die Spitze‏ 9 
ووي 
—' ^ مب EH‏ 
Ica‏ - 
s‏ مشبك رباط العنق 
مظلة قفاز mischbak ribat‏ ربطة عنق كفراشة 
rabtat 'unuq al-unuq quffäz mizalla‏ 
das Taschentuch ka-faräscha die Krawattennadel die Handschuhe der Regenschirm‏ 
die Fliege‏ 
عقد من اللؤلؤ al-mudschauharät e der Schmuck‏ المجوهرات 


iqd min al-lu lu 
| die Perlenkette 


3 ازرار الكم‎ 
dalläya mischbak zina azrär al-kumm 
der Anhänger die Brosche die Manschettenknöpfe 


Ben حلق مشبك‎ 
wasla mischbak (1 halaq 
das Glied der Verschluss 


خاتم 
chätim‏ 


| der Ohrring 
| 

| der Ring 
| 

| 


A بح نی‎ 
d Ee | / 7 
١ l 1 / der Edelstein 
ae ۳ "od 
Fé : 
Halskette saa 
سلسلة سوار‎ die Armbanduhr 
siwär silsila صندوق مجوهرات‎ sundüq mudschauharát | der 
das Armband die Kette Schmuckkasten 
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حمالة كتف 


hammalat kat 
der Schulterriemen 


haqibat zahr 


der Rucksack 


al-hagà ib ۰ die Taschen LE‏ الحقات 
)= 

ribät 

der Verschluss 


مقابض 
ES SOC NES magäbid‏ 
die Griffe‏ حقيبة كتف كيس نقود 
kis nugüd hagibat 57‏ 
das Portmonee die Umhángetasche‏ 


naq iba qumaschiya 
die Reisetasche 


حقيبة يد حقيبة وثائق 
haqibat wathà'iq haqibat yad‏ 
die Aktentasche die Handtasche‏ 


— - —— 
حذاء رياضي‎ 
hidhà' riyàdT 

der Sportschuh 


شبشب شاطئ 
schibschib schäti‏ 
der Flipflop‏ 


Re Ey 


der Herrenhalbschuh 


حذاء مسي 
hidhä’ maschy‏ 
der Wanderschuh‏ 


5 kab 
der Absatz 


d Bu 
der Lederschuh 


KJ 


1.2» I al-ahdhiya e die Schuhe 


bb; —— لسان‎ 
ribät lisàn 

> die die Lasche 
Schnürsenkel 


کعب 


حذاء برباط 
hidhà bi-ribät‏ 
der Schnürschuh‏ 


اء پلبس بسهولة سميك حذاء بكعب عال 
bi-ka b ali hidhä’ Cem nal e. te hidhà dw‏ مو 
der Pumps der Plateauschuh die Sandale bi-suhüla‏ 
der Slipper‏ 
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asch-schar e das Haar‏ الشعر 


مشط 
mischt ١‏ 
der Kamm‏ 
halläq‏ 
die Friseurin‏ 
يمشط 
yumaschschit‏ 
kámmen‏ فرشاة 
furschäh‏ 
die d‏ 
Haarbürste gag»‏ 
haud‏ 
das Waschbecken‏ 


عميلة 
'amila‏ 
die Kundin‏ 


yufarrisch | bürsten‏ يفرش 


روب 
rob‏ / 
der‏ / 
 Frisierumhang‏ / 
يثبت الشعر يجفف بالهواء يقص 2 
yuschattif yaquss yudschaffif bil-hawä’ yuthabbit asch-scha'r‏ 
ausspülen schneiden fóhnen legen‏ 


kamaliyyat e die Frisierartikel‏ كماليات 


mudschaffif = T 
schar — er 
der Fóhn مثبت شعر جيل مكيف شامبو‎ 
schämbü mukayyif gel muthabbit scha'r 
das Shampoo die Haarspülung das Haargel das Haarspray 
klabat مشبك شعر مقصاب طوق شعر مقص‎ 
tamwidsch miqass tauq scha'r miqsab mischbak scha'r 
der Lockenstab die Schere der Haarreif der Lockenwickler die Haarklammer 
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35.31 al-aschkäl e die Frisuren 


—— 
scharit | 
das Band | 


ضفيرتان صغيرتان كعكة شعر ثنية فرنسية ضفيرة ذيل الفرس 
dhail al-faras dafira thanya faransiya ka'kat scha'r dafiratàn saghiratàn‏ 
der Pferdeschwanz der Zopf die Hochfrisur der Haarknoten die Rattenschwänze‏ 


i x7 


scha'r qasir qass qasir mumawwadsch tamwidsch mustaqim 
der Pagenkopf der Kurzhaarschnitt lockig die Dauerwelle glatt 


جذور 


dschudhür als ALI al-mufradät e Vokabular 


die Wurzeln 
دهني يحف‎ 
yahuff duhnT 
nachschneiden fettig 
, ۳ جاف یفرد‎ 
ووو ; ابراز‎ wa له‎ yatrid dschaff 
ibräz asla schar musta ar glátten trocken 
die Stráhnchen kahl die Perücke 
ap " حلاق‎ gale 
آلوان‎ alwän e die Haarfarben 2۱0 ‘adî 
der Herrenfriseur normal 
جلد الرأس قشرة الرأس‎ 
qischra r-ra's dschild 5 
die Schuppen die Kopfhaut 
schagrä’ samrä asmar mihmirr ahmar و‎ : aa 3 FEE SC 
blond brünett rotbraun rot nihäyat maschqüga ribät matät 


der das Haarband 
ES Haarspliss 


مصبوغ رمادي أسود 
aswad ramādī masbügh‏ 
schwarz grau gefärbt‏ 


w 
n] 
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al- dschamäl ۰ die Schönheit‏ الجمال 


makyädsch » das Make-up‏ ماكياج 


 ——— 


qalam lil-hàdschib 
der Augenbrauenstift 
جح‎ 
—— —— - 
ملقط فرشاة للحاجب‎ 
furschäh lil-hàdschib milqat 
das Brauenbürstchen die Pinzette 
me ی بسچ‎ 
فرشاة الشفة ملمع الشفة‎ 


furschäh asch-schifa 
der Lippenpinsel 


mulamma‘ asch- schifa 
das Lipgloss 


5 الشفة 
muchattit asch-schifa‏ 


duin 


vec der Korrekturstift 


der Puderpinsel 


öl zo 
miráh ` 
der Spiegel 


بودرة الوجه 
büdrat al-wadschh ^‏ 
der Gesichtspuder‏ 


نفاشة البودرة 
naffäschat al-büdra ^‏ 
die Puderquaste‏ 


عابة بودرة صغيرة 
'ulbat büdra saghira | die Puderdose‏ 
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| D~ der Lippenkonturenstift 


صبغة الشعر 
sibghat asch-schar‏ 
das Haarfärbemittel‏ 


a تظليل العين‎ 
tazlil al- ayn 
der Lidschatten 


š < 
maskara 
die Wimperntusche 


كحل 
kuhl‏ 
der Eyeliner‏ 
أحمر للخد _ Si i‏ 
ahmar lil-chadd‏ 
das Rouge‏ 


قاعدة للماكياج ٠‏ پو 
lil-‏ 03108 | 
PU ۱ makyädsch‏ 
En die Grundierung‏ 


"as أحمر الشفاه‎ 
ahmar al-schifáh 
der Lippenstift 


All al-mazhar ۰ DIE ÄUSSERE ERSCHEINUNG 


adawät 7‏ أدوات الحمام 
e die Toilettenartikel‏ 


idschra'at‏ إجراءات التجميل 
at-tadschmil e die Schónheits-‏ 


behandlungen 
= 
0/05 7 
die Gesichtsmaske 
سرير تشميس‎ 
sarir taschmis 
die Sonnenbank — 
مر طب سائل للترطيب منظف‎ 
munazzif 557 lil-tartîb murattib 
der das Gesichtswasser die Feuchtigkeits- 
Gesichtsreiniger creme 


Kl‏ مسر 
barnarmadsch naya yuqaschschir E‏ 
lil-wadschh das Peeling u‏ 
ی | die Gesichtsbehandlung r‏ 
t =-‏ 


سائل معطر عطر كريمة ذاتية الدبغ 
ERA krima dhátiyat ‘itr 557 mu attir‏ سس ج 3 
ad-dabgh das Parfum ^ das Eau de Toilette‏ عناية بالقدمين إزالة الشعر بالشمع 
zlat asch-scha'r bisch-scham' 'ináya bil-qadamain die Selbst-‏ 
die Enthaarung die Pediküre bräunungscreme‏ 


al-mufradät s Vokabular‏ الفردات tadrim al-azafir‏ تدريم الأظافر 


» die Maniküre AEN مزيل لطلاء‎ CAR 


muzil li-tilà' 2۲ die Sonnenbráune 
der Nagellack- 
entferner وشم‎ 
waschm 
die Tátowierung 
L مضاد للتجاعيد غير مسبب للحساسية‎ 
UE LM ghair musabbib mudadd 
طلاء للأظافر مبرد للأظافر‎ lii-hassásrya at-tadschá Td 
mibrad al-azäfir Ha Iil-azäfir hypoallergen Antifalten- 
die Nagelfeile der Nagellack 
كرات قطن ظل‎ 
EI kurät qutn 
مقراض للاظافر قص للأظاف‎ der Farbton die Wattebällchen 
miqass lil-azafir migräd lil-azafir 
die Nagelschere der Nagelknipser 
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as-sihha‏ الصحة 


die Gesundheit 


as-sihha ۰ DIE GESUNDHEIT‏ الصحة 


al-marad ۰ die Krankheit‏ المرض 


ù A2 


EI‏ يف الأنف صداع 
ا suda' nazif al-anf‏ 
die Kopfschmerzen das Nasenbluten der Husten‏ 


-— 


„a> hummä | das Fieber إنفلونزا برد عطس‎ 
استنشاة‎ : 'ats bard influwenza 
Š جهاز‎ das Niesen die Erkältung die Grippe 


/dschiház ۵۵ 
der Inhalations- 
apparat 4 


`. 


طفح جلدي جدري الماء غثيان ربو 
rabw tagallusät ghathyän dschudari al-mà' tafh dschildT‏ 
das Asthma die Krámpfe die Übelkeit die Windpocken der Hautausschlag‏ 


al-mufradat e Vokabular‏ الفردات 


إسهال Lan‏ قشعريرة آکزیما داء السکري جلطة 
dschulta dà as-sukkarT ekzima qusch arira yataqayya ishäl‏ 
der Schlaganfall der Diabetes das Ekzem die Verkühlung sich übergeben der Durchfall‏ 


حصبة صرع ألم بالبطن عدوى حساسية ضغط دم 
daght dam hassásiya 'adwa alam bil-batn Sara hasba‏ 
der Blutdruck die Allergie die Infektion die Magenschmerzen die Epilepsie die Masern‏ 


نکاف صداع نصفي یغمی عليه فيروس حمى الدريس نوبة قلبية 
nauba galbTya hummä ad-daris vairüs yughma ‘alayhi suda nieft nikäf‏ 
der Herzinfarkt der Heuschnupfen der Virus in Ohnmacht fallen die Migräne der Mumps‏ 


ee‏ —— سس سل 
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as-sihha ۰ DIE GESUNDHEIT‏ الصحة 


at-tabib e der Arzt‏ الط 
sl istischära e die Konsultation‏ 


qadib at-tül‏ جهاز عرض الأشعة 
die Messleiste‏ 


— 
< mumarrida 
73 die Kranken- 
x > 


schwester 


مريض 
marid‏ / 


wasfa tibbrya 
das Rezept 


ميزان 
x mizän‏ 
die‏ 

Personenwaage 


als ALI al-mufradät e Vokabular 


= جهاز قياس ضغط الم 
و zz qiyas daght ad-dam \ x‏ 
m Sotéruckmesser N mau id 7 tat Tm‏ 

der Termin die Impfung 


ترمومتر عيادة 
iyada tirmometr‏ 
das Sprechzimmer das Thermometer‏ 


فحص طبي غرفة انتظار 
ghurfat intizär fahş tibbî‏ 
das Wartezimmer die Untersuchung‏ 


Lab أحتاج أن أقابل‎ 
ahtädsch an ugäbil tabiban. 
Ich muss einen Arzt sprechen. 


Jia يؤلني‎ 
yu’limunf huna. 
Es tut hier weh. 


sammáa kaffat as-samma a 
das Stethoskop die Luftmanschette 
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as-sihha ۰ DIE GESUNDHEIT‏ الصحة 


al-isaba ۰ die Verletzung‏ الإصابة 


سناد رقبة وشاح تعليق 
wischäh ١ 51030 ragaba‏ 
N die‏ 29 

die Schlinge Halskrawatte 


š : kasr malch raqaba 
gla maich | die Verstauchung der Bruch das Schleudertrauma 
€ 
تقد‎ 
dschurh sahadsch kadma schaziya 
der Schnitt die Abschürfung der blaue Fleck der Splitter 
لدغة عضة حرق لفح‎ 
lafh harq 'idda ladgha 
der Sonnenbrand die Brandwunde der Biss der Stich 


al-mufradät « Vokabular‏ الفردات 


هل سيكون/ستكون بخیر؟ تسمه نزيف حادث 
hädith nazif tasammum hal sa-yakün/sa-takün bi-chair?‏ 
der Unfall die Blutung die Vergiftung Wird er/sie es gut überstehen?‏ 


أين الألم؟ صدمة كهربائية " حالة طارئة 
hala tàri'a 920۳2 Tva ainal-alam?‏ 
der Notfall die Blase der elektrische Schlag Wo haben Sie Schmerzen?‏ 


رجاء طلب الإسعاف. إصابة بالراس ارتجاج جرح 
dschurh irtidschàdsch isäba bir-ra's radscha talab al-is af.‏ 
die Wunde die Gehirnerschütterung ^ die Kopfverletzung Rufen Sie bitte einen Krankenwagen.‏ 
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is 211 awwalTya e die Erste Hilfe‏ إسعافات أولية 


massäha mutahhira 
das Desinfektionstuch 


zs aman | x milgat 
> die Pinzette 
Scherheitsnadel 


miqass 
die Schere 


مطهر 


mutahhir 
das Antiseptikum 


=; 


ات < 


mus=kkinät al-alam 
Se Schmerztabletten 


is'áfát awwalTya | der Erste-Hilfe-Kasten‏ 53001000 صندوق إسعافات اولية 


schäsch 
Se Gaze 
> DD شريط لاصق‎ 
سا‎ scharit läsiq 
£ yæl تضميد‎ das Leukoplast 
n š >=> dschabira | die Schiene 


al» ‚all al-mufradät e Vokabular 


هل يمكنك المساعدة؟ ` نبض صدمة 
sadma nabad : hal yumkinuka al-musá da?‏ 
der Schock der Puls ` Können Sie mir helfen?‏ 


هل تعرف الإساعافات الأولية؟ : تنفس مغمي عليه 
mughmi ‘alaihi tanaffus - hal taraf al-is'afat‏ 
bewusstlos die Atmung al-awwaltya?‏ إنعاش 
In äech ; Beherrschen Sie die Erste Hilfe?‏ 
die Wiederbelebung‏ 
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al-mustaschfa e das Krankenhaus‏ الستشه 


dscharrah 
der Chirurg 


رسم بياني 
فحص الدم rasm bayänT‏ 
die fahs ad-dam‏ 7 


Patientenakte 


die Blutuntersuchung 


/ tabib tachdir 


der Anásthesist 


mumarrida 
die 


Krankenschwester 
huqna 
die Spritze 
غرفة عمليات‎ 
ghurfa 'amaliyät 
der Operationssaal 
زر استدعاء سرير بعجل‎ 


sarir bi-'adschal 
die fahrbare Liege 


zurr 8 
der Rufknopf 


أشعة أكس 
aschi“at aks‏ 
die Róntgenaufnahme‏ 


تفريسة كرسي بعجل عنبر 


, غرفة الطوارئ 
ghurfat at-tawäri' 'anbar kursi bi-'adschal tafrrsa‏ 
die Notaufnahme das Patientenzimmer der Rollstuhl das CT-Bild‏ 


al-mufradät ۰ Vokabular‏ المفردات 


مريض خارجي عنبر الأطفال ساعات الزيارة عيادة عملية 
'amaliya 'iyàda 92 21 az-ziyära 'anbar al-atfäl marid chãridschî‏ 
die Operation die Klinik die Besuchszeiten die Kinderstation der ambulante Patient‏ 


وحدة الرعاية المركرة غرفة خاصة عنبر الولادة يُسمح له بالخروج يُدخل للعلاج 
yudhchal lil- yusmah lahu 'anbar al-wiläda ghurfa chässa wahdat ar-riäya‏ 
ilädsch bil-churüdsch die Entbindungsstation das Privatzimmer al-murakkaza‏ 
aufgenommen entlassen die Intensivstation‏ 
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al-aqsam e die Abteilungen‏ الأقساد 


^ 


النساء والولادة العظام القلب والأوعية الدموية أذن وأنف وحنحرة 
udhun wa-anf al-qalb wal-au'iya al-'izam 20-158 wal-wiläda‏ 
wa-handschara ad-damawiya die Orthopädie die Gynäkologie‏ 
die HNO-Abteilung die Kardiologie‏ 


i vr. 
الجلدية العلاج الطبيعي‎ 


الأطفال 
al-dschildiya al-atfäl al-aschi “a‏ 1-57 150561 = 
die Physiotherapie die Dermatologie die Kinderheilkunde die Radiologie‏ 


T" "D 
0 1 
العيون الأمراض النفسية الولادة الجراحة‎ 


al-dschiraha al-wiläda al-amräd 08 al-uyün 
die Chirurgie die Entbindungsstation die Psychiatrie die Augenheilkunde 


al-mufradät e Vokabular‏ المفردات 


نتيجة الأمراض الغدد الصماء التجميل الأعصلي 
æ- asäb at-tadschmil al-ghudad 28 al-amräd natidscha‏ 
Se Neurologie die plastische Chirurgie die Endokrinologie die Pathologie das Ergebnis‏ 
مستشار اختبار إحالة الجهاز البولي والكلي السرطان 
=s-saratän al-dschihäz al-büli ۷۵۱-۲ ihala ichtibär mustaschär‏ 


Se Onkologie die Urologie die Überweisung die Untersuchung 
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e der Zahnarzt‏ 31-3503 12010 طبيب الأسنان 
fahs e der Check-up‏ فحص ài, sinna e der Zahn‏ 


BE لثة‎ 


7102 ۰. mha | Î I 
der Zahn- pr das ١ > 
schmelz Zahnfleisch De zm عاكس‎ > 
he از‎ 'kis 1 
| | die Behandlungslampe 

midschass‏ جدر عصب 
'asab dschidhr | die Sonde‏ 
der Nerv die |‏ 

Zahnwurzel 

۱۱ ۲ هه‎ ver maryala 
* : 9 die Behandlungs- 
ضاحكة‎ f s قا طع‎ schürze 
dàhika NM M 9 oan 
der vordere AD Q. der 
Backenzahn K0 [i09] Schneidezahn 
اا‎ Í 
0 J ١ A 
tähina ۹ 7) 
der 2 
Backenzahn 2:4 
ناب‎ haud kursî tabTb al-asnan 
0م‎ das Spuckbecken der Patientenstuhl 
der Eckzahn 


sb all al-mufradat ۰ Vokabular 


alam bi-asnän mithgab 
die Zahnschmerzen der Bohrer 
يفرش ينظف الأسنان بالخيط خيط للاسنان قلاح‎ d 
quläh chait lil-asnän yunazzif al-asnàn yufarrisch muththabit 
der Zahnbelag die Zahnseide bil-chait bürsten die Zahnspange 
mit Zahnseide reinigen 
تون‎ 
tasawwus chal‘ T 
die Karies die Extraktion 
haschw € ( 2 
die Zahnfüllung i De kapi 
طقم أسنان فيلم أشعة أكس تصوير الأسنان بأشعة أكس‎ 
taswir al-asnàn film asch! at aks taqm asnän 
bi-aschi"at aks das Róntgenbild die Zahnprothese 


die Róntgenaufnahme 
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ssl طبيب‎ 12010 al-uyün ۰ der Augenoptiker 


هيكا — 


J 
[ 


/  'adasa haika 
das Glas d Brillengestell 


^ 


Š نظار ة شمسر نظار‎ 
nazzara nazzàrat schams 
die Brille die Sonnenbrille 

سائل تنظیة 
7 5511 


das Reinigungsmittel 


) 


d 


علبة العدسات سائل مطهر 
Së mutahhir ulbat al- adasāt‏ 
das Desinfektionsmittel der Kontaktlinsen-‏ 
behälter‏ 
lásiqa | die Kontaktlinsen‏ 20251 عدسات لاصقة ichtibār an-nazar | der Sehtest‏ اختبار النظر 


ain e das Auge als all al-mufradät e Vokabular‏ عب 


اللانقطية رؤية حاحب 
dechimal-ai ru ya al-länugatiya‏ ماي 
Augenbraue ids ms ۳ die Sehkraft der Astigmatismus‏ > 
بعد النظر ديوبتر 
diyobtir bu'd an-nazar‏ رمس ١‏ 
ge rimsch die Dioptrie die Weitsichtigkeit‏ 
nsan die Wimper |‏ 
| قصر Al‏ لنظر دمعة Pupille‏ عق 
dama qisar an-nazar‏ قرحية 
die Tráne die Kurzsichtigkeit |‏ شبكية qazahiya‏ 
die Iris dë schabakiya 3 ERES Pp‏ 
عدسة ذات بؤرتين sla‏ أبيض die Netzhaut‏ 
sa mà abyad 'adasa dhät‏ 
ge Linse der graue Star bu ratain‏ 
bifokal‏ 


h 


E. 'asab basarT 
— فر‎ der Sehnerv 
zsaniya 

Hornhaut‏ عق 


un 
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عنق الرحم 


“unuq ar-rahm 


| der Gebármutterhals 


(dschanin) 
mun akis 
die Steißgeburt 


— 
mubtasir 
vorzeitig 


طبيب نساء 
tabib nisà'‏ 
der Gynákologe‏ 


طبيب توليد 
tabib tawlid‏ 
der Geburtshelfer‏ 


al-maschima 
die Plazenta 


dschanin | der Fötus‏ جنين 


cesi 
wad 
die Entbindung 


ولادة 
wiläda‏ 
die Geburt‏ 


إجهاض 
idschhäd‏ 
die Fehlgeburt‏ 


خيوط جراحية 
chuyüt‏ 
dscharrahiya‏ 
die Naht‏ 
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al-haml e die Schwangerschaft‏ الحمل 


sa 


الحبل السري 


al-habl as-sirri 
die Nabelschnur 


١‏ سم 
rahm‏ 


die Gebärmutter 


اتساع 
ittisa‏ 
die Erweiterung‏ 


تخدير فوق الجافية 
tachdir fauq‏ 
al-dschäfiya‏ 

die Periduralanästhesie 


شق الفوهة الفرجية 
al-füha‏ 565200 
al-fardschiya‏ 

der Dammschnitt 


القيصرية 
al-qaisariya‏ 
der Kaiserschnitt‏ 


die Ultraschallaufnahme 


اختبار الحمل 
ichtibär al-haml‏ 
der Schwangerschaftstest‏ 


mumarrida 
die Kranken- 
schwester 


Saut fauq sam | der Ultraschall‏ صوت فوق سمعي 
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5 
tagallus 
die Wehe 


خروج السائل الأمنيوني 
churüdsch as-sã'il‏ 
al-amniyüni‏ 

das Fruchtwasser geht ab 


السائل الأمنيوني 
as-sáil al-amniyünT‏ 
das Fruchtwasser‏ 


سحب السائل الأمنيوني 
sahb as-sà'il‏ 
al-amniyünT‏ 

die Amniozentese 


قبل الولادة 
qabla ۷2‏ 
vorgeburtlich‏ 


إباضة 
ibäda‏ 
der Eisprung‏ 


اخصاب 
ichsäb‏ 
die Empfängnis‏ 


حامل 
hàmil‏ 
schwanger‏ 


dschanin 
der Embryo 
رم‎ 


rahm 
die Gebãrmutter 


ثلاثي الأشهر 
thuläthT‏ 
al-asch-hur‏ 
das Trimester‏ 
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al-wilada ۰ die Geburt‏ الولادة 


| تغذية بالتنقيط 
قابلة | tagh-dhiya bit-tangit‏ 
gäbila‏ 


die Tropfinfusion ; 1 
| die Hebamme 


مرقاب 
mirqab‏ 
der Infusomat‏ 


gathtara 
der Katheter 


mizàn 
die Waage 


al-wazn “nda I-waläda | das Geburtsgewicht‏ الوزن عند الولادة كوب حجامة ملقد 
milgat küb hidschäma‏ 
die Geburtszange die Saugglocke‏ 


tagh-dhiya bith-thady‏ تغذية بالثدي 


e stillen 
f - 
٤ — -— 
E 
ولادة بالساعدة‎ : g مضخة‎ Cs a صدرية‎ 
wilada bil-musa'ada midachchat thady sudriya lit-tagh-dhiya 
" icti ` die Milchpumpe bith-thady 
die < زر‎ Entbindung der Stillbüstenhalter 
علامة هوية‎ 
“alamat hawiya 
das Namensbãndchen 
حشية تخني بالثدي‎ 
d : tughadh-dhir bith-thad haschi 
حديث الولادة‎ hadith al-wiläda | das Neugeborene ll a MM die ات‎ 
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al-ilädsch al-badil e die Alternativtherapien‏ العلاج البديل 


P a amd 


— mudarris 
١ der Lehrer 


تدليك 
tadlTk‏ 
die Massage‏ 


schiyätsü 
das Shiatsu 


yoga | das Yoga‏ يوجا 
sadschäda‏ 
die Matte‏ 


تامل علاج باليدين تجبير العظم 
tashih al-dschism dhätiyan tadschbir al-azm 'iládsch bil-yadain ta'ammul‏ 
die Chiropraktik die Osteopathie die Reflexzonenmassage die Meditation‏ 
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mustaschär N 


der Berater 


e 
p وخر بالوبر‎ 

ZS wachz bil-ibr 

icd die Akupunktur 


, 


W جماعي‎ Els " بات وم ايورفيدية‎ exe 
bens en! ayürfidiya 'ilàdsch bit-tanwim 
ppentherapie das Ayurveda die Hypnotherapie 
خلاصات الزيوت‎ 
chuläsät az-zuyüt 
die ätherischen Öle 


علاج بالضغط علاج JUL‏ علاج بخلاصات الزيوت علاج بالاعشاب 
'iladsch bil-a'scháb 'ilàdsch bi-chuläsät az-zuyüt "ilàdsch bil-mithl 'iládsch bid-daght‏ 
ne Kräuterheilkunde die Aromatherapie die Homöopathie die Akupressur‏ 


mu álidsch 
die Therapeutin 


al-mufradät « Vokabular‏ الفردات 


عشب استرخاء علاج بالطبيعية مكمل 

mukammil ‘iladsch bit-tabrTya  istirchà' 'uschb 

das Nahrungs- die die das Heilkraut 

ergánzungsmittel Naturheilkunde Entspannung 

cc 3‏ بالمياه 

علاج بالبلورات توتر فينج شوي ilädsch bil-miyāh‏ 

die feng schuwT tawattur 'iládsch bil-ballürät 

"iladsch nafsT Wasserbehandlung das Feng Shui der Stress die Kristalltherapie 

die Psychotherapie 


arabT e deutsch 55‏ عربي 


al-maskan‏ المسكن 


das Haus 


al-maskan ۰ DAS HAUS‏ المسكن 


al-manzil ٥ das Haus‏ المنزل 


5 
saqf 4359) 
argya das Dach 7 rüzna 
mizräb | مدخنة‎ [ / das Mansardenfenster 
die Dachrinne سس‎ š 
madchana m 
wem der Schornstein / 
| جدار‎ 
| dschidar بلاطة‎ 
die Mauer ballata 
اف به‎ der 
!ریز‎ Dachziegel 
ifriz 
| der Dachvorsprung 
ج‎ Á "um D د‎ 
5 ۱ M kr 71 ki ar 
— = ~ darfa 
der Fensterladen 
— 2 
- رواق‎ 
riwaq 
das Vordach 


يستاجر 
yasta’dschir‏ 
mieten‏ 


إيجار 
Tdschär‏ 
die Miete‏ 


صف منازل 
saff manäzil‏ 
Reihenhaus‏ 


باب أمامي 
bàb 7‏ 
die Haustür‏ 


صندوق الخطابات 
sandüq al-chitäbät‏ 
der Briefkasten‏ 


غرفة باعلی دور 
ghurfa bi ala dür‏ 
der Dachboden‏ 


بيت من طابق واحد 
bait min täbiq wähid‏ 
der Bungalow‏ 
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tariq dayyiq 
der Weg 


جهاز إنذار 
dschihäz indhär‏ 
die Alarmanlage‏ 


مصباح رواق 
misbäh riwaq‏ 
die Haustürlampe‏ 


صاحب الملك 
sähib al-milk‏ 
der Vermieter‏ 


امتداد 


imtidàd 
der Anbau 


633b 


näfidha 
das Fenster 
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musta dschir 
der Mieter 


جراج 
garadsch‏ 
die Garage‏ 


طابق 
tàbiq‏ 
das Stockwerk‏ 


روم 
badrüm‏ 

das Kellerge- 
schoss 


das Zimmer 


zs 
munfasil 
das Einzelhaus 


schibh munfasil 
das Doppelhaus 
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al-madchal ۰ der Eingang àaz schaqqa‏ المدخل 
e die Wohnung‏ 

شرفة 

schurfa 

der Balkon 
مبسط‎ 
` mabsat 
der 
Treppenabsatz 
درابزين خارجي_‎ 
darabzin 
chäridschT 
das 


Treppengeländer 


عمارة شقق 
'imárat schuqaq‏ 
der Wohnblock‏ 


m.‏ مدخل 
madchal V ١ 2‏ 
die Diele ` ` N‏ 


تليفونات داخلية 
tilrfohnat dächilTya‏ 
die Sprechanlage‏ 


مطرقة الباب سجادة الباب جرس الباب 
dscharas al-bäb sidschädat al-bäb mitragat al-bäb‏ 
die Türklingel der Fußabtreter der Türklopfer‏ 


der Schlüssel 


مزلاج سلسلة الباب 
silsilat al-bäb qufl mizlädsch‏ 
die Türkette das Schloss der Türriegel‏ 
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al-anzima ad-dachiltya e die Hausanschlüsse‏ الأنظمة الداخلية 
e‏ 


mirwaha 
der Ventilator 


سخان بالحمل الحراري سخان شعاع 
misch' à sachchàn sachchän bil-haml al-harärt‏ 
der Heizkörper der Heizofen der Heizlüfter‏ 
غير مشحون 37 E F‏ 
ghair masch-hon‏ و kahrabä ۰ die‏ کهرباء 
neutral‏ توصيل بالأرض v‏ 
eet lat‏ سلك رقيق j‏ 
Silk 13070 die Erdung‏ 1 
d der Glühfaden‏ 
mihwar‏ نظام مسمار 
T E der Pol‏ 
nizäm mismär masch-hün‏ 
die Bajonettfassung 4 geladen‏ 


asläk | die Leitung‏ اسلاك gäbis | der Stecker‏ قابس ze misbäh dës‏ إضاءة 


e Glühlampe 


al-mufradät « Vokabular‏ الفردات 


انقطاع التيار 
ingità' at-tayyár‏ 
der Stromausfall‏ 


التموين الرئيسي 
at-tamwin ar-ra isi‏ 
das Stromnetz‏ 
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تيار مستمر 
tayyár mustamirr‏ 
der Gleichstrom‏ 


der Transformator 


عداد كهرباء 
'addàd ۵‏ 
der Stromzähler‏ 


مقبس مصهر جهد كهربائي 


migbas 
die Steckdose 


مفتاح 
miftah‏ 
der Schalter‏ 


تيار متردد 
tayyär mutaraddid‏ 
der Wechselstrom‏ 


mishar 
die Sicherung 


صندوق المصاهر 
sandüq al-masähir‏ 
der Sicherungskasten‏ 


مولد 
muwallid‏ 
der Generator‏ 


dschahd 
kahrabà'i 
die Spannung 


أمبير 
ambir‏ 
das Ampère‏ 


قدرة 


qudra 
der Strom 
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as-sibäka e die Installation‏ السباكة 


haud e die Spüle‏ حوض 


dae رافعة‎ 
= rafia 
hanafiya 
der Haha der Hebel 
- شية‎ 


Ze die Dichtung‏ ماسورة الإمداد 


mäsürat صمام إيقاف‎ 
al-imdäd simäm 1 
die Zuleitung der Absperrhahn 


مصرف 

masrif 

der Abfluss 
وحدة التخلص من النفايات‎ 
wahdat at-tachallus min an-nifäyät 
der Müllschlucker 


mirhäd « das WC‏ مرحاض 


ol 


Spülkasten 
kurat at-tafw 
der Schwimmer 


maq ad 
Toilettensitz 
حوض‎ 
haud hse 
das Becken BAUR 
mäsürat an-nifäyät 
das Abflussrohr 


machradsch 
der Auslass 


manfadh 
عق‎ Zuleitung 


simam 4 ~ 3 

ad-daght f UE 'azi 
das Sicher- K | | E32 die 
heitsventil | š Isolierung 


3 I > 
chazzan 
der Kessel 


š ماسور‎ 
الفائض‎ 
masürat 
2-706 
der Überlauf 


حجر 8 الماء 
hudschrat‏ 


al-m& hanafryat 


at-tafrigh 
SETA der 
Ablasshahn 
thirmostat 
der Thermostat 
تسخین حارق غازي‎ s 
hàriq 27 ads 'unsur tas-chin 
der Gasbrenner غلاية‎ das Heizelement 
ghallàya 
der Boiler 


at-tachallus min an-nifayat ٠ die Abfallentsorgung‏ التخلص من النفايات 


زجاجة 
zudschädscha‏ 


die Flasche ghita' 
دواسة‎ der Deckel 
dawwäsa 
der Trethebel Ht, 
نغايات عضوية وحدة الفرز صندوق النفايات صندوق إعادة التدوير‎ 
şandūq i'adat at-tadwir sandüq an-nifäyät wahdat al-farz nifäyät 'udwiya 
der Recyclingbehälter der Abfalleimer die Abfallsortiereinheit der Bio-Abfall 
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ghurfat al-dschulüs « das Wohnzimmer‏ غرفة الجلوس 


ساعة كبيرة مصباح حائط مصباح إطار لوحة فنية 

lauha fanniya ^ itar 1 misbàh \ misbàh hält |  s&akabira 

das Gemälde N der \ die Lampe À die die Uhr 
D: Bilderrahmen | N Wandlampe 


saqf 
die Decke 


chizäna 
die Vitrine 


أريكة 


arika 
das Sofa 


ga 
michadda 
das Sofakissen 


طاو U‏ قهوة 
tàwilat qahwa‏ 
der Couchtisch‏ 


ME 1 
ardiya 
der Fußboden 
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sittära 84 
die Gardine 


حاجبة تلف على بكرة 
hädschiba taliff 'alà bakra‏ 
das Rollo‏ 


كرسي وثير 
kursi wathir‏ 
der Sessel‏ 


ktab | das Arbeitszimmer 


o 
w 


hādschiba finisiya 
die Jalousie 


zachrafat as-saqf 


ghurfat al-ma‏ غرفة المكتب 


زهرية مراة 
mir'à zuhrrya‏ 
Š= Spiegel die Vase‏ 
رف المستوقد / 
raff‏ / / 
 akmustaugad 5‏ / 
ستارة der Kaminsims‏ / 
sittära‏ / 
der Vorhang‏ / 


مستوقد 
mustauqad‏ 7 


der Kamin 


ليسي بارافان 
7d baräfän‏ 
das Kamingitter‏ 


زخرفة السقف 


der Stuck 


schama 
die Kerze 


رف للكتب 
raff lil-kutub‏ 
das Bücherregal‏ 


أريكة سريرية 
8 2۲۲2 
die Bettcouch‏ 


bisät 
der Teppich 
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ghurfat 21-13 äm e das Esszimmer‏ غرفة الطعام 


filfil | [ milh 
der Pfeffer \ | das Salz 
má'ida \ | 
der Tisch 


كرسي 


er kurst 
awanm der Stuhl 
fucháriya 
das Geschirr 


zahr 
die Lehne 


أدوات المائدة 

adawät 
al-má'ida 
das Besteck 


maq ad 
die Sitzfláche 


ساق 
530 
das Stuhlbein‏ 
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انا شبعان» شكراً. مضيف شبعان غداء جائع يفرش المائدة 
yafrisch 050091 ghadà' schab'àn mudif ana 50020 an, schukran.‏ 
al-ma ida hungrig das Mittagessen satt der Gastgeber Ich bin satt, danke .‏ 


den Tisch decken 


هذا كان JA‏ مضيفة La‏ عشاء مفرش 
mafrasch 'ascha' hissa mudifa hädha käna ladhidhan.‏ يقدم الأكل 
yagaddim al-akl dieTischdecke dasAbendessen die Portion die Gastgeberin Das war lecker.‏ 
servieren‏ 

هل يمكنني أن آخذ الزید؟ مدعو وجبة مفرش فردي إفطار 
iftar mafrasch fardi wadschba 0 hal yumkinuni an ächudh‏ یاکل 
ya kul das Frühstück das Set die Mahlzeit der Gast al-mazid?‏ 
essen Kónnte ich bitte noch ein‏ 

bisschen haben? 
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SU الأواني الفخارية وأدوات‎ al-awanr al-fucharrya wa-adawat al-ma ida 
* das Geschirr und das Besteck 

ملعقة شاي 
mil'agat schày‏ 


der Teelóffel | 
طبق فنجان شاي فنجان قهوة قدح‎ 
gadah findschän qahwa findschän schäy tabaq sultäniya 
der Becher die Kaffeetasse die Teetasse der Teller die Schüssel 
کاس النبيذ‎ 
9 € 4 à \ ka's an-nabidh 
a : 1١ das Weinglas 
4 s 
J = کاس‎ 
kas 
das Wasserglas 
2 * E > 
5S أوان زجاجية كوب للبیض دورق إبريق شاي إبريق‎ 
frz qahwa ibriq schày dauraq küb lil-baid awänin 
Se Cafetière die Teekanne der Krug der Eierbecher zudschädschTya 
die Glaswaren 
ملعقة الحساء‎ 
deua طبق الحساء طبق كبير طبق جانبي حلقة‎ mil aqat 21-258 
"meer mandil tabaq dschànibi tabaq kabir tabaq al-hasä’ der Suppenlöffel 
سا‎ Serwiettenring derBeilagenteller der Essteller der Suppenteller 


schauka 


die Gabel u. mil aqa Sikkin 
طقم فردي کامل‎ der Lóffel das Messer 
taqm fardT kämil 
das Gedeck 
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al-matbach e die Küche‏ الطبخ 


mustachridsch 
der Dunstabzug 


rufüf 
das Küchenregal 


سخان سيراميك واق هن التناثر 
in mi sachchän‏ 
sad siramTk‏ ی یب 


at-tanäthur 


i das Glaskeramik- 
der Spritzschutz mein 
hanafrya ! eg : 
der Wasserhahn - a E == مسطح العمل‎ 


musattah 
al-amal 
die Arbeitsplatte 
مرن‎ 
furn 
der Backofen 


pes 
haud 
das Spülbecken 


خزانة 

chizäna 
der 
Küchenschrank 


durdsch 
die Schublade 


R غطاء‎ 
خلط‎ LU ghata 
täsat chalt der Deckel 


die Mixerschüssel 


۱ فرن ميكروويف 
نصل furn mikrowif‏ 


die Mikrowelle nasl 


m Messer 
— , das Mess: 


غسالة الصحون خلاط جهاز إعداد الطعام محمصة خبز غلاية 
ghaläya muhamissat dschihäz 1020 at-ta'ám challät ghassälat as-suhün‏ 
der Wasserkocher chubz die Küchenmaschine der Mixer die Spülmaschine‏ 
der Toaster‏ 
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al-mufradat «‏ المفردات 
Vokabular‏ 


يطبخ بالبخار لوح تجفيف الصحون 
lauh tadschfif SEN? bil-‏ 
as-suhün buchär‏ 
das Abtropfbrett dämpfen‏ 


thallädscha 
der Kühlschrank 


و 
raff‏ 
der Rost‏ 


muharriga ۷20۱۲ 7 


chammid der Brenner anbraten 

Gefrierfach 3 5 

me Geeryertaci pom 34 

sachchàn yudschammid 
das Kochfeld einfrieren 


hafiz T eye " 
al-chudrawat | يزيل الثلج صندوق النفايات‎ 
das Gemüsefach sandüq an-nifäyät ^ yuzil ath- 
der Mülleimer thaldsch 
ثلاجة ومحس‎ thallädscha wa-mudschammid | der Gefrier-Kühlschrank auftauen 


=== tabch e 5 Ben 


ai يخلط‎ 
yuscharrih yabschur yadluq yuchallit 
schneiden reiben gießen verrühren 


پټ @ 


يقلب يرقق 
yuraqqiq yugallib‏ 
ausrollen rühren‏ 


yasluq 
kochen 


يشوي یطبخ في الفرن یخبز 
yasluq yachbiz yatbuch fil-furn yaschwi‏ 
pochieren backen braten grillen‏ 
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adawat al-matbach e die Küchengeräte‏ آدوات المطبخ 


"ad 
٨ 
k. 
` 
ساطور‎ F ملين اللحم‎ 
satür misann as-sikkin mulayyin al-lahm 
das Hackmesser der Messerschárfer der Fleischklopfer 


يد الهاون 
yad al-hawun‏ 
der Stößel i‏ 


en 


هراسه هاون مبشرة 
mibschara hàwun harrása‏ 
die Reibe der Mörser der Kartoffelstampfer‏ 


e E— 


حامل شريحة السمك 
hàmil scharihat‏ 


as-samak 
der Pfannenwender 


ملعقة غرف مكبس الثوم 
mil'aqat gharf‏ 
der Servierlóffel‏ 


mikbas ath-thüm 
die Knoblauchpresse 


مغرفة ملعقة مخرمة ملعقة خشب 
mil'aqa chaschab mil aqa mucharrama mighrafa‏ 
der Holzlöffel der Schaumlöffel der Schöpflöffel‏ 


عب — ) ون 


خفاقة مغرفة آيس كريم 
mighrafat ais krim chaffäga -‏ 
der Portionierer der Schneebesen das Sieb‏ 


K 


سكين الخبز 
sikkin al-chubz‏ 
das Brotmesser‏ 


سكين الطبخ لوح الشق 
lauh asch-schaqq Sikkin al-matbach‏ 
das Hackbrett das Küchenmesser‏ 


سس 


sich 
der Spieß 
مت ضح‎ 
مستخر جة مقشرة‎ 
mugaschschira قلب التفاح‎ 
der Scháler mustachridschat 
qalb at-tuffah 
der Apfelstecher 
فتاحة زجاجات فتاحة علب‎ 
fattähat 'ulab fattáhat 
der Dosenóffner zudschadschat 
der Flaschenóffner 
مبسط مصفاة‎ 
misfäh mibsat 
das Sieb der Teigschaber 


—— 


شوكة قطع 
schawkat qat‏ 
die Tranchiergabel‏ 
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غطاء 
a BE‏ = تم ۱ ۵ ۳ giai‏ 
Lo Deckel — x 8 antihaftbeschichtet‏ 
آنية خرفية مقلاة مستديرة شواية كفت 
kift schawwäya migläh mustadira äniya chazafiya‏ سی 
die Bratpfanne der Kochtopf die Grillpfanne der Wok der Schmortopf‏ 
لا يتاثر بالفرن زجاج 
zudschädsch là yata aththar bil-furn‏ 
aus Glas feuerfest‏ 


كسرولة رمكين إناء تكوين القشرة السمراء إناء AX AUI‏ طاسة خلط 
täsat chalt inā’ an-naficha inä’ takwin al-gischra ramakin kasarola‏ 
die Rührschüssel die Souffleform as-samrä das Auflaufförmchen die Kasserolle‏ 


die Auflaufform 


chabz al-ka'k e backen‏ >„ الكعك 


QE 
V sms A 
^ ننس‎ 7 
صينية فلان صينية كعك دورق قياس ميزان‎ 
mizän dauraq 6 seniyat ka'k seniyat fatà'ir seniyat flàn 
die Haushaltswaage der Messbecher die Kuchenform die Pastetenform die Obstkuchenform 
Oo سس‎ D > 
مرقاق فرشاة معجنات‎ mirqáq | das Nudelholz كيس تزيين المعجنات‎ 
furschät mu adschinät kis tazyin al-mu'adschdschinat | der "i 
der Backpinsel 
مريلة قفاز الفرن حامل تبريد صينية خبر صينية أقراص الكعك‎ 
seniyat 20728 al-ka'k seniyat chabz hàmil tabrid quffaz al-furn maryala 
die Tórtchenform das Kuchenblech das Abkühlgitter der Topfhandschuh die Schürze 
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ghurfat an-naum e das Schlafzimmer‏ غرفة النوم 


> انة 
chizana‏ 
der Kleiderschrank‏ 


مصباح بجوار السرير 
misbäh bi-dschiwär‏ 
as-sarir‏ 

die Nachttischlampe 


misnad lir-ra's 
das Kopfende 


منضدة بجوار السرير 
mindadda bi-dschiwär‏ 


as-sarir 
der Nachttisch 
مجموعة آدرا اج‎ 
madschmü at adrädsch 
die Kommode 
مخدة شرشف مرتبة سرير درج‎ 
durdsch sarir martaba scharschaf michadda 
Y Em die Schublade das Bett die Matratze die Tagesdecke das Kopfkissen 


علبة مناديل ورق : راديو بساعة زجاجة ماء ساخن 

zudschädschat radyo ۵8 munabbih 'ulbat manádil 'alláqat maläbis 
mà sächin der Radiowecker der Wecker waraq der Kleiderbügel 

die Wärmflasche die Papiertücherbox 
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ghatà al-michadda 
der Kissenbezug 


ملاءة 

milà'a 

das Bettlaken 
سجافة‎ 
sidschäfa 
der Volant 


يضبط المنبه 
yadbut‏ 
al-munabbih‏ 

den Wecker stellen 


x 


سیر 
yuschachir‏ 
schnarchen‏ 


خزانة في الحائط 


chizäna fil-hà'it 
der Einbauschrank 
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bayad al-firäsch‏ بياض الفراش 
die Bettwäsche‏ ۰ 


لحاف 
lihäf‏ 
die Bettdecke‏ 


لحاف مزين 
linaf muzayyan‏ 
die Steppdecke‏ 


battanrya 
die Decke 


يستيقظ أرق 
araq yastaiqaz‏ 
die Schlaflosigkeit aufwachen‏ 
يقوم يذهب للنوم 
yadh-hab lin- yaqum‏ 
naum aufstehen‏ 
ins Bett gehen‏ 

يرتب الفراش 
yurattib‏ ينام 
al-firasch‏ د 


einschlafen das Bett machen 


mirà 
der Spiegel 


täwilat az-zina 
der Frisiertisch 


ardiya 
der Fußboden 


al-mufradät « Vokabular‏ المفردات 


EP مسند للقدم سرير‎ 
sarir 7 misnad lil- 
das Einzelbett qadam 

das Fußende 
ER سرير‎ we 
sarir زنبرك‎ 
muzdawidsch zanbarak 
das Doppelbett die Sprungfeder 
سجادة بطانية كهربائية‎ 
battanTya sadschäda 
kahrabà ya der Teppich 


die Heizdecke 
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al-hammam e das Badezimmer‏ الحمام 


حنفية الاء الساخن 
hanafiyat al-mà'‏ 
as-sächin‏ 

der Heißwasserhahn 


ra's ad-dusch 
der Duschkopf 


دس 
dusch‏ 
die Dusche‏ 


مصرف 
maer?‏ 
der Abfluss‏ 


مقعد المرحاض 
maq ac‏ 

al-mirhàc 
der Toilettensitz 


مرحاض 
mirhäd‏ 
die Toilette‏ 


غرشاة الرحاض 
furschät al-mirhäd‏ 
die Toilettenbürste‏ 


nazafat al-asnan‏ نظافة الأسنان 


* die Zahnpflege 
خيط للأسنان فرشاة أسنان‎ 
furschät asnän chait lil-asnan 
die Zahnbürste die Zahnseide 
bd E 
منظف للفم معجون أسنان‎ 
ma dschün asnan munazzif lil-tam 
die Zahnpasta das Mundwasser 


حنفية الماء البارد 
hanafiyat 21-5‏ 
die Duschtür al-barid‏ 

der Kaltwasserhahn 


باب الدش 
bab ad-dusch‏ 


قضيب الفوط 
qadib al-fuwat‏ 
der‏ 
Handtuchhalter‏ 
حوض 
haud‏ 
das‏ 
Waschbecken‏ 


Simma 
der Stópsel 


حوض استحمام 
haud istihmàm‏ 
die Badewanne‏ 


k: 


حوض الفسل 
haud al-ghasl | das Bidet‏ 


al-mufradät ۰ Vokabular‏ المفردات 


سجادة الحمام 
sadschadat‏ 
al-hammam‏ 
die Badematte‏ 


خزانة الأدوية 
chizänat al-adwiya‏ 
die Hausapotheke‏ 


ورق الحمام 
waraq al-hammäm‏ 
die Rolle Toilettenpapier‏ 


ستارة الدش 
sitarät ad-dusch‏ 
der Duschvorhang‏ 


یستحم یاخذ دش 


ya'chudh dusch yastahamm 
duschen baden 
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e 11 
der Luffaschwamm 


مزيل رائحة العرق 


فرشاة للظهر إسفنج 
isfindsch nasfa furschäh liz-zahr muzil rai hat al-'araq‏ 
der Schwamm der Bimsstein die Rückenbürste das Deo‏ 
جيل الدش وعاء الصابون 
wa š as-sabün dschel ad-dusch‏ 
Se Seifenschale das Duschgel‏ 


رغوة للحمام كريمة للوجه 


صابون 

sábün krTma lil-wadschh raghwa lil-hammàm 

die Seife die Gesichtscreme das Schaumbad 
ورب ت‎ 


fütat 7 
das Badetuch 


بودرة تلك 


غسول للجسم فوط 
fuwat ghasül lil-dschism büdrat talk rób hammàm‏ 
Handtücher die Kórperlotion der Kórperpuder der Bademantel‏ عاق 


zx hiläga ۰ das Rasieren 


جهاز حلاقة كهربائي 
dschihäz 583‏ 
kahrabá'iya‏ 
der Elektrorasierer‏ 


mûs hilaqa 
die Rasierklinge Angl 
MODERN 
- === 
عطر لبعد الحلاقة موس للرمي رغوة حلاقة‎ 
müs lir-ramy ‘itr bad al-hiläga 
das Rasierwasser 


raghwat hilàqa 
der Rasierschaum der Einwegrasierer 
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al-hadana e das Kinderzimmer‏ الحضانة 


ri'ayat ar-radT ۰ die Säuglingspflege‏ رعاية الرضيع 


2 مساحة مبللة‎ 
لطفح الحفاظ‎ ES massäha 
krima li-tafh ۵1-7 muballala 


die Wundsalbe das Pflegetuch 
isfindsch 
der 


Schwamm 


وسادة تغيير قصرية حمام للرضيع 


hammam lir-radT gasrıya wisädat taghyir 
die Babywanne das Töpfchen die Wickelmatte 
النوم‎ an-nawm e schlafen 


battaniya‏ ملاءة 
٠ ý milā'a N die Decke‏ 
EI das Laken‏ لعبة متحركة 
lu'ba > 1‏ 
mutaharrika KI # Cer‏ 
ها das Mobile‏ 
قضبان 
qudbän‏ 


1 1 fan die Gitterstãbe 
| 3 ۳ : صوف الشاة‎ e 
| 2 Ju süf asch-scháh فرش‎ 
| Š das Lammfell farsch 
das Bettzeug 
5-211 BI michaddat irtitam a 


der Kopfschutz 


$ 


EM e w i 
T د‎ 1 
yp DE 
martaba 


die Matratze سلة موسى قرقوعة‎ 
à sarir tifl | das Kinderbett qarqü'a sallat müsa 
bs aue | die Rassel das Körbchen 
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as-salama‏ السلامة 
e die Sicherheit‏ 


قفل اطفال 
qufl atfäl‏ 
die Kindersicherung‏ 


@ r 


z8 
منزل لعبة منزل الدمية‎ "= 
manzil ad-dumya manzil lu'ba WW 3 
das Puppenhaus das Spielhaus مراقب الطفل‎ 
murägib at-tifl 
die Babysprechanlage 


دب كدمية 
dubb ka-dumya‏ 
der Teddy‏ 


لعبة 

luba 

كرة 
kura‏ 
der Ball‏ 


bawwäbat as-sullam 


mal'ab mutannagıl das Treppengitter 
der Laufstall 
الخروج‎ al-churüdsch e spazierengehen 
ALS, 78 غطاء العربة‎ 


ghitä’ 
al-araba 
das Verdeck 


QE. 


عربة أطفال كرسي بعجل 
kursi bi-'adschal 'arabat atfäl‏ 
der Sportwagen der Kinderwagen‏ 


hiffaz a 
die Windel 


حمالة رضيع حقيبة تغيير 
mahd haqibat taghyir hammälat radT‏ 
das Tragebettchen die Babytasche die Babytrageschli‏ 


das Spielzeug 


al-laib e das Spielen‏ اللى 


dumya 
die Puppe 


لعبة طرية 
aba tariya‏ 
das Kuscheltier‏ 


سلة اللعب 
salat al-lu'ab‏ 
S= Spielzeugkorb‏ 


al-akl‏ کر 
essen‏ * 


كرسي مرتقع 
«ursi murtafi‘‏ 
Ser Kinderstuhl‏ 


حلمة الزجاجة 
halamat‏ 


A az-zudschädscha 
der Sauger 


كوب شرب 
küb schurb‏ 
der Schnabelbecher‏ 


زجاجة 
zusschadscha‏ 
Se Sabyflasche‏ 
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ghurfat al-manafi' e der Haushaltsraum‏ غرفة المنافع 


al-ghasil ۰ die Wäsche‏ الفسیل 


maläbis nazifa 
die saubere Wásche 


ملابس متسخة 
maläbis ur ee‏ 
muttasicha‏ 


die schmutzige 
Wäsche 


سلة فرش السرير مجففة غسالة ومجففة غسالة سلة الفسیل 
sallat al-ghasil ghassäla ghassäla mudschaffifa sallat farsch as-sarir‏ 
der Wäschekorb die Waschmaschine wa-mudschaffifa der Trockner der Wäschekorb‏ 
der Waschtrockner‏ 
— 
S,‏ 5 


` 


N 


حبل غسيل 
habl ghasil‏ 
die Wäscheleine‏ 
مكواة 
mikwäh‏ 
das Bügeleisen‏ 


mischbak maläbis 
die Wäscheklammer 


يجف 
yadschiff‏ 
täwilat al-kayy | das Bügelbrett‏ طاولة الكي trocknen‏ 


ölə ‚all al-mufradät s Vokabular 


كيف أشغل الغسالة؟ يكوي يدور بسرعة يعبئ 

yu bbi’ yadür bi-sur yakwT kayfa uschagh-ghil al-ghassäla? 

füllen schleudern bügeln ` Wie benutze ich die Waschmaschine? 

ما معايير الضبط للملابس الملونة/البيضاء؟ ` منعم الملابس مجففة بالدوران يشطف 

yaschtuf ^ mudschaffifa bid- munäim al-maläbis mà má yir ad-dabt lil-maläbis al-mulawwana/ 

spülen dawarän der Weichspüler : al-bayda’? | 
die Wäscheschleuder ` Welches Programm nehme ich für farbige/weiße Wäsche? ` 
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muiddät at-tanzif ۰ die Reinigungsartikel‏ معدات التنظيق 


فرشاة 
furschäh‏ 
der Handfeger‏ = 


midschrafa 


خرطوم الامتصاص 
chartüm al-imtisás‏ 
der Saugschlauch‏ 


مادة تقصير 
mädat tagsir‏ 
das Kehrblech das Bleichmittel‏ 
Se‏ سائل ` à‏ دلو 
dilw 1 mas-hüq 8 sail wë minfada‏ 
das | das Flüssig- / das Staubtuch‏ أ derEimer‏ 
Waschpulver / waschmittel‏ \ 
مادة تلميع منظف ممسحة مكنسة كهربائية 
masa kahrabá'iya mimsaha munazzif mädat talmi‏ 
Šer Staubsauger der Mopp das Reinigungsmittel die Politur‏ 
al-anschita ۰ die Putztätigkeiten‏ الأنشطة 


putzen 


ينظف بالحك 2 ی 
yaghsil yamsah yunazzif bil-hakk‏ 
spülen wischei schrubben‏ 
مكنسة 

miknasa 

der Besen 


1 ينفض الغبار یک‎ ER 
yakschit yaknus yanfud al-ghubär 
kratzen fegen 
= = arabi ۰ deutsch 


yulammi' 
Staub wischen 


polieren 
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warschat 21-2۳01 ۰ die Heimwerkstatt‏ ورشة العمل 


لقمة ثقب قابض لقم 

gäbid 7 e ori luqmat thaqb 

das Bohrfutter der Bohrer 
— r 


مجموعة البطاريات 
00۳۳02 
al-batärTyät‏ 


۳ die Batterie 
مسدس غراء مثقاب کهربائي مثقاب يعاد شحنه منشار قطع النماذج‎ 
minschär qat‘ mithgäb yu'àd schahnuhu mithgäb 7 musaddas ghirà' 
al-namädhidsch der Akkubohrer der Elektrobohrer die Klebepistole 

die Stichsäge 

نصل ماسك 

mäsik nasl ۲ ۰۰ N 

die 6 das Ságeblatt 1 


zh 


e 


> gl منضدة عمل منشار‎ 
mandschala iod minschär dà 7 mindaddat 'amal 
der Schraubstock die Schleifmaschine die Kreissäge die Werkbank 
رف العدة غراء خشب‎ 
ghirá chaschab ۰ idi raff al- idda 
der Holzleim N das Werkzeuggeste 
مسحاج تخديد‎ 
mishädsch tachdid 
der Grundhobel en علفاف بلقم‎ 
milfäf bi-lugam 
die Bohrwinde 
سر قشارة الخشب‎ | : 
qischarat سلك إطالة‎ 
al-chaschab silk 82 
das Verlängerungskabe 


die Holzspáne 
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=) الأساليب‎ al-asalib 21-180۳01۷2 e die Fertigkeiten 


^ 


يدق —À‏ ينشر 
yanschur yathqub yaduqq‏ 
bohren hámmern‏ 
۳ = 
lahm‏ 
das Lótzinn‏ 


= yakschit | hobeln يدور‎ yudawwir | drechseln ينحت‎ yanhit | schnitzen 


al-chamat e die Materialien‏ الا د 


سلك خشب صلد ألواح متوسطة الكثافة 
alwäh mutawassitat al-kathäfa chaschab sald Silk‏ 
die MDF-Platte das Hartholz der Draht‏ 


خشب رقائقي 
chaschab 67‏ 
das Sperrholz‏ 


ec‏ سے 
FI Ce kabl‏ = 
a raqà iq madghüta SA‏ 
das Kabel‏ ورنيش Ces‏ 


warnisch رف‎ 
der Lack صلب غير قابل للصدا‎ 
sulb ghair gäbil 
lis-sada' 
der rostfreie Stahl 


مجلفن 
mugalfan‏ 
galvanisiert‏ 


xU > صبغة‎ S 
sabgha lil- 
chaschab 

die Beize 


ma din | das Metall‏ معدن chaschab | das Holz‏ خشب 
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Sandüq 21-1002 ۰ der Werkzeugkasten‏ صندوق العدة 


زردية لقطع الأسلاك مطرقة مفتاح ربط انضباطي مفتاح ربط 
miftàh rabt miftàh rabt indibati \ mitraqa | zardiya li-qat' al-aslak‏ 
der Schrauben- der verstellbare | der Hammer I die Flachzange‏ 
si = | A‏ 
فتاح ربط صندوقي | schlüssel Schraubenschlüssel‏ 


miftäh rabt sandüq? 
der Steckschlüssel 


ميزان تسوية سد ول برد 
luqam mifakk N a‏ 
die Schrauben- ۷ mizàn taswiya‏ 


drehereinsátze die Wasserwaage 


فلكة 
falaka‏ 
der Dichtungsring‏ 
مفك 
mifakk‏ 
der Schraubendreher‏ 
صمولة 5 
S samüla‏ 
Bii i. =s die Mutter‏ 
زرديه معوره | / » 
z A ۲ / l‏ 8 
zardiya muqawwara‏ / سكين » شريط قياس 
scharit qiyäs sikkin z die Kombinationszange oe‏ 
مفتاح مقبس das Metermaß der Schneider‏ 
miqbas miftäh‏ 
die Tülle der Innensechskantschlüssel‏ 
luqam thagb ۰ die Bohrer ۱ —‏ لقم ثقب 
و 06 حسم iai‏ لخشب مستو E‏ 
o - u lluqma li-chaschab mustawin Be‏ 
مفك فيلبس luqmat al-mi'dan X der Flachholzbohrer‏ 
der Metallbohrer N mifakk phillips‏ 
der Kreuzschlitzschraubendreher‏ -— موسع ثقوب 
L‏ : راس muwassi'‏ 
EE‏ یمس thuqüb C m‏ 
die Reibahle derNagelkopf N een‏ 
مسمار e‏ 
mismär‏ لقمة تامین ` 
luqmat ta'min der Nagel‏ 
E‏ قم النجارة 
i unn en Sicherheitsbohrer‏ 
الد و ورو دا ugam‏ 


an-nidschära 
der Holzbohrer 


نې ai]‏ الحجر 
lugmat al-hadschar  essikiasssasasstansa‏ 


der Mauerwerkbohrer قلاووظ‎ j 


mismär galawüz 
die Schraube 
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قاطعة أسلاك 
qati'at aslak‏ | 
der Drahtschneider‏ 


شريط عازل 
scharit äzil‏ 
das Isolierband‏ 


منشار منحنيات مشرط 


mischrat minschär 
1 m das Präzisions- munhanayät 
e Ee messer die Laubsäge 


das Lötzinn 


minschär talsin | die Profilsäge 


منشار يدوي نظارات اهارن 
t 0 eT minschär 7‏ 
der Fuchsschwanz‏ فارة hutzbrille‏ 2 
fara‏ 
der Hobel‏ 


قالب القطع DI‏ 


۲ n 5 وام‎ ٢ 
gälib al-qat al-mā'il 
die Gehrungslade منشار معادن‎ 
minschàr ma’ädin 
die Metallságe 


miftäh 7 
die Rohrzange 


صوف سلكي 
süf silkT‏ 
die Stahlwolle‏ 


ورق صنفرة 
waraq sanfara‏ 
das Schmirgelpapier‏ 


كباس 


kabbäs 
der Sauger 


\ 


حجر السن 
hadschar as-sann‏ 
der Wetzstahl‏ 


Sb 
qati'at anäbTb | der Rohrabschneider 


Ei 
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n e renovieren‏ 21-122۷ التزيين 


قرشاة لورق الحائط 
furschäh li-waraz‏ 
2-7۴ 

die Tapezierbürste 


سم ا 


ممص 
migass‏ 
die Tapezierschere ANT‏ 
طاولة عجن 
۳ 12۷12۶ // 
565 / 


š d‏ 3,9 حائط 


dr سكين‎ waraq 1 
sikkin hirafT die Tapete 
das Tapeziermesser 


سلم نقال 


قرشاة عجن 

pen‏ وم RE‏ يړ 
furschát 'adschn‏ / 
die Kleisterbürste‏ ^ 


E‏ لورق الحاتط 
عجين نورق = sullam naqqal‏ شاقول البناء 
scháqül al-binä’ die Trittleiter 2-7‏ 


der Tapetenkleister 


das Senkblei 


dilw 


" der Eimer 
mikschata ورق الحائط‎ à ulsiq waraq ۵11 | tapezieren 
bere 3,9 يلصق‎ yulsiq waraq hält | tap 
۳ er p 
8 سه‎ 34 
zw 5 
ib. 9 x 
T re 
يملا‎ yamla' | spachteln يصقل بورق صنفرة‎ 


yasqul bi-waraq sanfara | schmirgeln 


E 
زان‎ E 


yurakkib al-balät | kacheln‏ بر کب البلاط yulsiq | anbringen‏ يلصق yumallit | verputzen‏ يملط 
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dulfin 
der Farbroller 


صينية طلاء 
طلاء a‏ دب 
sla à siniyat tilà‏ 
NR. die Wanne tila’‏ 
furschah die Farbe‏ 


die Streichbürste 


d صنفرة شريط حاجب إسفذ‎ Š 
علبة ظلاء‎ Lm dpt ورق صتفرة‎ 
, .. isfindsch scharit hädschib waraq sanfara 


'ulbat tila’ ^ 0 
der Farbtopf der Schwamm dasAbdeckband das Schmirgelpapier 


بدلة واقية 
badla wägiya‏ 
der Overall m = -‏ 
1 [ < 
١ —‏ تربنتين 
turbentin ۱ 4 ;‏ 
das Terpentin ) ` :‏ ساتر Se‏ الاتربة E‏ 
sátir min 28 be‏ 
das Abdecktuch E‏ 
m‏ 2 
كحول أبيض مالئ ` - 
yatlü | anstreichen māli’ kuhül abyad‏ .== 
die Spachtelmasse das Verdünnungsmittel‏ 


== „U al-mufradät e Vokabular 


مانع للتسرب طبقة أولى ورق بنقش بارز لامع _ 

"nes lämi‘ waraq bi-naqsch tabaqa üla mani lit-tasarrub 

ame Los glánzend bàriz die Grundierung das Versiegelungsmittel 
die Relieftapete 

مادة مذيبة طبقة أخيرة 3 غير لامع Jis‏ 

wer” اس‎ ghair lami' طبقة ورق أولى‎ tabaga achira mäda mudhiba 

aw ax matt tabaqa waraq 8 der Deckanstrich das Lósungsmittel 
das Einsatzpapier 

ملاط رقيق مادة حافظة 1 استنسل تس 

musanit istinsil بطانة طلاء‎ mada hãfiza milät raqiq 

die Schablone bitänat tilà' der Schutzanstrich der Fugenkitt‏ کارت« 


die Grundfarbe 
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۷ الحديقة al- -hadiqa ۰ e der Garten‏ الحديقة 
J 5 ma alim‏ 
tiräzät al-hada iq e die Gartentypen al-hadiqa e die‏ طرازات الحدائق 
Gartenornamente‏ 


حديقة على السطح 
hadiqa ‘ala s-sath‏ 
der Dachgarten‏ 


salla mu'allaqa I 
die Blumenampel 


hadiqa sachriya 
der Steingarten 


8 تعريشة 
das Spalier‏ 


تعريشة أفقية حديقة مائية حديقة أعشاب حديقة بيت ريفي 
hadiqat bait ۲ hadigat 'aschàb hadiqa 2 | ta'rischa ufugiya‏ 
der Bauerngarten der Kráutergarten der Wassergarten die Pergola‏ 
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os à; 3 turba‏ 2 أرصفة 
مة 5 ممشى 5 arsifa‏ 
ex Cast zeg | * der Boden‏ امك 


der Weg der 
Komposthaufen 


N EN. 
N bawwaba 
N das Tor التربة العليا‎ i 
tabagat at-turba al-ulya 
die Erde 


رمل 
raml‏ 
L— der Sand‏ 
suqaifa e‏ 
der Schuppen‏ 
oo Y 1 TM |‏ 
| مستخضر CES N‏ 
TE‏ وسين 7 merdscha‏ 
Ser Rasen / mustachdir‏ 
das Gewächshaus |‏ / 
١ |‏ 
| غور ` / 
sür | ۳‏ آ sa‏ 
طباشير | der Teich der Zaun‏ 
tabaschir‏ | لست 
siyadsch der Kalk‏ 
die Hecke 3 N |‏ 
| 1 4 ا حديقة / قوس 
| حاشية عشبية ١‏ خضراوات gaus‏ 
der Bogen "hadigat häschiya "uschbiya |‏ 
chudrawät die Staudenrabatte |‏ 
der Gemüsegarten |‏ 


pie 
gharin 
der Schlick 


schurfa chaschabrya 


Isal 
die Planken نافورة‎ 031012 | der Springbrunnen lan 
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nabatat 21-0201023 ۰ die Gartenpflanzen‏ نباتات الحديقة 


anwä min an-nabatät e die Pflanzenarten‏ أنواع من النباتات 


5 


sanawT kull sanatain mu'amirra basala 
einjáhrig zweijährig mehrjährig die Zwiebel 


أعشاب ضارة خيزران سرخس 
sirchas samär chaizarän 'aschàb dàrra‏ 
der Farn die Binse der Bambus das Unkraut‏ 


T شجرة نباتات مائية‎ 
'uschb nabatät má Tva schadschara 
das Kraut die Wasserpflanzen der Baum 


معبل 


TA 1 
nachla sunaubarrya dà'im al-chadra mu bil 
die Palme der Nadelbaum immergrün der Laubbaum 
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der Kaktus 


nadschil 
das Gras 


عصاري 
'usarT‏ 
die Sukkulente‏ 


نبات الظل 
nabät az-zill \‏ 
die Schattenpflanze \‏ 


nabät zina 
dekorativ 


الألب 
al-alb‏ 
die Gebirgspflanze‏ 


als‏ أصيص 
nabät asis x‏ 
die Topfpflanze‏ 


ols‏ زاحف 
nabät zähif‏ 
die Kriechpflanze‏ 


odendecker 
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adawat al-hadiqa‏ آدوات الحديقة 
die Gartengeräte‏ * 


Su 


سماد + 

milamm al-murüdsch 6 اا‎ 
der Laubrechen / R simäd 
ده‎ ٠٠ die Komposterde | 


die Samen 


مسحوق العظم 
mashüq al-'azam‏ 
die Knochenasche‏ 


Ven cM ۱ l 


فاس مدمّة مقراض بأذرع طويلة شوكة مجراف 
midschräf schauka miqrad bi-adhru' 8 midamma fa's‏ 
der Spaten die Mistgabel die Schere die Harke die Hacke‏ 


حصی 
husan‏ كيس العشب 
kis al-'uschb der Kies‏ 
der Grasfangsack‏ 


مقبض 
miqbad‏ 
muharrik der Griff —‏ 
AL,‏ معدنية der Motor‏ 
salla ۵‏ 
der Gartenkorb‏ 


حاجب 


hädschib der Ständer 
der Schutz ó 


جزازة العشب آلة تشذيب 
alat taschdhib dschazzäzat al-'uschb naqgäla‏ 
der Schneider der Rasenmäher die Schubkarre‏ 
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| تر‎ quffaz 65 
die Gartenhandschuhe 


Ep | 
enaka yadawıya هر ض تقلیم‎ 
عق‎ iandgabel un tagli im sagh ir 
die Rosenschere خيط مجدول‎ 
^ chait madschdül 35 
7 der Zwirn بطاقات‎ 


bitagat‏ ماك 
die Pflanzenschildchen‏ = 


250601( 
هو پو 


= 


' arbita madschdüla 
die Befestigungen 


nas |] صينية بذور‎ 
die Klinge seniyat budhür 
der Setzkasten حلقات ربط‎ 
O halqat rabt 
die Ringbefestigungen 


chaizarän 
die Gartenstöcke 


5171 
/ munchul 
á das Sieb 


e 
€ مبيد آفات‎ 


أصيص نبات بب 
s mubid äfät aşîş nabat 0#‏ 
حذاء مطاطي das Pestizid der Blumentopf‏ مسار يدوي 
maar yadawi hidhà ۲‏ 
Se Handsäge die Gummistiefel‏ 


saqy e gießen‏ سر 


fam al-churtüm 
die Düse 


رشاشة 
raschascha‏ 


vod 3 der Rasensprenger 
bach-chácha | die Gartenspritze 


مرشة 
mirascha‏ 
die Gießkanne‏ 


خرطوم 


churtüm 
der Gartenschlauch 
راس الرقة‎ EE | 
ra's al-mirascha دارة لف الخرطوم‎ 
die Brause därat laff al-churtüm | der Schlauchwagen 
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al-bastana ٥ die Gartenarbeit‏ البستنة 


سياج 
siyädsch‏ 
die Hecke‏ 
مرجه 
mardscha‏ 
der Rasen‏ 


haud zuhür 
das Blumenbeet 


E ` . watad‏ / ^ : ;]85 العشب 
“ss . ° ۷ 7 die Stange‏ - 
dschazzázat pra -‏ 

al-'uschb 
der Rasenmáher 


پشذب 2 يكسو بالنجيل 
yaksü bin-nadschrl yusakkik yalumm yaschdhub‏ 
mit Rasen bedecken stechen harken stutzen‏ 


يسقي يفرش السماد یبذر 
yabdhur yufarrisch as-simad yasqī‏ 
säen mit Kopfdünger düngen gießen‏ 
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خيزرانة 


chaizarana 
der Stock 


2 يزيل الزهور اليتة‎ 
yasnid yuzil az-zuhür al-mayyita 
ziehen kópfen sprühen 
E N 
لفن‎ 1201۳ 1 
N usd der Ableger 
y. 


۳ d 1 
£ 
يوتد يقلم یتکاثر يطعم‎ 
yuta“im yatakäthar yaqlim yuwattid 
pfropfen vermehren beschneiden hochbinden 


يريل الاعشاب الضارة 


ينقل الشت 
yangil asch-schatl yuzil al-aschäb ad-därra yafrisch al-wigäya‏ 
umpflanzen jäten mulchen‏ 

alə ‚all al-mufradät e Vokabular 

تحتربة شتلة عضوي ينخل يسمد يزين الحديقة يزرع 

yazra yuzayyin yusammid yanchul 'udwi schatla tahturba 

züchten al-hadiga düngen sieben biodynamisch der Sämling der Untergrund 
gestalten 

مبيد أعشاب ضارة سماد الصرف Ss‏ یقطف ۲ يرعي 

yarT أصص‎ à يزرع‎ yaqtif yuhawwT as-sarf simäd mubid "26000 därra | 

hegen yazra fi usus pflücken auflockern die Entwässerung der Dünger der Unkrautvernichter 
eintopfen 
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chidamät at-tawari' e die Notdienste‏ خدمات الطوارئ 


e der Krankenwagen‏ ]3 وا إسعاف 


naqgála 
die Tragbahre 


مساعد 


is af | der Krankenwagen‏ اسعاف 


masabih‏ صفارة إنذار 
N das Licht‏ 8 او 
indhär =‏ 


die Sirene 


مركز الشرطة 
markaz asch-schurta‏ سيارة شرطة 
sayyärat schurta die Polizeiwache‏ 


das Polizeiauto 


la AU al-mufradät ۰ Vokabular 


قبض على شكوى مشتبه فيه مفتش 
mufattisch mutaschabbah schakwa qabd 'ala‏ 
der Inspektor — fihi die Anzeige die Festnahme‏ 
der Verdáchtige‏ 
زنزانة شرطة تحقيق جريمة 
dscharima — «luxe! tahqiq zinzänat‏ 
das Verbrechen 5 die Ermittlung schurta‏ 
die Körper- die Polizeizelle‏ 


verletzung منزل‎ vie سطو‎ 


E ^ > : 

muchbir y satw ‘ala تهمة‎ | 
der Kriminal- بصمة | صبع‎ manzil tuhma | 
beamte basmat al-isba' ee die Anklage 


der Fingerabdruck 


Schurta ٥ die Polizei‏ شرطة 


زي رسمي 
ofa / ziyy rasmī‏ 
die Uniform‏ / _—_ شار 
schära \ /‏ 
die /‏ 
Kennmarke /‏ 


هراوة 
hiráwa‏ 
der Gummi-‏ 
knüppel‏ 


مسدس 


musaddas 
die Pistole 


صفاد اليدين 
al-yadain‏ 51130 
die Handschellen‏ 


ib 5 ضابط‎ däbit schurta | der Polizist 
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firqat al-itfa e die Feuerwehr un‏ فرقة الاطتا. 


der Schutzhelm 


خان 
C de‏ 
duchan‏ 
h E‏ 
خرطوم der Rauc‏ 
churtüm‏ 
der Schlauch‏ 
رجال الاطفاء منصة محمولة 
ridschäl al-itfä’‏ - 
ee die Feuerwehrleute‏ 
mahmüla‏ 
der Wasserstrahl naffäthat mā’‏ 
der Wasserstrahl‏ 
كابينة للسائق 
kabîna‏ ذراع 
dhira sullam lis-sà'iq‏ 
der Ausleger die Leiter die Fahrerkabine‏ 


عرية اطفاء nsi‏ هورف ریق 
arabat itfä al-hariq‏ 


= >J مركز إطفاء‎ 
markaz itfä al-hariq mahrab hariq x 
$e Feuerwache die Feuertreppe das Löschfahrzeug 
FAN e 
= d 
L^ E 
— مشرعة طفاية حريق جهاز إنذار بوجود حريق جهاز إنذار بتصاعد‎ 
schihäz indhär dschihäz indhär taffayat 0 maschra'a 
der Feuerlóscher der Hydrant 


5 ud duchan bi-wudschüd hariq 


S= Rauchmelder der Feuermelder 


ën استدعوا الشرطة! لقد حدث حادث. هناك حريق ف... احتاج الشرطة/فرقة الاطفاء‎ 
مت‎ asch-schurta/firgat hunäka hariq fi.... lagad hadatha hadith. istad'ü sch- 
mms acis af. In... brennt es. Es ist ein Unfall passiert. schurta! 

Rufen Sie die Polizei! 


We ?olizei/die Feuerwehr/einen 
Sarkenwagen, bitte. 


م 
un‏ 


DT e deutsch 


نشرات 
naschrät‏ 
die Broschüren‏ 


طاولة 
tàwila‏ وو 
der Schalter‏ 


قسيمة إيداع 
qasimat Ida‏ 
die‏ 

Einzahlungsformulare 
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al-bank ٥ die Bank‏ البنك 


مبلغ توقيع أرومة بطاقة الخصم الباشر 
tauqr | | 89‏ رقم حساب » bitágat al-chasm arüma‏ 
al-mubaschir der Abschnitt raqmhisáb die Unterschrift | | der Betrag‏ 
die EC-Karte \ die Kontonummer |‏ 


schik 
der Scheck 


حساب جار 
hisäb‏ 
dschärin‏ 

das Girokonto 


حساب توفير 
hisab 7‏ 
das Sparkonto‏ 


رقم سري 
raqm sirrT‏ 
der PIN-Kode‏ 


aO I Le la y. مه‎ 


dto dh dne 


SÉ 2‏ مها 


دفتر شيكات 
daftar schikät‏ 
das Scheckheft‏ 


يودع 
yüdi‏ 
einzahlen‏ 


زسم بنكي 
rasm banki‏ 
die Bankgebühr‏ 


تحويل بنكي 
tahwil bankî‏ 
die Banküberweisung‏ 
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ven about using your cheque ted 


دفع 
daf‏ 
die Zahlung‏ 


خصم مباشر 
chasm mubaschir‏ 
der Einzugsauftrag‏ 


qasimat sahb 
das 
Abhebungsformular 


بطاقة ائتمان 
bitägat i'timàn‏ 
die Kreditkarte‏ 


عميل 


amil 

der Kunde 
نافذة‎ 
náfidha 


das Schalterfenster 


= صراف 


sarraf 
der Kassierer 


مدير بنك 
mudir bank‏ 
der Bankdirektor‏ 


als ‚all al-mufradät » Vokabular 


رهن عقاري 
rahn 67‏ 
die Hypothek‏ 


فرط السحب 
fart as-sahb‏ 

die Konto- 
überziehung 


معدل الفائدة 


mu addal al-fà ida 
der Zinssatz 


مدخرات 
muddacharät‏ 
die‏ 
Spareinlagen‏ 


ضريبة 
dariba‏ 
die Steuer‏ 


قرض 
gard‏ 
das Darlehen‏ 
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شق البطاقة 
schaqq al-bitäga‏ 
der Kartenschlitz‏ 


sarräf al | der Geldautomat‏ صراف الي 


ala ‚all al-mufradät ə Vokabular 


أسهم يصرف نقدا 
yasrif naqdan as-hum‏ 
einlósen die Aktien‏ 


ر بحية محاسب 
muhäsib ribhTya‏ 
der Wirtschafts- die Gewinnanteile‏ 


فظة 
mahfaza‏ 
das Portfolio‏ 
die Provision‏ 
فئة الأوراق الالية 
fiat al-awráq‏ استثمار 
istithmär al-mältya‏ 
die Kapitalanlage der Nennwert‏ 


أوراق مالية 
awrāq 83‏ 
die Wertpapiere‏ 


أرصدة وأسهم 
arsida wa-as-hum‏ 
die Anleihe‏ 


hal yumkinuni taghyir hàdha? 
Kónnte ich das bitte wechseln? 


ما سعر الصرف اليوم؟ 
mā si'r as-sarf al-yaum?‏ 
Wie ist der heutige Wechselkurs?‏ 


schäscha 2 


süq al-awraq‏ سوق الأوراق المالية 


شاشة 
der Bildschirm‏ 


‘umla 


waraqiya حة الفات‎ 
der Schein = لو‎ 
lauhat 


al-mafätih 


das 
Tastenfeld 


mäl | das Geld‏ مال 


umla adschnabiya‏ عملة اج 
die ausländische Währung‏ * 


schik 77 
der Reisescheck 


مكتب صرافة 


سعر الصرف 
maktab sarräfa sir as-sarf‏ 
die Wechselstube der Wechselkurs‏ 


tamwil e die Geldwirtschaft‏ تمويا 


سعر السهم 
سمسار مالي sir as-sahm Sé‏ 
der Aktienpreis simsár malt‏ 


5 


der Bórsenmakler 


مستشار مالي 
mustaschär mālī‏ 
die Finanzberaterin‏ 


$ m z 


al-mältya | die 6 
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al-ittisalat ۰ die Kommunikation‏ الاتصالات 


muwazzaf barid 
der Postbeamte 


näfidha 
das Schalterfenster 


mizän 
die Waage 


كم طاولة 
Maktab bard | die Post‏ مكتب بريد tàwila‏ 
der Schalter‏ 
طابع 1 ختم البريد 
chitm al-barid 3 mas s=. cab‏ 
der Poststempel ` "d die Briefmarke‏ 
arra nr ng 1‏ 
T mnm weg b H‏ 
رمز بريدي : 1 1 
SS H aim 2 — ramz baridT‏ 
f S === die Postleitzahl‏ سین 
die Adresse 1 tav € V‏ 
ساعي البريد ا 5 
sa al-barid‏ ^ 


mazrüf der Umschlag der Briefträger‏ مظروف 


ala ‚all al-mufradät ۰ Vokabular 


لا تثني قابل للكسر Jos‏ عنوان الرد خطاب 
7 قا chitäb ‘unwan ar-radd tausil qàbil lil-Kasr‏ 
der Brief der Absender die Zustellung zerbrechlich nicht knicken‏ 
الوضع الصحيح حقيبة البريد حوالة بريدية توقيع بالبريد الجوي 
bil-barid 1200 hawwála baridiya ۱201021 20 al-wad' as-sahih‏ 
al-dschawwT die Unterschrift die Postanweisung der Postsack oben‏ 
per Luftpost‏ 

فاكس تلغراف سعر الطوابع جمع 
dscham' sir at-tawäbi‘ talighräf faks‏ بريد مسجل 
barid die Leerung die Portokosten das Telegramm das Fax‏ 
musadschdschal‏ 


das Einschreiben 
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rasül 
der Kurierdienst 


tard 
das Paket 


sandüq chitäbät 
der Hausbriefkasten 


صندوق بريد 
sandüq barid‏ 
der Briefkasten‏ 


mukälamät 
der Anrufbeantworter 


كابينة الهاتف يدي 
hätif vidyo kabinat al-hätif‏ 
das Bildtelefon die Telefonzelle‏ 


sammäa 
der Hörer 


استرداد النقد 
istirdäd an-naqd‏ 
die Münzrückgabe‏ 


هاتف يعمل بالبطاقة 
hätif ya mal bil-bitäga‏ 
das Kartentelefon‏ 


هاتف يعمل بالنقد 
hätif va mal bin-nagd‏ 
der Münzfernsprecher‏ 


جهاز الرد على SUKI‏ 


/ dschihäz ar-radd 'alal- 


== الق‎ al-mufradät ۰ Vokabular 


hätif ٠ das Telefon‏ هاتف 


7 
/ 


mc هاتف لاسلكي‎ 
hátif lāsilkī 
das schnurlose Telefon 


lauhat 
al-mafätih 
das Tastenfeld 


es هاتف‎ 
“= mahmül 
das Handy 


هل يمكنك إعطائي رقم...؟ مشغل استعلامات الدليل رسالة تة 
«Es nassiya istilamát ad-dalil muschaghghil hal yumkinuka i'tä’T 7‏ 
He SMS die Auskunft die Vermittlung Können Sie mir die Nummer für ... geben?‏ 
ما رمز الاتصال 1.3 مشغول يرد رسالة =< 

= sautiya yarudd maschghül mā ramz al-ittisal bi...? 

Se Sprachmitteilung abheben besetzt Was ist die Vorwahl für ...? 
مكالة اجرتها على ال‎ Lš, غير موصول يطلب‎ 

mukäama `. yatlub raqaman ghair mausül 

meschratuhà 'alal- wählen unterbrochen 

masaq] 

3-Gesprách‏ كر 


BEE 
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al-funduq ٥ das Hotel‏ الفندق 


رسائل radha ٥ die Empfangshalle‏ ردهة 

۲252 ا[‎ 
Ja» مفتاح غرفة‎ die Nachrichten صندوق‎ 
nazil \ Í ` miftáh ghurfa لرسائل‎ 
der Gast ۱ | der Zimmerschlüssel , / 68 


| ar-rasä 


das Fach 


هوظف الاستقبال 
 muWazza‏ ^ 
al-istiqb&‏ 

die Empfangsdame 
Je: 

= sidsch 
das Gástebuc* 


طاولة 


àwis 
der Schalte 


أمتعة 


b d 
۳ d amtia H 
das Gepáck 
حامل بعجل‎ SC الغرفة‎ 3 
— رش‎ Sie j قم الغرفة‎ 

zx hàmilbi-adscha! BEES 1 SE J‏ كد 
raqm al-ghurfa‏ رو s =s der Kofferkuli 9 e x‏ 
mis ad | der Fahrstuhl die Zimmernummer‏ مصعد hammál | der Hoteldiener‏ حمال 


ghuraf ٥ die Zimmer‏ غرف 


حمام خاص غرفة مزدوجة 
ghurfa li-fard wahid ghurfa muzdawidscha ghurfa li-fardain hammam chäss‏ 
das Einzelzimmer das Doppelzimmer das Zweibettzimmer das Privatbadezimmer‏ 
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صينية الإفطار chidmät ٥ die Dienstleistungen‏ خدمات 
Mam - 5607۷2۱ 21-1837 —‏ 
F 7 2 3 das Frühstückstablett‏ 


/ 


ختمات الفسيل خدمات الخادمة 


۳۳۵1 al-chädima chidmät al-ghasil 
Se Zimmerreinigung der Wäschedienst 


| 

حمام سباحة مطعم 
mat am dschimnäzyum hammäm sibäha‏ بار مصغر 
bar musaghghar das Restaurant der Fitnessraum das Schwimmbad‏ 


die Minibar 


al-mufradät ۰ Vokabular‏ الفردات 


أود غرفة لثلاث ليالي. هل لديكم غرف خالية؟ سرير وإقطلا 
wa-iftär hal ladaikum ghuraf chälya? awadd ghurfa li-thalath layalr.‏ - 
$e bemachtung mit Haben Sie ein Zimmer frei? Ich möchte ein Zimmer für drei Nächte.‏ 
جعت 
ما سعر الليلة؟ لدي حجز. E...‏ 
ladayya hadschz. mā si'r al-laila?‏ إقامة — 
mèma kamila Ich habe ein Zimmer reserviert. Was kostet das Zimmer pro Nacht?‏ 
Wollpension‏ عق 

4 متى على أن أغادر الغرفة؟ أود غرفة لفرد واحد.‎ 
= — awadd ghurfa li-fard wähid. mata 'alayya an ughädir al-ghurfa? 
ms qama Ich möchte ein Einzelzimmer. Wann muss ich das Zimmer räumen? 


Se Halbpension 
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der Einkauf 


markaz at- -tasawwuq « e das Einkaufszentrum‏ مركز التسوق 


ثاني طابق 
thani tabiq‏ 
die zweite Etage‏ 


اول طابق 
 awwaltàbig‏ ^ 
die erste‏ 

Etage 


A درج متحر‎ 
daradsch mutaharrik 
die Rolltreppe 


طابق ارضي .ا 
tábiq ard:‏ 
das Erdgeschoss‏ 


عميل 


ami 
der Kunde 


بكم هذا؟ 
bikam hädha?‏ 
Was kostet das?‏ 


هل يمكنني استبدال هذا؟ 
hal yumkinunt istibdal‏ 
hädha?‏ 


Kann ich das umtauschen? 
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غرف تجربة الملابس 
ghuraf tadschribat‏ 
al-maläbis‏ 

die Anprobe 


منافع „us‏ حفاظات 
manáfi' taghyir hifäzät‏ 
der Wickelraum‏ 


دورات المياه 
daurät al-miyäh‏ 
die Toiletten‏ 


at- -tasawwuq - DER EINKAUF.‏ التسوق 


das, 
radha 
das Atrium 


BE‏ لوحة الاسم 
lauhat al-ism‏ 
das Schild‏ 


مصعد 
mis'ad‏ 
der Fahrstuhl‏ 


| alə ati al-mufradät « Vokabular 


دليل المتجر 
dalil al-matdschar‏ 
der Übersichtsplan‏ 


بائع 
bài‏ 

der Verkäufer 
خدمة العملاء‎ 


chidmat al-umalä’ 
der Kundendienst 


قسم الأطفال 
qism al-atfal‏ 
die Kinderabteilung‏ 


قسم الأمتعة 
qism al-amti'a‏ 
die Gepáckabteilung‏ 


قسم الأحذية 
qism al-ahdhiya‏ 
die Schuhabteilung‏ 


at-tasawwug ٠ DER EINKAUF‏ التسوق 


— متجر تجزئة‎ matdschar tadschzi'a kabir e das Kaufhaus 


prs. DEN 


a 


ملابس النساء الداخلية ملاس الساء ملابس الرجال 


äbis ar-ridschäl maläbis an-nisä’ maläbis an-nisä’ 'utür 
errenbekleidung die Damenoberbekleidung ad-dächiliya die Parfümerie 
die Damenwäsche 


5 


Si 


1 
sa 


تجهيزات المنزل بياضات 
dschamäl bayyadat tadschhizät al-manzil mustalzamät al-maläbis‏ 
S> Schönheitspflege die Haushaltswäsche die Möbel die Kurzwaren‏ 


ill أدوات‎ 


emai al-matbach al-chazaf was-sini 202/5 5 SE) 
عق‎ Küchengeräte das Porzellan die Elektroartikel die Lampen 


Ë 


rıyada lu'ab gartäsiya qà at al-ghidhä 
3e Sportartikel die Spielwaren die Schreibwaren die Lebensmittel 


قاعة الغذاء قرطاسية 
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sübir märkit « der r Supermarkt‏ سوبر ماركت 


عروض صراف سير متحرك 
das Laufband der Kassierer die Angebote‏ رف M‏ کر 


mamar | raff 


sair mutaharrik sarräf 'urüd 
der Gang das Warenregal 


daf al-hisáb | die Kasse‏ دفع الحساب 


درج نقود | عميل 
كيس التسوق 'amil durdsch nuqüd‏ 
der Kunde die Kasse kis at- Bësse‏ 
die Einkaufstasche‏ 
مقبض منتجات البقالة 
muntadschät migbad‏ 
al-baqqàla / der Henkel‏ 
die Lebensmittel = 637185779‏ 
شفرة التعرف 
schufrat at-ta'arruf‏ 
der Strichkode‏ 


` جهاز مسح‎ 
dschihàz mash | der Scanner 
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at-tasawwuq ۰ DER EINKAUF‏ التسوق 
A. a‏ — 


حبوب الفطور منتجات الألبان منتجات y‏ 


: حلويات‎ 
muntadschät muntadschät al-alban hubüb al-futür agh-dhiya mu'allaba halawiyät 
al-machbaz die Milchprodukte die Getreideflocken die Konserven die Süßwaren 


die Backwaren 


Kë 


أغذية مستحضرة لحوم ودواجن فاكهة خضراوات 
chudrawät fäkiha luhüm wa-dawädschin samak agh-dhiya‏ 
Gemüse das Obst das Fleisch und der Fisch mustahdara‏ 225 
das Geflügel die Feinkost‏ 
F =‏ 
1 > | 
أدوات الحمام مستلزمات منزلية مشروبات وجبات سريعة أغذية مجمدة | 
wes mudschammada wadschbät sari'a maschrübät mustalzamät manziliya adawät al-hammàm‏ 
Tiefkühlkost die Fertiggerichte die Getränke die Haushaltswaren die Toilettenartikel‏ عق 


> ei an 


أغذية الحيوانات الأليفة أدوات كهربائية مستلزمات J!‏ == 


muswzamátar-rudda adawät kahraba'iya agh-dhiyat 
&sbyprodukt die Elektroartikel al-hayawanat al-alifa 
P KC nn š gis Tierfutter مجلات‎ madschallät | die Zeitschriften 
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saidaliya ۰ die Apotheke‏ -35 الصيدلية 


مستوصف فیتامینات Jaye‏ روائح العرق النظافة الصحية للإناث رعاية الأسنان 
ri'áyat an-nazäfa 25۷2 ] muzil rawä'ih al- araq / fitamīnāt mustauşaf‏ 
al-asnàn lil-inäth die Deos / die Vitamintabletten / die Arzneiausgabe‏ 

die Zahnpflege die Monatshygiene | / 
صيدلي‎ 


saidali 
der Apotheker 


دواء للكحة 
dawä lil-kuhha‏ 
das Hustenmedikament‏ 


علاجات عشبية 


"13056534 uschbiya 
Kräuterheilmittel 


رعاية الجلد 


ri'áyat al-dschild 
die Hautpflege 


massäha muballala 
das Reinigungstuch 


فوطة صحية صغيرة 
füta sihhrya 2‏ 
‚gie Slipeinlage‏ 
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طارد للحشر ات 
tärid lil-hascharät‏ 
das Insektenschutzmittel‏ 


> 


١ 


سدادة قطنية 
848 510303 
der Tampon‏ 


limä ba'd 
at-taschammus 


die After-Sun-Lotion 


50 


مانع اشعة الشمس 


حاجب أشعة الشمس 


hädschib asch at asch-schams mani aschi'at asch-schams 


der Sonnenblocker 


فوطة صحية 
füta sihhrya‏ 
die Damenbinde‏ 


die Sonnenschutzcreme 


مناديل ورق 


manadil waraq 
das Papiertaschentuch 
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تعليمات 
talîmat‏ ملعقة قياس 
mil'aqat qiyas de :‏ ) 
der Messlöffel Gebrauchsanweisung‏ تت 4 


ar > ووه‎ 
Kai 
eh X? P | E 


جهاز استنشاق شراب حبة كبسولة 
kabsüla habba scharäb dschihäz istinscháq‏ 
die Kapsel die Tablette der Saft der Inhalierstift‏ 
x 2‏ مرهم كريمة 
krima marham 2۳‏ 
die Creme die Salbe das Gel Bi ciet‏ 
LJ‏ 7 قطارة 
qattára N 5‏ 
سا der Tropfer N‏ 7 
ibra‏ 
wä die Nadel‏ 


š 
۹ 7 
: 


بودزه رشاشة حقنة قطرات 
gaträt huqna raschascha büdra‏ 
die Tropfen die Spritze das Spray der Puder‏ 


ALI al-mufradät e Vokabular‏ داد 


^adid insülin dschura dawa' musakkin lil-alam 
das Eisen das Insulin die Dosierung das Medikament das Schmerzmittel 
مهدئ ملين تداو اعراض جانبية کالسیود‎ 

2۳ 'arád dschänibiya tadäwin mulayyin muhaddi' 

$25 Kalzium die Nebenwirkungen die Verordnung das Abführmittel das Beruhigungsmittel 
حبة للنوم إسهال للرمي حبوب دوار السفر مغنيريوم‎ 

aghnizyüm hubüb dawär as-safar lir-ramy is-häl habba lin-naum 

das Magnesium die Reisekrankheitstabletten Wegwerf- der Durchfall die Schlaftablette 
مضاد للالتهاب قرص دوائي للحنجرة قابل للذوبان تاريخ انتهاء الصلاحية فيتامينات متعددة‎ 
##aminat tarîch intihä’ as-salahrya 17 qurş dawá'i lil- madadd lil-iltihāb 
7uta'addida das Verfallsdatum dhawaban handschara der 

tas löslich die Halspastille Entzündungshemmer 
Multivitaminpräparat 
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bai az-zuhür e das Blumengescháft‏ بائع الزهور 


298). تد د‎ 
zuhür CS 
die Blumen مت الغراب‎ 
saif لاه‎ 
die Glad 
2 
zanbaq y 
die Lilie 
. 02 1 : 
سيط‎ die Marge 
sant 
die Akazie Je l 
uqhuwai 
die Chrysanthems 
qurunfil 
die Nelke 
_ dschisiw 
das Schleierkrau 


nabät bi-asis - 
die Topfpflanze 


فريزيا ورد ورق جربارة 
matiyüla dscharbära waraq ward frizyà‏ 
die Levkoje die Gerbera die Blätter die Rose die Freesie‏ 
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at-tansIq e die Blumenarrangements‏ التنسيق 


scharit 
5 das Band 


زهور مجففة 


zuhür mudschaffafa 
die Trockenblumen 


Gb‏ ورد 
bägat ward‏ 
der Blumenstrauß‏ 


lt | der Kranz‏ إكليل 


Alc, 
ru'la 
die Blumen- 
girlande 


هل هي عطرة؟ هل يمكن إرسالها إلى...؟ 
hal yumkin irsälhä ila...? hal hiya atira?‏ 
Können Sie die Blumen an ... Duften sie?‏ 


schicken? 


هل يمكنني اخذ باقة من...؟ 


hal yumkinunT achdh‏ هل يمكنني إرفاق رسالة؟ 
hal yumkinunr irfaq bäga min...?‏ 
risala? Ich möchte einen Strauß ..., bitte.‏ 
Kann ich eine Nachricht‏ 

ERE‏ ای 
کم دوما ستعيش؟ mitschicken?‏ 

kam yaum sa-ta isch? 

Wie lange halten sie?‏ هل يمكن تغليفها؟ 


hal yumkin tahglrfha? 
Kónnen Sie die Blumen bitte 
einwickeln? 


زهرية 


\ 


zuhriya \ 
die Blumenvase \ 
\ 
\ 


=S Sl عود الصليب زهرة‎ 
rat al-orkid 'üd as-salib 
Se Orchidee die Pfingstrose 


باقة 


sãq 
der Stãngel 


نرجس 
nardschis‏ 
die Osterglocke‏ 


برعم 
burum‏ 
die Knospe‏ 


waraq al-laff 
das 
Einwickelpapier 


tyülib | die Tulpe‏ تيوليب 
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سجائر 
r‏ اس 
die Zigaretten‏ 


علبة سجائر 


‘ulbat ۲ 
das Páckchen Zigaretten 


ss ` kabrit 
die Streichhólzer 


tadhäkir yanasıb 
die Lottoscheine 


طوابع 


جريدة > مجلة أطفال بطاقة بريدية 
bitäga baridiya madschallat atfäl madschalla dscharida‏ 
die Postkarte das Comic-Heft die Zeitschrift die Zeitung‏ 
stadchin ٠ das Rauchen EN‏ تدخين 


saq 
der Stiel 


der Kopf 
c سيجار غليون ولاعة‎ 
tabgh walla'a ghalyün sidschär 
der Tabak das Feuerzeug die Pfeife ‚die Zigarre 
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x محل‎ Mahall al-halwa e der Konditor 


al-mufradät « Vokabular‏ الفردات 


كرملة 
karamela‏ 
der Karamell‏ 


Ls 


kam’ 
der Trüffel 


بسكوت 
basküt‏ 
der Keks‏ 


حلويات مغلية 
halawiyät‏ 
maghliya‏ 

die Bonbons 


شوكولاتة بالحليب 
schükoläta bil-halTb‏ 
die Milchschokolade‏ 


شوكولاتة سادة 
schükoläta säda‏ 
die Zartbitterschokolade‏ 


schükoläta 53 
die weiße Schokolade 


اختر واخلط 
ichtar wachlit‏ 
die bunte Mischung‏ 


رقائق البطاطس 
ragà iq al-batätis‏ 
die Chips‏ 


EEN 
[ qita hilwa 


J die Nascherei 


mahall al-hulwa | das Süßwarengeschäft‏ محل الحلوى 


massasa 
der Lutscher 


4 © 


2 Z 
den 


das Pfefferminz 


عرق سوس 
'irg süs‏ 
die Lakritze‏ 


N 


حلويات 
halawiyät‏ 
die Bonbons‏ 


E Y 
u 
حلوى الخطمي‎ 


hulwa al-chitmr 
das Marshmallow 


حلوى فواكه 
hulwa fawakih‏ 
der Fruchtgummi‏ 


C 


قطعة شوكولاتة 
qit at schükoläta‏ 
die Tafel Schokolade‏ 


nügha | der Nugat‏ نوغة 


«0 
T 


hulwa mughallafa bis-sukkar 
der Geleebonbon 


sx! al-halwa e die Süßwaren 


شوكولاتة 
schükoläta‏ 
die Praline‏ 


445 tofi | das Toffee 


لبان 
lubàn‏ 
der Kaugummi‏ 


= £ arabi ۰ deutsch 


at-tasawwuq ٠ DER EINKAUF‏ التسوق 


matädschir uchra ۰ andere Geschäfte‏ متاجر أخرى 


machbaz halawàni dschazzära bat samak 
die Bäckerei die Konditorei die Metzgerei das Fischgeschäft 


2 خضري 
chudart baqgäla mahall ahdhiya churdawätt‏ 
der Gemüseladen das Lebensmittelgeschäft das Schuhgeschäft die Eisenwarenhandlung‏ 


وکیل سفر متجر الانتیکات 
matdschar al-antikät matdschar hidaya wakil safar tädschir dschawahir‏ 
der Antiquitätenladen der Geschenkartikelladen das Reisebüro das Juweliergeschäft‏ 
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at-tasawwuq ٠ DER EINKAUF‏ التسوق 


متجر الحيوانات الأليفة 


maktaba matdschar ustuwänät matdschar bi' al-chumür matdschar al-hayawänät 
der Buchladen das Musikgeschäft die Weinhandlung 21-218 
die Tierhandlung 


| الفردات‎ al-mufradät e Vokabular 


I 
| 
| متجر آلات التصوير مكتب عقارات‎ 
| ۱۱۵۷۱۵0 1 matdschar 5151 7 
| der Immobilienmakler das Fotogeschäft 
| متجر الأغذية الصحية مركز البستنة‎ | 
| markaz al-bastana matdschar al-agh-dhiya | 
| das Gartencenter as-sihhrya | 
| das Reformhaus | 
| التنظيف الجاف‎ S 
| attanzifal-dschaff ¿s متجر أدوات‎ | 
die Reinigung matdschar adawät fanniya 
| die Kunsthandlung | 
مفسلة: | بوتيك متجر أثاث‎ > 
tdschar athäth bütik maghsala المستعملة‎ shell مقر‎ ٢ 
| der Waschsalon matdschar 35-5113 al-must' mala 


der Gebrauchtwarenhándler 


2 مصفف | لشعر‎ > 
x : ۰ 1 e Au 
chayyät musaffif as-scha'r u 3 
سوق‎ Süq | der Markt 


$e Schneiderei der Frisiersalon 
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I 


al-ma külat‏ الماکولات 


die Nahrungsmittel 


al-ma'külàt - DIE NAHRUNGSMITTEL‏ الماکولات 


al-lahm e das Fleisch‏ اللحم 


خطاف اللحم جزار لحم الضاني 
lahm 20-7 / dschazzär chuttäf al-lahm‏ ^ 
dos Lamm / der Metzger / der Fleischerhaken‏ 


mizàn 
die Waage 


misann as-sikkin 
der Messerschárfer 


chinzir mumallah 
der Speck die Würstchen die Leber 


al-mufradat s Vokabular‏ الفردات 


Ay لحم مطبوخ طليق فضلات ذبيحة غزال‎ 
chinzir ghazzäl fadalat dhabiha taliq lahm matbüch 
das Schweinefleisch das Wild die Innereien aus Freilandhaltung der Aufschnitt 
لحم أبيض عضوي مدخن ارانب بقري‎ 
bagarä aränib mudachchan 'udwt lahm abyad 

das Rindfleisch das Kaninchen geráuchert biologisch kontrolliert das weiße Fleisch 
لحم أحمر لحم خال من الدهن مملح ومدخن لسان عجل‎ 
'idschl lisan mumallah wa-mudachchan lahm chalin min lahm ahmar 
das Kalbfleisch die Zunge gepëkelt ad-dihn das rote Fleisch 


das magere Fleisch 
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„as 0112 e die Fleischsorten 


فخذ خنزیر 
fachidh 7‏ 
der Schinken‏ 


قشرة 
gischra‏ 
die Schwarte‏ 
شريحة كفل فيليه مفروم شريحة خنزير مملح شريحة 
schariha scharrhat chinzir mumallah mafrüm filayh scharihat kafal | das Rumpsteak‏ 
die Scheibe die Speckscheibe das Hackfleisch das Filet‏ 


8 kulya 
dihn 1 I die Niere Sê 
das Fett 7 8 


'azma 
der Knochen 
| d 
7 T T 
| قلب فلذة شريحة مع ضلعها سيرلوين‎ 
serloyin ال‎ schariha maa 5 fildha qalb 
I das Lendensteak das Rippenstück das Kotelett die Keule das Herz 


«JI ad-dawadschin e das Geflügel 


طيور الصيد 

tuyür 25-5210‏ صدر جلد 
ESCH das Wildbret‏ 

die Brust 


ساق 
530 
das Bein‏ 


fachidh فرخة معاملة بالتوابل‎ 
der Schenkel farcha mu'ámala 


bit-tawäbil gr سمان ديك‎ summän | die Wachtel 
das bratfertige Huhn dîk barri | der Fasan 


ديك روهي 


za "wed دجاجة‎ dadschädscha | das Hähnchen بطة‎ batta | die Ente وزة‎ wizza | die Gans 
e 
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al-ma’külät ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ الماکولات 


as-samak ٥ der Fisch‏ السمك 


سلمون مرقط نهري شرائح الهلبوت 
scharäih al-halibat ` / salmün muraqgat ۲‏ 
die Heilbuttfilets die Regenbogenforelle‏ 


gambari maqschür 


di hálten Garnel; būrī ahmar 
le geschälten Garnelen ec Z 


E 


> ثلج 
adschnihat schifnin‏ / — 10۵10901 
das Eis / die Rochenflügel‏ 


بائع سمك 
bai samak‏ 
das Fischgeschäft‏ 
سمك السیف سلمون مرقط اسقمري سمك الضفادع 
samak ad-dafädi‘ isqamart salmün muraqqat samak as-saif‏ 
der Seeteufel die Makrele die Forelle der Schwertfisch f 7‏ 
I‏ سردين قديد موسى ليمون موسى دوفر 
müsa dover müsa laymün qadid sardin schifnin‏ 
die Seezunge die Rotzunge der Schellfisch die Sardine der Rochen‏ 
Ed >‏ کیټ Leg‏ 
salmün | der Lachs‏ سلمون مرلانوس 
marlänüs dhi’b al-bahr‏ 


der Merlan der Seebarsch 


طون أسبور بقلة 
baqala asbür tün‏ 
der Kabeljau die Goldbrasse der Tunfisch‏ 
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fawäkih al-bahr ۰ die Meeresfrüchte‏ فواکه البح 


جراد البحر 
zubd al-bahr dscharrad al-bahr‏ 
die Jakobsmuschel der Hummer‏ 


جمبري كبير 
gambarī‏ 

kabīr 
die Garnele 


balah al-bahr 
die Miesmuschel 


=== 


محار مروحي جراد البحر صغير 
Sscharräd al-bahr saghir mahär 7‏ 
die Languste die Scheidenmuschel‏ 


~ 
حلزون صدق حبار حبار كبير إخطبوط دحريج‎ 
dahridsch ichtabüt habbär kabir habbär halazün 57 
die Herzmuschel der Krake die Sepie der Tintenfisch die Venusmuschel 


=) ‚all al-mufradät s Vokabular 


mudschammad mumallah mudachchan maqschür  schariha  schariha dhail azma 7 
Sefgefroren gesalzen geräuchert entschuppt das Filet die Scheibe der Schwanz die Gräte die Schuppen 


هل تنظفها لي؟ مشرح دون عظم دون جلد منظف طارج 
Bzidsch munazzaf dün dschild dün azm muscharrah hal tunazzifhà I1?‏ 
isch gesáubert enthãutet entgrátet filetiert Kónnen Sie ihn mir fertig zubereiten?‏ 
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۱ الخضراوات‎ al-chudrawat wahid ٥ das Gemüse 1 


يه 
der Samen‏ 
N =‏ - 
` ^ 


> فاصولية فاصولية اسبانية فول 
fūl fāşūlya asbānīya fāşūlya bisilla‏ 
die dicke Bohne die Stangenbohne die grüne Bohne die grüne Erbse‏ 
قرن 


qarn 


die Schote 
— anm 
D 

^ m 


A 
v 


بامية خيزران فسيلة 
fasila chaizaràn bàmya‏ 

die Sojabohnen- der Bambus die Okra 
sprosse 


قلوب النخل pe‏ هندباء ذرة 


; Sp 
dhurra hindibā’ schamār qulūb an-nachl karafs 
der Mais der Chicorée der Fenchel die Palmherzen der Stangensellerie 


al-mufradāt « Vokabular‏ المفردات 


هل تبيع خضراوات عضوية؟ : عضوي طرف زهيرة ورقة 
waraqa zuhaira tarf 'udwi ` hal tabT‘ chudrawät 'udwiya?‏ 
das Blatt das Röschen die Spitze biologisch . Verkaufen Sie Biogemüse?‏ 


هل هذه مزروعة محلیا؟ : كيس بلاستيك قلب نواة اق 
nawäh galb kis blästik : hal hädhihi mazrü'a mahalliyan?‏ 530 
der Strunk der Kern das Herz die Plastiktüte : Werden sie in dieser Gegend angebaut?‏ 
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DIE NAHRUNGSMITTEL 


ag 


كرنب بروكسل 
kurunb brüksel‏ 
der Rosenkohl‏ 


هندب 
hindab‏ 
die Endivie‏ 


! \ 
كرنب صيني 


kurunb 7 
der Pak-Choi 


كرنب بري 
kurunb 7‏ 
der Frühkohl‏ 


al-ma’külät ۰‏ الماکولات 


هندباء ايطالية 


hindibà itàliya 
der Radicchio 


M 


Mad 
der Gartensauerampfer 


é 


كرنب ساقي 
kurunb saqi‏ 
der Kohlrabi‏ 


كرنب ملفوف 
kurunb malfüf‏ 
der Kohl‏ 


M 


U جرجير‎ 
dschardschir 2-۳5 
die Brunnenkresse 


% 


کرنب لاژويسي 
kurunb ۷ 7‏ 
der Grünkohl‏ 


£ 


sabanich 
der Spinat 


قرنبيط لارؤيسي 
qarnabit láru'isT‏ 
der Brokkoli‏ 


et 


ebat Ir 
der Rucola 


سلق سويسري 
salq swisrT‏ 
der Mangold‏ 


y 


هندباء برية 
hindibà' barriya‏ 
der Lówenzahn‏ 


4 


chass 
der Salat 
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al-ma’külät ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ الماكولات 


Y الخضراوات‎ al-chudrawat ithnan e das Gemüse 2 


فجل 
fidschl‏ 
das Radieschen‏ 


خرشوف 

charschüf 

die Artischocke "SS 
قرنبيط‎ 


qarnabit N 
der Blumenkohl P 


lift 


die Rübe 
die Kartoffel 
basal سای‎ / : 3 
die Zwiebel filfil  فيرح كوسة كبيرة قلفل‎ 
die Paprika - filfil bert küsa kabira 
die Peperoni der Gartenkürbis 


al-mufradät « Vokabular‏ الفردات 


كيلو بطاطس من فضلك. مر مجمد كرفس طماطم الكرز 

tamátim al-karaz karafs mudschammad murr kilo batátis min fadlak. 

die Kirschtomate der Sellerie tiefgefroren bitter Geben Sie mir bitte ein Kilo 
Kartoffeln. 


صلب نین جنر القلقاس جزر 

dschazar dschidhr nayy' sulb ما سعر الكيلو؟‎ 

die Karotte al-qulgäs roh fest mā si'r 2-7 
die Tarowurzel ` Was kostet ein Kilo? 

: لب حار شجرة الخبر 

ما اسم هذه؟ : hàrr lubb‏ كسافا schadscharat‏ 

al-chubz kasäfä scharf das Fleisch : mà ism hädhihi? 

die Brotfrucht der Maniok ` Wie heißen diese? 

حدر حلو 5 

hilw dschidhr‏ قسطل الاء بطاطس الوسم 

batátis al-mausim qastal 2-5 süß die Wurzel 

die neue Kartoffel die Wasser- 


kastanie 
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= قلقاس رومي كرنب لفتي جذر الشوندر يام بطاطة‎ 
basta hulwa yam dschidhr asch-schuwandar kurunb liftr quigàs 7 
Se Sa&kartoffel die Jamswurzel die Rote Bete die Kohlrübe der Topinambur 
d - 
7 - » 
y : 
/ d e 35 
^ » 4 zi 
"Zog — ر‎ 
c باذنجان زنجبيل سيسارون فجل‎ alas 
احععم‎ al-chail sisärün zandschabil bädhindschän tamätim 
Š= Rettich die Pastinake der Ingwer die Aubergine die Tomate 
فص ثوم‎ 
/ fass thüm 


M à me ç a | | 


ثوم كراث اندلسم كراث بصل !>= 


basal achdar kurräth kurräth 557 thüm 
عق‎ frühlingszwiebel der Lauch die Schalotte der Knoblauch 
= Lë n 
A 


kama’ 
/ die Trüffel 


fitr 
der Pilz 


da 


قرع عسلي قرع البلوط قرع جوز أرمد كوسة خيار 
chiyär küsa qar dschüz armad qar al-balüt qar‘ 'asali‏ 
die Gurke die Zucchini der Butternusskürbis der Eichelkürbis der Kürbis‏ 
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۱ الفواكه‎ al-fawakih wahid ٥ das Obst 1 


al-fawakih dhêt‏ الفواكه ذات النواة 
an-nawäh ۰ das Steinobst‏ 


خوخ 
chauch‏ 
der Pfirsich‏ 


خوخ أملس 
chauch amlas‏ 
die Nektarine‏ 


برقوق 
mischmisch barqüq karaz‏ 
die Aprikose die Pflaume die Kirsche‏ 
تفاح 
tuffah‏ کمد 
D razas der Apfel‏ 
kumathra \‏ 


die Birne 


AL, sallat al-fawäkih | der Obstkorb‏ الفواكه 


arabi e deutsch‏ عربي 


al-mawalih‏ الموالح 
e die Zitrusfrüchte‏ 


كلمانتين برتقال 
burtugäl klemantin‏ 
die Orange die Klementine‏ 


d‏ لب 
T lubb 4‏ 
وچ die weiße‏ ۷ 
جريب دروت eu Haut‏ 
narandsch grib früt‏ 
die Tangelo die Grapefruit‏ 
فص 
fass‏ 
der Schnitz‏ 


يوسفي ساتسوما 
yüsufi satsüma‏ يوسفي 
yüsufT die Satsuma‏ 


die Mandarine 


1۳2 
die Schale 


ليمون مالح 
laimün mälih‏ 
die Limone‏ 


نو 
كوم كوات ليمون 
laimün kumkwat‏ 
die Zitrone die Kumquat‏ 
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wal-bittich‏ 1۷51 21-1202 العنبيات و البطية 


توت العليق 
tüt al-'ulaiq‏ 
die Himbeere‏ 


E‏ بطيخ أصفر 
bittich asfar ‘inab‏ 
die Melone die Weintrauben‏ 


ART 
kischkisch 
die Johannisbeere 


م۰ ووو 
لس 


قشرة 
qischra‏ 
die Schale‏ 


budhür 
der Kern 


كشمش أسود 
kischkisch aswad‏ 
die schwarze Johannisbeere‏ 


لب 


0 lubb 
Mates das Fruchtfleisch 


كشمش أبيض 
kischkisch abyad‏ 
die weiße Johannisbeere‏ 


7 >] ليخ‎ P 
bittich achdar 
die Wassermelone 


al-mufradät e Vokabular‏ الفردات 


هل هي ناضجة؟ D‏ عصير ناخ مر راوند 
räwand murr i 'asir . hal hiya nàdidscha?‏ 
der sauer der Saft : Sind sie reif?‏ 
Rhabarber‏ 
هل يمكنني تذوق واحدة؟ ` قلب متعفن طارج 
tazidsch muta'afm 0 ` hal yumkinuni tadhawwuq‏ 
frisch ul das Kern- wähida?‏ 
gehäuse Könnte ich eine probieren?‏ 


لباب عصيري 

2۳۲ lubàb 

saftig das 
Fruchtmark 


كم یوما ستحتفظ بنضارتها؟ 
kam yaum sa-tahtafiz‏ 
bi-nadärat-hä?‏ 

Wie lange halten sie sich? 


a بدون‎ 
idün badhr 
kernlos 
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» das Beerenobst und die Melonen 


Aal A 
faraula 
die Erdbeere 


يسا 
© © © 


توت أسود 
tüt 6‏ 
die Brombeere‏ 


awisa 
die Preiselbeere 


aic‏ الدب 
'inab ad-dubb‏ 
die Heidelbeere‏ 


توت لوغان 
tat lüghan‏ 
die Loganbeere‏ 


كشمش شائك 


kischkisch schä’ik 
die Stachelbeere 
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۲ الفواكه‎ al-fawakih ithnan e das Obst 2 K 


مانجو 
anänäs‏ ع / mängo x‏ 
die Mango N : 2 die Ananas‏ 


أفو كادو 


afokado N 
die Avocado 


d بابايا‎ 
babäyä 
die Papaya 


er 
chauch N 
der Pfirsich ` N 
"Së 
t die Litschi 
فاكهه الكيوي‎ 1 
E re e qunufisci 
fakihat al-KTwi die Kapstachelbeere 
حبة‎ die Kiwi 
habba 
der Kern 


N‏ رت 


dschild 
die Schale 


x 


رمان جوافة موز ثمرة زهرة الالام سفرجل 
safardschal thamrat zahrat al-äläm mauz dschawäfa rummän‏ 
die Quitte die Passionsfrucht die Banane die Guave der Granatapfel‏ 


جوز جندم فاكهة النجمة تين شوكي فيجوا ديوسبيروس 
diyüsbirüs fidschowa tin schaukT fakihat an-nadschma 0561302 5‏ 
die Kaki die Feijoa die Kaktusfeige die Sternfrucht die Mangostane‏ 
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هوم al-Gdschauz1yat wal-fawäkih al-dschäffa‏ الجوزيات والفواكه الحاقة 


La 


+ die Nüsse und das Dórrobst t 7 


بندق فول سوداني فستق حب الصنوبر 
"abb as-sanübar fustuq Kos fül sudant bunduq‏ 
der Pinienkern die Pistazie die Cashewnuss die Erdnuss die Haselnuss‏ 
جوز بندق برازيلي 
bunduq brāzīlī Can? ud dschauz kastana‏ 
die Paranuss die Pecannuss die Mandel die Walnuss die Esskastanie‏ 
o‏ ل 
qischr‏ € 
١ die Schale‏ 


برقوق مجفف تين بندق كوينزلندة 
sunduq kwinzlanda tin 2i barqūq mudschaffafa‏ 
die Macadamianuss die Feige die Dattel die Backpflaume‏ 


-— 


lubb 
das Fruchtfleisch 


2 


جوز الهند سماق زبيب كشمش 
kischmisch zabib samaq dschauz al-hind‏ 
die Sultanine die Rosine die Korinthe die Kokosnuss‏ 


al-mufradät ۰ Vokabular‏ المفردات 


| فاكهة مسکرة مقشر محمر مملح نواة ص اضر‎ 
achdar sulb nawäh mumallah muhammar mugaschschar fäkiha musakkara 

` grün hart der Kern gesalzen geróstet geschält die kandierten Früchte 
nädidsch tari mudschaffaf nayy mausimT kämil 15/018 8 
reif weich getrocknet roh saisonal ganz die Südfrüchte 
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al-hubüb wal-bugül‏ الحبوب والبقول 

e die Getreidearten und die Hülsenfrüchte 
الحبوب‎ al-hubüb » das Getreide 


al-mufradät e Vokabular‏ الفردات 


حبوب کاملة معطر بذر 

badhr mu'attar hubüb 

der Samen aromatisch kàmila 
Vollkorn 


غلال عصافة 
ER "usata ghilal uem‏ 
T die Hülse die Getreide- 9‏ 
و flocken‏ شوفان 
qamh schüfän scha'ir ans angkorn‏ 
بندم der Weizen der Hafer die Gerste ws wäh‏ 
قصيرة $a‏ — 
H der Kern yanga ae‏ 
einweichen qasira‏ 
Rundkorn‏ جاف 


dschaff well Jes 
trocken 


un‏ كينوا ذرة دخن 
duchn dhura kinwa frisch‏ 
die Hirse der Mais die Quinoa‏ 
al-hubüb al-mu 82‏ الحبوب المعالجة al-aruzz e der Reis‏ الأرز 
e die verarbeiteten Getreidearten‏ 
à‏ * 


برغل 


أرز بني ارز ابیض 
aruzz abyad aruzz 7 kuskusT burghul‏ 


der weiße Reis der Naturreis der Kuskus das Weizenschrot 


سميد أرز للحلوى أرز بري 
aruzz ۲ aruzz lil-halwa samid nuchäla‏ 
der Wildreis der Milchreis der Grieß die Kleie‏ 
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al-ma’külät ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ المأکولات 


al-buqül e die Bohnen und die Erbsen‏ البقول 


SCH 


n‏ حبوب أدوكي فاصوليا حمراء فاصوليا الزبد 
fasülya az-zubd fazül fasülya hamrä’ hubüb 30017 bägilä’‏ 
die Mondbohnen die weißen Bohnen die roten Bohnen die Adzukibohnen die Saubohnen‏ 


| w 5 
AV ? 


^u ia? [ ۱ 
فاصوليا فرنسية حبوب مونج حبوب بنتو لوبيا فول الصويا‎ 
fül as-soyà lübya hubüb binto hubüb mundsch fasülya faransiya 
die Sojabohnen die Augenbohnen die Pintobohnen die Mungbohnen die franzósischen 
Bohnen 
2.0 qo 
15 SD 
Gei, M 
په‎ 
بسلة مشقوقة حمص بسلة خضراء عدس أحمر عدس بني‎ 
‘ads bunni 'ads ahmar bisilla chadrä’ hummus bisilla maschqüqa ` 
die braunen Linsen die roten Linsen die grünen Erbsen die Kichererbsen die getrockneten (^ 


Erbsen 


al-budhür ٥ die Körner‏ البذور 


بذور السمسم كراويا بذور الخردل بذور القرع 
budhür al-gar‘ budhür al-chardal karawiya budhür as-simsim‏ 
der Kürbiskern das Senfkorn der Kümmel das Sesamkorn‏ 
بذور عباد الشمس 
budhür 'abbàd asch-schams‏ 
der Sonnenblumenkern‏ 


deutsch 131‏ ۰ 27207" عربي 


al-ma 17151 ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ الماكولات 
al-a'schab wat-tawabil‏ الأعشاب والتوابل 
e die Kräuter und Gewürze‏ 

at-tawäbil ٥ die Gewürze‏ التوابل 


betr TO A f 
EE 19 ay و0‎ d 


قشرة جوز الطيب جوز الطيب fanilä | die Vanille‏ فانیلا 
dschauz at-tib qischrat dschauz at-tib kurkum kammün‏ 
die Muskatnuss die Muskatblüte die Gelbwurz der Kreuzkümmel‏ 


A T 


Jal‏ حريف 


N‏ بذور الفلفل الأسود حب البهار باقة أعشاب 
baqat a'schab habb al-buhär ^ budhür al-filfil al-aswad hulba filfil ۲‏ 
die Kráutermischung der Piment das Pfefferkorn der Bockshornklee der Chili‏ 
ON‏ 
Y‏ مسحوق خشنا كامل 
kamil ] mashüq d V 7‏ 
ganz chaschinan‏ 
کار ې حب الهال زعفرا ان zerstoßen‏ 
za'faràn habb al-häl kàri‏ 
der Safran der Kardamom das Currypulver‏ 


1 مسحوق 
فلفل حلو mashüq‏ 
gemahlen filfil hulw‏ 


der Paprika 


قشيرات 
quschairat‏ 
ثوم geraspelt‏ 
thüm‏ 
der Knoblauch‏ 
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بقدونس ورق الغار 
al-ghär bagdünis‏ ۷۵۲۵6 
das Lorbeerblatt die Petersilie‏ 
مريمية زعتر 
zatar maryamiya‏ 
der Thymian der Salbei‏ 
4 
^ 
x‏ 


ريحان 
raihän‏ 
das Basilikum‏ 


حصا البان 
hasa albàn‏ 
der Rosmarin‏ 
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Stanger‏ مت 
قرفة 
girta‏ 
9 شمار der Zimt‏ 
schamär‏ 
der Fenchel‏ 


` £ * 
حشيشة اللیمون‎ ` 
^aschischat al-laimün 
das Zitronengras ` 
وم معمر‎ Sta 
thom mu 'ammar nina 
4 der Schnittlauch die Minze 
قرنفل‎ 
qurunfil 
die Gewürznelke 
مردقوش طرخون أنيسون‎ 
anisün tarachün mardaqüsch 
der Sternanis der Estragon der Majoran 


š>‏ اوریجانو زنجبیل 
zandschabīl orīdschāno kusbara‏ 
der Ingwer der Oregano der Koriander‏ 


'arabi » deutsch‏ عربي 


DIE NAHRUNGSMITTEL‏ ۰ 160131 21-۲02 المأکولات 
al-agh-dhiya fT zudschadschat‏ الأغذية à‏ زجاجات 
e die Nahrungsmittel in Flaschen und Gläsern‏ 


e ۴۰ اد‎ 
زیت الجوز‎ der Korken — asi 
zait al-dschauz زيت بذور العنب‎ das Sonnen- 
das WERE zait budhür al- inab blumenöl 


das Traubenkernöl 


زيت اللوز 
zait al-lawz‏ 
das Mandelöl‏ 


زيت منكه زيت الزيتون 
zait budhür zait al-bunduq zait az-zaytün 'aschàb zait munakkah‏ 
as-simsim das Haselnussól das Olivenól die Kráuter das‏ 
das Sesamól aromatisierte Öl‏ 
)99 
zuyüt‏ 
die Óle‏ 


basatat hulwa ۰ der süße Aufstrich‏ بسطات حلوة 
قرص عسل النحل إناء 
inā’ qurs 'asal al-nahl‏ 
das Glas der Wabenhonig‏ 


'asal dschämid 
der feste Honig 


خثارة الليمون 


مربى النرنج 
chuthärat al-laimün murabba al- ullaiq murabba 'asal rá'iq scharäb al-qabqab‏ 
der Zitronenaufstrich die Himbeerkonfitüre an-narandsch der flüssige Honig der Ahornsirup‏ 
die‏ 
Orangenmarmelade‏ 
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al-ma'külát ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ الماکولات 


al-bihärät ۰ die Würzmittel E‏ البهارات 
z ob)‏ 
a Ben‏ 


سح 
chall at-tuffah ۱ 1 1‏ 


al-muchammar \ = 
der Apfelweinessig ٢ ال # یا‎ chall balsami 

١ | der Balsamicoessig | 

1 1 | 


۱ 


خردل انجليزي 
77 00۱8۲021 
der englische Senf‏ 


كتشب مايونيز 
mayonaiz katschab‏ 
die Majonäse der Ketschup‏ 


خردل فرنسي 
chardal faransT‏ 
der franzósische Senf‏ 


خل النبيذ 


خردل الحبوب الكاملة صوص chall al-molt — chali an-nabidh‏ شطني 
schutni der Malzessig der Weinessig saus chardal al-hubüb al-kàmila‏ 
die Soße der grobe Senf‏ خل das Chutney‏ 
chall‏ 
der Essig‏ 


al-mufradat ۰ Vokabular‏ الفردات إناء محكم القفل 
inā’ muhkam al-qafl Em m= E‏ 
زيت اللفت زيت الذرة = das Einmachglas‏ 
zait adh-dhura zait al-lift‏ 
das Maiskeimól das Rapsól‏ 
زيت عصرة باردة زيت فستق العبيد > 
zait fustuq zait 'asra bàrida‏ 
al-abid das kaltgepresste Öl‏ 
das Erdnussól‏ 
زیت نباتي 
zait 01۲‏ 
e das Pflanzenól‏ 
فاكهه محفوظة بسطة شوكولاتة زبد الفول السوداني 
zubd al-fül 325-5003017 ^ bastat schokoläta 15/18 8‏ 
die Erdnussbutter der Schokoladen- das eingemachte Obst‏ 


aufstrich 
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al-ma’külät - DIE NAHRUNGSMITTEL‏ الماكولات 


muntadschat al-alban ٥ die Milchprodukte‏ منتجات الألبان 
o» dschubn e der Käse‏ 


جبن مبشور 
NA // dschubn mabschür‏ 
der geriebene Käse‏ / فشرو 


qischra 
die Rinde 


dschubn dschämid 
der Hartkáse 


جبن منزوع الدسم جبن شبه طري 
dschubn schibh tari | dschubn manzu‏ 


s ad-dasam 
der halbfeste Käse | der Hüttenkäse 


05601026 67 
der Rahmkäse 


جبن أزرق 
dschubn azraq‏ 
der Blau- dschubn tarî‏ 
tàzidsch ١ der Frischkáse‏ 76 جبن طازج schimmelkáse der Weichkäse‏ 
al-halib e die Milch‏ الحليب 
حليب منزوع الدسم حليب منزوع نصف الدسم 
halib manzü' nisf halTb manzü'‏ حليب كامل 
halib kàmil ad-dasam ad-dasam‏ 
die Vollmilch die Halbfettmilch die Magermilch‏ 


5 ۳ : une See 
ulbat halib 
die Milchtüte $ a 


حليب مکثف حليب الماعز 


halib mà'iz ۱2110 al-mukaththaf 
die Ziegenmilch die Kondensmilch 


halb al-baqar | die Kuhmilch‏ حليب البقر 
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al-ma’külät ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ المأکولات 


قشدة سائلة قشدة مرجرين زبد 
zubd mardscharin qischda qischda 68‏ 
die Butter die Margarine die Sahne die fettarme Sahne‏ 
cr "o‏ - 
آيس كريم لبن رائب قشدة حامضة قشدة مخفوقة قشدة كثيفة 
qischda machfüqa qischda hàmida laban 0 is krim‏ 8 015003 
die süße Sahne die Schlagsahne die saure Sahne der Jogurt das Eis‏ 


al-bayd e die Eier‏ البیض 


1 قشر بياض صفار 
safär bayád / qischr |‏ 
das Eigelb das Eiweiß / ۵ 416 D‏ 
ute‏ 5ه LAS‏ دجاجة i ex‏ 
baidat dadschädscha baidat batta‏ 4 " 
das Hühnerei das Entenei‏ 
küb al-baid >‏ 
der ° 3 P‏ 
Eierbecher š KS, i |‏ 
e `‏ 
بيضة سمان بيضة وزة 
A ۲ 8 baidat wizza baidat summàn‏ 
bayda maslüqa | das gekochte Ei das Gänseei das Wachtelei‏ بيضة مسلوقة 
al-mufradät e Vokabular‏ الفردات 
متجانس لاكتوز حليب الغنم مملح شراب حليب مخفوق مبستر 
mubastar scharäb 13170 machfüq  mumallah halib laktüz mutadschänas‏ 
pasteurisiert der Milchshake gesalzen al-ghanam die Laktose homogenisiert‏ 
die Schafmilch‏ 
مسحوق الحليب خالية الدسم غير مملح لبن رائب مجمد غير مبستر 
chäliyat mashüq al-halib‏ لبن خض ghair laban 0 ghair‏ 
mubastar mudschammad mumallah laban chadd ad-dasam das Milchpulver‏ 
unpasteurisiert der gefrorene Jogurt ungesalzen die Buttermilch ^ fettfrei‏ 
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al-ma'külàt ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ المأکولات 


al-chubz wad-daqiq e das Brot und das Mehl‏ الخبز والدقيق 


chubz mucharrat | budhür al-chaschchäsch | chubz asch-schailam chubz faransT 
das Scheibenbrot das Weißbrot | das Roggenbrot das Baguette 


machbaz | die Bäckerei‏ مخبز 


sina at al-chubz e Brot backen‏ صناعة الخبز 


خميرة دقيق من حبوب كاملة دقيق بني دقیق آبیض 
daqiq abyad daqiq 7 daqiq min hubüb kämila chamira‏ 
das Weizenmehl das Roggenmehl das Vollkornmehl die Hefe‏ 
F‏ & 
idi ` N -—‏ 
Au Rx ` 7‏ — 


Ki der Teig ۳ 1 


yachbiz | backen‏ یخبز yu adschin‏ يعجن yuchallit | verrühren‏ يخلط yugharbil | sieben‏ يغربل 
kneten‏ 
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al-ma’külät ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ الماكولات 


qischra 
die Kruste raghif 
der Laib 


schariha 
die Scheibe 


خبز بحبوب خبز من حبوب كاملة خبز بني خبز أبيض 


chubz abyad chubz ۲ chubz min hubüb kämila chubz bi-hubüb 
das Weißbrot das Graubrot das Vollkornbrot das Mehrkornbrot 


خبز من عجينة محمضة خبز الصودا خبز الذرة 


y> 
chubz adh-dhurra chubz as-soda chubz min 'adschina chubz mufaltah 
das Maisbrot das Sodabrot muhammada das Fladenbrot 


das Sauerteigbrot 


خبز فواكه رول رول كبير جوري 


chubz 'ibri roll kabir | das Brótchen roll | der Hefeknoten chubz fawäkih 
das Rosinenbrot 


das Hefebrótchen 


بقسمات 


خبز بيتا خبز نان خبز مضاف له بذور 
chubz mudäf lahu budhür chubz nàn chubz bita bugsumát‏ 
das Kórnerbrot das Naanbrot das Pitabrot das Knäckebrot‏ 


al-mufradät e Vokabular‏ الفردات 


مخرطة خبز فتات الخبر يريح : دقيق قوي 
daqiq qawî yanfach yurih fatät al-chubz michratat chubz‏ 
das angereicherte Mehl aufgehen gehen lassen das Paniermehl der Brotschneider‏ 


خباز يكسو دقدق عا دقيق ذاتي النفخ 

daqiq dhàti an-nafch daqiq ‘adî yaksü chabbaz 

das Mehl mit Backpulver das Mehl ohne glasieren der Bäcker 
Backpulver 
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al-ma’külät ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ المأکولات 


al-ka k ۷۷۵۱۷ ۲‏ الكعك والحلويات 
e die Kuchen und die Nachspeisen‏ 


men 'adschin 6 

iklair 2 4 

das Eclair der Brandteig 
عجين بوف‎ 


'adschin buff 


der Blátterteig 
krim 
die Sahne عجين فيلو‎ 
'adschin filo 
71 der Filoteig 
حسشو‎ 
haschw 
die Füllung 
مكسو بالشوكولاتة‎ 
كعك بالفواكه‎ maksü bisch-schokoläta 


ka bil-fawäkih mit Schokolade überzogen 


der englische Kuchen 


یت کی سس 

tart bil-fawäkih š 

das Obsttortelett der Muffin 
مرينج‎ kak isfindschT 
maring das Biskuittörtchen 
das Baiser 


ka'k | das Gebäck‏ كعك 


ala ‚all al-mufradät e Vokabular 


ممكن شريحة من فضلك؟ : رز بالحليب معجنات قرص كريم باتيسيري 
krim batisairT qurs mu adschanat aruzz bil-halib : mumkin schariha min‏ 
die Konditorcreme das Teilchen das Gebáck der Milchreis ` fadlak?‏ 

- Könnte ich bitte ein Stück 


essen?‏ | احتفال شريحة کسترد كعك شوكولاتة 
ka'k schokoläta kustard schariha ihtifal :‏ 
die Schokoladentorte der Vanillepudding das Stück die Feier‏ 
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al-ma' külàt ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ المأكولات 


ترفيل 
tarifil‏ 
das Trifle‏ 


كريم كراملة 


krem karamela 


der Karamellpudding 


يطفئ بالنفخ 
yutfi bin-nafch‏ / 
[à ausblasen‏ 


Z 
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ka kat ‘Td miläd | der Geburtstagskuchen‏ كعكة عيد ميلاد 


asabi' isfindschrya 
die Löffelbiskuits 


| 
| 
| 
L 


. بسكوت فلورينتين‎ 
baskat filürintin 
der Florentiner 


فطيرة القشدة 
fatirat al-qischda‏ 
die Sahnetorte‏ 


زر شوكولاتة 
zirr schokolata‏ 

das 
Schokoladenstückchen 


2 
müsiya sorbaih 
die Mousse das Sorbet 


k al-ihtifalat e die festlichen Kuchen‏ ۷۵ كعك الاحتفالات 


شموع عيد ميلاد 
schumü' Td milàd‏ 
die‏ 

Geburtstagskerzen 


زخراف 
zachraf‏ 


] r 

š " | 

die Dekoration | 
l 


شريط طبقة علوية 
tabaqa 'ulwiya N / scharit‏ 
der obere Kuchenteil ٢ / das Band‏ 


كسوة 
j kiswa‏ 
der Zuckerguss‏ / 


i. a بقة‎ 
tabaqa suflîya \ 


der untere \ 
Kuchenteil \ 


5 مرزبان 
marziban \‏ 


das Marzipan 


ka ۵1 al-zifäf | die Hochzeitstorte‏ كعكة الرفاف 
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qurs N 
N 


قر ص محشو 
mahschü‏ 
die Quiche‏ 
EN -‏ 
chall‏ 
der Essig‏ 


lahm ghair matbüch 
das frische Fleisch 


طاولة 
tàwila‏ 


die Theke 
; باتيه‎ 
درواي‎ bàteh 
R beberünT die Pastete 
die Peperoniwurst 
دو‎ INE 
شيدر جبن الماعز‎ 
dschubn al-mäiz schidar 
der Ziegenkáse der Cheddar 


qischra 
die Rinde 


مانشيجو إيدام 
idam manschego‏ 
der Edamer der Manchego‏ 
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al-atima al-chassa e die Feinkost‏ الأطعمة الخاصة 


/ سلامي 

salàmr 

die Salami 
بري موتزاریللا‎ 
motzarella brī 

der Mozzarella der Brie 
4 
t 


dschubn rūmī 
der Parmesan 


kamembair 
der Camembert 


sudschuq 
mutabbal 
die pikante 


Wurst 
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zaytün aswad filfil bart salsa 
die schwarze Olive die Peperoni die Soße 


رول 


roll 
das Brótchen 


lahm matbüch 
der Aufschnitt 


zaitün achdar 
die grüne Olive 


tàwila li-sandawitschät | die Sandwichtheke‏ طاولة السندوتشات 


al-mufradät » Vokabular‏ الفردات 


fiz-zait mutabbil mudachchan 
in Öl mariniert geräuchert 
ثمر الكبوسين‎ fi mahlül milhr mumallah mudschaffaf 
thamr al-kabbüstn in Lake gesalzen gepókelt 
die Kapern 
خذ رقم من فضلك. كاريزو‎ 
karizo chudh raqam min fadlak 
die Chorizo Nehmen Sie bitte eine Nummer. 
ممکن أجرب هذا؟‎ 
mumkin udscharrib 7 
Kann ich bitte etwas davon probieren? 
2 9 شرا امن هنا‎ ae 
mumkin sitt schará'ih min 767 
» Ich hátte gerne sechs Scheiben davon, bitte. 
زیتون محشو‎ 


zaitün mahschü 
die gefüllte Olive 
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fatäir 
die Pasteten 


ف رر 
fachidh chinzir‏ 
der Schinken‏ 


سمك مدخن 
samak mudachchan‏ 
der Räucherfisch‏ 


lahm chinzir mudschaffaf 
der Prosciutto 
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al-ma'külàt ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ الماکولات 


al-maschrübät ٥ die Getränke‏ الشروبات 


=> Se o 
الماء‎ al-mà ۰ das Wasser وبات الساخنة‎ 
س‎ al-maschrübat as-sachina 
p — e die heißen Getränke 
أوراق شاي كيس شاي = ما معباً‎ 
سج يم م‎ — kis schay a A 
mà mu abb: === awraq schay 
das . ام و‎ er der Teebeutel die Teeblätter 
ماء من صنبور‎ 
فائر مكربن‎ mà' min sunbür 
fair mukarban das Leitungswasser 
mit Kohlensäure ER » 
sakin 
ohne Kohlensäure بن‎ 
bunn s ee ین‎ 
die Bohnen bunn mathün | 


der gemahlene | 


=. Kaffee 
1 I ماء التونك‎ Lë لز‎ 
7 mà al-tonik 
^ Sal das Tonicwater - 
m 


1 ی‎ 
5 e, | T der Kaffee <, 
= = H 
3 7 : 
3 5, 1 Y= 8 
Se E] w— 3 
kK 
مشروب مولت شوكولاتة ساخنة د اسنا سوا‎ 
deele mã’ as-soda schokoläta sächina maschrüb molt 
miyäh mi'daniya das Sodawasser die heiße Schokolade das Malzgetränk 


das Mineralwasser 


maschrüb chafif e die alkoholfreien Getränke‏ مشروب خفيف 


مصاصة 
massása massäsa‏ 020200 ^ 
SÉ der Strohhalm i‏ 
شراب البرتقال شراب الليمون عصير العنب عصير الطماطم 
'asir at-tamätim 'asir al-'inab scharäb al-laimün scharäb al-burtugäl kola‏ 
der Tomatensaft der Traubensaft die Limonade die Orangenlimonade die Cola‏ 
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al-ma'külàt ۰ DIE NAHRUNGSMITTEL‏ الماکولات 


al-maschrübat al-kuhülTya e die alkoholischen Getränke‏ المشروبات الكحولية 


۸ 


بيرة بيتير بيرة 
bira sidar bira bîtir bira 5‏ 
das Bier der Apfelwein das halbdunkle Bier das Schwarzbier‏ 


P d 


براندي عرق السكر EAM.‏ فودكا ET‏ 

dschin | der Gin vodka | der Wodka wiski | der Whisky 'araq as-sukkar barandt 
der Rum der Weinbrand 

(نبین) احمر ‏ (نبیذ) ابیض (نبیذ) وردي == 

zo REDE (nabidh) wardî X (nabrdh)abyad\ ^ (nabidh) 

trocken ^ \ š 
rosé N weiß ahmar 
\ rot 


كمباري شري بورت 
bort scherT kambārī‏ 
der Portwein der Sherry der Campari‏ 


© 


gi» 


musakkar schambanya 
der Likór der Tequila der Champagner 


nabidh | der Wein‏ نبیذ 
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مظلة al-maqha e das Café‏ المقهى 


mizalla 
Sn der 
ab Sonnenschirm 
zulla X 
die Markise 


qàima 
die 
Speisekarte V 


osi 
9 


maghan ‘ala schurfa 


das Terrassencafé 
مائدة جهاز إعداد القهوة نادل‎ 
nádil dschihäz i dad N má'ida 
der Kellner al-qahwa \ der Tisch 


die Kaffeemaschine N 


m 


XI M N‏ اسوه 


> 3 7 .د‎ T H 
مقهى على الرصيف‎ maghan 'alar-rasif | das 5654 مطعم وجبات خفيفة‎ mat'am wadschabät chafıfa 
die Snackbar 


al-qahwa ۰ der Kaffee‏ القهوة 


pan isa رغوة‎ Be 
wee En بودرة الکاکاه قهوة سادة‎ / ۲390۷۵ € > 
qahwa bil-halib / qahwa säda büdrat al-kakau | / der Schaum 
der Milchkaffee 7 der schwarze Kaffee das Kakaopulver / 
١ 1 £ e J ` 
Ee i A 
ee Ges. Se 
قهوة مثلجة كابتشينو إسبرسو قهوة أمريكية‎ 
qahwa amrikiya isbreso kabatschino qahwa muthalladscha 
der Filterkaffee der Espresso der Cappuccino der Eiskaffee 
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الشاى‎ asch-schäy e der Tee 


ume ws 
schäy 'uschbi N, 
der Kräutertee NS 


شاي مثلج شاي بالنعناع شاي باللیمون شاي سادة شاي بالحليب 
schäy bil-halib schäy säda schäy bil-laimün schäy bin-na'nà' schäy‏ 
der Tee mit Milch der schwarze Tee der Tee mit Zitrone der Pfefferminztee muthalladsch‏ 
der Eistee‏ 


wal-halib al-machfüq‏ ۲[ 2۱-255 العصائر والحليب الخفوة 
شوكولاتة بالحليب اللخفوق die Säfte und Milchshakes‏ * 


schokoläta bil-halib 
al-machfüq 

der Schokoladen- 
milchshake < 


فراولة بالحليب 
الخفوق 


faräula bil-halib 


al-machfüq 
T ai e der Erdbeermilchshake 
S 
Al قهوة بالحليب الخفوة عصير الطماطم عصير الأناناس عصیر‎ 
d Ge Ee 8 Š بالحلیب‎ 0945 
asiral-burtugàl 'asir at-tuffäh asirakanánás asirattamatim ahwa bil-halib 
der Orangensaft der Apfelsaft der Ananassaft der Tomatensaft N 


al-machfüq 
der Kaffeemilchshake 


al-ghidha » das Essen‏ الغذاء 


chubz bunni 
das Graubrot 


كرة 
kura‏ 
die Kugel‏ 


=. 
معجنات آيس كريم سندوتش محمص‎ 
sandawitsch انام‎ salata ais krim mu adschinàt 
das getoastete Sandwich der Salat das Eis das Gebáck 
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al-bär e die Bar‏ البار 


جهاز إعداد القهوة صنبور البيرة قيم البار درج نقود صراف بالمقاس 
sarräf bil-magàs durdsch qayyim al-bàr sanbür al-bira dschihàz i'dàd‏ آکو اب زجاج 
akwab das Maß nugüd der Barkeeper der Zapfhahn al-gahwa‏ 


zudschädsch die Kasse die Kaffeemaschine 


die Gläser 


| 


مسطح البار \ وسادة 0-۳ طفاية سجائر | مقعد البار دلو الثلج 


dilw ath- maq ad al-bàr tafayat sadschäir wisäda lil-akwab musattah al-bär 
thaldsch der Barhocker der Aschenbecher der Untersetzer die Theke 
der Eiskübel 

فتاحة زجاجات 


fattahat ١ 

zudschädschät 9 : 

der Flaschenöffner f ) درس سو ملقط‎ 
Y milgat N 1 . < .  muradschif 
š > 


die Eiszange der Cocktailrührer 


مقياس 


3 < رافعة 
zH miqyās‏ 
À a EE = der Messbecher‏ 
MN» p ^‏ سح der Hebel‏ &"' 
Fa‏ — 
خضاضة الكوكتيل بريمة 
barrima | der Korkenzieher chaddadat al-koktayl I der Cocktailshaker‏ 
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7 مكعب تلج‎ 
ها دور‎ === 
Gecke, ) der Eiswürfel 
D d der Krug J و‎ 
23 3 2۶ 
P 
C J — og 
فودكا وبرتقال رم وكولا ويسكي سكوتش وماء جن وتونك‎ 
dschin wa-tonik wîskî skotsch wa-mà' rum wa-kola vodka wa-burtugäl 
der Gin Tonic der Scotch mit Wasser der Rum mit Cola der Wodka mit Orangensaft 
ERS 
» 
V n 
عد‎ 
بيرة سيد كوكتيل مرتيني‎ 
martini koktayl nabidh bira 
der Martini der Cocktail der Wein 8 das Bier 
وليمون قدران‎ gË 
taldsch wa-laimün 
قدر واحد‎ — Eis und Zitrone 
qadr 1 
wähid x 
einfach 


bith-thaldsch 
mit Eis 


زیتون 


د 2 

بدون ثلج مقياس قدر بسيط 
qadr basit migqyäs bidün thaldsch‏ 

ein Schuss das Maß ohne Eis 


fül 7 
die Erdnüsse 


mazzät bär ۰ die Knabbereien‏ مزات بار 


بلاذر 


balädhir 

die Cashewnüsse 
لوز‎ 
lauz 
die Mandeln 


zaitün | die Oliven 


۲۵0۵6 batätis | die Kartoffelchips 
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al-mat'am e das Restaurant‏ المطعم 


قسم عدم التدخين 
qism 'adam‏ 
at-tadchin‏ 

der 
Nichtraucherbereich 


منديل مائدة 
mandil má'ida N‏ 


die Serviette 


12002600 ` 
musäid 
der Hilfskoch 


d‏ إعداد المائدة 
pone |‏ 
"dad i oi‏ 


B  . 5 
6 
۱ das Glas 


3 
۷ 


vv 


das Gedeck 


N طباخ رئيسي‎ 
tabbäch 57 


der Küchenchef seniya 
das Tablett 
مطبخ‎ matbach | die Küche Jab nàdil | der Kellner 
الفردات‎ al-mufradät e Vokabular 
زبون بوفيه بقشیش سعر أطباق خاصة قائمة المساء‎ 
qà'imat al-masà atbäq chässa sir baqschisch büfeh zabün 
die Abendkarte die Spezialitáten der Preis das Trinkgeld das Buffet der Kunde 
ملح بار تتضمن الخدمة حساب أطباق من القائمة قائمة نبيذ‎ 
qà'imat nabidh atbàq min al-qà'ima hisab tatadamman al-chidma ` bar milh 
die Weinkarte à la carte die Rechnung Bedienung inbegriffen die Bar das Salz 
فلفل قسم التدخين لا تتضمن الخدمة إيصال عربة الحلويات قائمة غداء‎ 
gäimat ghadà' 'arabat al-halawiyat Tşãl là tatadamman qism at-tadchin filfil 
die Mittagskarte der Dessertwagen die Quittung — al-chidma der Raucherbereich der Pfeffer 


ohne Bedienung 
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قائمة 


qàima 
die Speisekarte 


^ : 1 وجبة طفل 
bezahlen‏ | ۷2۵۲2 يدقع yatlub | bestellen‏ يطلب wadschbat tifl‏ 
die Kinderportion‏ 


مائدة لاثنين» من فضلك. atbàq at-ta'àm * die Gänge‏ أطباق الطعاد 
li-ithnain, min fadlak‏ ۳5103 
Ein Tisch für zwei Personen bitte.‏ 


۱ pus هل يمكنني‎ 
ec? p فا‎ Tal على قائمة‎ 
hal yumkinuni al-ittilà "ala qà'imat 
at-ta'ám/ 081۳081 an-nabidh? 
— 


Kónnte ich bitte die Speisekarte/ 
Weinliste sehen? 


ې 


حساء A‏ بادئة 
هل هناك قائمة طعام بسعر ثابت؟ badi'a mugabbil hisa’‏ 
der Aperitif die Vorspeise die Suppe hal hunäka 037781 ta am bi-si'r thäbit?‏ 


Gibt es ein Festpreismenü? 


هل لديكم أي اطباق للنباتيين؟ 
hal ladaikum ayy 2100 lin-nabätiyin?‏ 
Haben Sie vegetarische Gerichte?‏ 


ممكن الحساب/إيصال؟ 
mumkin al-hisäb/isäl?‏ 
Könnte ich die Rechnung/Quittung haben?‏ 


هل يمكننا الدفع كل على حدة؟ 


ee Gen hal yumkinuna Cau daf kill ala Bida? 
tabaq ra isi tabaq dschänibi Kónnten wir getrennt zahlen? 
" das Hauptgericht die Beilage 
این دورات اللا من فضلك؟ ملعقة قهوة هوا‎ 
schauka ——Fmh—pmp>ə aina daurät al-miyäh, min fadlak? 
die Gabel Pulse \ Wo sind die Toiletten bitte ? 
NS 
حلو‎ hulw I der Nachtisch قهوة‎ qahwa ۱ der Kaffee 
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al-makülät as-sari'a e der Schnellimbiss‏ الأکولات السريعة 


مصاصة 
- — 
der Stola als ‚all al-mufradat‏ 
e Vokabular‏ 
Ponur (< == e IE mat'am bitza‏ 
burger ! / maschrüb m die zer‏ 


alkoholfreie Getránk 
: مطعم البرغر‎ 
بطاطس محمرة‎ mat am al-burghur 
^ batätis muhamarra die Imbissstube 
die Pommes frites 
قائمة‎ 
qàima 
die Speisekarte 


الأكل داخل المطعم منديل ورق 
mandil waraq al-akl dächil al-mat'am‏ , 
die Papierserviette hier essen‏ 


الاصطحاب للمنزل 
p al-istihàb lil-manzil‏ 
zum Mitnehmen‏ صیییه 
seniya‏ 
Ana?‏ ال و das Tablett‏ 


yu'id at-tas-chin 


Wadschbat burghur‏ وجبة برغر 
der Hamburger mit Pommes frites‏ 


aufwármen 
مشروب معلب قائمة أسعار بيتزا‎ 1 
bitza qãimat as'ár maschrüb mu'allab صلصة طماطم‎ 
die Pizza die Preisliste 1 das Dosengetránk salsat tamätim 


der Tomatenketschup 


هل يمكنني أخذ هذا للمنزل؟ 
hal yumkinunT achdh hàdha‏ 
lil-manzil?‏ 

Ich möchte das mitnehmen. 


هل توصلون للمنازل؟ 
hal tuwassilün lil-manäzil?‏ 
Liefern Sie ins Haus?‏ 


عربة أطعمة بالشارع 
tausil lil-manzil | die Lieferung ins Haus ‘arabat at'ima bisch-schàri | der Imbissstand‏ 
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سجق خردل قرص 
qurs chardal sudschuq‏ 


das der Senf die Wurst 
Brótchen 


xd — 


سندوتش سجق برغر نباتي برغر دواجن ١‏ برغر 


burghur burghur dawadschin burghur nabätT sandawitsch sudschuq 
der Hamburger der Chickenburger der vegetarische Hamburger der Hot Dog 
Atm. 


< > 


سندوتش متعدد الطبقات سندوتش 
sandawitsch sandawitsch muta 20010 sandawitsch makschüf laffäfa mahschüwa‏ 
das Sandwich at-tabagat das belegte Brot der Taco‏ 
das Klubsandwich‏ 


aS NC‏ فاتح للشهية 
fatih lisch-schahiya‏ 
salsa salzig‏ 
die Soße‏ 


طبقة علوية 


120202 ulwiya 


der Pizzabelag 
دواجن مفرومة كباب‎ 
kabäb dawädschin mafrüma 
der Fleischspieß die Hähnchenstückchen 


بيتزا دجاج مقلي ضلوع سمك ورقائق بطاطس 
samak wa-raqà iq batätis dulü' dadschädsch 7 bitza‏ 
der Bratfisch mit Pommes frites die Rippchen das gebratene Hähnchen die Pizza‏ 


arabi e deutsch 155‏ عربي 


al-akl cháridsch al-manzil ۰ AUSWÄRTS ESSEN‏ الأكل خارج المنزل 


al-futür e das Frühstück‏ الفطور 


=> جبن فخذ خنزیر فواكه جافة مربى حبوب‎ 
halib | hubüb ] murabba ] | fawäkih 056583 / fachidh | dschubn بقسمات‎ 
die Milch \ die Getreide- | die Konfitüre | das Dórrobst / chinzir | der Käse [ bugsumát 
| flocken | | / der Schinken | das 


| | | / | Knáckebrot 


به afit ute ME...‏ .د 
büfeh futür murabba an-narang bateh zubd‏ 
das Frühstücksbuffet die Orangenmarmelade die Pastete die Butter‏ 
قهوة عصير فواكه 
'asir fawäkih ß qahwa‏ 
der Obstsaft / der Kaffee‏ 


شوكولاتة ساخنة 


schokoläta sächina 
die heiße Schokolade 


كرواسان 


/ | ° karausän 
à ١ F 3 2 7 das Croissant 


شاي 
schäy‏ 
der Tee‏ 


u 


maschrübät | die Getränke‏ مشروبات ma'idat futür | der Frühstückstisch‏ مائدة فطور 
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سجق الدم طماطم 
tamätim sudschuq ad-dam‏ 
die Tomate die Blutwurst‏ 


chubz muhammas 
der Toast 


sudschuq 

das Würstchen 

baida ۷2 
das Spiegelei 


py‏ مملح 


chinzir mumallah 
der Frühstücksspeck 


۳ فطور انجليزي‎ 
I futür indschilizT 
chubz das englische Frühstück 


das Brot 


safär 
das Eigelb 


بيض مضروب بيضة مسلوقة >„ محمص ومقلي 
chubz muhammas baida maslüga baid madrüb‏ 
wa-maqlT das gekochte Ei das Rührei‏ 


die Armen Ritter 


لبن رائب بالفواكه 
laban rã'ib bil-fawakih‏ 
der Früchtejogurt‏ 


فواكه طازجة شوفان مطبوخ 


waffal schüfän matbüch fawäkih täzidscha 
die Waffeln der Haferbrei das Obst 


gischda 
die Sahne 


بريوش 
briyosch‏ 
die Brioche‏ 


رنكة مدخنة 
ranka mudachchana‏ 
die Ráucherheringe‏ 


zu‏ ك 


فطائر 
fata'ir‏ 
die Pfannkuchen‏ 
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al-aschä’ e die Hauptmahlzeit‏ العشاء 


hisä’ | die Suppe‏ حساء 


PE یخن‎ yachn | der Eintopf كا‎ kari | das Cur 
hisa’ chafrt | die Brühe ipo ° eet ğ 


كباب سوفليه فطيرة مطبوخ à‏ الفرن 
matbüch fil-furn fatira süfleh kabäb‏ 
der Braten die Pastete das Soufflé das Schaschlik‏ 


Quem, 


nüdalz 
die Nudeln 


b. ۳ مقل‎ til basta | die Nudeln 


: E d 
kofta bis-salsa | die Fleischklöße 'idscha | das Omelett maqlin sari'an | das Pfannengericht 


yl سلاطة خضراء سلاطة مخلوطة‎ ۴ 
aruzz | der Reis salata machlüta salata 03013 | der grüne Salat ^ tatbila | die Salatsoße 
der gemischte Salat 
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mutabbil | mariniert‏ متبل 


— Ri. 
De, x we. 


PI 
— 
في الفرن‎ fil-furn | gebacken مقل في مقلاة‎ 
في الفرن‎ 8 maqlin fT 7 
kurzgebraten 


maglin fT‏ مقل فى إناء عميق 


mu'ámal‏ معامل بالدخان 
inā’ 'amiq | frittiert‏ 


bid-duchàn | geráuchert 


Ff 


مجفف و 


معامل بالبخار 
mu amal bil-buchär mudschaffaf wa-mumallah‏ 
gedämpft getrocknet‏ 


159 


maschwi | gegrillt‏ مشوي 


& ۷ S X ۱ 
á, 


— الس‎ al-asalib e die Zubereitung 


bil-saus | in Soße‏ بالصوص 


` 


مطبوخ با لاء 
matbüch bil-mà'‏ 
pochiert‏ 


معامل بالتوابل والخل في شراب 
fî scharäb mu amal bit-tawäbil‏ 
in Saft wal-chall | angemacht‏ 
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ad-dirasa‏ الدراسة 
das Lernen‏ 


زي مدرسي 
ziyy madrasT‏ 
die Schuluniform‏ 


madrasiya 


die Schultasche ' 4 
تلميذة‎ 


8 
das Schulmädchen 


al-anschita e die Aktivitäten‏ الأنشطة 


w 


yaktub | schreiben‏ يكتب 


gb >. 


yarsim | zeichnen‏ يرسم 
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yatahadscha |‏ يتهجى 


eren 


ad-dirása ٠ DAS LERNEN‏ الدراسة 


al-madrasa ۰ die Schule‏ المدرسة 


سبورة 


sabbara — | 


die Tafel 


tilmrdh 
der Schüler 


tacht 
das Pult 


` fabáschir 
die Kreide 


مدرس 


mudarris - 
die Lehrerin 


fasi | das Klassenzimmer d‏ فصل 


طبيعة 
tabi'a‏ 
die Natur- die Physik‏ 
wissenschaften‏ 
Ka kîmya’‏ 
fann die Chemie‏ 
die Kunst‏ 


علم الأحياء 
‘ilm al-ahya'‏ موسيقى 
müsiqa die Biologie‏ 
die Musik‏ 


تربية بدنية 
tarbiya‏ رياضيات 
riyadiyat badaniya‏ 
die Mathematik der Sport‏ 


buchstabi 


al-mufradät « Vokabular‏ الفردات 


تاريخ 
tárich‏ 
die Geschichte‏ 


لغات 
lughät‏ 
die Sprachen‏ 


آداب 
adab‏ 
die Literatur‏ 


جغرافيا 


dschughräfiya 
die Erdkunde 
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سن 
قلم تلوين sinn‏ 
die Feder qalam talwin‏ 
der Buntstift‏ 
il»‏ 
barraya‏ 
der Anspitzer‏ 
قلم رصاص قلم Ul‏ عرض علوية 
alat ard ulwiya qalam qalam rasäs‏ 
der Overheadprojektor der Füller der Bleistift gu‏ 
ممحاة كراسة 
kurrása mimhäh‏ 
das Heft der Radiergummi‏ 


ee مسطرة مقلمة‎ mistara | das Lineal 
كتاب مدرسي‎ kitäb madrasi | das Schulbuch miglama 


das Federmäppchen 


al-mufradät » Vokabular‏ الفردات 


صف إجابة ناظر 
näzir idschäba saff‏ 
der Schulleiter die Antwort die Note‏ 


عام واجب منزلي درس 

dars wädschib am 

die Stunde manzilT die Klasse 
die Hausaufgabe 


قا yudschib | antworten‏ يجيب yas al | fragen‏ یسال 
موس 
gàmüs‏ امتحان 
die Frage imtihàn das Wörterbuch‏ 
die Prüfung‏ 


موسوعة يدون ملاحظات 
mausü'a‏ مقالة yudawwin‏ 
mulähazät maqala das Lexikon‏ 
Notizen machen der Aufsatz‏ 


yata 2112۳0 | lernen‏ يتعلم yunägisch | diskutieren‏ يناقش 
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ar-riyadiyat « die Mathematik‏ الرياضيات 


aschkäl « die Formen‏ أشكال 


8 la محيط‎ 
muhrt dá'ira 


chatt qutrT 


qaws 
die Diagonale 


der Bogen 


der Umfang 
مربع‎ + 
a murabba‘ mustatil 
der Mittelpunkt das Quadrat das Rechteck 


Durchmesser 


زاوية 
zàwiya‏ 


die Hypotenuse 


der Winkel 
nisf qutr 
der Radius 
متوازي الأضلاع مثلث بيضاوي‎ 
Pme baidàwT muthallath mutawázi Lada 
8 gla das Oval das Dreieck das Parallelogramm 


mu aan mu ayyan munharif muchammas schakl 5757 muthamman 
der Rhombus das Trapez das Fünfeck das Sechseck das Achteck 


al-aschkal al-musammata ۰ die Körper‏ الأشكال المصمتة 
جانب 


dschänib qimma 
die Seite die Spitze 


e 
Grundfläche 
کروی هرم مکعب اسطوانة مخروط‎ 
machrüt ustawäna muka ab haram kurawi 
der Kegel der Zylinder der Würfel die Pyramide die Kugel 
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al-chutüt ٥ die Linien‏ الخطوط 


منحن متعامد متواز مستقيم 
mustaqim mutawäzin muta àmid munhanin‏ 
gerade parallel senkrecht gekrümmt‏ 


al-qiyasat e die Maße‏ القياسات 


عرض 
'ard‏ 
die Breite die un‏ مقام ۳۹ 
muqàm‏ 
der Záhler‏ 
ارتفاع 
5 پو 1 
bast die Hóhe‏ 
der Nenner‏ 
عم Ne‏ 
eech kasr ۳ 4 dieTiefe misāha‏ 
das Volumen der Bruch die Abmessungen die Fläche‏ 


al-mu'addat e die Ausrüstung‏ المعدات 


Aa! 


mem 
— CH 
s 5 
E نا‎ 
small 
حاسبة مثلث قائم الزاوية‎ ¿Jl 
muthallath qà'im A. وو‎ tona ala häsiba 
az-zàwiya der Winkelmesser das Lineal der Zirkel der Taschenrechner 


das Zeichendreieck 
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معادلة يضرب يضيف يعادل مضروب في زائد هندسة 
handasa zà'id madrüb fi yu adil yudif yadrib mu 0812‏ 
die Geometrie plus mal gleich addieren multiplizieren die Gleichung‏ 


نسبة مئوية يقسم يطرح يعد مقسوم علی ناقص رياضيات 
riyädiyät näqis maqsūm als yaidd yatrah yaqsim nisba‏ 
die Arithmetik minus geteilt durch zählen subtrahieren dividieren mi'awiya‏ 

der Prozentsatz 
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al-ulüm e die Naturwissenschaften‏ العلوم 


bütaqa 
der Tiegel 


das Gewicht \ misbàh bunzun 


der Bunsenbrenner 


حامل ميزان بزنبرك 
ma'mal mizàn mizàn bi-zunburuk hàmil‏ 
das Labor die Laborwaage die Federwaage der Dreifuß‏ 
أنبوبة اختبار BER erg‏ 
c‏ تن ae ۸ hāmil bi-masik‏ 
E das Stativ anbübat ichtibär‏ قارورة زجاج 
gàrüra | das Reagenzglas‏ 


/  zudschadsch 
/ die Glasflasche 


1 


حامل 
hàmil‏ 
das Gestell‏ 


š Ñ masik 
قمع‎ die Klammer 
سپ‎ 
qum 1 
der Trichter sidäda 
der Stöpsel 
ساعة توقيت‎ 
säat tauqit 
der Zeitmesser 
قارورة‎ 
garüra 


der Kolben 


طبق بتري 
tabaq 7‏ 


Z, „si tadschriba | der Versuch ی‎ Bale 
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۳ ca 
termometr huqna milgät mischrat 
das Thermometer die Spritze die Pinzette das Skalpell 
= - = E : 
قطارة‎ 0211272 | der Tropfer جفت‎ dschift | die Zange كلابة‎ kulläba ملوق‎ milwaq | der Spatel 
die Greifzange 
يد الهاون‎ 
yad al-hàwun 2 
der Stößel 
— عدسة‎ 
a 'ainT - = ee e Ka 
سب‎ Na š نظارات أمان ورق ترشيح هاون‎ 
hàwun waraq tarschîh nazzärät amàn 
der Mérser das Filterpapier die Schutzbrille 
قبضة تركيز‎ 
qabdat tarkiz ۱ £ 
der Einstellknopf 5 جاج‎ E 
Ki qadib zudschadschT 
das Glasstábchen 
عدسة شيئية‎ ۳ 
'adasa schai'iya 
die Objektivlinse 1 
0 d 
كا‎ 
cT ی‎ kas 
: Sg die Pipette das Becherglas 
^  manassa 3 
der Tisch 
A) eg ی‎ P wa هی‎ 
= = maghnatis mischba timsab T 
Sin ی وی‎ Ty der Magnet die Krokodilklemme 


der Objekttráger 


mir'à 
der Spiegel 


الكترود سالب 
elektrüd sälib‏ 
der Minuspol‏ 


الكترود موجب 
elektrüd‏ 


müdschab 
der Pluspol 


بطارية 


midschhar | das Mikrosko‏ مجهر 
j battáriya | die Batterie‏ | : 
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al-dschami'a ۰ die Hochschule‏ الجامعة 


مكتب القبول 


maktab al-qubül 
das Sekretariat 


sahat riyada 
der Sportplatz 


قاعة طعام 
„us‏ نوم الطلاب qàat ta’äm‏ 
die Mensa mabna naum‏ 
at-tulläb‏ 
das‏ 


Studentenheim 


مركز صحي 
markaz 7‏ 
die Gesundheitsfürsorge B‏ 
كتالوج 

katalog 
der Katalog 


أمين مكتبة 


amin maktaba 
die Bibliothekarin 


مكتب استعارة الكتب al-mufradät ۰ Vokabular‏ الفردات 
maktab isti ãrat‏ 
al-kutub‏ استعارة استعلامات بطاقة مكتبة 
NU NEUSS die Ausleihe‏ 
bitáqat maktaba istilämät istiära‏ 
der Leserausweis die Auskunft die Ausleihe‏ 
رف للكتب 
raff li-kutub‏ كتاب يستعير غرفة قراءة 
ghurfat 2 yasta ir kitab das Bücherregal‏ 
der Lesesaal ausleihen das Buch‏ 
مطیوعة Ag‏ عنوان يحجر قائمة قراءة 
qà'imat qirä’a yahdschiz ‘unwan matbû a‏ 
die Literaturliste vorbestellen der Titel dauriya‏ 
das Periodikum‏ 
همر m‏ تاريخ الإرجاع 
tárich al-irdscha' yudschaddid mamarr — RE‏ 
das Rückgabedatum verlängern der Gang madschalla‏ 
die Zeitschrift‏ 
maktaba | die Bibliothek‏ مكتبة 


168 عربي‎ arabi e deutsch 


ad-dirása ٠ DAS LERNEN‏ الدراسة 


m Ë x داء‎ 
محاضر طالب لم يتخرج بعد‎ * e — 
510 lam yatacharradsch | muhädir ۱ charidsch : die Robe 


der Dozent die Graduierte 


احتفالية تخرج قاعة محاضرات 
at muhädarät | der Hörsaal ibtifaltyat tacharrudsch | die Graduierungsfeier‏ 03 


al-kulliyat ٥ die Fachhochschulen‏ الكليات 


modil 
das Modell 
معهد الرقص قسم الموسيقى كلية الفنون‎ 
yat al-funün | die Kunsthochschule qism al-müsiqa | die Musikhochschule ma had ar-raqs | die Tanzakademie 
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فلسفة طب بحث أبحاث منحة دراسية 
minha diräsiya abhäth bahth tibb falsafa‏ 
das Stipendium die Forschung die Examensarbeit die Medizin die Philosophie‏ 
آداب ale‏ الحیوان قسم ماجستير دبلوم 
diblüm madschistir qism 'ilm al-hayawàn adab‏ 
das Diplom der Magister der Fachbereich die Zoologie die Literatur-‏ 
wissenschaft‏ 

طبيعة الحقوق دكتوراه درجة جامعية 
تاريخ الفنون daradscha doktüräh al-huqüq tabi'a‏ 
dschàmi'iya die Promotion die Rechtswissenschaft die Physik tárich al-funün‏ 
der die Kunstgeschichte‏ 
TS FEES 1‏ أطروحة بحثية akademische Grad‏ 

utrüha handasa siyäsa اقتصاد‎ 
دراسات عليا‎ bahthiya der Maschinenbau die Politologie iqtisad 
diräsät ulyà die Dissertation die Wissenschaft 


postgraduiert 
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die Arbeit‏ 
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١ المكتب‎ al-maktab wahid ٥ das Büro 1 
المكتب‎ al-maktab ۰ das Büro 


سلة الوارد ملف منظم المكتب شاشة 
schäscha X munazzim al-maktab| milaff l sallat al-wārid‏ 
der Bildschirm \ derStifthalter der Ordner die Ablage für Eingänge‏ 
سلة الصادر S‏ كومبيوتر 
kompyütir N | | sallat as-sädir‏ 
der Computer e | die Ablage für Ausgänge‏ 
8 | | 
EL.‏ | | 


S EM q 


lauhat mafatîh — w 


die Tastatur 
cL =. 5 Q rn = daftar 
hätif e x . : EN das Notizbuch 


das Telefon wm 
bitäga 
das Schild 
کتب‎ 
maktab 
der Schreibtisch 
UO, i 
IT, 
۱۱۱۱۱۱ از‎ 
MULA | | c» | Sh Bie خرانة‎ 
ووی‎ | durdsch chizänat hifz milaffät 
سلة نفايات‎ — TEN, » | die Schublade der Aktenschrank 
sallat nifayat وحدة ادراج | مقعد دوار‎ | 
der Papierkorb maq ad wahdat adradsch 
dawwär das Schreibtisch- 
der Drehstuhl schränkchen 


ala ‚all al-mufradät « Vokabular 


mu addat al-maktab‏ معدات المكتب 


۰ die Büroausstattung == يُكبر‎ 
ë A yatba` yukabbir 
فاكس مرشد الورق صينية الورق‎ drucken vergrößern 
seniyat al-waraq murschid al-waraq [ faks d 
der Papierbehálter die Papierführung das Fax يُصغر ينسخ‎ 
۷ yansach yusaghghir 


kopieren verkleinern 


أحتاج عمل بعض النسخ. 
ahtädsch 'amal ba'd an-nusach |‏ 
Ich móchte fotokopieren.‏ 


ER 


dschihäz faks | das Faxgerät‏ جهاز فاكس ۰ tabi'a | der Drucker‏ طابعة 
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صندوق ملفات 
sundüq milaffat N‏ 
der Aktenordner E‏ 
مظروف 
mazrüf‏ 
der Briefumschlag‏ 
لسان 
lisan =a‏ 
der Kartenreiter der Teiler‏ 


mustalzamat al-maktab » der Bürobedarf‏ مستلزمات المكاتب 


بطاقة مجاملة 


bitägat mudschämala 
der Empfehlungszettel 


أوراق خطابات معنونة 
auraq chitäbät‏ 
mu'anwana‏ 
der Gescháftsbogen‏ 


۱ يعلق نوتة ملاحظات لوح كتابة 
lauh 2 notat mulähazät milaff yu a milaff yuftah milaff bir-rafi'a‏ 
das Klemmbrett der Notizblock der Hšngeordner kal-akordiyon der Ringordner‏ 
der Fácherordner‏ 
وسادة حبر شریط لاصق دبابیس ورق 
scharit läsiq wisädat hibr‏ 


das Stempelkissen 


ختامة خرامة موزع شريط 
muwázi' scharit charräma chattäma‏ 
der Tesafilmhalter der Locher der Stempel‏ 
دبابيس رسم 
dabäbTs rasm‏ 
die Reißzwecken‏ 
مشبك ورق 


mischbak waraq 
die Büroklammer 


lauhat ilänät‏ لوحة إعلانات 
die Pinnwand‏ 


waraq der Tesafilm 


| 0202015 
die Klammern 


r دباسة‎ 
munassiq schachsi dabbäsa 
der Terminkalender der Hefter 

مشبك قوي بندة مطاط 


banda matät 
das Gummiband 


mischbak qawi 
die Papierklammer 
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Y المكتب‎ al-maktab ithnan e das Büro 2 


حامل 
pani‏ 2 سپوره ورن 
sabbürat 60 das Gestell P‏ 
عرض 4 
das Flipchart F‏ 
as Flipcha x ais =‏ 
mudīr das Angebot‏ 
der Manager‏ تقریر 
موظف تنفيذي tagrir‏ وقائع 
wagäi der Bericht muwazzaf‏ 
dar Protokoli / tanfidhi‏ 
der leitende‏ 
Angestellte‏ 


idschtimä' | die Sitzung‏ اجتماع 


al-mufradat e Vokabular mutahaddith |‏ الفردات 
derSprecher |‏ جهاز عرض 
dschihaz 'ard N |‏ 
der Projektor‏ 


يحضر غرفة اجتماعات 
ghurfat idschtimà at yahdu‏ 
der Sitzungsraum teilnehmen‏ 


يترأاس جدول أعمال 
dschadwal 'amäl yatara'as‏ 
die Tagesordnung den Vorsitz führen‏ 


ما موعد عقد الاجتماع؟ 
mà mau'id ‘aqd al-idschtimà ?‏ 
Um wieviel Uhr ist die Sitzung?‏ 


ما ساعات عمل مكتبك؟ 
mà 58 at amal maktabak?‏ 
Welche sind Ihre Gescháftszeiten?‏ 


ard | die Prásentation‏ عرض 
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al-amäl ۰ das Geschäft‏ الأعمال 
سيدة أعمال رجل أعمال ملاحظات كومبيوتر محمد 


ütir mahmül mulähazät radschul 'amal | sayyidat amäl 
der Laptop die Notizen der Geschäftsmann | die Geschäftsfrau 


ET 


ghadà' 'amal | das Arbeitsessen‏ غداء عمل 


der Kunde 


يب 
mau'id‏ 
der Termin‏ 


der Gescháftsführer 


كومبيوتر كفي 


kompyütir ۲ 
der Palmtop 


iii safga | das Geschäftsabkommen 


mufakkira | der Terminkalender‏ مفكرة 


sb ‚all al-mufradät e Vokabular 


قسم الشؤون القانونية قسم الحسابات العاملون شركة 
scharika 3-76 qism al-hisäbät qism asch-schu ün‏ 
die Firma das Personal die Buchhaltung 2-۷‏ 
die Rechtsabteilung‏ 
poles i men‏ مرتب مركز رئيسي 
قسم خدمة العملاء markaz ra'isT murattab qism at-taswiq‏ 
die Zentrale das Gehalt die Marketingabteilung qism chidmat al-'umalà'‏ 
die Kundendienstabteilung‏ 
قسم المبيعات جدول رواتب فرع 
قسم شؤون الأفراد far dschadwal rawátib qism 2-۵1 at‏ 
die Zweigstelle die Lohnliste die Vertriebsabteilung qism schu ün al-afräd‏ 


die Personalabteilung 
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al-kompyütir « der Computer‏ الكومبيوتر 


وحدة المعالجة المركزية شاشة جهاز عرض طابعة 
dschihäz ‘ard | schäscha | wahdat al-mu'aladscha‏ 1012 
der Drucker der Monitor der Bildschirm al-markazīya‏ 
die Zentraleinheit‏ | 


mäsiha 
der Scanner 


sammäa 
der Lautsprecher 


ES ere S M ع‎ : 
لوحة مفاتيح / مفتاح‎ / ö فار‎ p 
miftäh lauhat mafätih fara 
die Taste die Tastatur die Maus 


مكونات صلبة 
mukawwanät salba‏ 
die Hardware‏ 
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خادم مجموعة برامج ذاكرة 
dhäkira madschmü at chädim e‏ 
kompyütir‏ كومبيوتر محمول qurs | die Diskette‏ قرص der Speicher barämidsch der Server‏ 
die Software mahmül | der Laptop‏ 


et‏ بايتات 
manfadh‏ برنامج تطبيق baitat‏ 
die Bytes barnämadsch der Port‏ 
tatbiq‏ 
Ke die A! d‏ 
معالج te Anwendung‏ نظام 


وحدة تشفیل للقرض الصلب 

5 wahdat taschghil lil-qurs as-sulb 

nizäm mu álidsch das Festplattenlaufwerk 

das System برنامج‎ der Prozessor 
barnämadsch 


Ge das Programm كبل تيار كهربائي‎ 
شوانې‎ "TT kabl tayyàr 
dhäkirat شبکة‎ kahrabã'î 
at-tawassul schabaka das Stromkabel 
al-aschwa'T das Netzwerk 

das RAM 


modem 
das Modem 
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اج Sath al-maktab ۰ der Desktop‏ سطح المكتب 
bunt/chatt‏ 


شريط القائمة 


š die Schriftart 
scharit al-qà ima | milaff 
$e Menüleist قونة‎ 
سين‎ es die Datei 
aigüna 
das Symbol 
شريط الأدوات‎ 
scharit al-adawät ze ضبارة‎ 
die Werkzeugleiste scharit tamrir 2 
der Scrollbalken dubara 
der Ordner 
نافذة‎ 
náfidha 
waraq 1 das Fenster ETE 
der Bildschirm- نفايات‎ 
hintergrund nifayat 
der Papierkorb 
الانترنت‎ al-internet ۰ das Internet البريد الإليكتروني‎ al-barid al-ilTktronT 
e die E-Mail 
9 عنوان البريد الإلكتروني‎ 
رص‎ = ‘unwan al-barid al-iliktronT 
musta rid die E-Mail-Adresse 


der Browser 


LRL‏ ف LE BOX‏ موق الوارد 
maugi al-wárid‏ 
der Posteingang‏ 


موقع بالإنترنت 
mauqi bil-internet‏ 
die Website‏ 


yasta'rid | browsen‏ يستعرض 


E-mail and Newsgroups 


al-mufradät © Vokabular‏ الفردات 


yahfaz 
sichern 
يبحث‎ 
yabhath 
suchen 
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Jun 
yursil 
senden 


yastaqbil 
erhalten 


yuhammil 
herunterladen 


ملحق 
mulhaq‏ 
der Anhang‏ 


يسجل الدخول 
yusadschil‏ 
ad-duchül‏ 
einloggen‏ 


متصل بالانترنت 
mutassal bil-internet‏ 
online‏ 


مقدم خدمة 
muqaddim chidma‏ 
der Serviceprovider‏ 


حساب بريد إليكتروني 
hisäb barid ilTktronT‏ 
der E-Mail-Account‏ 


يتصل 
yattasil‏ 
verbinden‏ 


يُركب 


yurakkib 
installieren 
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al-wasa it al-ilamTya ۰ die Medien‏ الوسائط الإعلامية 


istüdiyo tilifizyon ۰ das Fernsehstudio‏ أستوديو تليفزيون 


تصميم إستوديو إضاءة مقدم 
mugaddim idaa tasmim istüdiyo‏ 
der Moderator die Beleuchtung die Studioeinrichtung‏ 


älat taswir hamil alat taswir fannī alat taswir 

die Kamera der Kamerakran der Kameramann 
الفردات‎ al-mufradät ۰ Vokabular 
حصي صور متحركة قصة مسلسلة صحافة أخبار قناة‎ 
ganät achbär sahäfa 01553 musalsala suwar mutaharrika hayy 
der Kanal die Nachrichten die Presse die Seifenoper der live 

Zeichentrickfilm 3 

يذيع برنامج ألعاب سلسلة وثائقي برمجة 
yudhi*‏ سبق تسجيله barmadscha ۱۷۵ 0 silsila barnärmidsch‏ 
die der die Fernsehserie 0 520202 tasdschTluhu senden‏ 
Programmgestaltung Dokumentarfilm die Spielshow vorher aufgezeichnet‏ 
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قارئ الأخبار جهاز تلقين الي Sahafi | die Reporterin‏ صحفي محاور 
muhäwir dschihäz talqin 7 gäri al-achbär‏ 
der Interviewer der Teleprompter die Nachrichtensprecherin‏ 


لوح الکلابیر حامل الیکروفون شلون 


mumaththilün hämil al-mikrofün lauh al-clapper tasmim manäzir 
die Schauspieler der Mikrofongalgen die Klappe das Set 


al-mufradät e Vokabular‏ المفردات 


ar-rädyo ۰ das Radio‏ الراديو 


موجة متوسطة محطة إذاعة 
xl cas: n 5 7 mahattat idhá'a maudscha‏ 
die Rundfunkstation mutawassita‏ سم ےے , یکروفون zu Luo‏ 
maktab al-chalt N mikrofün \ fanni saut die Mittelwelle‏ 
das Mischpult — Ñ das Mikrofon | der Tonmeister :‏ 
بث | ١‏ 

bathth تردد‎ | 
die Sendung taraddud 


die Frequenz 


| طول موجي 
حجم الصوت tül maudschi‏ 
die Wellenlánge hadschm as-saut‏ 


die Lautstärke 
موجة طويلة‎ 
maudschatawila Janás 
die Langwelle yadbut | 
einstellen 
موجة قصيرة‎ 
maudscha qaSira  يقيسوم مقدم برنامج‎ 
die Kurzwelle muqaddim 
barnämidsch ۲۲ 
der DJ 


أستوديو التسجيل 


istüdiyo at-tasdschil | das Tonstudio 
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der Richter 


قاض 
schähid \ qadin 2‏ 
der Zeuge ۱‏ 


Ë 


al-qanün e das Recht‏ القانون 
ضابط محكمة 


dabit mahkama 
der Gerichtsdiener 


محام 


muhämin Le 


der Rechtsanwalt 


al-muhallafün 
die Geschworenen 


موقع المحلفين 
mauqi‏ 
al-muhallafin‏ 

die 
Geschworenenbank 


موظف محكمة ادعاء qà at mahkama | der Gerichtssaal‏ قاعة محكمة 


iddi'à muwazzaf mahkama 
die Staatsanwaltschaft der Protokollführer 


قضية كمة 
mahkama‏ 02401۷21 
das Gerichtsverfahren‏ 


تهمة 
tuhma‏ 
die Anklage‏ 


مهم 
mutahham‏ 
der Angeklagte‏ 
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أمر محكمة 
amr mahkama‏ 
die Verfügung‏ 


تاريخ أمام محكمة 
tärıch amam mahkama‏ 
der Gerichtstermin‏ 


دفع 
daf‏ 
das Plädoyer‏ 


ala ‚all al-mufradät e Vokabular 


استدعاء 
istida’‏ 
die Vorladung‏ 


بيان 
bayàn‏ 
die Aussage‏ 


إذن 
idhn‏ 
der Haftbefehl‏ 


مكتب محام 
maktab muhämin‏ 
das Anwaltsbüro‏ 


maschüra qanüniya 
die Rechtsberatung 


موكل 
muwakkil‏ 
der Klient‏ 
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z $ همرم‎ 
مختزل‎ 5 mudschrim 
muchtazil der Straftäter 

der 
Gerichtsstenograf = Serres 


: 3 
1 .. ۳۱8 ۱۱ 8۱ 8 


d <‏ سم w‏ مدعی عليه 
mudda'an ‘alaihi pre f 5 i : :‏ ^ 
der Angeklagte "m y‏ 
i‏ 


muschtabah fihi K چا وني‎ S 
der Verdächtige ! S 1 Li 


سجل جرائم تشکیل لیلائم الوصف دفاع 
difà taschkil li-yulà'im al-wasf sidschil 67‏ 
die Verteidigung das Phantombild das Strafregister‏ 


TENIS سجن زنزانة‎ Sidschn | das Gefángnis 
häris sidschn zinzäna 
der Gefängniswärter die Gefängniszelle 


al-mufradät e Vokabular‏ الفردات 
أريد أن أقابل محامياً. كفالة مذنب دليل 


. dall mudhnib kafala urid an ugäbil muhàmiyan 
das Beweismittel schuldig die Kaution Ich möchte mit einem Anwalt 
sprechen. 
استئناف >“ قرار محلفين‎ 3 
garär muhallafin burr? isti'nàf أين المحكمة؟‎ 
das Urteil freigesprochen die Berufung aina I-mahkama? 


Wo ist das Gericht? 


إفراج مشروط حكم RS‏ 

هل يمكنني تقديم ضمان مالي؟ bart hukm ifradsch maschrüt‏ 

unschuldig das Strafmaß die Haftentlassung hal yumkinuni taqdim 7 
auf Bewáhrung mali? 


Kann ich die Kaution leisten? 
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at 2۳121 + DIE ARBEIT‏ العمل 


١ المزرعة‎ al-mazra'a wähid e der Bauernhof 1 


مبنى على الأطراف فناء مزرعة أرض زراعية 
منزل المزارع ard 2 Tva finà' mazra'a / mabhbna alal-atraf‏ 
das Ackerland der Hof das Nebengebäude / manzil‏ 
al-muzàri'‏ 
das‏ 
Bauernhaus‏ 


5 
haql 
das Feld 


مزارع 


muzäri - 
der Landwirt m 

رقعة خضراوات 

riqa تت‎ 

chudrawät 

der 

Gemüsegarten 
مرعی | سور | | بوابة سياج‎ ١ مواش‎ 
siyadsch bawäba sür mara muwäschin 
die Hecke das Tor der Zaun die Weide das Vieh 


= مسلفة 
mislafa‏ 
der Kultivator‏ 


ibd 


hassada darräsa | der Máhdrescher‏ حصادة دراسة dscharrär | der Traktor‏ جرار 
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al-'amal ۰ DIE ARBEIT‏ العمل 


anwä al-mazäri‘ e die landwirtschaftlichen Betriebe‏ آنواع المزارع 


eu) 
/ qatî 


die Herde‏ / جنگ 


3 1 9 
مزرعة دواجن مزرعة أغنام‎ 
mazra'at aghnàm mazra at dawädschin 
die Schaffarm die Hühnerfarm 


karm 
der Weinstock 


مزرعة فواكه 
mazra at fawäkih mazra at 'inab‏ 
der Obstanbau der Weinberg‏ 


محصول 
mahsül‏ 
die Feldfrucht‏ 


mazra at albàn 
der Betrieb 
für Milchproduktion 


mazraa 2 ya 
der Ackerbaubetrieb 


I MARI VI 
مزرعة خنازير‎ 
mazra'at chanázir 
die Schweinefarm 


مزرعة سمكية 
mazra'a samakiya‏ 
die Fischzucht‏ 


yahlib yutim 
melken füttern 


al-mufradät ə Vokabular‏ الفردات 
معلف قطيع 


qatî mi'laf 
die Herde der Trog 


مبيد أعشاب 
mubid aschàb‏ 
das Herbizid‏ 


يغرز صومعة مبيد آفات 


sauma'a yaghriz 
das Silo pflanzen 


mubid afat 
das Pestizid 


e die Tätigkeiten‏ 21-2۳0611۷1 العمليات 


schaqq 
die Furche 


يبذر 
yabdhur‏ 
sáen‏ 


yahsud | ernten‏ يحصد 


yasqi | bewässern‏ يسقي 
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at 2۳12۱ ۰ DIE ARBEIT‏ العمل 


۲ الزرعة‎ al-mazra a ithnän e der Bauernhof 2 


mahäsil e die Feldfrüchte‏ محاصيل 


[Tr e Ë 4 
ذرة قمح‎ 


qamh dhurra 
der Weizen der Mais 
بالة‎ 
bàla 
der Ballen 


o2 
'abbàd asch-schams tibn 
die Sonnenblume das Heu 


barsim 5767 
die Luzerne 


QN | - 


بن 
aruzz schäy bunn‏ 


der Reis der Tee 


SES‏ و جرم كتان 


kattän 03526 as-sukkar qutn nuttär 
der Flachs das Zuckerrohr die Baumwolle die Vogelscheuche 
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das Schaf 


himàr 
der Esel 


batta 
die Ente 


زريبة خنازير 
zaribat chanazir‏ 
der Schweinestall‏ 


das Fohlen 


batbata \ 
das Entenküken | 


ثور 
thaur‏ 
der Stier‏ 


حصان 
hisän‏ 
das Pferd‏ 


4 äl 


ديك رومي 
dik rûmî‏ 
der Truthahn‏ 
E‏ 


حظيرة دواجن 
hazirat dawadschin‏ 
der Hühnerstall‏ 


al-mawáschi ۰ das Vieh‏ الواشر 


ولد الخنزير 
wild al-chinzir‏ 
das Ferkel‏ 


gie 
chinzir 
das Schwein die Kuh 
جدي‎ 
dschady | 
das Zicklein 


9 34 
d 
1 4 9 [ 1 
59 
حمل‎ 
hamal 
das Lamm 
كتكوت‎ 


atküt 
das Küken 


ديك دجاجة 
dadschädscha dik‏ 
der Hahn‏ 


das Huhn 


- إسطبل 
istabl hazira‏ 
der Stall der Pferch‏ 
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رافدة نافذة 

/ __nāfidha / rāfida 
/ das Fenster 2 der 
/ / Dachsparren 


'ataba ulya dschid& 
der Sturz die Mauer 


عارضة 
'árida‏ 7 
der Balken‏ 


asmant 
der Zement 


challat asmant 
die Betonmischmaschine 


7 


t 


al-'amal ۰ DIE ARBEIT‏ العمل 


al-binä e der Bau‏ البناء 


سلم سقالات 

— r 

| saqālāt | sullam 

das Gerüst DENS | die Leiter 
manassa 


| die Palette 


mawqi' bing‏ رافعة شوكية 
räfia schaukiya die Baustelle‏ 
der Gabelstapler‏ 


حزام أدوات 

baam adawát ` | 
عارضة‎ derWerkzeuggürtel | r - ۷ 
arda | 5 a \ | 
derTráger | : ` \ 


| qubbaasulba | \ | 
| derSchutzhelm | | 


banna' 
der Bauarbeiter 
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al-chämät » das Material‏ الخامت 


= 
خشب طوب‎ 
tüb chaschab qarmid 35-5301 kutla musallah 
der Ziegelstein das Bauholz der Dachziegel der Betonblock 
الأدوات‎ al-adawät ٥ die Werkzeuge 
۳ 
miqbad 
der Stiel 
a مجرفة حدأة مطرقة ميزان تسوية‎ 
mälidsch mizän taswiya mitraga thaqila hada'a midschrafa 
die Kelle die Wasserwaage der Vorschlaghammer die Spitzhacke die Schaufel 


“amal at-turuq‏ أعمال الطرق 
e die Straßenarbeiten‏ 


أسفلت 


asfalt 
der Asphalt 


مخروط 
machrüt‏ % 


` ۱ der Leitkegel ` : 


al-makTnät‏ الماكينات 
die Maschinen‏ * 


عربة الإلقاء 
harrása 'arabat al-ilqà'‏ 
die Walze der Kipper‏ 
دعم 
dam‏ 


die Stütze 


olii‏ ضغط هوائي 

mithqab daght 
diss hawa حفار ميكانيكي | | إعادة رصف‎ 
chuttaf a بح ار‎ haffár mîkanîkî 
der Haken ونش‎ winsch I der Kran der Neubelag der Bagger 
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DIE ARBEIT‏ ۰ 2۳012۱ -21 العمل 


١ المهن‎ al-mihan wähid ۰ die Berufe 1 


nadschär kahrabä’T sabbäk bannä’ 
der Schreiner der Elektriker der Klempner der Maurer 
مكنسة كهربائية‎ 
miknasa 


kahrabá'iya 
der Staubsauger 


جزار يكاني == بستاني 
bustàni munazzif mekanîkî dschazzar‏ 
der Gãrtner der Gebãudereiniger der Mechaniker der Metzger‏ 


5 
migass 
die Schere 


بائع زهور خضري 


بائع سمك 


bài samak chudari bài zuhür 
die Fischhándlerin der Gemüsehändler die Floristin 


تاجر جواهر حلاق مزين 
muzayyin hallàq tädschir dschawähir‏ 
der Friseur der Herrenfriseur der Juwelier die Verkäuferin‏ 
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DIE ARBEIT‏ ۰ 2۳12۱ -21 العمل 


قناع 
qina‏ / 
derMundschutz‏ / 


صر 


mi. ze : 
طبيب طبيب أسنان‎ 
simsar 21 12010 'uyün tabib asnän tabib 


die Immobilienmaklerin der Optiker die Zahnárztin der Arzt 


مزارع طبيب بيطري 


: : صيدلي 
saydalT mumarrida tabib baitarî muzári'‏ 
die Apothekerin die Krankenschwester die Tierärztin der Landwirt‏ 
شارة هوية 
schárat huwiya À‏ 
اا das Abzeichen‏ 
í ۱‏ 
Eid A‏ 
j‏ 10 
alienos. _‏ 
رس امن زې رسمم TNT / Ñ‏ 
wr häris amn‏ امه رسا sayyad samak‏ 
der Fischer madfa die Unif der Wächter‏ 
raschäsch ie Uniform‏ 
das‏ 


Maschinen- 
gewehr 


رجل الإطفاء شرطي جندي بحار 
bahhar dschundi schurti radschul al-itfä’‏ 
der Seemann der Soldat der Polizist der Feuerwehrmann‏ 
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al-'amal ۰ DIE ARBEIT‏ العمل 


۲ الهن‎ al-mihan ithnan e die Berufe 2 


نموذج 
namüdhadsch‏ 
das Modell‏ 


KI 
بیو‎ 4 
Bw > = = = 
موظف استقبال أمين مكتبة‎ 
amin maktaba muwazzaf istigbäl 
der Bibliothekar die Empfangsdame 


سائق تاكسي 
sá'iq taksī‏ 
der Taxifahrer‏ 


sá'iq schähina 
der Lastwagenfahrer 


qubba at ` 
tabbäch (® 
die Koch- > 
mütze Š ۹ 
ke 
AE 
طباخ وكيل سفر‎ 
wakil safar tabbäch 
die Reisebürokauffrau der Koch 
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muhämin muhäsib 


der Rechtsanwalt 


a cel 
alim mudarris 
der Wissenschaftler die Lehrerin 


haqibat 
barid 
die Post- 
tasche 


سائق حا 
sà iq häfila‏ 
der Busfahrer‏ 


ساعي بريد 
0 581 
der Brieftráger‏ 


S مضيفة طائر‎ 
mudifat tà ira 
die Flugbegleiterin 


طيار 
tayyar‏ 
der Pilot‏ 
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mumaththil 
der Schauspieler 


mughghanin 
die Sängerin 


nahhät 
der Bildhauer 


der Sportler 

ملاحظات 
mulähazät‏ / 
die Notizen‏ / 


* 
mee 


صحفي 
sahaft‏ 
der Journalist‏ 


oan achbàr 
der Nachrichtensprecher 


chayyäta 
die Damenschneiderin 


chayyät 
der Schneider 


زي الباليه 


ziyy al-bäleh 
das Ballett- 
| róckchen 


راقصة موسيقار 
müsiqar raqisa‏ 
der Musiker die Tánzerin‏ 


قيم البار 


nädila qayyim al-bär 
die Kellnerin der Barkeeper 


مصور 
rassäm musawwir‏ 
die Malerin der Fotograf‏ 


muharrir 
die Redakteurin 


musammim 
die Designerin 
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al-muwasalat‏ المواصلات 
der Verkehr‏ 


al-muwäsalät - DER VERKEHR‏ المواصلات 
at-turuq e die Straßen‏ الطرق 
حارة داخلية 


hara dāchilīya 
die rechte Spur 


طريق سريع 
اه tariq sarî‏ 
die Autobahn‏ 


حارة وسطى 
hära wusta‏ 


die mittlere Spur 


بوابات الرسوم 
bawwäbät ar-rusüm‏ 
die Mautstelle‏ 


حارة خارجية علامات الطريق 
at-tariq E hara‏ 22۳21" 
die Straßen- Ë charidschiya‏ 
markierungen die Überholspur‏ 


منحدر خروج _ ; و 
madchal h , munhadar churüdsch‏ 
die Zufahrtsstraße ۱ : - die Ausfahrt‏ 


اتجاه واحد 


pé . .بي‎ - MU مرور‎ 
ittidschäh wähid z murür 
Einbahnstraße der Verkehr 
فاصل‎ 
fasi - 
die Verkehrsinsel 

— . علوي‎ dub 

tariq ulw 


die Überführung 


muftaraq turuq 
der Zubringer 


haffat taris 
der Seitenstreifen 
395^ إشارة‎ 
ischärat murür 
die Verkehrs- 
ampel 
schähina scharit bil-wasat mamarr suf 
der Lastwagen der Mittelstreifen die Unterführung 
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al-muwäsalät - DER VERKEHR‏ الواصلات 


تكدس مرور 


takaddus murür 
der Verkehrsstau 


يتعدى 
yata adda‏ 
überholen‏ 


yadschurr 
abschleppen 


هل هذا الطريق إلى...؟ 
hal hàdha at-tariq ila...?‏ 
Ist dies die Straße‏ 

nach ...? 


aina asuff sayyärati? 
Wo kann ich parken? 


maugaf mu'àqin 


der Behindertenparkplatz 


al-mufradät e Vokabular‏ الفردات 


طريق ثنائي الاتجاه 
13۲٢ 7‏ 
al-ittidschäh‏ 

die Schnellstraße 


يرتد للخلف 
yartadd lil-chalf‏ 
rückwárts fahren‏ 


ميدان 
midàn‏ 
der Kreisverkehr‏ 


تحويل 
tahwil‏ 
die Umleitung‏ 


أعمال طرق 
'amál turuq‏ 

die Straßenbau- 
stelle 


L5‏ تصادم 
hädschiz‏ 
tasadum‏ 

die Leitplanke 


e me 
هاتف طوارئ‎ 
hätif tawäri' 

die Notrufsäule 


شرطي مرور 
schurtT murür‏ 
der Verkehrspolizist‏ 


'addád maugaf 
die Parkuhr 


معبر مشاة 
ma'bar muschäh‏ 
der Fußgänger-‏ 
überweg‏ 


ممنوع الدوران لليمين 
mamnü' ad-dawaràn‏ 
lil-yamin‏ 
rechts abbiegen‏ 
verboten‏ 


tariq e die Verkehrsschilder‏ 15013131 إشارات طرية 


ممنوع التوقف 
mamnü'‏ 
at-tawaqquf‏ 
Halten verboten‏ 


gd © © 


خطر 
chatar‏ 
Gefahr‏ 


حد السرعة 
hadd as-sura‏ 
die Geschwindig-‏ 
keitsbegrenzung‏ 


ممنوع الدخول 
mamnü'‏ 
ad-duchül‏ 

keine Einfahrt 
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al-hafila e der Bus‏ الحافلة 


سخزن الأمتعة باب أوتوماتيكي درابزين 


| darabzin | bab otomatīkī عجلة أمامية‎ / | machzan 22 s 


مقعد السائق 
maq ad 76‏ 
der Fahrersitz‏ 


der Haltegriff die Automatiktür das Gepáckfsc: 


'adschala 2 
das Vorderrad 


markaba | der Reisebus‏ مركبة bàb | die Tür‏ باب 


ص‌سضظطض‌طب anwa' al-häfilät e „u.‏ أنواع الحافلات 


رقم الخط | الخط 


E — 
/ die Liniennummer 


háfila kahrabà iya 
der Obus/der Trolleybus 


sá'iq 


häfila min täbigain tiram » - 5 
der Doppeldecker die Straßenbahn حافلة مدرسة‎ háfilat madrasa | der Schulbx= 
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Ch |‏ زر توقف نافذة 
náfidha zirtawaqquf ` m 1‏ | 


| das Fenster der Halteknopf ^ 2 ji 1 
| ۱ ë : 


H 


tadhkarat häfila dscharas حافلات‎ ila 
der Fahrschein die Klingel mahattat häfilät 
der Busbahnhof 


| 


al-mufradät e Vokabular‏ الفردات 


إتاحة كرسي بعجل أجرة 
udschra itähat kursi bi- adschal‏ 
der Fahrpreis der Rollstuhlzugang‏ 
ماوی حافلات جدول المواعيد 
dschadwal 2 id ma wa häfilät‏ 
der Fahrplan das Wartehäuschen‏ 
1 
Al‏ حافلة تذهب إلى...؟ هل تتوقف عند...؟ LINES‏ 
hal tatawaqqaf ayya häfila tadh-hab‏ مه د 
maugqif häfilät 'inda...? ila...?‏ 
die Bushaltestelle Halten Sie am ...? Welcher Bus fáhrt nach ...?‏ 


Eng: > 
0 - 3 


EM feeën و‎ 
— mm^ حافلة صفيرة‎ | 
) w hafila saghira 


der Kleinbus 


AIRPORT جنل‎ EXPRESS? 


HEEE) 


häfila makkükiya | der Zubringer‏ حافلة مكوكية háfilat suyyah | der Touristenbus‏ حافلة سياح 
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al-muwäsalät - DER VERKEHR‏ المواصلات 


١ السيارة‎ as-sayyara wahid e das Auto 1 


min al-chäridsch ۰ das Äußere‏ من الخارج 


مساحة شباك أمامي مراة رؤية خلفية 
miràh ru va chalfrya masähat schubbak ۲ ob‏ | شباك آمامي مرآة جانبية 
en S 3 9 | LUNES. š š — ¿s‏ 
mir ab dschanibiya | schubbäk amami der Rückspiegel der Scheibenwischer | bab‏ 
der Seitenspiegel | die Windschutzscheibe die Autotür‏ 
ghita 1 | | haqibat‏ 
muharrik Ñ | amti'a‏ 
die ١ | der‏ 
Motorhaube Kofferraum‏ 
E \‏ 3 9 مصدد 
طار 2E‏ سه ان BUE‏ أمامية masdam‏ 
der Blinker die Stoßstange kaschäfät adschala ità‏ 
PT. amämiya das Rad der Reifen‏ " | 
der Scheinwerfer‏ لوحة رقم السيارة | 
lauhat raqm as-sayyära‏ 2 
&axal das Nummernschild‏ 
amtía‏ | 


das Gepáck 


حزام آمان باب خلفي حامل علوي 
hamil ‘ulawî bàb chatt hizàm aman maq ad tifl‏ 
der Dachgepäckträger die Hecktür der Sicherheitsgurt der Kindersitz‏ 
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al-muwäsalät ٠ DER VERKEHR‏ المواصلات 


al-anwä ۰ die Wagentypen‏ الأنواء 


| صالون هاتشباك سيارة صغيرة 
sayyära 8 hatschbäk salün istait‏ 
der Kleinwagen die Fließhecklimousine die Limousine der Kombiwagen‏ 


رباعية الدفع 
makschüfa 52۷۷2۲2 2 hàmilat rukkäb ۲۵۵5 1۷۵۱ 20-031‏ 
das Cabrio der Sportwagen die Großraumlimousine der Gelándewagen‏ 


'atiqa limüzin 
der Oldtimer die Strechlimousine 


۳ رن‎ dd mahattat benzin als AU al-mufradät ۰ Vokabular 


* die Tankstelle غسیل سيارة برصاص زیت‎ 
2 a zait bi-rasäs ghasil sayyära 


das Öl verbleit die Autowaschanlage‏ سعر مضخة بنزي 


FastPay 


جراج ديزل بنزين 
benzin dizil garädsch‏ 
das Benzin der Diesel die Werkstatt‏ 


=179 
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1.99 


غسل الشباك الأمامي مضاد التجمد خال من 
ghasl asch-schubbäk‏ ۵ الرصاص 
chälin min at-tadschammud al-amamı‏ 

ar-rasas dasFrostschutz- die Scheiben- 

bleifrei mittel waschanlage 


5 الخزا آن» من فضلك.‎ Sal 
ساحة أمامية‎ N مصدر هواء‎ imla' al-chizàn, min fadlak. 


— samiy masdar hawa Voll tanken, bitte. 


der Tankstellenplatz das Druckluftgerät 
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۲ السيارة‎ as-sayyara ithnan e das Auto 2 


min ad-dächil ٥ die Innenausstattung‏ من الداخل 


مقبض قفل الباب مسند للرأس مسند للذراع مقعد خلفي 
maq ad 7 masnad ۱۱0۳-0۲1۲8 | masnad ۱-۵ s qufl 21-0 / miqbad‏ 


der Rücksitz die Armstütze die Kopfstütze | dieTürverriegelung der Türgriff 


al-mufradät ۰ Vokabular‏ الفردات 


دواسة تسريع فرملة أوتوماتيكي أربعة أبواب ذات بابين 
dhät bàbain arba'a abwab otomatikT farmala dawwäsat tasrT‏ 
zweitürig viertürig mit Automatik die Bremse das Gaspedal‏ 
تكييف هواء دبرياج إدارة الحرك يدوي ذات 2555 أبواب 
dhät thalätat abwab yadawı idärat al-muharrik dibriyadsch takyif hawa”‏ 
dreitürig mit Handschaltung die Zündung die Kupplung die Klimaanlage‏ 
هل بإمكاني التوقف هنا؟ أين موقف السيارات؟ كيف أصل إلى...؟ 

kaifa asil ila...? aina maugif as-sayyärät? hal bi-imkänt at-tawaqquf huna? 
Wie komme ich nach ...? Wo ist hier ein Parkplatz? Kann ich hier parken? 
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adawat at-tahakkum e die Armaturen‏ آدوات التحكم 


$353 الملاحة بالأقمار الصناعية أضواء تحذير لوحة أجهزة بوق عجلة‎ 
schalat Y büq lauhat adschhiza adwa tahdhir al-milaha bil-aqmar 
die Hupe das Armaturenbrett die Warnlichter r 25-2 


das GPS-System 


min al-yasär | die Linkssteuerung (für Rechtsverkehr)‏ 01۷202 8353 من اليسار 


> .الو WE?‏ عداد Ag u‏ عداد دورات مقياس درجة الح 
sura ` miqyas al-wuqüd‏ 20030 1 20030 8 
N der Drehzahlmesser der Tachometer die Kraftstoffanzeige‏ 


مفتاح المصابيح 


c 
miftáh al-masábrh 
der Lichtschalter 


miqyás masáfat rih 
أداة التحكم‎ h der Kilometerzšhler 
akkum fis-sachchän 
sregler 


كيس هواء 8ه ١‏ 


kis hawa 
der Airbag 
من اليمين‎ 8353 01۷202 min al-yamin | die Rechtssteuerung 
(für Linksverkehr) 
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۳ السيارة‎ as-sayyara thalatha » das Auto 3 
الميكانيكا‎ al-mrkanika ۰ die Mechanik 


خزان سائل الفرامل مرشح هواء مقياس الزيت . خران غسالة الشباك 
chazzän ghassälat | miqyas az-zait muraschih hawa’ chazzän 51 al-farämi‏ 
asch-schubbäk | der Ólmessstab der Luftfilter der Bremsflüssigkeitsbehälter‏ 


der Scheiben- 
putzmittelbehälter 


بطارية 
battárrya‏ 
die Batterie E‏ 
هيكل خارجي 
7 ۱۷۱۵۱ 
die Karosserie‏ 
فتحة سقف ماسورة قمة اسطوانة A‏ خزان مبرد 
chazzán mubarrid qimmat ustuwäna másüra | 01‏ 
der Kühlmittelbehälter der Zylinderkopf das Rohr das Schiebedach‏ 


محرك 
muharrik‏ 2 خزان الماء 
der Motor‏ مروجه chazzān‏ | 


al-mà mirwaha 
der Kühler der Ventilator 


ghita al-itar Š sundüq at-turüs naql al-haraka 'amüd idära 
die Radkappe das Getriebe die Transmission die Kardanwelle 
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al-mufradät « Vokabular‏ الفردات 


شاحن تربيني 
schahin 7‏ 
der Turbolader‏ 


£235 
muwazzi 
der Verteiler 


هيكل 
haikal‏ 
das Chassis‏ 


فرملة يد 
farmalat yad‏ 
die Handbremse‏ 


مولد تيار متناوب 
muwallid tayyär‏ 
mutanäwib‏ 

die Lichtmaschine 


سير كامة 
sair kama‏ 
der Nockenriemen‏ 


hadath "utl li-sayyáarati 
Ich habe eine Panne. 


muharrik sayyarati là 
ya'mal 
Mein Auto springt nicht an. 


هل تقوم بإصلاحات؟ 
hal taqüm bi-islähät?‏ 
Reparieren Sie Autos?‏ 


الحرك يسخن جدا. 
al-muharrik yas-chun‏ 
dschiddan‏ 

Der Motor ist überhitzt. 


حادث سيارة 
hädith sayyara‏ 
der Autounfall‏ 
Jes‏ 

"utl 

die Panne 


تأمين 

ta'min 

die Versicherung 

مركبة جر 

markabat dscharr 
der Abschleppwagen 


mîkanîkî 
der Mechaniker 


ضغط الإطار 
daght al-itär‏ 
der Reifendruck‏ 


صندوق مصاهر 
sundüq masähir‏ 
der Sicherungskasten‏ 


شمعة إشعال 
scham at isch'àl‏ 
die Zündkerze‏ 


سير مروحة 
sair mirwaha‏ 
der Keilriemen‏ 


خزان بنزين 
chazzän benzin‏ 
der Benzintank‏ 


توقیت 
tauqit‏ 
die Einstellung‏ 


رافعة صواميل عجلة 
sawámil adschala ráfía‏ 
die Radmuttern der Wagenheber‏ 


کابح دي سا 


käbih 1 


der Auspufftopf 


mäsürat adim 


yughayyir adschala 
ein Rad wechseln 


ath-thugb ۰ die Reifenpanne‏ التقب 
y?‏ 


إطار اضاق 


tar 677 
das ۵ 


miftäh 77 
der Radschlüssel 


saqî zd zm 
das Dach sce 


21۷21 06 
die Aufhángung 


der Auspuff 


203 


arabi e deutsch‏ عربي 


al-muwäsalät - DER VERKEHR‏ المواصلات 


ad-darradscha al-buchartya s‏ الدراجة البخارية 


chüdha 
e das Motorrad der Materradheim 
Es عداد سرعة‎ 

“z o 20030 sura ] 

mu aschir der Tachometer 

der Blinker Y cu 

فرملة 

SE farmala 
e die Bremse 


der Gashebel z 
hamil 
أدوات التحكم‎ der Gepäckträger 
adawät at-tahakkum 

die Steuerung 
خزان وقود محرك مقعد مقعد لراكب اضاق عاكس‎ 
"ks — b mag ad li-rākib 67 maq ad mubarik \ ^ chazàn wuqüd 
das Katzenauge په‎ der Soziussitz der Sitz der Motor der Kraftstofftank 


dibripadsch | 
die Kupplung 


dau' chalfr 
das Rücklicht 


ماسورة عادم 

mäsürat ädim 

das Auspuffrohr 
صوت‎ quis ِ مرشح هواء صندوق التروس خزان زیت‎ 
käbih saut chazän zait sundüq at-turüs muraschih hawä 
der Auspufftopf der Ölsumpf das Getriebe der Luftfilter 
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age الأنواع‎ al-anwa' e die Typen 
dschulüd 
der Lederanzug 


وسادة للركبة 
wisäda lir-rukba‏ كس 
akis e der Knieschützer‏ ` 
Ser Leuchtstreifen‏ 
darrädschat sibāq | die Rennmaschine‏ دراجة سباق 
حاجز هواء 
hàdschiz 357‏ 
i die Windschutzscheibe‏ 
ZIyy‏ زي 
die Kleidung‏ 
كشافات أمامية 
kaschäfät amamiya‏ 
der Scheinwerfer‏ 
واق من الطين آلية تعليق 
äliyat 06 [ waqin min at-tin‏ / 


die Aufhängung | das Schutzblech 


دراجة للطرق الوعرة 
darrädscha lit-turuq al-wa'ra | das‏ 


Gelándemotorrad 
مسند‎ 
masnad — ] 
der Motorradstánder 


TT‏ | دواسه رامل 
sikütir | der Roller‏ سكوتر dawwásat farämil mihwar itar‏ ` 
das Bremspedal die Achse der Reifen‏ 
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ad-darradscha » das Fahrrad‏ الدراجة 


€> 
sardsch 
der Sattel عمود | قعد‎ 


'amüd al-maq ad 
die Sattelstütze 


هيكل 
haikal E‏ 


der Rahmen 


zudschädschat ma’ 
die Wasserflasche 


فرملة 

farmala 

die Felgenbremse 
qabb 
die Nabe 


سرعات 
sur at‏ 
die Gänge‏ 


دواسة 
dawwäsa‏ حافة 
háffa das Pedal‏ 
die Felge‏ 
سنا ر Al‏ 
itär sinna‏ 
der Reifen das Zahnrad‏ 


silsila 
die Fahrradkette 


chüdha 
der Fahrradhelm 


دراجة للشوارع 
harat ad-darrädschät‏ حارة الدراجات darrädscha lisch-schawari‏ 
das Straßenrad der Fahrradweg‏ 


e deutsch‏ 20307 عربي 


darrádscha li-räkibain‏ دراجة لراكبين 
das Tandem‏ 


دراجة سباق 
darrädschat sibàq‏ 
das Rennrad‏ 


دراجة للجبال 
darrädscha lil-dschibal‏ 
das Mountainbike‏ 


دراجة تجوال 
darrädschat tidschwal‏ 
das Tourenfahrrad‏ 
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munazzim as-sur'a 
der Schalthebel 'atalat itärät 
der Reifenschlüssel 
مقبض الفرامل‎ 


ruqa 
3 1 der Fli 
عدة الإصلاح‎ 10021 al-islah mn 
der Reparaturkasten 


مفتاح 
miftäh‏ 
der Schlüssel‏ 


قفل 
qufl‏ 
das Fahrradschloss‏ 


minfäch 
die Luftpumpe 


\ 


N M / 

إطار داخلي 

itar dachilT maq ad tifl 
der Schlauch der Kindersitz 


83L3 La ‚lc 
^ 'áridat qiyáda 


۶ بر‎ 
^ die Lenkstange 


migbad al-farämil 
der Bremsgriff 
قح ع‎ 
9201 2 
die Gabel 


schu à' 
die Speiche 


عجلة 
'adschala‏ 
das Rad‏ 


دوس 
daus‏ 
das Reifenprofil‏ 


— = al-mufradät e Vokabular 


m يُفرمل ماسك القدم سلة وسادة فرملة مسند دراجة‎ 
وحن‎ masnad wisadatfarmala salla mäsik al-qadam yufarmil 
dw2dlampe darrädscha die Bremsbacke der Korb der Rennbügel bremsen 
der Fahrradständer 
= مصباح‎ f. يقود دراجة مولد كهربائي ثقب كبل‎ 
خم‎ chalfT موقف ركن‎ kabl thugb muwallid ۵۳۲۵۵5۲ 6 
=s S3cklicht maugaf rukn das Kabel die Reifenpanne der Dynamo darradscha 
der Fahrrad- Rad fahren 
WH abstellplatz يدوس الدواسة حزام القدم سن ترس‎ 1 
E sinn turs hizam yadüs ad-dawwäsa السرعة‎ pis 
= Böckstrahler موازن‎ das Kettenzahnrad al-qadam treten yughayyir 
muwäzin der Riemen as-sura 
die Stützräder schalten 
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al-qitar ۰ der Zug‏ القطار 


عربة 
'araba :‏ 
der Wagen EN,‏ 
raqam rasif‏ 
die Gleisnummer‏ 4 
rasif‏ 
der‏ 
Bahnsteig d‏ 
مسافر يومي 
SCH. musäfir yaumi‏ 
der Pendler‏ عربة حقائب 
'arabat‏ 
hagà'ib‏ 
der‏ 
Kofferkuli‏ 
mahattat qitär | der Bahnhof‏ محطة قطار 
E et e‏ 
e die Zugtypen‏ 31-0113131 3011/3 أنواع القطارات 
كابينة سائة 
A Been‏ 
kabinat sà ia‏ == 
muharrik der Führerstand‏ 


die Lokomotive 
قضبان‎ 
qudbän 

die Schiene 


ار بخاری 
gitär buchàri m‏ 
qitär dizil | die Diesellokomotive‏ قطار die Dampflokomotive Jy»‏ 


قطار عالي السرعة 
qitär 7 qitár alt 3 chatt 467‏ 
die Elektrolokomotive der Hochgeschwindigkeitszug die Einschienenbahn‏ 
we d = eMe ۲‏ ` 


zà 


Pe‏ قطار أنفاق 
qitàr anfāq tirām qitar bada i'‏ 
die U-Bahn die Straßenbahn der Güterzug‏ 
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حاجز فحص تذاكر 
e tadhäkir | die Eingangssperre‏ 


in 
عربة‎ arabat al-mat'am 
der Speisewagen 


مقصورة نوم 
maqsürat naum‏ 
das Schlafabteil‏ 


qadib mukahrab 
die Strom führende 
Schiene 


إشارة 
ischära‏ 
das Signal‏ 


مقبض طوارئ 


migbad tawäri’ 
die Notbremse 
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hädschiz fah: 


الطعم 


مکتب تذا کر 
maktab tadhäkir‏ 


der Fahrkartenschalter 


مفتش تذاكر 
mufattisch tadhäkir‏ 
der Schaffner‏ 


SC 


yughayyir 
umsteigen 


maq ad 


رف أمتعة 
raff amti'a‏ 
die Gepáckablage‏ 


نافذة 
näfidha‏ 
das Zugfenster‏ 
خط قضبان 
chatt qudbän‏ 
das Gleis‏ 
sm‏ 
bab‏ 
dieTür‏ 


مقعد 


der Sitz 


& 


yp 
1109 


41213 


KUPONG 7.00 kr 


dschadwal ف‎ 
mawá'id 8,535 
der Fahrplan tadhkara 


die Fahrkarte 


E‏ جدول مواعيد 


d ———— 2111 2 


8 مقصورة 
das Abteil‏ 


muchätabat | 
humhür 
Lautsprecher 


sáha | die Bahnhofshalle‏ ساحة 


al-mufradät e Vokabular‏ الفردات 


خريطة قطارات الأنفاق 
charitat qitärät al-anfaq‏ 
der U-Bahnplan‏ 


تأخر 
ta'achchur‏ 
die Verspátung‏ 


0 أجر‎ 
udschra 
der Fahrpreis 


شبكة خطوط قطارات 
schabakat chutüt qitarat‏ 
das Bahnnetz‏ 


قطار بين المدن 
qitar baina I-mudun‏ 
der Intercity‏ 


ذروة 


adh-dhurwa 
die Stoßzeit 
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irat e das Flugzeug‏ 21-12 الطائرات 


ira e das Verkehrsflugzeug‏ 21-12 الطائرة 


تیل جناح بدن طائرة محرك غرفة قيادة مقدمة 
[muqaddima ^ ghurfat qiyada muharrik | badan täira / dschinah dha‏ 
der Bug / das Cockpit das Triebwerk / der Rumpf | die Tragfläche das Hec‏ 


دقة 
کک 


daffa 
das Seitenruder 


مخرج 
machradsch‏ 


der Ausgang / | | 
| عجلة القدمة‎ E رفراف چناح !| زعنفة | رانفة أفقية أجهزة‎ ۱ 
'adschalat al-mugaddima adschhizathubüt ^ ránifaufqiya 8 rifräf 4 
das Bugfahrwerk das Hauptfahrwerk ^ dasQuerruder dasSeitenleitwerk das Höhenleitwerk 


al-kabina ۰ die Kabine‏ الكابينة 


صندوق علوي ووا مخرج طوارئ 
machradsch tawar N 0 02 sundüg W‏ 
der Notausgang \ / de Flugbegleiterin das preces‏ 


pim.‏ 3 / نافذة 
نفل هواء 5 das Fenster N d Si‏ 


minfadh haw 
die Luftdüs 


بصباح قراءة 

: ` misbàh qira 
maq ad 3 

der Sitz L ٩ die Leselamp 


sa 
die Reihe 


S 2 |‏ مسند jò‏ اع 


ren, rn mamarr masnad seniya zahr maq'ad 
ie Armlehne der Gang der Klapptisch 


die Rückenlehne 
Omm کت‎ i MN پس د‎ 
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طائرة بجناحين مزدوجين طائرة شراعية ميكروليت 
mikrolait 121۳2 88 18172 bi-dschinähain‏ 
das Ultraleichtflugzeug dasSegelflugzeug muzdawidschain | der Doppeldecker‏ 


مروحة 


mirwaha 
der Propeller 


à 


طائرة بحرية طائرة خفيفة منطاد 
muntäd täira chafifa täira bahriya‏ 
der Heißluftballon das Leichtflugzeug das Wasserflugzeug‏ 
Met =‏ سح E»‏ 
vum’‏ 
"mme ot `‏ 
B. SC‏ 8 
نفاثة أسرع من سرعة الصوت نفاثة خاصة 


naffätha asra' min sur'at as-sawt 


In. s 
naffätha chässa مروحه راسيه‎ das Überschallflugzeug 


der Privatjet mirwaha ra'siya صاروخ‎ 
das Rotorblatt [ ` sàrüch 
| dieRakete 
| 1 
طانرة مقاتلة قاذفة قنابل طاثرة عمودية‎ 
12 1۳2 8 qadhifat qanäbil täira 8 
der Hubschrauber der Bomber das Jagdflugzeug 


al-mufradät © Vokabular‏ الفردات 


حقائب اليد درجة سياحية یهبط يقلع طيار 

tayyàr yuqli' yahbut 02۳2050۳02 8 3206 10 2-0 
der Pilot starten landen die Economyclass das Handgepáck 
حزام أمان درجة رجال الأعمال ارتفاع يطير مساعد طيار‎ 

musá'id tayyar yutir ۱85 daradschat ridschäl hizäm amän 

der Kopilot fliegen die Höhe al-umal der Sicherheitsgurt 


die Businessclass 
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مقطورة أمتعة 


maqtürat amti'a 


der Gepáckanhánger 


محطة 
mahatta‏ 
der Terminal‏ 


مركبة خدمات 
markabat chidmät‏ 


das Versorgungsfahrzeug 


mamscha 
die Fluggastbrücke 


> 
'utla 
der Urlaub 


yusadschil 
einchecken 


برج التحک 
burdsch‏ 
at-tahakkum‏ 
der Kontrollturm‏ 


يحجز رحلة 
yahdschiz rihla‏ 
einen Flug buchen‏ 


arabT e deutsc‏ عربي 


سير الأمتعة 
sair al-amti'a‏ 
das Gepáckband‏ 


أمن 
amn‏ 
die Sicherheitsvorkehrungen‏ 


جهاز أشعة اکس 
dschihäz aschi“at aks‏ 
die Gepäckröntgenmaschine‏ 


كتالوج عطلات 
katälog 'atlät‏ 
der Urlaubsprospekt‏ 
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al-matär ۰ der Flughafen‏ المطار 


al» ‚all al-mufradät ۰ Vokabular 
رقم رحلة‎ 
raqam rihla 
die Flugnummer 


فحص الجوازات 
fahs al-dschawazat‏ 
die Passkontrolle‏ 


جمارك 
dschamärik‏ 
der Zoll‏ 


تجاوز وزن الأمتعة 
7 120601151۷۷112 
al-amtia‏ 

das Übergepäck 


مدرج 
madradsch‏ 
die Start- und Landebahn‏ 


رحلة دولية 
rihla duwalrya‏ 
der Auslandsflug‏ 


رحلة داخلية 
rihla 8‏ 
der Inlandsflug‏ 
wasla‏ 

die Flugverbindung 
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| 


تأشيرة 
ta'schira‏ 
das Visum‏ 
à‏ \ 
VW. _‏ 
dschawaz safar | der Pass‏ جواز سفر 
تصريح ركوب 


tasrih ruküb 
die Bordkarte 


amtia 
22s Gepäck 


ser Kofferkuli 


تذكرة مراقبة الجوازات مكتب التسجيل 
maktab at-tasdschil murägabat al-dschawäzät tadhkara‏ 
der Abfertigungsschalter die Passkontrolle das Flugticket‏ 


الجهة الملقصودة —- ,,—,, 
al-maqsüda‏ 


4 das Reiseziel 


رقم بوابة 
—v—oOQƏ——>2>—n1-‏ 
raqam bawwaba‏ 

die Gatenummer 


وصول 
wusül‏ 
die Ankunft‏ > 

مغادرة 

mughädara 

der Abflug e Er 

شاشة معلومات قاعة مغادرة 
qã at mughädara schàschat ma'lümàt‏ 


die Abflughalle die Fluginformationsanzeige 


E ——- 


متجر سوق حرة 
matdschar süq hurra isti adat amti'a mauqif taksiyat ta dschir 2‏ 
der Duty-free-Shop die Gepäckausgabe der Taxistand der Autoverleih‏ 
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al-bachira ۰ das Schiff‏ الباخرة 


سطح مؤخرة سفينة مدخنة سطح سفينة هوائي راديو رادار 
rädär im 12۷/5 ۲ 0 | sath safina [  madchana sath mu'achcharat‏ 
das Radar | die Funkantenne ١ das Deck der Schornstein safina‏ 
SCH | | das Achterdeck‏ 
p | |‏ جؤجؤ 
dschu'dschu' ` SQ |‏ 
der Bug 2 |‏ 


مروحة / جدافة قارب نجاة Ja‏ نافذة خط ) بليمسول 

chatt blimsol näfidha haikal qàrib nadschäh dschaddäfa mirrwaha 

die Höchst- das Bullauge der Rumpf das Rettungsboot der Kiel die Schiffsschraube 
lademarke 


š „le 201721 muhltät | der Ozeandampfer‏ محيطات 


ala ‚all al-mufradät e Vokabular 


مرفاع حوض 
haud mirfä'‏ 
das Dock die Ankerwinde‏ 
قبطان ميناء 
minä’ qubtän‏ 
der Hafen der Kapitän‏ 
زورق بخاري ممر غرفة المحرك برج قيادة 
burdsch qiyäda ghurfat al-muharrik mamarr ` zauraq buchári‏ 
die Kommandobrücke der Maschinenraum die Landungsbrücke das Rennboot‏ 
قارب تجديف مرساة 
mirsäh gärib tadschdif‏ = د 
y TIT der Anker das Ruderboot‏ | 
قارب تجدیف صفیر مربط حبال LI E ٢‏ 
ç marbat hibal qàrib tadschdif saghir‏ 
der Poller das Kanu‏ 


Š مطبخ قمرا‎ 
qamara matbach 
die Kabine die Kombüse 
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al-muwäsalät ٠ DER VERKEHR‏ المواصلات 
al-bawachir al-uchra ٥ andere Schiffe‏ البواخر 3I‏ — 


محر ك قابل للفصل 
muharrik qabil‏ 

lil-fasl | 
der Außenbordmotor | 


زورق مطاطي قابل للنفخ 
zauraq matati gäbil lin-nafch‏ 
das Schlauchboot‏ 


هيدروفويل 
hidrofoyil‏ 
das Tragflügelboot‏ 


" حوامة عوافة كاتامران‎ 
yacht katamaràn 'awwäfa hawwäma 
die Jacht der Katamaran der Schleppdampfer das Luftkissenboot 
— Sat حبال‎ eg 
hibäl tathbīt | machzan 
die Takelung bada i' 


| derFrachtraum 


مركبة شراعية سفينة حاويات 
safinat häwiyät markaba schirã Tya nägilat badà'i'‏ 
das Containerschiff das Segelboot‏ 


das Frachtschiff 


برج مراقبة 
burdsch |‏ 


murägaba 
der \ 


Kommandoturm | 


ناقلة بترول 


غواصة سقينهة Au‏ حاملة طائرات 
nägilat betrül hàmilat tà 'irát safina harbiya ghawwäsa‏ 
der Öltanker der Flugzeugträger das Kriegsschiff das U-Boot‏ 


_ = 8rabi s deutsch 
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al-muwäsalät - DER VERKEHR‏ المواصلات 


al-minä e der Hafen‏ الميناء 


شارع یتیح الدخول رافعة شوكية ونش مستودع 

mustauda' winsch räfia schaukTya schäri yutih ad-duchül dër al-dschamärik 
das der Kran der Gabelstapler die Zufahrtsstraße das Zollamt 
Warenlager 


/ بضائع رصيف 
rasif 59035‏ 


: der Kai die Fracht iux Xd Xu 

hàwiya e : > 
der Container mahattat ma diya madiya 
der Fáhrterminal die Fáhre 


راكب مكتب تذاكر 
maktab tadhäkir räkib‏ 
der Fahrkartenschalter der Passagier‏ 


minà' rukkäb | der Passagierhafen‏ ميناء ركاب 


MINE’ häwiyät | der Containerhafen‏ ميناء حاويات 
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al-muwäsalät - DER VERKEHR‏ المواصلات 


= مربط بالرسی مركب صيد‎ je 


markab said \ marbat bil-marsa \ 
das Fischerboot die Verankerung 


HÄRAUNDEU 
Shiam 


— 


clio‏ صيد 
minä’ said | der Fischereihafen‏ 


ن داخل البحر 


لسا جسر داخل البحر 
äschisr dächil al-bahr | der Pier lisan dächil al-bahr haud binä’ as-sufun‏ 
der Landungssteg die Werft‏ 
- مصباح 


misbäh 
die Laterne 


al-mufradät « Vokabular‏ الفردات 


aas‏ حوض جاف حرس سواحل 

haras sawáhil haud dschäff yas ad 

die Küstenwache das Trockendock an Bord gehen 
مدير الميناء‎ wen ينزل‎ 

mudîr al-minà' yursT yanzil 

der Hafenmeister festmachen von Bord gehen 
يبحر يحاذي الرصيف يسقط المرساة‎ 

yasqut al-mirsah yuhädhi ar-rasif yubhir 

den Anker werfen anlegen auslaufen 


manära 'awwama | 
Ser Leuchtturm die Boje 
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ar-riyada‏ الرياضة 
der Sport‏ 


ar-riyada ۰ DER SPORT‏ الرياضة 


kurat al-qadam al-amrikirya‏ كرة القدم الأمريكية 


e der Football 


خط الرمی حکم الخط خط qub‏ قائم الرمی 
al-marma chatt dschànibi | hakam al-chatt | chatt al-marma ٢‏ 021۳ / 
der 6 die Seitenlinie der Linienrichter l die Torlinie N‏ 2 
Í | N‏ 
$ 
24 
Reg pu Za‏ 
TA Ge 0‏ ( 
ek uz ZS:‏ . 08 
TARS‏ 
| بیدا 
N ER *‏ 
منطقة نهائية ملعب كرة قدم 
mal'ab kurat qadam mantiqa ۵‏ 
das Football-Spielfeld die Endzone‏ 
خوذة حشاوی كرة قدم 2 
kurat qadam [ haschäwi chüdha‏ 
der Football | das Schutzpolster der Helm‏ 


ما النتيجة؟ 
mà an-natidscha?‏ 
Wie ist der Stand?‏ 


من الفائز حتى الآن؟ 
man al-fá'iz hattal-àn?‏ 
Wer gewinnt?‏ 


arabi ٠ deutsch‏ عربي 


hidhä’ 
der Stiefel 
يتعلق بلاعب لاعب كرة قدم‎ 
là'ib kurat qadam yata allaq bi-là'ib yunäwil 
der Footballspieler angreifen einen Pass spielen 
الفردات‎ al-mufradät « Vokabular 
مشجعة رسمية دفاع فريق فترة راحة‎ 
fitrat raha fariq 0115 muschadschi'a 
die Auszeit die Mannschaft die Verteidigung rasmiya 
der Cheerleader 
تسجيل هجوم يسقط الكرة‎ 
yusqit hudschüm tasdschil لمس الخط‎ 
al-kura der Angriff der Spielstand lams al-chatt 
der Fumble der Touchdown 
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ar-riyáda ۰ DER SPORT‏ الرياضة 


m ar-ragbi ۰ das Rugby 


خط وراء المرمى عله خط اللمس منطقة الرمي 
mantigat al-marma chatt al-lams alam = chatt-warä' al-marma |‏ .= 
der Torraum die Seitenlinie die Fahne — die Feldauslinie |‏ حا 
à `‏ - 
| هد | L-‏ 
X ert”‏ 
er :‏ - ) 
دیا کی و 
Aë‏ 
e H‏ \ 
Di 4‏ 
yy Lë 4 7‏ 
DI‏ 
SE‏ 
how. 4‏ 
Ki 0‏ کاس 
چو سو اص 


#4 
Dr 


5 


mal'ab rugbi | das Rugby-Spielfeld‏ ملعب رجبي 


كرة 
kura €»‏ 


der Rugbyball 


o5 |‏ ا 
ziyy rugbT‏ 
das Rugbytrikot‏ 
يناول JS»‏ 
yarkul yunäwil yata allaq bi-là'ib tadschawuz chatt marma bil-kura‏ 


den Ball abgeben angreifen der Versuch 


لاعب 
la ib‏ / 
derRugbyspieler‏ / 


® das offene Gedränge 
m= تجمهر مياجب‎ tadschamhur muhädschimin saghir | 


tadschamhur muhädschimin | das Gedránge‏ تجمهر مهاجمين 


T arabT ۰ deutsch 


ar-riyäda ۰ DER SPORT‏ الرياضة 


la bat kurat al-qadam e der Fußball‏ لعبة كرة القدم 


دائرة وسط حكم 
hakam dà'irat wasat‏ 
N, der Schiedsrichter der Mittelkreis‏ 
x‏ 
d $‏ 


ik 


be 


H 


ملعب كرة قدم 
mal'ab kurat qadam‏ 
das Fußballfeld‏ 


p 


يضرب الكرة بالرأس bil-kura‏ ۷۵050۱۱۲۲ يجري بالكرة 


dribbeln yadrib al-kura bir-ra's 
A kópfen 
¿ Š حائط‎ 
١ halt 
die Mauer 


darba hurra | der‏ ضربة حرة 
Freistoß‏ 


arabT e deutsch‏ عربي 


TUO an 
muhädschim N, 
N 


kurat qadam dér 
der Fußball Mittelstürmer 


حارس مرمى 
hàris marma‏ 
der Torwart d‏ 


زي كرة قدم 
ziyy kurat‏ 
qadam‏ 
der Dress‏ 


لاعب كرة القدم 
lā'ib kurat qadam‏ 
der Fußballspieler‏ 


شباك قائم مرمی 
marma  schibak‏ 081۳ 
der Torpfosten das Tornetz "arida‏ 
die Querlatte‏ 


hadaf | das Tor š‏ هدف 
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< 


خط المرمى منطقة الجزاء 

mantiqat chatt al-marma 

al-dschazà' die Torlinie 
der Strafraum 


tigat al- 
رمية تماس معد ع ووي‎ ramyat 5 يركل‎ yarkul 
der Einwurf kicken 
hadaf E 
ES Fussballschuh 
mudäfi' يمرر‎ 
der Verteidiger yumarrir ond 
den Ball abgeben schießen 
مراقب خط‎ 
murägib chatt ‘alam rukn 
der Linienrichter die Eckfahne 
° يراوغ‎ 
yangidh yuräwigh 
halten angreifen 


alə ‚all al-mufradät e Vokabular 


وقت اضاق دوري بطاقة صفراء فاول استاد 
stad fawil bitäga 5" daurî waqt 77‏ 
das Stadion das Foul die gelbe Karte die Liga die Verlãngerung‏ 
لاعب احتياطي تعادل متسلل ضربة ركنية يسجل هدف 
yusadschil darba rukniya mutasallil ta'àdul là'ib ۷۵۲‏ 
hadaf der Eckball das Abseits das Unentschieden der Ersatzspieler‏ 
ein Tor schießen‏ 

3 استبدال فترة ما بين الشوطين طرد بطاقة حمراء‎ 
ضربة جزاء‎ bitäga hamrä’ tard fitra قم‎ bain istibdàl 
darbat die rote Karte der Platzverweis asch-schütain die Auswechslung 
dschaza' die Halbzeit 


der Elfmeter 
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ar-riyäda » DER SPORT‏ الرياضة 


la bat al-hokT e das Hockey‏ لعبة الهوكي 
hokT dschalid e das Eishockey o die‏ هوكي جليد 


| die Verteidigungszone 


حارس مرمى منطقة محايدة منطقة هجوم خط المرمى 
chatt al-marma mintaqat m mintaqa muhayida | häris marma‏ 
die Torlinie hudschüm / die neutrale Zone der Torwart‏ 


die Angriffszone 


وسادة 
wisäda‏ 
das Polster‏ 


قفاز دائرة وسط dà'ira‏ 


tanáfusiya 05 121 wasat quffäz \ 
der Anspielkreis der Mittelkreis der Handschuh 
5 حذاء تزلج‎ 
عصا حلقة هوكي الجليد‎ m 
3 e هه ا‎ 
halgat hoki al-dschalid asa 4 
die Eisfläche der Schläger 2-۰ tazalludsc* 


der 
Schlittschos 


hokT e das Feldhockey b‏ هوكي 


5 KS 4 
نس ی‎ © 
qurs 


derPuck لاعب هوكي جلي‎ ۱210 ۳۵۷۲ 0 
der Eishockeyspieler 


Lac‏ هوكي 
'asà hokT‏ 
der Hockeyschläger‏ 


Hockeyball 


يتزلج 


yatazalladsch yusaddid 
Schlittschuh laufen schlagen 
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ar-riyäda ۰ DER SPORT‏ الرياضة 


la bat al-kriket e das Kricket‏ لعبة الكريكيت 


8 ملعب‎ 
pilas! جموعة‎ 1 ma'a 
2205011000 at al-qawa im N /  dieSpielbahn 
das Krickettor NS Fá 
F 
قناع الوجه‎ 
= Schlagmann qinà 
al-wadschh 
/ die Gesichts- 
schutzmaske 


"ES 


S> Wurflinie . 


* al-hudüd 
Se Spielfeld- 


genze 
# 


© ^ 
0 رام‎ 1 
rämin 

Í der Werfer 


7 wisädat 0 
der Schien- 
é beinschutz 
PN rt 
Lo B 
يضرب بر‎ 
ad yadrib das Schlagholz 
werfen schlagen 
^ س پا‎ 
y لاعب كريكيت كرة كريكيت‎ 
SP, kurat kriket là'ib kriket 
à der Kricketball der Kricketspieler 
٨ ` الفردات‎ al-mufradät ۰ Vokabular 
A حكم لوحة النتيجة مهزوم‎ 
6 " "ot mahzüm lauhat hakam 
حارس القوائم يمسك الكرة‎ aus an-natidscha der Schiedsrichter 
piros al-kura -— ی‎ die Anzeigetafel 
angen er Torwa 
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ar-riyäda - DER SPORT‏ الرياضة 


la bat kurat as-salla ٠ der Basketball‏ لعبة كرة السلة 


خط النهاية خط الرمية الحرة دائرة وسط 
wasat chatt ar-ramya al-hurra chatt an-nihaya‏ 051/3 
der Mittelkreis die Freiwurflinie die Endlinie‏ 


hakam‏ خط جانبي 
chatt‏ 

dschänibT 
die Seitenlinie 


er 
Schiedsrichter 
D 


mal'ab | das Spielfeld‏ ملعب 


خط النقاط الثلاث خط الوسط 

chatt al-wasat chatt 2-2 

SIS و‎ die Mittellinie 2۱-2 
e die Dreipunktline 


lauha 8 
das Korbbrett 


raqam 
die Spieler- 
nummer 


al-mufradät‏ الفردات 


e Vokabular‏ طوق 


tauq قذف الكرة تمريرة‎ 
der der Korbring tamrira qadhf al-kura 
Basketball der Pass der Einwurf 
كرة قفر فاول‎ 
شباك‎ fàwil kurat qafz | 
dh. schibàk das Foul der Sprungball 
E: = das Netz 
che EE 
P e irtidä ri 
` a — —— zi der Rebound al-hudüd 

د salla‏ دعب كرة سله 

läib kurat as-salla | der Basketballspieler der Korb 
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iL Jl ar-riyäda ۰ DER SPORT 


al-harakät ٥ die Aktionen‏ الحر کات 


e 
$9 & oe A 


2 T کی‎ 7 
= 3 p 
ave 
< d 
-= ^ ^ a ۶ ^ 
Wës S 7 2. — 5 ۹ 
=> يقفز =- بعك‎ 
yarmT yumsik yasawwib yadfiz 
werfen fangen zielen springen 


LA 
g RK ° IN 
رند‎ , 


gt. 
A 5 
E E D AZ a = m. 0 
— > ~ > w 
يدفع من أعلى " يعترض يلاصق‎ 
yuläsiq yatarid yunattit yadfa' min 8 
decken blocken dribbeln einen Dunk spielen 
لعبة الکرة الطائرة‎ la bat al-kura 21-1 ira e der Volleyball 
حکم‎ 
hakam 
der Schiedsrichter 


yarfa al-kura = 7 F dd ا‎ der Knieschützer 
i-ala / T 
baggern u, m 


malab|dasSpielfeld ——‏ ملعب 
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ar-riyáda ٠ DER SPORT‏ الرياضة 


bat al-baisbül e der Baseball‏ ا لعبة البيسبول 
al-mal'ab e das Spielfeld‏ اللعب 


ملعب مركزي ملعب داخلي ملعب اليسار 
mal'ab al-yasär mal ab 00۲ mal ab markazî‏ 
das linke Feld das Innenfeld das Mittelfeld‏ 
midrab‏ 
die Keule \‏ 
| خوذة 
chüdha +‏ 
der Helm e‏ 
7 
Lë‏ 


haris 03102 7 ° 
der Malspieler 


E 7*‏ هوقع ملقي الكرة 


mawqa mulgi l-kura — 
die Werferplatte 


موقع ضارب الكرة d‏ 


ص كد اب Re ro‏ سه 
mawqa därib al-kura‏ 
das Schlagmal‏ 


` 


dàrib | der Schlagmann‏ ضارب 


ala ‚all al-mufradät e Vokabular 
فشل الضربة يصل لقاعدة مجموعة‎ der 
madschmü'a yaşil li-qà'ida faschl ad-darba Baseball 
das Inning in Sicherheit der ungültige Schlag 
ضربة مهزوم نقطة‎ 
nuqta mahzüm darba 
der Lauf aus der Schlagfehler yas quffäz قناع‎ 87 
| der Handschuh die Schutzmaske 
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ar-riyäda ٠ DER SPORT‏ الرياضة 
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al-harakat e die Aktionen‏ الحركات 


& - 


yarmi | werfen‏ يرمي 


Ay 


yumsik | fangen‏ يُمسك 


E 


۱ پمسك الکرة ۱ يركض 
yarkud yumsik al-kura | als Fánger spielen‏ 


rennen 


yanzaliq 
rutschen 


يلمس القاعدة بالكرة 
yalmas al-qà ida bil-kura‏ 
taggen‏ 


بصد 


yasudd 
schlagen 
Schiedsrichter 


yal'ab | spielen‏ يلعب 


3% mulgin | der Pitcher 


خط الفاول ملعب أيمن ملعب خارجي 
mal'ab mal'ab aiman chatt al-fäwil‏ 
chäridschT das rechte Feld die Foullinie‏ 


das Außenfeld 


fariq 
das Team 


موقع اللاعبين 
mawqa al-läibin‏ 
die Spielerbank‏ 


mäsik | der Catcher‏ ماسك 
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ar-riypada ۰ DER SPORT‏ الرياضة 


خط القاعدة 
chatt al-qà'ima‏ 
die Grundlinie‏ 


murägib chatt 
der Linienrichter 


شوط التعادل 
schaut at-ta'àdu!‏ 
der Tiebreak‏ 


لف 
lat‏ 
der Spin‏ 


arabi e deutsch‏ عربي 


la bat at-tenis e das Tennis‏ لعبة التنس 
E‏ 


hakam 
der Schiedsrichter 


وتر راس المضرب مقبض 
miqbad ra's al-midrab watar‏ 
der Griff der Kopf die Saite‏ 


midrab 
der Tennisschláger 


خط إرسال 


0 j خط جانبي‎ 
d chatt dschānibī 
j die Seitenlinie 


Tennisball 


d رباط‎ 
ribät mi sam = 7 
das Schweißband ملعب تنس‎ mal'ab tenis | der Tennisplatz 
الفردات‎ al-mufradät ۰ Vokabular 
ضربة بزاوية خطا صفر مجموعة مباراة فردية‎ 
mubäräh fardiya madschmü'a şifr chatà darba bi-zäwiya 
das Einzel der Satz null der Fehler der Slice 
ضربة لا تحتسب كرة إرسال فائزة تعادل مباراة مباراة زوجية‎ 
mubäräh mubäräh ta'àdul kurat ۱۲۵۵۱ 2 garba là 
zaudschiya das Match der Einstand das Ass tuhtasab 
das Doppel Netz! 
كرة ساقطة متقدم بطولة‎ 
شوط‎ butüla mutagaddim kura 8 تبادل عدة ضربات‎ 
schaut die Meister- der Vorteil der Stoppball tabadul iddat 
das Spiel schaft darabät 
der Ballwechsel 
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chatt irsäl 
die Aufschlaglinie 


ar-riyäda - DER SPORT‏ الرياضة 


ad-darabat e die Schläge‏ الضربات 
WW‏ 


darba qawiya 9 
der Schmetterball š عير‎ 
sabiyy dscham' 3 E 
al-kurät = 
der Balljunge ضربة مباشرة ارسال‎ 
irsal darba mubäschira 
يرسل‎ der Aufschlag der Volley 


yursil 
aufschlagen 


ضربة في قوس علوي 


5300 darba fT qaus ۲ 
der Return der Lob 


hidhà tenis 
die Tennisschuhe 


D 


ضربة خلفية ضربة أمامية läib | der Tennisspieler‏ لاعب 
darba 8 darba chalfrya‏ 
die Vorhand die Rückhand‏ 
al'ab al-midrab e die Schlägerspiele‏ آلعاب الضرب 
مضرب 5 


midrab‏ ريشة 
rischa der Tischtennis-‏ 
der Federball schläger‏ 


لعبة الراكيت تنس طاولة تنس الريشة 
tenis ar-rischa tenis tàwila skwäsch la bat ar-räket‏ 
das Badminton das Tischtennis das Squash das Racquetball‏ 
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ar-riyäda ۰ DER SPORT‏ الرياضة 


al-golf « das Golf‏ الجولف 


= عائق رملي Jem‏ حول حفرة GE‏ 

يدا / ۱ ramlt‏ واه" | nadschil haula‏ نقطة البداية لكل حفرة 

nuqtat al-bidaya li-kull ` ۵ - der Bunker | 8 
hufra „das Grün | 


۶ der Abschlag 

° > 

hufra > 

das Loch n 

"ee‏ يهوي بالعصا 


yahwi 1-5 
schwingen 


\ 


masäfa bain 
al-kaum wal-hufra 
das Fairway 


mintaqa ghar 
maqsüse 
das Roug* 


عانق مائي 
‘a iq 2‏ 
das Wasserhinderns‏ 


mintaqat la'ib al-golf 
der Golfplatz 


مركبة 
markaba N‏ 


der Buggy Ki 
وضع الجسم‎ 


wad' al-dschism 
die Haltung 


dar an-nádi | das Klubhaus‏ دار النادي golf | der Golfspieler‏ 575 | لاعب جولف 
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عصي الجولف e die Ausrüstung‏ 2001 ۵1-۳0 المعدات 
ue" al-golf‏ دسا ۱ 
der Schirm * die‏ كرة الجولف 
kurat al-golf m‏ 
der Golfball Golfschläger‏ 
حقيبة الجولف 
al-golf‏ ۱20۲021 
die Golftasche‏ 
7-7 مسا bn‏ 
ari masami chaschab‏ 
das Tee die Spikes das Holz‏ 


— 
sj Sig 
حذاء جولف حامل معدات قفاز‎ ila 
quffäz hamil mu'addät hidhà golf musgit 
der Handschuh der Caddie der Golfschuh derPutter 
=“ . 0 
الاوضاء‎ al-awdä e die Aktionen rd 
j 
` 9 5 y 
E 
حديد‎ 
C hadid 
Y S das Eisen 
` mms mem 
يُسدد من قمزة‎ Š à> A يسقط عن قرب يسقط‎ - 
»ssaddid min 8 ban yusqit fT hufra yusgit 'an qurb ین‎ SC 2 
vom Abschlag spielen driven einlochen chippen isfin 
das Wedge 


al-mufradät ۰ Vokabular‏ المفردات 


ضربة ضربة تدريب حمال الجولف معادلة فوق السوية سوية 

sawiya fauq as-sawiya mu 8 hammäl al-golf darba tadrib darba 

das Par über Par das Handicap der Caddie der Übungsschwung der Schlag 
اتجاه مقصود ضربة طويلة من الخلف متفرجون مسابقة إسقاط بضربة واحدة دون السوية‎ 
dün ` 19021 bi-darba musäbaga mutafarridschün darba tawila min ittidschäh 
as-sawiya wahida das Golfturnier die Zuschauer al-chalf maqşüd 
unter Par das Hole-in-One der Durchschwung die Spielbahn 
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al'ab al-quwa e die Leichtathletik‏ آلعاب القوی 
خط البداية خط النهاية مضمار حارة 


hara midmar chatt an-nihaya chatt al-bidaya 
die Bahn die Rennbahn die Ziellinie die Startlinie 


ea e m a eq 


Hr 


mal'ab 
das Feld 


x 


كتل البداية 
عداء kutal al-bidaya‏ 

der Startblock ‘adda’ 
der Sprinter 


رمي الجلة رمي القرص 


7 رمي الرمح‎ 
ramy al-qurs ramy al-dschulla ramy ar-ramh 
das Diskuswerfen das Kugelstoßen das Speerwerfen 


al-mufradat ۰ Vokabular‏ الفردات 
قفز بالزانة ماراثون رقم قياسي سباق 


sibàq raqm 757 marathon qafz biz-zana 
das Rennen der Rekord der Marathon der Stabhochsprung 


رقم شخصي b es‏ يحطم رقم قياسي زمن 


zaman yuhattim raqm 757 à hard 21-1312 raqm schachst 
die Zeit einen Rekord brechen ۲ ` die persónliche Cose fel 
das Fotofinish Bestleistung > 


sã at taugit 
die Stoppuhr 
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‘arida 
die Latte 


حواجز الوثب الطويل الوثب العالي سباق تتابع 
sibáq tatábu' al-wathb 21-7 al-wathb at-tawil hawadschiz‏ 
der Staffellauf der Hochsprung der Weitsprung der Hürdenlauf‏ 


dschumbaz » das Turnen‏ جه 


ze là'ib dschumbäz 


magfaz die Turnerin 
das Sprungbrett 


der Schwebebalken‏ | 27102 عارضة راسا على عقب 
ra'san 'ala 'ugb‏ 
) سریص der Salto‏ 
scharit <‏ 
das Gymnastikband‏ 
\ ^ - 
سجادة 
sadschäda‏ 
die Matte‏ 
جمباز إيقاعي شقلبة تمارين أرضية أداء على حصان 
ada ʻala hişan tamarin ardiya schaglaba dschumbäz iqà T‏ 
der Sprung das Bodenturnen die Bodenakrobatik die rhythmische Gymnastik‏ 


al-mufradat e Vokabular‏ الفردا 


فضة ميداليات أطواق حصان توازن عارضة أفق 
rida ufuqrya hisän tawäzun atwäg. 5 midalyat fidda‏ 

is Reck das Seitpferd die Ringe die Medaillen das Silber 
برونز ذهب منصة عوارض غير متناظرة عارضتان موازيتا‎ 
ridatàn “awarid ghair minassa dhahab bironz 
uwaziyatan mutanäzira das Siegerpodium das Gold die Bronze 
r Barren der Stufenbarren 
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JI JI العاب‎ al'àb an-nizal e der Kampfsport 


T EM. — — واق‎ > g 
chism waqin ^ `> 
der Gegner der Kopfschutz c حر‎ 
E 
خد‎ * 
m 
كراتيه‎ karäteh | das Karate 

P > 
قفاز‎ ` 2 
سی‎ der Gürtel 0 
quffaz 


der Handschuh 


که 


ZS a ١ 
قناع‎ St 
ت كوندو‎ tai kwondo | das Taekwondo : Thus é E 


> 


P vi جودو‎ dschüdo | das Jude 


£. 
mi 
۱ سیف‎ 
) saif 
4 das Bambus- 
d Schwert 
KA? 


kunfü | das Kung-Fu‏ كونفو kendo | das Kendo‏ كيندو aikido | das Aikido‏ أيكيدو 


n) 


mulákama | das Boxen‏ ملاكمة musára'a | das Ringen‏ مصارعة ملاكمة بالأرجل 
suia bil-ardschul‏ 
das Kickboxen‏ 
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al-harakát e die Techniken‏ الحركات 
A‏ 9۹ 
ES %‏ 

m y ^t 


LS 
وقوء‎ wuqü' | das Fallen مسك‎ mask | der Griff رمي‎ ramy | der Wurf تثبيت‎ 1210011 | das Fesseln 


5 U 
x TY 
^ j 
¿ , 
په‎ | ^ 
۱ E > 
کر‎ ‚rakl | der Seitfußstoß لكم‎ lakm | der Stoß 


م- 


5 
سرو 1 سا 
ان 


der Block‏ | 5300 صد der Sprung‏ | 0812 قفز 


يه 


4 


ضربة قاطعة 
or darba qãti a | de Schlag‏ 
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كابورا حزام أسود قبضة يد جولة حلقة ملاكمة 
halgat mulakama dschaula qabdat yad hizām aswad kabūra‏ 

der Boxring die Runde die Faust der schwarze Gürtel das Capoeira 
دفاع عن النفس ضربة قاضية مباراة واقي الفم‎ a 

waqî Liam mubäräh darba qàdiya difä an an-nafs tai scht 

der Mundschutz der Kampf der Knock-out die Selbstverteidigung das Tai Chi 
مصارعة يابانية فنون القتال كيس معلق للتدريب تدريب الملاكم قفازات ملاكمة‎ 
quffazat tadrib kis mu allaq funün al-qital musára'a 
muläkama al-muläkim lit-tadrib die Kampfsportarten yabaniya 
die Boxhandschuhe das Sparring der Sandsack das Sumo 
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as- -sibäha e der Schwimmsport‏ السباحة 
aH . . mischbak anf‏ 
tauq lidh-dhirä' nazzära wáqiya “awama libās sibaha ۱۱-۶‏ 


al-mu 20031 e die Ausrüstung‏ المعدات 
S die Nasenklemme LES P‏ 
der die Schwimmbrille das Schwimmbrett der Badeanzug‏ 


ar- riyada ۰ DER SPORT‏ الرياضة 
مشبك أنف ei‏ 
لياس سباحة للسيدات عوامة نظارة واقية طوق للذراع 
Schwimmflügel‏ 


حارة 


hära DE 
die Bahn 


qalansu 
die 22 


ماء 
ma m‏ 
das Wasser X‏ 


Aus‏ بداية 
kutlatbidàya N‏ 
der Startblock ١‏ 


hammām sibäha | das Schwimmbecken‏ حمام سباحة 


Í‏ غطاس i‏ مقفز 
maqfaz ghattas‏ 
das Sprungbrett der Springer‏ 


dawaran | die Wende‏ دوران yasbah | schwimmen‏ يسبح yaghtas | springen‏ يخطس 
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—JL.SI al-asältb e die Schwimmstile 


š > سباحة‎ sibäha hurra | das Kraulen سباحة صدر‎ sibähat sadr | das Brustschwimmen 


ركلة حركة 
haraka / rakla‏ 
der Zug der Stoß‏ 


sibähat farascha | der Schmetterlingsstil‏ سباحة فراشة sibähat zahr | das Rückenschwimmen‏ سباحة ظهر 


اسطوانة هواء 
ustawänat hawä’‏ 
die Druckluftflasche‏ 


al-ghats e das Tauchen‏ الغطس 


۱ حلة من الطاط 
أنبوب الهواء uu sh‏ 
nulla min al-mattät sd Im‏ 
der Taucheranzug 9s anbüb al-hawä‏ 


der Schnorchel 


قناع 
qinà'‏ 
die Tauchermaske‏ 
منظم | حزام أثقال زعنفة 
zinifa hizàm athqāl munazzim‏ 
die Schwimmflosse der Bleigürtel der Lungenautomat‏ 


| المفردات‎ al-mufradät e Vokabular 


| شد عضلي جانب ضحل كرة الماء خرانة بقفل سباق غوص غطس‎ 
| ghats 51030 ghaus chizäna bi-qufl kurat al-mà' dschànib dahl schadd 7 
| der Sprung der Startsprung die Schließfächer der Wasserball der flache Bereich der Krampf 
| Je غطس‎ JE AN هوق‎ gabs aa يغرق السباحة التوقيعية جانب عميق سباح‎ 
ghats ‘alin yatfü faug al-mà sabbäh al-ingädh dschänib amiq as-sibäha attauqiTya ` yaghriq 
` der Turm- bir-rakl der Bademeister der tiefe Bereich dasSynchronschwimmen ` ertrinken 
sprung Wasser treten 
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al-ibhar e der Segelsport‏ الإبحار 


me... 
sarin 
der Mast 
hibäl tathbit 
die Takelung 
° مرساة‎ / 
bosla mirsäh ve) شراع‎ 
der Kompass der Anker schirä 57 
das Großsegel 
SE: شراع أمامي‎ 
rkasa | schirä amami ia 
die Klampe die Fock سے‎ 
E / rida 
— qell = / der Baum 
zahr dschànibr / 
das Seitendeck " / í 
حرة / مقدم‎ ` 
۳ j muqaddam ۱ / mu 26 
1 1 / der Bug ۱ / das Has 
\ | 
\ 


ذراع الدفة 
dhir&‏ ^ 
ad-daffa‏ 
die Pinne‏ 


هيكل 


haikal 


der Rumpf 
يبحر‎ yubhir | navigieren يخت‎ yacht | die Segeljacht 
+ die Sicherheit [ 
رمث نجاة سترة إنقاذ عوامة إنقاذ‎ 
2 20/۳121 7 sutrat ingädh ramath nadschah 
die Leuchtrakete der Rettungsring die Schwimmweste das Rettungsboot 
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al-riyadat al-mà Tva ۰ der Wassersport‏ الرياضات الائ 


[VS‏ قايق 
qayaq midra'‏ 
das Kajak‏ 


das Paddel 


ركوب كنو 
rukün kanü‏ 
der Kanusport‏ 


zahlüga 
der Wasserski 


ES 
ركوب مراكب السرعة ترحلق على الماء‎ 
tazahluq 212-5 ruküb maräkib as-sur'a 
das Wasserski der Motorbootsport 


تزحلق نفاث 
ruküb ramath tazahluq naffath‏ 
das Rafting das Jetskifahren‏ 


لوحة وسطية شراع أمواج 
amwädsch schirä‘ lauha wasatiya‏ 
die Brandung die Schot das Schwert‏ 
ينقلب دفة خرخار 

charchär daffa yangalib 

das das Ruder kentern 


Wildwasser 
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مجداف 
midschdaf‏ 
das Ruder‏ 


yudschaddif | rudern‏ يجدف 


لوحة ركوب الأمواج 
E \ lauhat ruküb al-amwadsch /‏ 
schirä das Surfbrett /‏ 


راكب لوج 
lauh‏ = 
Ser Windsurfer‏ 


ركوب الأمواج 
ruküb al-amwädsch‏ 
das Wellenreiten‏ 


fas Surfbrett حزام القدم‎ 
hizàm al-gadam 
die Fußschlaufe 


ruküb ar-riyäh | das Windsurfing‏ ركوب الریاح 


al-mufradät © Vokabular‏ الفردات 


هواء ملاحون متزحلق على الاء 
mutazahliq 'alal-mà' mallàhün hawa’‏ 

der Wasserskifahrer die Crew der Wind 
موجة يتعرج في إبحاره راكب الأمواح‎ 
räkib al-amwädsch yata'arradsch maudscha 
der Surfer ft ibhärihi die Welle 


kreuzen 
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ruküb al-chail « der Reitsport‏ ركوب الخيل 


عرف قبعة ركوب 
qubba at ruküb aN‏ 
E der Reithelm die Mähne‏ 
rkb `‏ 
der Reiter‏ 
Dur ;‏ 
sardsch 3‏ 
der Sattel‏ 


حصان 


hişan > 
das Pferd 3 


حون ركوب 
bantalon roy‏ 
die Reith‏ 


dhail 
der Schweif 
SE حزام‎ 
hizam 
der Sattelgurt 


ركاب حذاء ركوب 


hidhà' ruküb rikäb 
der Reitstiefel der Steigbügel 


: حافر‎ 
كربوس‎ háfir 
garabüs | der Huf 
der Vorderzwiesel 
طوق الأنف طوق الحاجب‎ 
taug al-hädschib tauq al-anf 


der Stirnriemen der Nasenriemen 


5 / 
maq ad 
der Sitz 
۹ لجام‎ lidschäm | das Zaumzeug 
ous سرج لجلوس جانبي‎ 
hidwa sardsch li-dschulüs 
RESULT dschānibī ركوب‎ Las ‘asā ruküb | die Reitgerte 


der Damensattel 
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sL LI al-mubäriyät ə die Veranstaltungen 


سياج حصان سباق 
hisàn sibàq / siyädsch‏ 
das Rennpferd |‏ 


/ das Hindernis 


سباق عربات ذات عجلتين سباق حوائل 


Sibàg chuyül sibäq hawäiil sibàq 'arabàt dhàt 'adschalatain 
das Pferderennen das Jagdrennen das Trabrennen 


2 3% 


مباراة قفز روديو 
rüdyo mubarät qafz 51030 markaba‏ 
das Rodeo das Springreiten das Zweispännerrennen‏ 


FR‏ الراكب یحرك الحصان ib»‏ بالحصان 
rihla bil-husàn | der Wanderritt ar-räkib yuharrik al-hisän bolo | das Polo‏ 
das Dressurreiten‏ 
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سباق على أرض مستوية حقل ترويض لجام قفز خبب مشي 
maschy chabab qafz lidschàm haq! tarwid Sibàq 'ala ard‏ 
der Schritt der Kanter der Sprung das Halfter die Koppel mustawiya‏ 
das Flachrennen‏ 
۲ میدان تنافس اسطبل سائس جري هرولة 
مضمار "arwala dschary säis istabl midàn tanäfus‏ 
jer Trab der Galopp der Stallbursche der Pferdestall der Turnierplatz midmär‏ 


die Rennbahn 
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Sayd as-samak e der Angelsport‏ صيد السمك 


عين شوكة 
schauka \ 'ain 9‏ 
derWiderhaken | das Óhr X‏ 
k” - ns‏ 
„ab tu'm | der Köder‏ خطاف سمك thiql | das Gewicht‏ ثقل 
chuttäf samak‏ 
e ` der Angelhaken‏ 
À—-—-— 3‏ چا 
en m‏ 
ی tawwäfa FE‏ 
die P i‏ 
cd‏ رل Bi‏ اصطناعة e F f‏ اا 
ei * Bs Sie‏ 
I k dhubäba istinä Tya schabakat said‏ 
die Fliege der Kescher‏ 0 | 
TY" 1‏ بت 
کت i‏ 1 | 
شر a! A‏ 1 
Ee A scharak‏ 
E der Kóderhaken‏ : ۷ 
١ 7 ٩‏ 
à 1 ٩ EA‏ 
ec |‏ 
"edm... schabakat hifz‏ 
der Setzkescher‏ سیو عده 
2 سنارة sundüq 'idda‏ 
بكرة | der Spinnerkasten ` sana‏ 
| 


die Angelrute bakara | :‏ خيط 

chait | die Rolle | 

die Schnur | مم‎ - 
/ 


samak | der Angler‏ 10 92 صائد سمك 
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anwä sayd as-samak e 06 7۹7‏ أنواع صيد السمګ 


EMT 


صيد بذبابة اصطناعية 


صيد سمك من ماء حلو 


said samak min mà hulw said bi-dhubäba و‎ Tva 
das Süßwasserangeln das Fliegenangeln 


صيد من الشاطئ رياضة صيد السمك 
riyádat said as-samak said fil-bihär al, amiqa said min asch-schäti'‏ 
das Sportangeln die Hochseefischerei das Brandungsangeln‏ 


al-anschita e die Aktivitäten‏ الأنشطة 


يطلق سراح يصطاد في شبكة يجر للخارج يصطاد 
yarmi yastad yadschurr lil- yastäd fi schabaka yutliq 0‏ 
auswerfen fangen chäridsch mit dem Netz fangen loslassen‏ 
einholen‏ 


als ‚all al-mufradät e Vokabular i | 


De |‏ تصریح صید 07ص فقاوم للم im‏ يطعم 
yuta im idda ziyy mugäwim lil-mà tasrih said salla |‏ 
kódern die Angelgeräte die Regenhaut der Angelschein der Fischkorb |‏ 
صيد بالحراب صيد بحري سنارة بكرة خيط يلتقط الطعم 
yaltaqit at-tu'm bakrat chait sinnara 5210 7 said bil-hiräb‏ 
anbeißen die Rolle die Stake die Seefischerei das Speerfischen‏ 
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cJ yJl at-tazalludsch ° der Skisport 


munhadar tazallug N Imas'ad ۵:۳ آ‎ 
der Skihang N der Sessel 


۱ 


JS عربة‎ 
'arabat kabal 
der Kabinenlift 


بذلة تزلج 
badhlat‏ 
tazalludsch‏ 
der Skianzug‏ 
Bu‏ قفاز gj Lac š‏ 
ER quffaz madschra‏ 
tazalludsch der Handschuh tazalludsch‏ 
der Skistock die Skipiste‏ 
1 
حاجز آمان حذاء تزلج 
tazalludsch hädschiz amàn‏ 51003 / 
der Skistiefel die Sicherheitssperre‏ / 
۲ 
BR‏ / 3# 
زحلوقة / 
zahlüqa‏ 
حافة der Ski‏ 
N hafa‏ 
die Kante‏ ۹ 5 
طرف Sr:‏ 
فرح به عم ها | mutazallidsch‏ 
die Skiläuferin tarf‏ 


1 7 die Spitze 
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ترلج لمسافات طويلة 


tazalludsch li-masäfät tawila 


der Langlauf 


تزلج مع القفز 


tazalludsch ma'a l-qafz 


der Skisprung 


nazzärät wägiya 


der 


تزلج على لوحة 
tazalludsch 'ala lauha‏ 
das Snowboarding‏ 


die Skibrille 


حذاء تزلج 
hidhà'‏ 7 
tazalludsch‏ 


Schlittschuh 


/ 


i5 
رقص على الجليد‎ 
raqs ‘ala I-dschalid 
der Eiskunstlauf 


ala ‚all al-mufradat ۰ Vokabular 


كرلنج 
kurling‏ 
das Curling‏ 


۱ ترلج السرعة 
tazalludsch as-sur'a‏ 
der Eisschnelllauf‏ 


انهيار 
inhiyar‏ 
die Lawine‏ 


رياضة الرماية والتزلج 
riyádat 22‏ 
wat-tazalludsch‏ 
das Biathlon‏ 


تزلج ترفيهي 
7 1221110500 
die alpine Kombination‏ 


تزلج متعرج طويل 
tazalludsch‏ 

muta arridsch tawil 
der Riesenslalom 


خارج الجری 
chäridsch al-madschra‏ 
abseits der Piste‏ 


استعانة بكلاب للتزلج 
isti'ana bi-kilàb‏ 
lit-tazalludsch‏ 

das Hundeschlittenfahren 


al-mubäriyät e die Disziplinen‏ المباريات 


حد المسار 


hadd al-masär 
das Tor 


d 1 z 
تزلج متعرج تزلج نحو السفح‎ 

tazalludsch nahw as-safh tazalludsch muta arridsch 
der Abfahrtslauf der Slalom 


riyadat asch-schitä’‏ رياضات الشتاء 
der Wintersport‏ » 


صعود الجليد 
606 00 ناو 
das Eisklettern‏ 


tazalludsch ʻala l- dschalld 
das Eislaufen 


تزلج في وضع الجلوس 
tazalludsch 1۲ wad' al-dschulüs‏ 
das Rennrodeln‏ 


tazalludsch fT markaba 
der Bobsport 


استعمال مزالج عربة الثلوج 
'arabat ath-thulüdsch isti mal mazälidsch‏ 
das Schneemobil das Schlittenfahren‏ 
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ib JI ar-riyada - DER SPORT 


riyädät uchra die anderen Sportarten 1‏ رياضات أخرى 


شراع طائر طائرة شراعية 


schirä tàir prx ڪڪ ا‎ 
der Drachen > à 


taira schirāTya‏ سر 
das Segelflugzeug‏ 


مظلة هبوط طيران بطائرة شراعية 


z طيران بشراع طائر‎ 
tayaran bi-tà'ira 8 mizallat hubüt tayaràn bi-schirà' tà'ir 
das Segelfliegen der Fallschirm das Drachenfliegen 
ge. e 
habl 
das Seil 


تعلق على شراع قفز بمظلات صعود الصخور 
su'üd as-suchür qafz bi-mazallät ta'allug ‘ala schirä‏ 
das Klettern das Fallschirmspringen das Gleitschirmfliegen‏ 


قفز بالبنجي هبوط عبر حبل ثابت سباحة à‏ الفضاء 
sibäha fil-fadà' hubüt 'abra habl thàbit qafz bil-bandschr‏ 
das Fallschirmspringen das Abseilen das Bungeejumping‏ 
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ar-riyäda ۰ DER SPORT‏ الرياضة 


سباق دراجات بخارية 

1 050و 
buchārīya‏ 

das Motorradrennen 


سلاح قناع 
silah‏ | | نند 
die Maske | das Florett‏ 

2I 6 

d 

P M 
D : N 

مبارزة 
mubäraza‏ 


das Fechten 


هدف 
hadaf‏ ~ 
die Zielscheibe‏ 


رماية نحو هدف 
rimàya nahwa hadaf‏ 
das Scheibenschießen‏ 


سباق الطرق الوعرة بدراجات 
sibàq at-turuq al-wa'ra‏ 
bi-darrädschät‏ 
das Motocross‏ 


Lac 


'asà 
der Lacrosse- 
schláger 


لعبة لاكروس 
la'bat lakros‏ 
das Lacrosse‏ 


قوس 
qaus‏ 
der Bogen‏ 


رماية بالقوس والسهم 


rimáya bil-qaus was-sahm 


das Bogenschießen 


hamil as-sihàm 


سائق سباق 


/ 5310 51030 
/ der Rennfahrer 


sibàq sayyarat 
der Rennsport 


sibāq at-turuq al-wa ra 


das Rallyefahren 
ألواح بعجل‎ f 


E alwäh bi-'adschal 


wi | das Skateboard 


حذاء بعجل 

hidhà A 
bi-adschal ٢ 
der Rollschuh 


ترلج بحذاء ذات عجل د 
ruküb alwäh bi-'adschal tazalludsch bi-hidhä’ dhät‏ 
das Skateboardfahren 'adschal‏ 
das Rollschuhfahren‏ 
وتد 
watad‏ 


der Kegel 


sahm 
der Pfeil 


حامل السهام 


der Kócher 


كرة البولينج 


die Bowlingkugel 


kurat al-boling 


ستوكر لعبة بولينج 
la bat boling bilyardo snükir‏ 
das Bowling das Poolbillard das Snooker‏ 
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ar-riyäda - DER SPORT‏ الرياضة 


al-liyàga al-badaniya e die Fitness‏ اللياقة البدنية 


OE مقعد طويل جهاز جمنازيوم‎ 
دراجة تمرينات‎ dschihäz dschimnäzyum mag ad tawil 
darradschat ۱ das Fitnessgerät die Bank 
tamrinät 


das Trainingsrad 


أثقال حرة 
athqāl hurra ^‏ 
die Gewichte‏ 


ārida 
die Stange 


جمنازيوم 


dschimnäzyum 
das Fitnesscenter 


je‏ تمرين شامل 


جهاز تجديف 
dschihäz tadschdif‏ 
die Rudermaschine‏ 


dschihàz tamrin sc‏ مشاية 
maschaya der Crosstraine‏ 
das Laufband‏ 


ساونا حمام سباحة جهاز تدرب على درج مدرب شخصي 
mudarrib schachşT dschihäz tadarrub ala hammam sibäha säuna‏ 
die private Fitnesstrainerin daradsch das Schwimmbecken die Sauna‏ 
der Stepper‏ 
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ib Jl ar-riyäda ۰ DER SPORT 


at-tamárTn ar-riyädiya ۰ die Übungen‏ التمارين الرياضية 


جوارب 
dschawärib‏ 
die‏ 
Gymnastikhose‏ 


رفع وخفض الجسم تحرك للأمام مد 
raf wa-chafd‏ قضيب بكرتين madd taharruk lil-amàm‏ 
das Strecken der Ausfallschritt m al-dschism‏ 
der Liegestütz‏ 98018 . 
bi-kuratain‏ 


die Hantel 


دفع بالأرجل تدريب عضلة الذراع رفع الرأس والصدر 
was-sadr 120710 ‘adalat daf‘ bil-ardschul‏ 5 ۵۲-۲2 ۲۵۲ ق Lab‏ 
das Rumpfheben adh-dhirã' der Beinstütz‏ رق 
qurfusä die Bizepsübun;‏ 


die Kniebeuge 


— ` 
| 
| 
Jl قضيب‎ 
حذاء تدريب‎ qadib athaäl 
niana | "o 
ue Gewichtstange das Hemd 
tadrib 
die Sport- 
schuhe | 
| 
رياضية إيقاعية عدو تدريب على رفع الأثقال ضغط الصدر‎ Se 
daght as-sadr tadrib ala rat al-athgäl 'adw tamarin riyádiya 103 Tîya 
die Brustübung das Krafttraining das Jogging das Aerobic 


al-mufradät » Vokabular‏ الفردات 


لياقة من جهاز لجهاز بيلاتس د يعدو على الواقف يتدرب 
yatadarrab ya dü 'alal-wägif yamudd bilätis » liyáqa min dschihàz‏ 
trainieren auf der Stelle joggen ausstrecken die Pilates-Übungen li-dschihäz‏ 

das Zirkeltraining 
تدريب ملاكمة يرفع يثني يسخن العضلات‎ 
yusachchin yathni yarfa' tadrib muläkama نط الحبل‎ 
al- adalat beugen hochziehen die Boxgymnastik natt al-habl 


sich aufwärmen das Seilspringen 


arabi e deutsch 251‏ عربی 


at-tarfih‏ الترفيه 
die Freizeit‏ 


Pd sitára 
der Vorhang 


Soe? 


adschniha 
die Kulisse 


SE 
masch-had 
das Bühnenbild 


مشاهدون 
muschähidün‏ 
das Publikum‏ 


اورکسترا 
orkestra‏ 
das Orchester‏ 


at-tarfih - DIE FREIZEIT‏ الترفیه 


al-masrah e das Theater‏ السرح 


al-mufradat » Vokabular‏ الفردات 


ليلة الافتتاح 
lailat al-iftitäh‏ 
die Premiere‏ 


استراحة 
istiráha‏ 
die Pause‏ 


برنامج 
barnämidsch‏ 
das Programm‏ 


هوضع للاوركسترا 


mauda' 
lil-orkestra 
der 


Orchestergrabe- 
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نص 
nass‏ 
das Rollenheft‏ 


خلفية 
chalfrya‏ 
der Prospekt‏ 


مخرج 
muchridsch‏ 
der Regisseur‏ 


muntidsch 
der Produzent 


ممثل 
mumaththil‏ 
der Schauspieler‏ 


ممثلة 
mumaththila‏ 
die Schauspielerin‏ 


مسرحية 
masrahiya‏ 
das Theaterstück‏ 


شخصیات رواية 
schachsiyat‏ 
riwaya‏ 

die Besetzung 


Did e: 


d رچ‎ UND A m 


š 
masad 1 دور علوي‎ 
maq ad r NER 
derSitzplatz | ür ulawi 

der zweite Rang‏ | صف 

şaf — 555 

die Reihe ورة‎ 

— maqsüra 

die Loge 
شرفة دائرية‎ 
schufa ` 

dā'irīya 

der 

erste Rang 

ممر 

mamar ~ - = 

der Gang یل‎ i ech I SEN 

=== amamiya 
أماكن الجلوس‎ das Parkett 
amäkin al-dschulüs | die Bestuhlung 
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eech‏ — ;= 


ER 

ziyy 

das 
Theaterkostüm 


حفلة موسيقية 
hafla müsiqiya | das Konzert T Lë E Musical‏ 


bälleh | das Ballett‏ باليه al-mufradät ə Vokabular‏ الفردات 


متی تبدا؟ يصفق مرشد لقاعد 

murschid li-magä'id yussfiq mata tabda’? 

der Platzanweiser applaudieren Um wieviel Uhr beginnt die Auffüh- 

rung? 

استعادة موسيقى كلاسيكية 

müsiqa keläsikTya isti ãda أريد تذكرتين لبرنامج الليلة.‎ 

die klassische Musik die Zugabe urid tadhkaratain li-barnámidsch 
še. 5 al-laila 

Ich möchte zwei Karten für die‏ الموسيقى المصاحبة نوته موسيقيه 

nüta müsiqiya al-müsiqa al-musähiba Aufführung heute Abend. 

die Noten der Soundtrack 


obera | die Oper‏ اوبرا 


as-sinimä ۰ das Kino‏ السينما 
ala all al-mufradät ۰ Vokabular‏ ودهة AA‏ 


dus we? مكتب الحجز‎ hers er فيلم غرامي فيلم هزلي‎ 
maktab ] > | film hazali film gharämt 
al-hadschz die Komödie der Liebesfilm 


die Kasse 


5,6] فيلم خيال علمي فيلم‎ 
film ithàra film chayal ‘ilmî 
der Thriller der Science-Fiction-Film 


فيلم مغامرات فيلم رعب 
film ra'b film mughämarät‏ 
der Horrorfilm der Abenteuerfilm‏ 


ilan i \ 


رسوم متحركة فيلم رعاة بقر 
film ruʻāh baqar rusūm mutaharrika‏ 
der Western der Zeichentrickfilm‏ 


qã at sTnimä schäscha 
der Kinosaal die Leinwand 
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at-tarfih - DIE FREIZEIT‏ الترفيه 


al-orkestra ۰ das Orchester‏ الاوركسترا 


à; de آلات‎ alat ۷۵۱۵۲۲۷۵ e die Saiteninstrumente 


كونترباص تشيللو قائد اوركسترا قيثارة 
f | 8 / 0210 ۶۵ / kauntirbäas tschello‏ 
die Harfe / der Dirigent / der Kontrabass‏ 


/ / 


glas‏ فيرلا ۱ / منصة عالية كمان 
kamàn minassa ‘ālya fiyüla tschello‏ 
die Geige das Podium die Bratsche das Cello‏ 
مدرج نخمة مفتاح "Je"‏ نوتة مو سيقية 


nota müsiqiya | miftäh »sol« | naghma / madradsch 
die Noten der Violinschlüssel die Note / dasLiniensystem 
| / 
117 
1 es ss 
مفتاح "فا" (باص)‎ EE 
miftäh »fä« (bas) Ké 
der Bassschlüssel 
=== 


x 


tadwin an-nota | die Notation‏ تدوين النوتة 
biyano | das Klavier‏ بيانو 


al-mufradät « Vokabular‏ الفردات 


سلم علامة الطبيعة علامة الزيادة سكتة سوناتة مقدمة 
muqaddama sonata sakta “alamat az-ziyäda “alamat at-tabi'a sullam‏ 
die Ouvertüre die Sonate dasPausenzeichen ^ das Kreuz das Auflösungszeichen die Tonleiter‏ 


عصا قائد حاجز علامة التنقيص طبقة الصوت آلات سيمفونية 
simfoniya alat tabaqat as-saut “alamat at-tangis hadschiz 'asà 10‏ 
die Symphonie ^ die Musik- die Tonhóhe das B der Taktstrich der Taktstock‏ 
instrumente‏ 
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alat an-nafch » die Holzblasinstrumente‏ آلات النفخ 


كور انجلیز أوبو فلوت بيكولو 
bikolo filüt obo kor anglaiz‏ 
die Oboe das Englischhorn‏ ؟ die Pikkoloflóte die Querflóte‏ 
Be a‏ 
A‏ ےر 
ساكسوفون باصون كبير باصون كلارينيت باص كلارينيت 
klarinait klárinait bas bäsün bäsün kabir saksofün‏ 
die Klarinette die Bassklarinette das Fagott das Kontrafagott das Saxofon‏ 


E 


die Schlaginstrumente‏ ۰ 2-103 الإيقاع 
im)‏ 2 


طبل مزدوج ذو أسلاك بونجوز 
bongoz tabl muzdawadsch‏ 
die Bongos dhü asläk‏ 


tabla die Snaredrum 


die Kesselpauke 


© A Le 


ماراكاس آلة مثلث 
xr. älat muthallath maräkas‏ رق صنج 
der Triangel die Maracas‏ فيبرافون sandsch riqq‏ 
das Becken das Tamburin fibráfon‏ 
das Vibrafon‏ 


alat nuhasrya‏ آلات نحاسية 
die Blechblasinstrumente‏ ° 


E بس‎ 7 
; وو نے‎ 
بوق‎ ëss? توبا بوق فرنسي‎ 
büq tirumbün büq faransi tüba 
die Trompete die Posaune das Horn die Tuba 
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at-tarfih ۰ DIE FREIZEIT‏ الترفيه 


al-hafla al-müsiqrya e das Konzert‏ الحفلة الموسيقية 


rund عازف باس‎ 
ميكروفون‎ mu'dschabün سس‎ 
روون‎ d U عازف القيثارة‎ die Fans SCT bas 
فرب ونم‎ mikrofon | JL S ju ز‎ Bassgitarrist 
- = سسپ‎ das Mikrofon | tabbäl azif 2-2 d 
mutrib ra TST y 
r der | der der Gitarrist سماعة‎ 
oger | Schlagzeuger |  sammáa | | 
: der Lautsprecher | 


Dë müsiqa ar-rok | das Rockkonzert‏ حفل موسيقى الروك 


al-alat ٥ die Instrumente‏ الالات 


وتد ضبط الأوتار 
watad dabt al-autär ie‏ بيك آب 
der Wirbel‏ عتبة عنق pick up‏ 
der Tonabnehmer [ — unuq CEST‏ 
der Hals der Bund‏ 


قيثارة باس 
bas‏ 01105721 
die Bassgitarre‏ 


; قيثارة كهربائية لوحة مفاتيح 
lauhat mafätih 0۲10۱2۳2 ۷۵ 'uddat at-tabl‏ 
das Keyboard die elektrische Gitarre das Schlagzeug‏ 


— ا‎ e a S sas s s 
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at-tarfih ۰ DIE FREIZEIT‏ الترفيه 


al-asaltb al-müs1q1ya e die Musikstile‏ الأساليب الموسيقية 


| 


p 


blüz | der Blues‏ بلوز 


müsiqa 9‏ موسيقى رقص schabäb‏ 1 اغاني شباب ۷2 ۲۱05۲025 موسيقى شعبية 
der Folk die Popmusik die Tanzmusik‏ 


موسيقى كلاسيكية müsiqa rap | der Rap EE‏ موسيقى راب 
müsiqa rok sächiba ۲۱۹۲02۵ ۷۵‏ 
das Heavymetal die klassische Musik‏ 


| الفردات‎ al-mufradät ۰ Vokabular | 


ضوء المسرح ريفية أمريكية ريجي إيقاع لحن كلمات أغنية أغنية 
ughniya kalimät ughniya lahn igà raigai riftya amrikrya dau' al-masrah‏ 
das Lied der Text die Melodie der Beat der Reggae die Countrymusic der Scheinwerfer‏ 
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at-tarfih ۰ DIE FREIZEIT‏ الترفيه 


muschähadat al-ma alim e die Besichtigungstour‏ مشاهدة العالم 


دور علوي مكشوف برنامج رحلة 
barnamidsch | dür ‘ulwî makschüf‏ 
rihla | mit offenem Oberdeck‏ 
die Route |‏ 

| D 


= | 
صلب م er‏ 
1 


official 


der Tourist 


häfila siyahTya | der Stadtrundfahrtbus‏ حافلة سياحية 


dieFremden- | timthäl saghir N 
führerin | die Figur 1 


تذكارات جولة مع مرشد 
rees Cum F. z dschaula maʻa murschid tidhkārāt‏ 
mazár siyāhī | die Touristenattraktion die Führung dié Andenken‏ مزار سياحي 


al-mufradät e Vokabular‏ الفردات 


أين ال...؟ يسار آلة تصوير فيديو كتيب إرشاد مفتوح 
maftüh kutaib irschäd alat taswir fidyo yasär aina-l...?‏ 
geóffnet der Reiseführer der Camcorder links Wo ist ...?‏ 


لقد ضللت الطريق. يمين آلة تصوير فيلم مغلق 
mughlaq film alat taswir yamin laqad dalaltu 6.‏ 
geschlossen der Film die Kamera rechts Ich habe mich verlaufen.‏ 


هل ممكن إرشادي إلى...؟ إلى الأمام إرشادات بطاريات رسم دخول 

rasm duchül battarryat irschadat ilal-amam hal mumkin irschädt ila...? 

das Eintrittsgeld die Batterien die Richtungs- geradeaus Können Sie mir sagen, wie ich nach 
angaben ... komme? 
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al-mazärät ٥ die Sehenswürdigkeiten‏ المزارات 


أطلال مشهورة 


atläl masch-hüra 
die berühmte Ruine | 


TERES 


مبنى آثري 


دو 
mathaf mabna athari‏ 
das Museum das historische Gebäude‏ 


معرض 
marad |‏ 
die Ausstellung |‏ 


+ 
أحد المعروضات لوحة فنية‎ 
sha 12001۷2 | [| ahadal-marüdat 
25 Gemälde | das Ausstellungsstück 


صرح 
sarh‏ 
das Monument‏ 


qà'at funün 
die Kunstgalerie 


منتزه قومي 
muntazah ۲‏ 
der Nationalpark‏ 


جدول مواعيد 
dschadwal mawá'id ma ۱0۳۱۵1 ۷2‏ 
der Fahrplan die Touristeninformation‏ 


معلومات سياحية 
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5 mawá id * 
= die Zeiten 


حدائق ناد للقمار 

0307 lil-qumàr hadā'iq 

das Kasino der Park 
المعلومات‎ 21-02 10۳۱21 e die Information 


مواعيد 


9 ین‎ 
خريطة‎ 
charita li-mabna charita 
der Grundriss der Stadtplan 
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at-tarfih - DIE FREIZEIT‏ الترفيه 
al-anschita chäridsch al-manzil‏ الأنشطة خارج Jyll‏ 
e die Aktivitäten im Freien‏ 


مقه ساعة شمسية ممر مشاة 
وو« mamarr muschäh N säa schamsiya [ maqhan p‏ 
der Fußweg die Sonnenuhr das Café „ý E‏ 


- 


muntazah | der Park‏ منتزه 


nadschil ۲۱ hadàiq 8 
dasGras die Bank die Gartenanlagen 


0115۲ murtafi \ 
die Achterbahn 


5 kec ==. 2 g 7 H 
EE حديقة حیوانات حديقة رحلة سفاري منتزه بموضوع مشترك‎ 
madinat al-maläht muntazah bi-maudü hadiqat rihlat safārī hadigat hayawanat 
der Jahrmarkt muschtarik der Safaripark der Zoo 


der Vergnügungspark 
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al-anschita e die Aktivitäten‏ الأنشطة 


< 


تنره بأحذية بعجل ركوب الواح بعجل عدو ركوب الدراجات 
ruküb ad-darrädschät 'adw ruküb alwäh bi- adschal tanazzuh bi-ahdhiya‏ 
das Radfahren das Jogging das Skateboardfahren bi-'adschal‏ 
i das Inlinerfah‏ 
Ie - as Inlinerfahren‏ کو الت 
سلة طعام masär li-ruküb al-chail ۱ u we‏ 
der Reitweg | Se sallat ta am‏ 


der Picknickkorb 


نزهة الشي لمسافات طويلة ركوب الخيل مشاهدة الطيور 


muschähadat at-tuyür ruküb al-chail al-maschy li-masäfät nuzha 
die Vogelbeobachtung das Reiten tawrla das Picknick 
das Wandern 


mal'ab atfäl ۰ der Spielplatz‏ ملعب أطفال 


253 از 


أرجوحة بركة خوض ملعب رملي 
mal'ab ramli birkat chaud urdschüha‏ 
der Sandkasten das Planschbecken die Schaukel‏ 


`~ 


haikal tasalluq‏ هيكل تسلق munzaliq | die Rutsche‏ منرلق 


zahlüfa | die Wippe das Klettergerüst‏ زحلوفة 
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asch-schäti e der Strand‏ الشاطی 


2 موجة رمل كوخ شاطئ شسیة فندق 
funduq | schamsiya | küch scháti raml maudscha | bahr‏ 
das Hotel | der Sonnenschirm das Strandhäuschen der Sand die Welle | das Meer‏ 


aga ا ور‎ 
haqibat schäti' \ bikini 


die Strandtasche \ / der Bikini 
T = i 
2 e kd — - 


yataschammas | sonnenbaden‏ يتشمس 
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سباح الإنقاذ 


sabbah al-ingadh 
der Rettungsschwimmer 


مضت ردح برج سباح الإنقاذ : 


Durdsch sabbäh al-ingädh masadd rih mamscha 5۲ kursi 4157 
der Rettungsturm der Windschutz die Promenade der Liegestuhl 


SOLTAN 


حاجب لأشعة الشمس كريم للسمار قبعة شمس نظارة شمس 
nazzärat 5 qubba at 5 krim lis-samär hàdschib li-aschi'at‏ 
die Sonnenbrille der Sonnenhut die Sonnenmilch asch-schams‏ 


der Sonnenblocker 


لباس سباحة 
libas sibáha |‏ 


der Badeanzug 


Lu‏ جاروف 
dscharüf | d en‏ 
die Schaufel NUNC‏ - ۹ 
عوامة أطفال كرة شاطئ 
kurat scháti' 'awwámat atfäl‏ 
der Wasserball der Schwimmreifen‏ 
قصر من الرمل 


qasr min ar-raml 
die Sandburg 


sadaf 
die Muschel 


منشفة شاطئ 
minschafat schäti'‏ 
das Strandtuch‏ 
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at-tachyTm ٥ das Camping‏ التخييم 


مبنى الأدشاش التخلص من النفایات _ B‏ دورات المياه 
daurat al-miyäh at-tachallus min an-nifayat mabna al-adschasch‏ 
die Toiletten die Mülleimer die Duschen‏ 


مصدر كهربائي 


masdar kahrab 
der Stromanschluss 


بيت متنقل حبل وتد خيمة إطار خارجي 
itar chäridscht - watad chaima 1 habl bait mutanaqa‏ 
das Überdach der Hering die Zeltspannleine der Wohnwagen‏ 


muchayyam | der Campingplatz‏ مخيم 


al-mufradät ۰ Vokabular‏ الفردات 
yuchayyim mawga nasb chaima maq ad nuzha fahm‏ | 
zelten aufschlagen die Picknickbank die Holzkohle‏ 
وقيد أرجوحة مشبوكة ينصب خيمة مكتب مدير الموقع 
maktab mudir al-mauqa yansub chaima urdschüha waqgqid‏ 
die Campingplatzverwaltung ein Zelt aufschlagen maschbüka der Feueranzünder‏ 
die Hängematte‏ 
يشعل نارا عمود خيمة أماكن متوفرة 
yusch'il náran‏ مقطورة للبيات amäkin mutawaffira 'amüd chaima‏ 
Zeltplátze frei die Zeltstange magtüra lil-bayat ein Feuer machen‏ 
das Wohnmobil‏ 
نار مخيم سرير معسكر كامل العدد 
när muchayyam‏ مقطورة kamil 20 sarir mu'askar‏ 
voll das Faltbett magtüra das Lagerfeuer‏ 
der Anhánger‏ | 
| 
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هيكل 


haikal 
das Gestänge 


مفرش للأرض 
 mafrasch lil-ard‏ / 
der Zeltboden‏ 


درموس 
thirmos‏ 
die‏ 

Thermosflasche 


b iui 
haqibatzahr N 
der Rucksack 


زجاجة للماء 


zudschädscha lil-mà' 
die Wasserflasche 


chaima 
das Zelt 


schabaka lil-ba'üd ` 
das Moskitonetz 


e 


ملابس حافظة للحرارة بطارية إضاءة طارد للحشرات 
malábis 8123 58‏ 2 0211271۷2 ا -انا tárid‏ 
das Insektenspray die Taschenlampe die Thermowásche‏ 


كيس للنوم ملابس مقاومة للماء حذاء للمشي 
hidhà lil-maschy maläbis mugäwama kis lin-naum‏ 
die Wanderschuhe lil-mà der Schlafsack‏ 


die Regenhaut 


J 
سجادة للنوم جعي‎ 
۳ sadschäda lin-naum ٢ 


die Schlafmatte 


فرن للمخيمات 
Martaba tumla’ bil-hawà | die Luftmatratze‏ مرتبة تملا بالهواء furn lil-muchayyamát schawwäya‏ 
der Gasbrenner der Grill‏ 
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at-tarfih al-manzilT‏ الترفيه المنزلي 
e die Unterhaltungselektronik‏ 


DVD ve 
تست‎ qurs di vi dT 


= die DVD 
یا‎ p 
[c ۳ € 
we EN 
مسجل أقراص مصغر مشغل سي دې شخصي‎ MP3 مشغل‎ DVD مشغل‎ 
muschaghghil st di schachst musadschil 5 muschaghghil em pr thrT muschaghghil di ۷۲ dT 
der Discman musaghghar der em MP3-Spieler der DVD-Spieler 


der Minidiskrekorder 


مشغل اسطوانات 


" muschaghghil ustuwänät 
— Ë تا ی ره‎ 


مشغل سي دي 
muschaghghil‏ 

si dî 
der CD-Spieler 


سماعة 


sammäs 
die 
راديو‎ Lautsprecherbox 
rädyo 
das Radio 


مکبر وت 
mukabbir as-saut‏ 
der Verstärker‏ 


سماعات شخصية 
schachsT‏ 21 52۳۱۳۳8 
die Kopfhörer‏ 


minassat 2 55 2 
der Ständer 


T. 
minassa 
das Regal 


منظومة هاي فاي 
manzümat hai fai | die Hi-Fi-Anlage‏ 
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طبق استقبال الفضائيات 
tabaq istigbäl al-fada 1‏ 


die Satellitenschüssel 


فتحة للعین 
 fatha lil-ayn‏ ^ 
d das Okular‏ 


شاشة 


schäscha 


der Bildschirm 


Ùl‏ تصوير فيديو 
älat taswir fidyo‏ 
der Camcorder‏ 


تسجيل وقفة . تشغيل للأمام 
taschghil lil-amam ۵ tasdschil‏ 
der Vorlauf \ die Pause die Aufnahme‏ 


J Tqaf 


/ der Stop 


N 


hadschm as-sawt 
die Lautstárke 


إعادة اللف 

i'ädat al-laff 

der Rücklauf تة‎ 
تشغيل‎ 
taschghil 
das Abspielen 


tahakkum 'an bu'd | die Fernbedienung‏ تحكم عن بعد 


يُغير القناة 
yughayyir al-qanah‏ 
den Kanal wechseln‏ 


يشغل التليفزيون 


yuschaghghil at-tilTfizyon 
den Fernseher einschalten 


قناة الدفع لقاء كل مشاهدة 
qanät 380-031 ۱۱۵6 kull‏ 
muschähada‏ 

der Pay-Kanal 
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يشاهد التليفزيون 
yuschahid at-tilifizyon‏ 
fernsehen‏ 


يقفل التليفزيون 
yudfil at-tilTfizyon‏ 
den Fernseher abschalten‏ 


يضبط الرادیو 
yadbit ar-rädyo‏ 
das Radio einstellen‏ 


chizäna 
die Spielkonsole 


شريط فيديو 


scharit fidyo 
die Videokassette 


مسجل فيديو 
musadschdschil fidyo‏ 
der Videorekorder‏ 


تليفزيون بشاشة عريضة 
tilifizyon bi-schäscha 'arida‏ 
der Breitbildfernseher‏ 


hi 
munazzim ` 
der Steuerhebel 


la bat fidyo | das Videospiel‏ لعبة فيديو 


برنامج 
barnàmidsch‏ 
das Programm‏ 


ستریو 
steriyo‏ 
stereo‏ 


بث عبر كابلات 
bathth 'abra kablät‏ 
das Kabelfernsehen‏ 


al-mufradät « Vokabular‏ الفردات 


قرص سي دي 
qurş CD‏ 
die CD‏ 


فيلم رئيسي 
film ra'TsT‏ 
der Spielfilm‏ 


إعلان 
ilan‏ 
die Werbung‏ 


شريط كاسيت 
scharit käset‏ 
die Kassette‏ 


مشغل كاسيت 
muschaghghil kaset‏ 
der Kassettenrekorder‏ 


رقمي 
raqami‏ 
digital‏ 
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at-taswir e die Fotografie‏ التصوير 


TE "== c الفتحة‎ A تحكم‎ 
20050 suwar ١ ken" ` و‎ ۲ tahakkum fil-fatha 
der Záhler | der Blendenregler 


nitidi‏ تحرير مغلاق العدسة 

tahrir mighlàq 21-2 der Filter 

der Auslóser - 
غطاء عدسة‎ 
ghità ‘adasa 


die Schutzkappe 


tahakkum fî sur at al-mighläq 


عدسة 
'adasa‏ 


die Zeiteinstellscheibe die Linse 
SLR كاميرا‎ kamîra SLR | die Spiegelreflexkamera 
حامل ثلاثي عدسة تزويم عداد الضوء فلاش منفصل‎ 
fläsch munfasil 'addàd ad-dau' 'adasat tazwim hamil 7 
der Elektronenblitz der Belichtungsmesser das Zoomobjektiv das Stativ 


anwä al-kamirat e die Fotoapparattypen‏ آنواع الكاميرات 


كاميرا للرمي كاميرا فورية كاميرا بمنظومة التصوير المتقدم کامیرا رقمية 


kamîra raqamiya kamira bi-manzümat at-taswir kamîra faurrya kamira lir-ramy 
die Digitalkamera al-mutagaddim die Sofortbildkamera die Einwegkamera 


die Kamera für APS-Film 
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yusawwir e fotografieren‏ يصور 


بكرة فيلم 


bakarat 7 


die Filmspule 
^ 
یضبط البورة شید‎ a صورة سلبية‎ 
film yadbit al-bu ra yuhammid süra salbiya 
der Film einstellen entwickeln das Negativ 


إطار صورة ألبوم صور 
a 8 albüm suwar itär süra‏ 
Süra | das Foto das Fotoalbum der Fotorahmen‏ صورة 


al-mufradät e Vokabular‏ المفردات | al-maschäkil ٥ die Probleme‏ المشاكل 
+ رؤية المنظر 

ru yat al-manzar tab‘ 

der Sucher der Abzug 


غير لامع حقيبة كاميرا 
haqibat kamira ghair làmi‏ 
die Kameratasche‏ 


تعرض للضوء 
ta'arrud lid-dau'‏ 
die Belichtung hochglanz‏ 
لم يتعرض لضوء كاف 
تكبير غرفة مظلمة lam yata'arrad li-dau' käfin ta'arrad li-dau' akthar min‏ 


unterbelichtet al-làzim | überbelichtet ghurfa muzlima takbir 
1 5 die Dunkelkammer die Vergrößerung 


أريد طبع هذا الفيلم. 
urīd tab’ hàdha l-film.‏ 
Kónnten Sie diesen Film entwickeln lassen?‏ 


عين حمراء 8555 خاطئة 
bi-bu'ra chàti'a 'ain 8‏ 
unscharf die roten Augen‏ 
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«U al-lu ab e die Spiele 


E‏ وزير آبیض أسود لوحة شطرنج 
lauhat \ aswad | abyad | wazir malik‏ 
schatarandsch | schwarz | weiß die Dame der König‏ 


das Schachbrett 


fil 
der Läufer 
'askarT 
der Bauer 
طابية‎ 
: tabya 
کے فرس‎ Turm 
faras 
der Springer 
ur ي‎ 
murabba | d hart 
das Feld | e / der Stein 
\ schatarandsch 
\ das Schach 


gita 
der Stein 


scrabble | das Scrabble‏ سكرابل دامة 
dàmma‏ 
das Damespiel‏ 
مونوبولي == © 
gita monopolî‏ / ^ 
die Spielmarke | das Monopoly‏ | زهر 
zahr 6 T ENS z |‏ 
der Würfel j‏ 
lu'ab al-alwäh | die Brettspiele‏ تعب الألواح täwila | das Backgammon‏ طاولة 
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Steg 
s— °  |jauhat siham 
bi-rrscha 
die Dartscheibe 


darba fis-samim 
das Bull's Eye 


سهام بريشة 
sihàm bi-rischa‏ 
das Darts‏ 


yuchallit | mischen‏ يخلط 


^ 


N 


yuwazzi | geben‏ يوزع 
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دومينو جية — جمع الطوابع 
dscham ' at-tawäbi‘ ahdschiyat suwar muqassama dümino‏ 
das Briefmarkensammeln das Puzzle das Domino‏ 


ديناري 


dīnārī 
das Karo 


بستوني 
der Bube bastüni‏ 
das Pik‏ 


mu 
galb 
das Herz 


اسباتي 
asbātī‏ 
das Kreuz‏ 


ارمي الزهر. بريدج نقطة خاسر يفوز حركة 
haraka yafüz chäsir nuqta briddsch irmī az-zahr.‏ 

| der Zug gewinnen der Verlierer der Punkt das Bridge Würfle. 

عليه الدور؟ طقم ورق اللعب نتيجة لعبة pb‏ يلعب | 

ss ` 3 a وره‎ EE 

| yal'ab faiz luba natidscha taqm waraq al-la ib man ‘alaihi ad-dür? 
spielen der Gewinner das Spiel das Spielergebnis das Kartenspiel Wer ist dran? 

| الدور عليك. نقش واحد بوكر رهان يخسر لاعب‎ 
la'ib yachsar rihän boker nagsch wahid ad-dür alaik(i). 
der Spieler verlieren die Wette das Poker die Farbe Du bist dran. 
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al-funün wal-hiraf wahid ٥ das Kunsthandwerk 1‏ الفنون والحرف Y‏ 
al-alwan‏ الألوان m dm‏ 


f‏ حامل 
hamil v die Farben‏ سن ۱ fannān lauha‏ 
die Künstlerin ١ das Gemälde ۱ ken — die Staffelei‏ 


* قماش للرسم 
zu qumäsch go‏ 
lir-rasm ZS‏ 
die Leinwand‏ 
ألوان زيتية 


21/5۳ 83 
die Ólfarben 


furschäh 
der Pinsel 


alwän ۵ 
die Aquarellfarbe 


| E 


1 die Palette 


bastel 
die Pastellstifte 


1 


rasm wa-talwin suwar fanniya | die Malerei‏ رسم وتلوين صور فنية 


alwan e die Farben‏ آلوان 


achdar 2‏ أخضر asfar‏ أصفر azraq‏ أزرق ahmar‏ أحمر 
ألوان أكريلية rot blau gelb grün‏ 
Š 1 alwän akriliya‏ 
die Acrylfarbe‏ 
aswad‏ أسود abyad‏ أبيض أرجواني 557 برتقالي 
orange urdschüwänt lila weiß schwarz 2‏ 
ألوان برابط صمغ nilr‏ نيلي 7 بني 7 وردي 7 رمادي 
grau rosa braun indigoblau alwän bi-räbit 7‏ 


die Plakatfarbe 
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al-hiraf al-uchra ۰ andere Kunstfertigkeiten‏ الحرف الأخرى 


| Zeng 2 m 
| die Skizze hibr \ 
die Druckfarbe \ 


äsat rasm tachtitT 
der Skizzenblock 


قلم رصاح 
rasäs‏ 3 
3er Bleistift‏ 


der Kohlestift 


hafr | das Gravieren‏ حفر tab‘ | das Drucken‏ طبع rasm | das Zeichnen‏ رسم 
إزميل مطرقة حجر 
أداة تشكيل 7 hadschar \ j mitraga oer‏ 
adat taschkil‏ / 2 خشب | der Stein | / der Schlegel er Meiße‏ 
das Modellierholz‏ / 


chaschab 
das Holz 


دولاب خز اف 
57 00152 
ke die Drehscheibe‏ 
H i‏ 5 5 
naht taschkil al-chaschab‏ 
die Bildhauerei die Holzarbeit‏ 
كرتون 
صلصال š karton‏ 
e die Pappe 5252‏ 
der Ton‏ 


Z 3 
مصنع خرف‎ masna: 002281 | die Töpferei 


عمل نماذج طي الورق ورق كوريشة صناعة المجوهرات 
sina at al-mudschauharät waraq küreyscha tayy al-waraq “amal namadhidsch‏ 
die Juwelierarbeit das Pappmaschee das Origami der Modellbau‏ 
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Y الفنون والحرف‎ al-funün wal-hiraf ithnan 
° did Gren? 2 


يكرة الخيط ١‏ 1 ^ مرشد الخيط 
murschid al-chait = - — 1 bakarat al-chayt‏ 
die Fadenführung der Spuler‏ 
` 
= 
عجلة التوازن Tim‏ 24 
ibra = 'adschale‏ 
die Nadel at-tawazun‏ 
das Handra‏ ضاغط النسيج 
däghit an-nasidsch‏ 
der Nähfuß‏ 
هقاتيح اختيار الغرزة 
mafátih ichtiyär al-ghorzs‏ 
die Stichwahltaste‏ 3 
صحن الابرة 
sahn al-ibra |‏ 
die Stichplatte‏ 
کان سه ورا ——— 1 


makīnat chiyäta | die Nähmaschine‏ ماكينة خياطة 


>< ® 


madbasa 
das Nadelkissen 


نموذج 
Be namüdhadsch :‏ 
D‏ دبوس - 1 die Schere das Schnittmuster‏ 
i dabbüs‏ 


die Stecknadel 


قماش شريط قياس 
مې - scharit qiyas qumäsch Bro‏ 
das Zentimetermaß der Stoff — = x men‏ 
it La Ze fatha‏ 
die Óse E I‏ 
d m‏ 
دمية HF‏ طباشير ترزي e‏ بكرة 
tabäschir 7 dumyat tarzî‏ و د bakara chuttaf‏ 
die Spule der Haken der Fingerhut die Schneiderkreide die Schneiderpuppe‏ 
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ghorza 
der Stich 


yuslik yuchayyit yartuq yaqta' 
einfädeln nähen stopfen schneiden 
0 صنارة حبك‎ 


sinnärat habk 
der Häkelhaken 


MZ 


ترقيع تزيين بنسيج مشبك حبك الصوف 
schughl al-ibra tatriz habk as-süf tazyin bi-nasrdsch 12۳0‏ 
die Tapisserie die Stickerei das Hákeln muschabbak das Patchwork‏ 
das Makramee‏ 
نول $9 ,8 الدنتلة 
bakaratad-dantila naul ala Al al-mufradät e Vokabular‏ 
der Klöppel der Webstuhl‏ 
نيلون يفاد 
yafukk nailon‏ 
auftrennen das Nylon‏ 
حرير قماش 
qumäsch harir‏ 
der Stoff die Seide‏ 
` مصمم قطن 
qutn musammim‏ نسج عمل الدنتلة عمل لحاف 
GEIET‏ يت 'amal lihaf 'amal ad-dantilla nasdsch Ge Baumwolle‏ 
das Wattieren die Spitzenklóppelei die Weberei‏ 


موضة 
moda‏ 
das Leinen die Mode‏ 


زمام بولي استير 
boli estir zimmam‏ 
das Polyester der Reißverschluss‏ 


ibrat hibaka 
die Stricknadel 


süf 
die Wolle 


schallat süf | der Strang‏ شلة صوف hibáka | das Stricken‏ حباكة 
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32 البينة 
die Umwelt‏ 


al- br ar DIE UMWELT‏ البيئة 


al- fada ۰ der Weltraum -‏ الفضاء 


بلوتو تبتون آورانوس الشتري المريخ لارض- عطارد 
“utärid al-ard al-marrich al-muschtarT uranus nabtün bilüto‏ 
der Merkur die Erde der Mars der Jupiter der Uranus der Neptun der Pluto‏ 


و :© 


الزهرة 
az-zahra‏ 
die Venus‏ 
زحل_ ال e sl‏ 
asch-schams al-qamr zuhal‏ 
die Sonne der Mond der Saturn‏ 
ذيل 
al-manzüma asch-schamsiya dhail J C‏ المنظومة الشمسية 
das Sonnensystem der Schweif | der Ste‏ 


مذنب کویکب غمامة مجرة 


madscharra ghammäma kuwaikib mudhannab 
die Galaxie der Nebelfleck der Asteroid der Komet 


al- mufradät ° Vokabular‏ الفردات 


پار ثقب أسود الكون 
al-kaun thuqb aswad badr‏ 
das Universum das Schwarze Loch der Neumond‏ | 
قمر جديد كوكب مدار 
madar kaukab qamr dschadid‏ | 
dieUmlaufbahn der Planet der Neumond‏ | 
| 
هلال شهاب ETT‏ 
schihäb hilāl‏ 88 | 
die Schwerkraft der Meteor die Mondsichel‏ | 
| 
| 


—Ó—— o —— l سوت یت وشام ارح‎ kusüf | die Finsternis 
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irtiyad 31-1303 ə die Raumforschung‏ ارتياد الفضاء 


رادار 

radar‏ = صاروخ انطلاق 

H رف‎ - der Radar 
مكوك فضاء‎ särüch intilàq x | 
ا متسه‎ die Steuerrakete N 1 

ükfadà | J باب الطاقم‎ 

Raumfáhre \ حلة فضاء‎ N ` 

| bab at-tägim 

\ hullat 5 die 

| der Raumanzug Besatzungsluke 

1 معر 
mu azziz‏ 


der 


Beschleuniger 


rá'id fadà' 5 i à‏ رائد فضاء 
safinat naql lil-qamr | die Mondfáhre‏ 


der Astronaut 


minassat itlàq 
die Abschussrampe 


itlàq qamr sina T mahattat 5 
der Abschuss der Satellit die Raumstation 


„le Um al-falak e die Astronomie‏ الفلك 


tiliskob 
das Teleskop 


حامل ثلائي 
Bx = = hamil thulathT‏ 
das Stativ‏ ناظور مزدوج مجموعة من النجوم 
—adschmü'a min an-nudschüm nàzür muzdawidsch a‏ 
das Sternbild das Fernglas‏ 
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DIE UMWELT‏ ۰ 21-01 البيئة 


al-kura al-ardiya die Erde‏ الكرة الأرضية 


قطب 


———Á—— M: 


ard 
das Land 


muhit 


der Ozean j IAH : سلسلة جبال 2 م‎ - 

B 1 ^ : silsilat dschib& 

die Gebirgskette 

شبه جزيرة 

> — schibh dschazir= 

bahr = die Halbinse 

das Meer 

PE‏ پک قارة 
qàra dschazira‏ 
der Kontinent die Insel‏ 


غلاف جوي 
ghiläf dschawwT‏ 
die Atmosphäre‏ 


ardiye 
die Erdkruss 


4 ححاب 
hidschäb‏ 
der Mantel‏ 
لب خارجي نواة داخلية 


nawah dáchilTya s. lubb chäridscht 
der innere Kern 


der äußere Kern 
قطاع‎ qità' | der Längsschnitt 
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الدائرة القطبية الشمالية 
al-qutbTya‏ 23-0312 


ssch-schimälfya 3 القطب الشمالي‎ 
zer nördliche Polarkreis N al-qutb asch-schimalT 
der Nordpol 


نصف الكرة الشمالي 
nisf al-kura asch-schimalT‏ 
die nördliche Halbkugel‏ 


مدار السرطان 
madär as-saratän‏ 
Ser Wendekreis des‏ 


E" خظ الطول‎ 
chatt at-tül 
der Lángengrad 
chatt al- ard 
der Breitengrad 
Selz \ 
الاستوانية‎ \ 
s-manätiq er 
a'-istiwa'iya i لكرة الجنوبي‎ TEE 
$e Tropen N / nef al-kura al-dschunübr 
N die südliche Halbkugel 
۷ `x A. 
خط الاستواء‎ 
gaal مدار‎ i chatt al-istiwä’ 
ر الجدي‎ : 
madär al-dschady Ee = der Áquator 
der Wendekreis des Steinbocks 5 c 
مناطق‎ manátiq | die Erdzonen الفردات‎ 
al-mufradat ۰ 
== Vokabular 
humam 1 
die Lava ۱ زلزال منفذ‎ 


zilzäl 


manfadh 
das Erdbeben 


der Schlot 


z S‏ طبقة 
tabaga‏ 


die Platte 


يثور 
yathür‏ 
ausbrechen‏ 


هر 

hazza 
suhära das Beben 

das Magma 


fühat burkän | der Krater‏ فوهة بركان burkän | der Vulkan‏ بركان 


واي 
Ze Kammer‏ 
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al-manazir 31-1307 Tya ٥ die Landschaft‏ المناظر الطبيعية 
SE‏ 


dschabal N 
der Berg 


منحدر 
munhadar —‏ 
der Hang‏ 


نهر جليدي 
nahr 7‏ 
der Gletscher‏ 


a 


nahr 
der Fluss 


wer 
munhadar nahri 
die Strom- 
schnellen 


T وا‎ 
suchür 
die Felsen 


wädin‏ واد 
das Tal‏ 


tall hadba mamarr dschabalT kahf 
der Hügel das Plateau die Schlucht die Hóhle 


d 
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غابة صفيرة 8 غابة Sahrà‏ صحراء 


sahl‏ سهل 
der Wald‏ 


die Ebene die Wüste 


En‏ أدغال 
adghäl mustanga mardsch maräin‏ 
der Regenwald der Sumpf die Wiese das Grasland‏ 


ges 
3 = 


Š حمة ب حير‎ 
schalläl dschadwal buhaira hamma 


der Wasserfall der Bach der See der Geysir 


مصب النهر حيد مرجاني جرف ساحل 
sahil dschurf haid mardschàni masabb an-nahr‏ 
die Küste die Klippe das Korallenriff die Flussmündung‏ 
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dau’ asch-schams‏ ضوء الشمس 
der Sonnenschein‏ 
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al-dschaww ۰ das Wetter‏ الجو 


tabaqat iksosfir 


die Exospháre 


schafaq 
das 
Polarlicht 
طبقة ثيرموسفير‎ 
tabaqat thirmosfir 
die Thermosphäre 
الغلاف الأيوني‎ 
al-ghiläf 77 
die lonospháre طبقة ميسوسفير‎ 


/ tabagat misosfir 
/ die Mesospháre 


أشعة فوق البنفسجية 
aschi a fauq‏ 


al-banafsidschiya 
die Ultraviolettstrahlen 


tabagat sträi 
die Stratosphäre 


; طبقة أوزون 
tabaqat ozon l... V y E‏ 
hawä‏ هواء طبقة نروبوسمير | الغلاف الجوي die Ozonschicht‏ 
al-ghiläf al-dschawwi | die Atmosphäre tabagat tirobosfir der Wind‏ 
die Troposphäre‏ 
als all al-mufradat e Vokabular‏ 
آشعر بالحر/بالبرد. كثير الرياح جاف حار وابل من الطر مطر متجمد 
matar wábil min al-matar hàrr dschäff kathir ar-riyah asch ur bil-harr/‏ 
mutadschammad der Schauer heiß trocken windig bil-bard.‏ 
der Schneeregen Mir ist heiß/kalt.‏ 
r‏ عاصفة ممطر بارد مشمس 
الطر يتساقط. : muschmis bàrid mumtir ‘aşifa‏ برد 
barad sonnig kalt nass der Sturm al-matar‏ 
der Hagel : yatasägat.‏ 
Esregnet.‏ : درجة الحرارة رطب دافئ غائم 
ghà'im dafi ratib daradschat 1‏ رعد 
درجة الحرارة... ra'd bewölkt warm feucht al-harāra‏ 
der Donner die Temperatur daradschat‏ 
al-harara...‏ 
Es sind ... Grad.‏ 
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برق 
barq‏ 
der Blitz‏ 


şifa | das Gewitter‏ عاصفة matar | der Regen‏ مطر 


qaus quzah‏ قوس قرح dabäb kathif‏ ضباب كثيف dabàb | der feine Nebel‏ ضباب 
der dichte Nebel der Regenbogen‏ 
صوابة جليد 


sawwábat dschalid 
der Eiszapfen 


tadschammud | der‏ تجمد der Raureif al> dschalid | das Eis‏ | 9207 صقيع thaldsch | der Schnee‏ ثلج 
Frost‏ 


فيضان رياح موسمية زوبعة ¡i şêr | der Hurrikan‏ إعصار 
zawba'a riyah mausimiya . fayadàn‏ 
der Tornado der Monsun die Überschwemmung‏ 
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as-suchür ٥ das Gestein‏ الصخور 


ar-rusübiya e sedimentär‏ الرسوبية al-burkantya‏ البركانية 
e eruptiv‏ 


طباشير حجر جيري حجر رملي حجر السبج جرانيت 
garänit hadschar hadschar 7 hadschar dschiri tabäschir‏ 
der Granit as-sabadsch der Sandstein der Kalkstein die Kreide‏ 
der Obsidian‏ 


E 


9 


كتلة صخرية قداح خفاف بازلت 
bäzalt chafäf 0200 kutla sachariya fahm‏ 
der Basalt der Bimsstein der Feuerstein das Konglomerat die Kohle‏ 
al-ahdschar al-karima « die Schmucksteine‏ الأحجار الكريمة al-mutahawalla‏ التحولة 


e metamorph NC TM 7 ټيرجد‎ 
LJ yasche 
ماس‎ der Jade 


más 
der 
Diamant 
"هرد‎ 
آردواز‎ i zumurruaz 
ardawaz : der 76 
der Schiefer der Glimmerschiefer < B® 
أوبال‎ >`. ` 
übal yaqa 
der Opal der Sape 
d خا‎ Ran J | \ 1 
urge rJ تو‎ su un pues 
sawwänT ruchàm badscha توباز \ عميق‎ 
der Gneis der Marmor al-qamr 'aqiq tübaz der Turmae 
der Mondstein der Granat der Topas 
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as-suchür ۵1-۳01001۷۵ e die Mineralien‏ الصخور المعدنية 


: حجر الدم كبريت ميكة كوارتز 
kwartz mika kibrît hadschar ad-dam kālsīt‏ 
der Quarz der Glimmer der Schwefel der Hämatit der Kalzit‏ 
جرافيت De‏ عقيق يماني فيروز ملكيت 
malakit fairüz 'aqiq ۳7 'aqiq gräfait‏ 
der Malachit der Türkis der Onyx der Achat der Graphit‏ 


din ٥ die Metalle‏ 21-۳12 المعادن 


E حديد بلاتين فضة‎ 
dhahab fidda balatin nikal hadid 
das Gold das Silber das Platin das Nickel das Eisen 


زنك زئبق قصدير نحاس 
nahäs qasdir alüminyom zi baq zink‏ 
das Kupfer das Zinn das Aluminium das Quecksilber das Zink‏ 
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۱ تات‎ s= al-hayawänät wahid e die Tiere 1 
f Zu) 27-1920۲۷51 e die Säugetiere 
شوارب‎ 
| schawärib | 
Ben ذيل‎ 
| dhail 
der 


Schwanz 


قنفذ جر 3 فار همستر أرتب 
arnab hamstar far dschardh qunfudh‏ 
das Kaninchen der Hamster die Maus die Ratte der Igel‏ | 


v 
راكون خفاش سنجاب‎ las 


sindschäb chuffäsch räkün thalab 
das Eichhörnchen die Fledermaus der Waschbär der Fuchs 
ضف ة‎ ihi عجل بحر صغير‎ 
یز جرو‎ = T 
—— 7 — idschl bahr saghir\ 
dscharw V ditta saghira das Junge 
` der Welpe das Kátzchen 8 


kalb qitta qudáa 'idschl al-bahr 
der Hund die Katze der Otter die Robbe 


زعنفة 


zinifa fathat an-nafch 
die Flosse das Atemloch 


فيل البحر كلب البحر 
kalb al-bahr fil al-bahr‏ 
der Seelówe das Walross‏ 
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سنام عرف قرن الوعل 
qarn al-wal ‘urf Y sanam |‏ 
das Geweih die Máhne N der Hócker‏ 


A‏ 04 حافر 
E^ hafır | M‏ 
der Huf < J d‏ 3 
جمل زرافة حمار وحشي غزال 
ghazzäl himär wahschT zarräfa dschamal‏ 
der Hirsch das Zebra die Giraffe das Dromedar‏ 


A‏ خرطوم 

chartüm ېم‎ : 
der Rüssel بپ په په‎ 
ناب‎ 
nab 
der Stoßzahn 


> وحيد القرن فيل فرس البحر 
faras al-bahr fil wahid al-qarn nimr‏ 
das Flusspferd der Elefant das Nashorn der Tiger‏ 
عرف 
‘urf‏ 


die Mähne 


دب الشجر غوريللا š‏ أسد 
asad qird ghorilla dubb asch-schadschar‏ 
der Lówe der Affe der Gorilla der Koalabär‏ 


جراب 
dscharráb `‏ 
der Beutel N‏ 


بندة 
banda‏ 
der Pandabär‏ 


michlab‏ یي 


she : die Kl دب قطبي‎ 
kanghar dubb یی‎ = dubb qutbî 
das Kánguru der Bär der Eisbär 
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EE لس س‎ 
Y الحيوانات‎ al-hayawänät ithnàn e die Tiere 2 
| الطيور‎ at-tuyür ۰ die Vögel 

SS 


ye 


غراب خطاف طنان كناري 


1 
kanàri asfür tannän chutäf ghuräb 
| der Kanarienvogel der Spatz der Kolibri die Schwalbe die Kráhe 
نقار حمامة‎ à نورس بومة‎ 
hamäma naqqar saqr büma nauras 
die Taube der Specht der Falke die Eule die Mówe 
رل‎ 
nisr 
der Adler ۱ ۲ . N 5-5-5 
0 
j ; تفذق بشروس بجعة‎ 
1 j badscha'a bascharüs laglàq 
der Pelikan der Flamingo der Storch 


] 
SM" 


kurki bitriq na'àma 
der Kranich der Pinguin der Strauß 
بت‎ M ——————— U ————— IIl 
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az-zawähif ۰ die Reptilien‏ الز واحف 


حراشف 
haräschif‏ 
die Schuppen‏ 


تمساح أمريكي 
timsáh amrīkī‏ بجعة wazza | die Gans‏ وزة 
badscha'a der Alligator‏ 


der Schwan 


SC إجوانة‎ 

j igwäna‏ تدرج 
der Fasan `‏ 
درس 
turs‏ 


der Panzer 


طاووس 
täwüs‏ 
der Pfau‏ 


سلحفاة سلحفاة بحرية ديك رومي 
dik 7 sulahfäh 8 sulahfäh‏ 
der Truthahn die Wasserschildkröte die Schildkröte‏ 


ثعبان 
thu ban‏ 
die Schlange‏ 
rischa‏ 
die Feder‏ 


ككاتوه 
kakätü 5 chatm‏ 
der Kakadu micha | die Schnauze ⁄‏ 
die Kralle N |‏ 
ببغاء 
babaghä’‏ 
der Papagei‏ 
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Y الحيوانات‎ al-hayawanat thalätha e die Tiere 3 
البرمائيات‎ al-barma Yt ۰ die Amphibien 


سمندار فرخ الضفدع ضفدع الطين ضفدعة 
dafda'a dafda' at-tin farch 20-02" samandär‏ 
der Frosch die Kröte die Kaulquappe der Salamander‏ 


as-samak e die Fische‏ السمك 


ثعبان الماء 
thu ban al-mà'‏ 
der Aal‏ 


قرش 
qirsch‏ 
der Haifisch‏ 


سمك ذهبي شفنين بحري فرس البحر 
faras al-bahr warnak schifnin bahri samak 7‏ 
das Seepferd der Glattrochen der Rochen der Goldfisch‏ 


رعنفة ظهرية 
zi nifa zahriya‏ 
die Rückenflosse‏ 


زعنفة صدرية 
zinifa sadriya‏ 
die Brustflosse‏ 


Ousch 
die Schuppe 


chaischüm 
die Kiemen 


koi karb | der Koikarpfe‏ كوا كارب samak as-saif | der Schwertfisch‏ سمك السيف 
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E: و‎ ie 
nahla dabbür chunfusä’ 
die Biene die Wespe der Käfer 
قرن استشعار‎ 
| istisch ër 
1 der Fühler 
2 
يسروع فراشة‎ 
faräscha u yusrü' 
der Schmetterling der Kokon die Raupe 


لدغة 


ladgha 
۳ der Stachel 
اربعة واربعين عقرب فرس النبي‎ al 
faras an-nabi 'aqrab umm arba'a wa-arba în 
die Gottesanbeterin der Skorpion der Tausendfüßer 
عنكبوت دعسوقة بعوضة‎ 
ba'üda da'süga 'ankabüt 
die Stechmücke der Marienkáfer die Spinne 
دودة‎ düda | der Wurm بلح الب نجم البحر‎ 
nadschm al-bahr balah al-bahr 
der Seestern die Muschel 


4 


قنديل البحر حبار |خطبوط 
ichtabüt habbär gindil al-bahr‏ 
der Krake der Tintenfisch die Qualle‏ 
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ul al- -lāfaqrīyāt e die Wirbellosen‏ یات 


حلزون 


namla naml abyad 
die Ameise die Termite 
P4 
صر صار‎ dic 
sarsär 'uththa 
die Schabe die Motte 


à» 


جندب sursur‏ صرصر 
die Grille dschundub‏ 
die Heuschrecke‏ 


e E 
ya süb dhubäba 
die Libelle die Fliege 


بزاق 
bazzaq halazün‏ 
die Nacktschnecke die Schnecke‏ 


اد | طان I‏ 


S چو سر‎ 
saratän al-bahr dscharräd al-bahr 
der Krebs der Hummer 
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an-nabätät ٥ die Pflanzen‏ النباتات 


waraqa 
das Blatt 


š 2-5, Schadschara ٥ der Baum 


فرع 


far 
der Ast 


ghusn 
der Zweig 


safsaf 
die Weide 


جذع 


3 جذر 
dschidh‏ 


dschadhr der Stamm 
die Wurzel 2# 
SES, ge 
بلوط‎ ballüt | die Eiche hawar ukälibtüs 
die Pappel der Eukalyptus 


i») صنوبر بتولا زان‎ yl 
arziya zan batülà sanaubar arz 


die Lärche die Buche die Birke die Kiefer die Zeder 


die Beere 


تخل بهشية شجرة البق قيقب 
qaiqab schadscharat al-baqq zaizafün bahschiya nach‏ 
der Ahorn die Ulme die Linde die Stechpalme die Pa‏ 
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an-nabätät al-muzhira‏ النباتات المزهرة 
e die blühende Pflanze‏ 


سداة 


` 2 Z sadāh 
õe Blüte N x Ze das Staubgefäß 


d em‏ بتلة 
لؤلؤية r 1 batalla Cita‏ 
T das Blütenblatt haudhàn lulu 8‏ 
der Hahnenfuß das Gánseblümchen‏ 


al s‏ الزهرة 
kas az-zahra N 1‏ 
der Kelch X‏ 


‘unuq 


der Stängel 
| Ga 
| saq 
rer | der Stiel 
burum طرخشقون‎ 
EE nabät schá'ik tarachschqün 
die Distel der Lówenzahn 


عباد الشمس 


chalandsch chasch-chäsch quffäz ath-thalab sarimat al-dschady ۰ 20050 asch-schams 
das Heidekraut der Klatschmohn der Fingerhut das Geißblatt die Sonnenblume 


dar IE fi XS & 
زهرة الترمس زهرة الربيع ياقوتية الكرم برسيم‎ 
barsim yägütiyat al-karam zahrat ar-rabi‘ zahrat at-turmus qurrais 
der Klee die Sternhyazinthen die Schlüsselblume die Lupinen die Nessel 
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al-madina e die Stadt —‏ المدينة 


دكان ناصية حافة رصيف شارع 
schari' Ke háffat rasıf nàsya dukkàn‏ 
die Straße : | der Bordstein die Straßenecke / der Laden‏ 


"d tagätu' 
die Kreuzung 


اتجاه واحد 
ittidschàh wahid‏ > 
die‏ 

Einbahnstraße 


رصیف 

.- د‎ rasif 
der 

Bürgersteig 


مبنی مكاتب 
mabna makátib‏ 


das 
Bürogebáude 


mabna 
schugaq 
der 
Wohnblock 


مصباح p‏ عامود قصير \ | لافتة 7 موقف سیارات زقاق 
maugif sayyärät läfita 'ámüd qasir misbäh‏ 20030 
die Gasse der Parkplatz das Straßenschild der Poller die Straßenlaterne‏ 
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sinima 
das Kino 


al-manátiq ۰ die Gebiete‏ المناطق 


masrah 
das Theater 


madina 
die Innenstadt 


mantiqa sina 2 
das Industriegebiet 


- 


كتبة 
maktaba‏ 
die Bibliothek‏ 


al-mabàni ۰ die Gebäude‏ المبانی 


mabna al-baladiya 
das Rathaus 


dschàmi'a 
die Universitat 


qarya 


ناطحة سحاب 
madrasa nätihat sahäb‏ 
die Schule der Wolkenkratzer‏ 


al-mufradät e Vokabular‏ الفردات 


dähiya 
die Vorstadt das Dorf 

كنيسة ميزاب جورة 
dschüra mizab kanisa‏ 
der Kanalschacht der Rinnstein die Kirche‏ 
مصر ف Mr‏ موقف حاقلات 
mauqif 1 masna masrif‏ 
die Bushaltestelle die Fabrik der Kanal‏ 
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شارع جانبي 
Schär dschänibT‏ 
die Seitenstraße‏ 


ميدان 
midàn‏ 
der Platz‏ 


نطاق المشاة 
nitaq al-muschäh‏ 
die Fußgängerzone‏ 


` شارع واسع 
Schär wasi‏ 
die Allee‏ 
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al-handasa 2 ۵‏ الهندسة المعمارية 
e die Architektur‏ 


u— 


هه - قمة مستدقة al-mabänt wal-hayäkil‏ المباني والهياكل 
qimma mustadaqqa V die‏ 
Kreuzblume‏ 


e die Gebäude und Strukturen die Tunmepitze ١4 


€» 
"£ burdsch 


der Mauerturm 


خندق 
chandaq‏ / 
der Burggraben‏ 


جملون ناطحة سحاب 
nätihat sahäb gala dschamalün‏ 
der Wolkenkratzer die Burg i der Giebel‏ 
qubba‏ 
die Kuppel‏ 


E‏ برج 
burdsch |‏ 
der Turm t‏ 
جامع ^ 
kanisa dschàmi E‏ 
ie Ki die Moschee qabw‏ 
das Gewólbe‏ 
کورنیش 
kornisch‏ 
das Gesims‏ 
معبد 2942 2 
ma'bad ma'bad yahüd‏ 
der Tempel die Synagoge‏ 
عامود 
'ámüd‏ 
die Sáule‏ 
katidrä’Tya | die Kathedrale‏ كاتدرائية sadd dschisr‏ 


der Staudamm die Brücke 
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bärok 


طراز النهضة 
tiräz an-nahda‏ 
Renaissance‏ 


جزء للمرتلين 
dschuz lil-murattilin‏ 
der Chor‏ 


إفريز 
1۳12 | 


رکوکو 
rokoko‏ 
Rokoko‏ 


قوصرة 


qausara 
das Giebeldreieck 


دعامة 
da 8‏ 
der Strebepfeiler‏ 


كلاسيكي مُحدث 
kalàsiki muhaddath‏ 
klassizistisch‏ 


آرت نوفو 
art nüfo‏ 
der Jugendstil‏ 
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at-turuz ٥ die Baustile‏ الطرز 


| derFries 


قنطاة 
qantara‏ // 
Z 0 Bogen‏ 
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al-mardschi'‏ المرجع 


die Information 


al-mardschi' - DIE INFORMATION‏ المرجع 


al-waqt e die Uhrzeit‏ الوقت 


عقرب الساعات عقرب الدقائق 

“aqrab 20-2030 “aqrab as-saat المفردات‎ al-mufradät « Vokabular 

der Minutenzeiger der Stundenzeiger 
ربع ساعة الآن ثانية‎ 
thàniya al-àn rub 8 
die Sekunde jetzt eine Viertelstunde 
ثلث ساعة فيما بعد دقيقة‎ 
daqiqa fimà bad thulth 52 
die Minute später zwanzig Minuten 
بعون دقيقة نصف ساعة ساعة‎ jl 
säa nisf 2 arba'ün dagiga 
die Stunde eine halbe vierzig Minuten 

Stunde 
الساعة الثالثة. كم الساعة؟‎ 
kam as-sá'a? as-sà'a thalätha. 
Wie spát ist es? Es ist drei Uhr. 
ساعة حائط‎ E 
saat hät 
die Uhr 
PET NM 
الواحدة والثلث الواحدة والربع الواحدة وعشر دقائق الواحدة وخمس دقائق‎ 
al-wähida wa-chams 0805106 — al-wáhida wa-'aschar dagá'iq al-wähida war-rub' al-wähida wath-thulth 
fünf nach eins zehn nach eins Viertel nach eins zwanzig nach eins 


ath-thawanr 
der 


۴ Sekundenzeiger ل‎ 
الثانية إلا ثلث الواحدة والنصف الواحدة والنصف إلا خمسة‎ 
al-wähida wan-nisf illa 8 al-wähida wan-nisf al-wähida wa-chams ath-thänya illa thulth 
fünf vor halb zwei ein Uhr dreißig wa-thalätün daqiqa zwanzig vor zwei 


fünf nach halb zwei 


الثانية بالضبط الثانية إلا خمس دقائق الثانية إلا عشر دقائق الثانية إلا ربغ 


ath-thanya illa rub‘ ath-thänya illa 'aschar daqāiq — ath-thànya illa chams 6 ath-thànya bid-dabt 
Viertel vor zwei zehn vor zwei fünf vor zwei zwei Uhr 
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al-mardschi' ۰ DIE INFORMATION‏ المرجع 


al-lail wan-nahär ٥ die Nacht und der Tag‏ الليل والنهار 


sabäh‏ صباح fadschr‏ فجر schurüq asch-‏ | شروق الشمس منتصف الليل 
muntasaf al-lail schams | der Sonnenaufgang die Morgendämmerung der Morgen‏ 
die Mitternacht‏ 


منتصف النهار غروب الشمس 
ghurüb asch-schams muntasaf an-nahär‏ 
der Sonnenuntergang der Mittag‏ 


ba'd az-zuhr‏ بعد الظهر masa‏ مساء 6 غسق 
die Abenddámmerung der Abend der Nachmittag‏ 


al-mufradät ۰ Vokabular‏ الفردات 


متى ينتهي؟ الرجاء الحضور فى الموعد. أبكرت. مبكر 
mubakkir abkarta(-ti). ar-radschà al-hudür fil-mau'id ۲۱۵۱۵ 7‏ 

früh Du bist früh dran. Sei bitte pünklich. Wann ist es zu Ende? 
الموعد‎ à تاخر الوقت. أراك فيما بعد. تاخرت.‎ 
fil-mau'id ta achcharta (-ti). aräk fimä ba d. ta'achchar al-waqt. 
pünktlich Du hast dich verspátet. Bis später. Es ist schon spät. 
متاخر‎ Ja كم سيستفرق؟ متى يبدا؟ سوف أكون هناك‎ 
muta achchir saufa akün hunäka qariban. mata yabda ? kam sa-yastaghriq? 
spät Ich werde bald dort sein. Wann fängt es an? Wie lange dauert es? 
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ell al-mardschi' ۰ DIE INFORMATION 


at-taqwim e der Kalender‏ التقويم 


فك شهر 
schahr N ‘am‏ 


der Monat mê das Jahr 


| 
^w. 2010 


Januar 
يوم‎ 
yam TY 
der Tag 
— > ` ei TER الأحد السبت ال سمش‎ 
al-ithnäin  ath-thuláthà' al-arbíà al-chamis al-dschum'a as-sabt al-ahad 
jis Montag Dienstag Mittwoch Donnerstag Freitag Samstag Sonntag 
يوم‎ 


< اصع‎ 
yaum amal 


EE. s 6-2 
A. 8-9 10 1 12 13:34 
25 16 17 18 19 20 21 


| تاريخ 

tärich | 

das Datum | 
اليوم أمس‎ | Lé | نهاية الأسبوع‎ 
ams al-yaum ghadan niháyat al-usbü' 
gestern heute morgen das Wochenende 


al-mufradat ۰ Vokabular‏ الفردات 


E نوفمبر سبتمبر يوليو مارس‎ 
د‎ 7 märis yülyo sabtambir nofambir 
Januar März i Juli September November 


fabräyir abril ü aghustus uktobir disambir 
Februar April i August Oktober Dezember 
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al-mardschi' ۰ DIE INFORMATION‏ المرجع 


al-awäm e die Jahre‏ الأعوام 


l O00 الف وتسعمائة‎ alf wa-tisa'mi'a e neunzehnhundert 


1 9) 1 ألف وتسعمائة وواحد‎ alf wa-tisa'mi'a wa-wähid ۶ neunzehnhunderteins 


1 9 1 0 الف وتسعمائة وعشرة‎ alf wa-tisa'mi'a wa-aschara e neunzehnhundertzehn 


2 000 عام الان‎ ëm alfän e zweitausend 
7 00 1 عام ألفان وواحد‎ ‘ām alfän wa-wähid e zweitausendeins 


al-fusül « die Jahreszeiten‏ الفصول 


en mum حريف‎ 
1 saif charif schitä’ 
der Frühling der Sommer der Herbst der Winter 


ölə ‚all al-mufradät e Vokabular 

ما التاريخ اليوم؟ بعد غد هذا الأسبوع قرن 

qarn hädha I-usbü' bada ghad mā at-tàrich al-yaum? 

das Jahrhundert diese Woche übermorgen Welches Datum haben wir heute? 


اليوم السابع من فبراير. اسبوعياً الأسبوع الماضي عقد 
'aqd al-usbü al-mädt usbûü Tyan al-yaum as-sàbi' min fabräyir.‏ 
das Jahrzehnt letzte Woche wóchentlich Heute ist der siebte Februar.‏ 


bes‏ الأسبوع القادم ألف عام 
alf 7 al-usbü' 7 schahriyan‏ 
das Jahrtausend nächste Woche monatlich‏ 


سنویاً أول أمس أسبوعان 
usbü'àn awwal ams sanawiyan‏ 
vierzehn Tage vorgestern jährlich‏ 


'arabT e deutsch 307‏ عربي 


'ischrün e zwanzig‏ عشرون 

Wahid wa-ischrün e einundzwanzig‏ واحد وعشرون 
ithnàn wa-'ischrün e zweiundzwanzig‏ اثنان وعشرون 
thaläthün e dreißig‏ ثلاثون 

arba'ün e vierzig‏ أربعون 

chamsün e fünfzig‏ خمسون 

Sittün e sechzig‏ ستون 

e siebzig‏ 520100 سبعون 

thamánün e achtzig‏ ثمانون 

US ün © neunzig‏ تسعون 

mi'a e hundert‏ مائة 

mia wa-aschara e hundertzehn‏ مائة وعشرة 
mi atan e zweihundert‏ مائتان 

thaláthumi'a e dreihundert‏ خلائمانة 

arba'umi'a e vierhundert‏ أربعمائة 

chamsumi'a © fünfhundert‏ خمسمائة 

Sittumi'a e sechshundert‏ ستمائة 

sab'umi'a e siebenhundert‏ سبعمائة 

thamánumi'a e achthundert‏ ثمانمائة 


um a e neunhundert‏ 15 تسعماثة 
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al-arqam ٥ die Zahlen‏ الأرقام 


0 صفر‎ Sifr © null 


Wahid * eins‏ واحد 

ithnàn * zwei‏ اثنان 

thalätha ٥ drei‏ ثلاثة 
arba'a © vier‏ أربعة 
chamsa © fünf‏ خمسة 
Sitta * sechs‏ ستة 

| سبعة‎ Sab'a e sieben 
ثمانية‎ thamánya * acht 
تسعة‎ tisa © neun 


1 0 عشرة‎ 'aschara ® zehn 


1 1 عشر‎ „>| ahad 'aschar e elf 


(O 00 ولب‎ Ut 4 QJ NJ — 


1 7 اثنا عشر‎ ithnà 'aschar e zwölf 
1 3 ثلائة عشر‎ thaläthat 'aschar e dreizehn 


1 4 عشر‎ às, | arba'at 'aschar e vierzehn 


1 5 خمسة عشر‎ chamsat 'aschar e fünfzehn 


1 6 ستة عشر‎ sittat 'aschar e sechzehn 


l 7 سبعة عشر‎ 590/31 'aschar e siebzehn 


1 8 ثمانية عشر‎ thamänyat 'aschar ۶ achtzehn 


1 9 تسعة عشر‎ US اه‎ 'aschar e neunzehn 
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al-mardschi' ۰ DIE INFORMATION‏ المرجع 


chamsa wa-chamsün alf wa-chamsami'a‏ خمسة وخمسون ألف وخمسمائة 
fünfundfünfzigtausendfünfhundert‏ * 


'ascharat äläf e zehntausend‏ عشرة الاف 
'ischrün alf e zwanzigtausend‏ عشرون Al‏ 


chamsün alf e fünfzigtausend‏ خمسون الف 


mi'at alf ۶ hunderttausend‏ مائة آلف 


milyün ® eine Million‏ مليون 


1,000 
10,000 
20,000 
50,000 
55,500 

100,000 

1,000,000 


alf e tausend‏ آلف 


1,000,000,000 une 


ath-thaläthün‏ الثلاثون 
dreißigster‏ * 


0 27 الاربعون 
vierzigster‏ * 


al-chamsün‏ الخمسون 
fünfzigster‏ * 


as-sittün‏ الستون 
sechzigster‏ * 


0 25-0 السبعون 
siebzigster‏ * 


ath-thamanün‏ الثمانون 
achtzigster‏ * 


at-tis'ün‏ التسعون 


* neunzigster 


Zu al-mi'a 
* hundertster 
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às سادس‎ 5 
aschar e sechzehnter 


۲ 580۳ سابع عشر 
e siebzehnter‏ 


àc ثامن‎ 0 
"aschar * achtzehnter 


tāsi‘ 'aschar‏ تاسع عشر 
neunzehnter‏ * 


al-ischrün‏ العشرون 
zwanzigster‏ * 


al-wáhid‏ الواحد وعشرون 
wa-ischrün‏ 
einundzwanzigster‏ * 


wa-‏ 157 ثاني وعشرون 
ischrün‏ 
zweiundzwanzigster‏ * 


thälith wa-‏ ثالث وعشرون 
ischrün‏ 
dreiundzwanzigster‏ * 


ثالث ثان اول 
awwal | thánin | thalith‏ 
zweiter | dritter‏ | 


erster | 


\ 


äschir e zehnter‏ عاشر 


e vierter‏ ۲20 رابع 
'aschar e elfter‏ 307 حادي عشر chämis e fünfter‏ خامس 
aschar e zwölfter‏ 10301 ثاني عشر Sadis e sechster‏ سادس 
thalith 'aschar e dreizehnter‏ ثالث عشر Sàbi' e siebter‏ سابع 
rábi' 'aschar e vierzehnter‏ رابع عشر thàmin e achter‏ ثامن 


chämis 'aschar‏ خامس عشر 
fünfzehnter‏ * 


tāsi‘ e neunter‏ تاسع 
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al-mardschi ۰ DIE INFORMATION‏ المرجع 
al-auzan ۷-5‏ الأوزان والمقاييس 
وعاء e die Maße und Gewichte‏ 


wä 
die Waagschale 


al-misaha‏ المساحة 
die Fláche‏ * 


۳ 


کیلوجرام 

kîlogram‏ رطل 

ratl 7 das Kilogramm 
das Pfund d 


جرام id‏ متر مربع CAR‏ 

qadam murabba‘ metr murabba‘ = 5 grām 

der Quadratfuß der augiya 1 das Gramm 
Quadratmeter die Unze ! 


al-masafa‏ المسافة 
die Entfernung‏ * 


mizàn | die Waage‏ ميزان 


al-mufradät « Vokabular‏ الفردات 

يقيس طن ياردة 

yarda tunn yaqis 

das Yard die Tonne messen 

3 يزن ملليجرام متر‎ 
Ze = > metr milligram yazin 
der Kilometre die Meile der Meter das Milligramm wiegen 
l 


at-tül « die Lánge ۲‏ الطول 
قدم 
der‏ | 


Loy 


eg 
millimetr santimetr büsa 
der Millimeter der Zentimeter der Zoll 
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DIE INFORMATION‏ ۰ 21-۳0270561 المرجع 


as-sa a e das Fassungsvermögen‏ السعة 


ölə ‚all al-mufradät 


Fa كمية باینت ات‎ e Vokabular 
nisf litr NT bäyint kammiya 
der halbe Liter Er das Pint das Volumen جالون‎ 
s = galün 
£ ٩ die Gallone 
ربع غالون‎ 
rub‘ ghälün 
das Quart 
1 لتر‎ 
ملليلتر‎ A litr 
millilitr der Liter 
der Milliliter 
دورق قياس‎ dauraq 5 مقياس سوائل‎ miqyás sawā'il =) 
der Messbecher das Flüssigkeitsmaß Ka: 
2 


der Beutel 


-5L زجاجة‎ 

kartona bàkit zudschadscha 
die Tüte das Páckchen die Flasche 

‘ulba mi'daniya 

die Dose 
إناء علبة بلاستيكية‎ inā’ رشاشة سوائل علبة طعام‎ 2561350121 sawê ا‎ 
'ulba blāsīkīya das Glas 'ulbat ta'ám | die Dose der Sprühbehälter 

die Dose 


` 
° 


1 


- - 
= NEUES علبة رش‎ 
laffa ulba 2 "ulbat rasch 
d Roue gebacken die Sprühdose 
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al-mardschi' - DIE INFORMATION‏ المرجع 


charitat al- alam ۰ die Weltkarte‏ خريطة العالم 


bahr asch-schamäl 
die Nordsee 


المحيط المتجمد الشمالي 
al-muhrt‏ 
al-mutadschammid asch-‏ 


جبال روكي 
و dschibäl rokî‏ 
la‏ 
die Rocky Mountains das Nordpolameer‏ 


البحر الكاريبي 
al-bahr al-karibT‏ 
das Karibische Meer‏ 


دس TI E NCS U‏ منطقة الأمازون 
mantagat‏ 


al-amäzün 
Amazonien 


المحيط الهادي 


al-muhit al-hàdT 
der Pazifische Ozean Bes 


شمال 
schamäl‏ 
der Norden‏ 


شرق سرب 
gharb scharq‏ 
der der Osten‏ 
Westen 3S‏ 
الأنديز بوصلة 
büsla al-andiz‏ 
der Kompass die Anden‏ \ 
جنوب 
dschanüb al-muhrt al-atlantT‏ 
der Süden der Atlantische Ozean‏ 
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البحر الأبيض المتوسط بحر البلطيق 
bahr al-baltiq al-bahr al-abyad‏ 
die Ostsee al-mutawassit‏ 


das Mittelmeer 


البحر الاسود 
al-bahr 20‏ 
das Schwarze Meer‏ 


بحر قزوين 
bahr qazwin‏ 
das Kaspische Meer‏ 


الهملايا 
al-himalàya‏ 
der Himalaya‏ 


بحر العرب 
bahr al- arab‏ 
das Arabische Meer‏ 


المحيط الهندي 


al-muhit al-hindi 
der Indische Ozean 


al-bahr al-ahmar 
das Rote Meer 
< الكبر‎ el الصحرا‎ 
لحيط الجنو‎ as-sahrä’ al-kubrä 
een die Sahara 
al-muhit al-dschanübT 
das Südpolarmeer 
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al-mardschi' ۰ DIE INFORMATION‏ المر. جع 
schamal wa-wasat amrika‏ شمال ووسط أمريكا 
e Nord- und Mittelamerika‏ 


hawäyi‏ * هاواي 
Hawaii‏ 


aläska * Alaska‏ الاسكا 
kanada * Kanada‏ كندا 
grinland * Grónland‏ جرينلند 


al-wilayat‏ الولايات المتحدة الأمريكية 
al-muttahida al-amrikTya‏ 
die Vereinigten Staaten‏ * 


5 المكسيك‎ al-maksik e Mexiko 

6 جواتیمالا‎ gwätimäla e Guatemala 
7 „u biliz e Belize 
8 

9 


نا لخم س + 


٥ El Salvador‏ 2531130101 السلفادور 
hondüräs ۶ Honduras‏ هندوراس 
nTkäragwa * Nicaragua‏ نيكاراجوا 10 
kostarika ٥ Costa Rica‏ كوستاريكا 11 
Lu banama * Panama‏ 12 
küba © Kuba‏ كوبا 13 
al-bahàma * die Bahamas‏ البهاما 14 
dschàmaika e Jamaika‏ جامايكا 15 
hāytī e Haiti‏ هايتي 16 
7٨‏ 0901۱۲۳۱۳۲۲۲۷۵۸۶ جمهورية دومنيك 17 


* die Dominikanische Republik 22 أنتيغوا وبربودا‎ antigha wa-barbüda e Antigua und Barbuda 
18 بورتوريكو‎ bütoriko ° Puerto Rico 23 الدومينيكا‎ ad-dominika e Dominica 
19 بربادوس‎ barbädos ٥ Barbados 24 سانت لوتشيا‎ sänt lütschya e Saint Lucia 
20 ترينيداد وتوباغو‎ trinidád wa-tobagho 25 سانت فنسنت وجزر غرينادين‎ sånt finsant wa-dschuzur 
* Trinidad und Tobago gharinädin e Saint Vincent und die Grenadinen 
21 سانت كيتس ونيفس‎ Sant kits wa-nifis 26 جرینادا‎ 9110303 e Grenada 


* Saint Kitts und Nevis 
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amrika al-dschanübTya e Südamerika‏ أمريكا الجنوبية 


1 فنرویلا‎ fanazwaila ۶ Venezuela 
2 کولومبیا‎ kolombya e Kolumbien 
3 إكوادور‎ ikwädür e Ecuador / 
4 birü e Peru 
A ala ALI al-mufradät e Vokabular 
5 جزر غلباغس‎ dschuzur ghalabäghus 3 , 
* die Galapagos-Inseln a ° منطقة مقاطعة‎ 
O 2 muqata'a mintaqa 
6 غيانة‎ ghiyana » Guyana dasland dieProvinz die Zone 
; Surii 
7 PR * Suriname ial ET Si 
8 غيانا الفرنسية‎ ghiyäna al-faransrya umma arädin hayy 
* Franzósisch-Guayana die Nation das der Bezirk 
9 البرازيل‎ al-barázil ۰ Brasilien M Territorium o 
s اقلیم 5 قارة‎ 
10 بولیفیا‎ bolifya e Bolivien gära مستعمرة‎ iqlîm 
11 „us 56771 e Chile ل ين‎ LEES. uff 
12 الأرجنتين‎ al-ardschantin * Argentinien T ge عاصمة‎ 
Fé 5 LIE 
13 بارجواي‎ baragwäy ٥ Paraguay BR iu deg 
14 أورجواي‎ uragwäy e Uruguay der Staat Ge 4 Hauptstadt 
urstentum 
15 جزر الفوکلاند‎ dschuzur al-faukland 
* die Falkland-Inseln 
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40 رومانيا‎ románya ۰ Rumänien 
41 صربیا‎ sarbya » Serbien 


42 البوسنة وهیرزجوفینا‎ al-bosna 
wa-herzogofina » Bosnien und 
Herzegowina 


43 البانيا‎ albänya + Albanien 

44 مقدونيا‎ maqdünya » Mazedonien 
45 بلغاريا‎ bulghärya ۰ Bulgarien 

46 اليونان‎ al-yünän ۰ Griechenland 
47 کوسوفو‎ ۷090/0 + Kosovo 


48 مونتينيجرو‎ 16010 
* Montenegro 


29 سان مارينو‎ san marino ٠ San Marino 


30 مدينة الفاتيكان‎ madinat al-fatikan + 
die Vatikanstadt 


31 صقلية‎ Siqqilllya ۰ Sizilien 

32 مالطة‎ málta « Malta 

33 سلوفينيا‎ slofinya + Slowenien 
34 كرواتيا‎ krowätya ۰ Kroatien 

35 المجر‎ al-madschar + Ungarn 
36 سلوفاكيا‎ slofäkya + die Slowakei 
37 أوكرانيا‎ ukránya ۰ die Ukraine 
38 بيلاروس‎ ۵1187105 + Weißrussland 
39 ملدافيا‎ moldäfya + Moldawien 


urüba e Europa‏ أوروبا 


1 أيرلندا‎ Trianda + Irland 


2 المملكة المتحدة‎ al-mamlaka 
al-muttahida » Großbritannien 


3 البرتغال‎ al-burtughäl ۰ Portugal 
4 آسبانیا‎ asbänya » Spanien 


5 جرر البليار‎ dschuzur al-balyär 
* die Balearen 


6 أندورا‎ andüra + Andorra 

7 فرنسا‎ faransa ۰ Frankreich 

8 بلجیکا‎ beldschika ۰ Belgien 

9 هولندا‎ holanda ۰ die Niederlande 


10 لوكسمبورغ‎ luksambürgh 
* Luxemburg 


11 WUl almanya ۰ Deutschland 

12 الدانمرك‎ ad-dänamark + Dänemark 
13 النرويج‎ an-nurwaidsch + Norwegen 
14 السويد‎ aS-SWid + Schweden 
15 فنلندا‎ finlanda ۰ Finnland 
16 استونیا‎ astonya ۰ Estland 

17 Las latfiya + Lettland 

18 لتوانيا‎ litawanya * Litauen 


19 کالینینغراد‎ kälininghräd 
+ Kaliningrad 


20 پولندا‎ bolanda ٠ Polen 
21 جمهورية التشيكا‎ dschumhuriyat 


at-taschika » die Tschechische Republik 


22 النمسا‎ an-nimsa ٠ Österreich 


23 ليختنشتاين‎ lichtanschtayin 
* Liechtenstein 


24 الا5 سويسرا‎ 3 
* die Schweiz 


25 ایطالیا‎ Ttálya ۰ Italien 


26 موناكو‎ monako 
* Monaco 


27 كورسيكا‎ korsika 
* Korsika 


28 ساردنيا‎ sárdinya 
* Sardinien 


arabT * deutsch‏ عربي 
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32 أوغندا‎ ughanda ۰ Uganda 

33 جمهورية أفريقيا الوسطى‎ 
dschumhuriyat afriqya al-wusta 
* die Zentralafrikanische Republik 

34 الجابون‎ al-gábün + Gabun 

35 الکونغو‎ al-kongho + Kongo 

36 کابندا‎ kabinda » Kabinda 

جمهورية الکونفو الديمقراطية 37 
dschumhuriyat al-kongho‏ 


al-dimagrätiya 
* die Demokratische Republik Kongo 


38 راوندا‎ rawanda ٠ Ruanda 

39 بوروندي‎ buründT s Burundi 

40 تنزانيا‎ tanzaniya » Tansania 

41 موزامبيق‎ mozámbiq + Mozambique 
42 ملاوي‎ maläwT s Malawi 

43 زامبيا‎ zämbiya » Sambia 

44 أنجولا‎ angola ۰ Angola 

45 ناميبيا‎ namibiya ۰ Namibia 

46 بتسوانا‎ botswäna » Botsuana 

47 زیمبابوی‎ zImbäbwi ۰ Simbabwe 


48 جنوب أفريقيا‎ dschanüb afriqya 
* Südafrika 


49 ليسوتو‎ lesoto ٠ Lesotho 
50 سوازیلاند‎ swäzTland » Swasiland 


51 جزر القمر‎ dschuzur al-qamr ۰ die 
Komoren 


52 مدغشقر‎ madaghaschgar « 
Madagaskar 


53 موريشيوس‎ morischyus e Mauritius 


53 


nidschirya ۰ Nigeria‏ نیجیریا 


Sáu tüm‏ ساو توم وبرنسیب 
wa-baransib ۰ São Tomé und Principe‏ 


ghinya al-istiwa iya +‏ غينيا الاستوائية 
Äquatorial-Guinea‏ 


al-kamirün ۰ Kamerun‏ الكاميرون 
Tschad‏ » 1501150 تشاد 

MIST + Ägypten‏ مصر 

as-südän « der Sudan‏ السودان 
iritrrya ۰ Eritrea‏ إرتريا 

dschibüti ۰ Dschibuti‏ جيبوتي 
ith tyobya ۰ Äthiopien‏ إثيوبيا 
as-sümal + Somalia‏ الصومال 
Las kinya » Kenia‏ 


20 
21 


22 


23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 


e Afrika‏ 21710۷2 أفريقيا 


1 المغرب‎ al-maghrib « Marokko 


2 الصحراء الغربية‎ as-sahrä 
al-gharbTya + Westsahara 


müritánya + Mauretanien‏ موريتانيا 
as-sanaghäl ۰ Senegal‏ السنغال 
gämbya + Gambia‏ جامبيا 


ghiniya bIsaw‏ غينيا بيساو 
Guinea-Bissau‏ » 


7 Lk. ghiniya + Guinea 
8 سيراليون‎ Siraliyün s Sierra Leone 
9 لیبیریا‎ libirya ۰ Liberia 


10 ساحل العاج‎ sähil al-ädsch 
* Elfenbeinküste 


11 بوركينا فاسو‎ burkina fäso 
» Burkina Faso 


12 مالي‎ mall ۰ Mali 
13 الجزائر‎ al-dschazá'r + Algerien 
14 تونس‎ tünis « Tunesien 

15 L4J ۱10۷2 + Libyen 

16 النيجر‎ an-naidschar + Niger 
17 blè ghäna + Ghana 

18 توجو‎ togo + Togo 


19 بنين‎ benin e Benin 
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33 كوريا الشمالية‎ koriya 
asch-schamälfya e Nordkorea 


34 كوريا الجنوبية‎ koriya 29 
al-dschanübiya * Südkorea 


35 اليابان‎ al-yäbän e Japan = 
36 نيبال‎ nibàl e Nepal 
37 بوتان‎ bütän e Bhutan 


38 بنجلاديش‎ 16 
* Bangladesch 


| al-mardschi' ۰ DIE INFORMATION 


asya e Asien‏ آسيا 


LS 5 turkiya » die Türkei 
قبرص‎ qubrus + Zypern 


al-ittihäd ar-rüsT al-fidralT‏ الاتحاد الروسي الفيدرالي 


* die Russische Föderation 

dschürdschya ® Georgien‏ جورجيا 
arminya e Armenien‏ أرمينيا 
adhrabaydschän e Aserbaidschan‏ أذربيجان 
Trän e der Iran‏ إيران 

al-'irág e der Irak‏ العراق 

Süriya e Syrien‏ سوريا 

lubnane der Libanon‏ لبنان 

Israel‏ 11 1972 إسرائيل 

filastin e Palästina‏ فلسطين 

al-urdunn e Jordanien‏ الأردن 


المملكة العربية السعودية 
al-mamlaka al-'arabiya as-sa ۷2‏ 
Saudi-Arabien‏ * 


al bahrayn » 7‏ البحرين 
al-kuwait e Kuwait‏ الكويت 
gatar e Katar‏ قطر 


al-imárát al-arabiya‏ الإمارات العربية المتحدة 
al-muttahida * Vereinigte Arabische Emirate‏ 


'umán e Oman‏ عمان 

al-yaman e der Jemen‏ اليمن 

käzachstän e Kasachstan‏ كازاخستان 
uzbakistän ٥ Usbekistan‏ أوزبكستان 
turkmänistän © Turkmenistan‏ تركمانستان 
afghanistàn e Afghanistan‏ آفغانستان 
tädschTkistän e Tadschikistan‏ طاجیکستان 
kirdschizstän © Kirgisistan‏ كير جيزستان 
bäkistän e Pakistan‏ باكستان 

al-hind e Indien‏ الهند 

al-maldif ۶ die Malediven‏ الملديف 

SrT lanka © Sri Lanka‏ سري لانكا 

e China‏ 35-510 الصين 

mongholya ® die Mongolei‏ منغوليا 


N 2 


27 
28 
29 
30 
31 
32 
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š š qarat ustralasya‏ أسترالسيا 
e Australien und Ozeanien‏ 


1 أستراليا‎ ustarálya e Australien 
2 تازمانیا‎ täzmanya e Tasmanien 
3 نيوزيلندا‎ nyüzilanda © Neuseeland 


39 بورما (میانمار)‎ burma 47 بروناي‎ brünäy ۶ Brunei 
(miyánmàr) 48 Ji al-filibb 
* Myanmar (Birma) الفلبین‎ 7 
* die Philippinen 
40 تايلاند‎ táiland e Thailand 49 الشرقية‎ 
تيمور الشرقية‎ 
41 لاوس‎ láus * Laos timür asch-scharqiya 
42 aliz fiyatnám e Vietnam * Timor-Leste 
43 كمبوديا‎ kambüdya 50 بابوا غينيا الجديدة‎ 8 
* Kambodscha ghiniya al-dschadTda 
Papua-Neuguii 
44 ماليزيا‎ mälayzya ۶ Malaysia spa سو د‎ 
جزر سليمان 51 ټیټ و‎ 
45 سنفافورة‎ 3 dschuzur sulaimán 
° Singapur * die Salomonen 
46 إندونيسيا‎ indonisya 52 فانواتو‎ 6 
* Indonesien pope 


53 فيجي‎ fidschi e Fidschi 
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muta achchir 
spät 

قيما بعد 
fimà ba'd‏ 
später‏ 
lul‏ 
abadan‏ 
nie‏ 

Tb 
nädiran 
selten 

Lë 
ghadan 
morgen 


أخير 
achir‏ 
letzter‏ 


بعض 

ba'd 
etwas 
بالضبط‎ 
bid-dabt 
genau 

كثير من 
kathir min‏ 
viel‏ 


من أجل 
min adschl‏ 
für‏ 


على طول 


'ala tüla 
entlang 


bi-wasitat 
durch 
مبكر‎ 
mubakkir 
früh 

الان 

2-0 
jetzt 

دائماً 
däiman‏ 
immer‏ 

I کثیر‎ 
kathiran 
oft 


سین 
ams‏ 
gestern‏ 


Jal 
awwal 
erster 


JS. 

kull 
jeder 

ot 

'an 

über 

قليل من 
galil min‏ 
ein wenig‏ 
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al-hurüf wal-kalimat al-munaqida‏ الحروف والكلمات المناقضة 
Partikeln und Antonyme‏ * 


من 
min‏ 
von, aus‏ 


5 

taht 

unter 
Me 


chalfa 
hinter 


في داخل 
fî dächil‏ 
in‏ 


خارج 
chäridsch‏ 
aus‏ 


أسفل 
asfal‏ 
unter‏ 


cob في‎ 
fî chäridsch 
außerhalb 


۸ 
taht 
hinunter 

إلى ما بعد 
ila mà ba'da‏ 
jenseits‏ 


حول 
haula‏ 

um 

بجانب 
bi-dschänib‏ 
neben‏ 
مقابل 
muqabil‏ 
gegenüber‏ 
بعيد 

ba'id 

weit 

هناك 
hunäka‏ 
dort‏ 


إلى 
ila‏ 

zu, nach 
من فوق‎ 
min fauga 
über 

أمام 
amama‏ 


داخل 
dächil‏ 
innerhalb‏ 


فوق 
fauqa‏ 
hinauf‏ 
عند 
'inda‏ 
an, bei‏ 
خلال 
chilal‏ 
durch‏ 


على 


'ala 
über 


baina 
zwischen 
بالقرب من‎ 
bil-qurb min 
nahe 

هنا 

huna 

hier 
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بارد 

bärid 

kalt 

"T 
mughlaq 
geschlossen 


däkin 
dunkel 


صعب 
sab‏ 
schwierig‏ 
مشغول 


maschghül 
besetzt 


dam 
schwach 
رفيع‎ 
٢ 
dünn 
مسن‎ 
musinn 
alt 


أسوأ 
aswa’‏ 
schlechter‏ 


أبيض 
abyad‏ 
weiß‏ 


ممل 
mumill‏ 
langweilig‏ 
صحي 
şihhî‏ 
gesund‏ 
نهاية 
nihaya‏ 
das Ende‏ 
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mumtali’ 
voll 


جديد 
dschadid‏ 
neu‏ 

فاتح 

fatih 

hell 


des 


sahl 
leicht 


غير مشغول 
ghayr maschghül‏ 
frei‏ 


قوي 
qawî‏ 
stark‏ 


samin 
dick 


صغير السن 
saghir as-sinn‏ 
jung‏ 

أفضل 

afdal 

besser 


أسود 
aswad‏ 
schwarz‏ 


شيق 
muschayyiq‏ 
interessant‏ 
مريض 
marid‏ 

krank 


بداية 
bidaya‏ 
der Anfang‏ 


p 
saghir 
klein 


zus 
dayyiq 
schmal 


قصير 
qasir‏ 
kurz‏ 


munchafid 
niedrig 


رفيع 
ug‏ 
dünn‏ 
thaqil‏ 
schwer‏ 
طري 
tarî‏ 
weich‏ 
جاف 


dschäff 
trocken 


sayyi 
schlecht 


بطيء 
bati"‏ 
langsam‏ 
خاطئ 
Chan‏ 
falsch‏ 


قذر 
qadhir‏ 
schmutzig‏ 


us 
qabih 
hässlich 


رخيص 
rachis‏ 
billig‏ 


leicht 


صلب 
salb‏ 
hart‏ 


مبلل 
muballal‏ 
nass‏ 

جيد 
dschayyid‏ 
gut‏ 


سریع 
sari‏ 
schnell‏ 
سا 
sahih‏ 
richtig‏ 
نظية 
nazîf‏ 
sauber‏ 


جميل 
dschamril‏ 
schón‏ 
Ju‏ 
ghälin‏ 
teuer‏ 
هادئ 
hadi’‏ 
leise‏ 
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تخفيضات 
tachfidat‏ 
Ausverkauf‏ 


اطرق قبل الدخول 
utruq qabla d-duchül‏ 
Bitte anklopfen‏ 


ابتعد عن النجيل 
ibta'id an an-nadschil‏ 
Betreten des Rasens verboten‏ 


musã ada ۰ Hilfe‏ مساعدة 


ممكن تساعدني؟ 
mumkin tusá'idni?‏ 
Kónnen Sie mir helfen?‏ 


Gl‏ لا أفهم 
ana là afham‏ 
Ich verstehe nicht.‏ 


أنا لا أعر ف 
ana là 'araf‏ 
Ich weiß nicht.‏ 


هل تتكلم الإنجليزية؟ 
hal tatakallam al-indschiliziya?‏ 
Sprechen Sie Englisch?‏ 


هل تتكلم العربیة؟ 
hal tatakallam al-'arabiya?‏ 
Sprechen Sie Arabisch?‏ 


انا اتکلم الإنجليزية 
ana atakallam al-indschiliziya‏ 
Ich spreche Englisch‏ 


bl‏ أتكلم العربية 
ana atakallam al-'arabiya‏ 
Ich spreche Arabisch‏ 


الرجاء التحدث ببطء 


ar-radschä’ at-tahadduth 
bi-but’ 
Sprechen Sie bitte langsamer. 


اكتبها من فضلاد 
uktub-hà min fadlak(-ik)‏ 
Schreiben Sie es bitte für mich auf.‏ 
فقدت... 

fagadtu... 

Ich habe ... verloren. 
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إلى اللقاء 
ilal-liqà‏ 
Bis spáter‏ 


'alämät e Schilder‏ علامات 


معلومات سياحية 
ma'lümát siyáhiya‏ 
Touristen-Information‏ 


مدخل 
madchal‏ 
Eingang‏ 


مخرج 
machradsch‏ 
Ausgang‏ 


مخرج طوارئ 
machradsch tawäri’‏ 
Notausgang‏ 


ادفع 

idfa‘ 
Drücken 
خطر‎ 
chatar 
Lebensgefahr 


التدخين ممنوع 
at-tadchin mamnü'‏ 
Rauchen verboten‏ 


معطل 
mu til‏ 
Außer Betrieb‏ 


ساعات العمل 


säät al-amal 
Öffnungszeiten 


الدخول مجان 
ad-duchül madschànin‏ 
Eintritt frei‏ 


مفتوح طوال اليوم 
maftüh tawäl al-yaum‏ 
Durchgehend geöffnet‏ 


si'r muchaffad 
Reduziert 
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ibarat mufida e praktische Redewendungen‏ عبارات مفيدة 


tahiyät‏ تحيات 
Begrüßungen‏ * 


marhaban 
Willkommen 


مع السلامة 
ma as-salàma‏ 
Auf Wiedersehen‏ 


صباح الخير 
sabäh al-chair‏ 
Guten Morgen‏ 


¿La‏ الخیر 


masa al-chair 
Guten Abend 


laila tayyiba 
Gute Nacht 
كيف الحال؟‎ 


kaif al-hàl? 
Wie geht es Ihnen? 


أسمي... 
ismi...‏ 

Ich heiße ... 
ما اسمك؟‎ 


mà ismak(-ik)? 
Wie heißen Sie? 


ما اسمه/اسمها؟ 


mä ismuhu/ismuhä? 
Wie heißt er/sie? 


أقدم... 
ugaddim...‏ 
Darf ich ... vorstellen‏ 


هذا/هذه... 


hädha/hädhihi... 
Das ist ... 


tascharrafna 
Angenehm 


e‏ 51 ضروریات 
wichtige Redewendungen‏ 


rubbamä 
Vielleicht 


من a5‏ لك 
min fadlak(-ik)‏ 
Bitte‏ 


L< 
schukran 
Danke 


Bitte sehr 


عن إذنك 
'an idhnak(-ik)‏ 
Entschuldigung‏ 


آسف 
äsif‏ 
Es tut mir Leid‏ 


لا 


là 
Nicht 


لا باس 
là ba's‏ 
Okay‏ 
هذا جيد 


hädha dschayyid 
In Ordnung 


هذا صحيح 
hädha 1‏ 
Das ist richtig‏ 
هذا خطا 
hädha chata'‏ 
Das ist falsch‏ 


322 


al-mardschi' ۰ DIE INFORMATION‏ المرجع 


ممكن إيصال؟ 
mumkin isal?‏ 
Ich hátte gerne eine Quittung.‏ 


منطقة عدم تدخين 
mintagat 'adam tadchin‏ 
Nichtraucherbereich‏ 


as-sihha ۰ die‏ الصحة 
Gesundheit‏ 


أشعر بالدوار 
asch ur bid-dawär‏ 
Ich fühle mich nicht wohl.‏ 


أشعر بالرض 
asch'ur bil-marad‏ 


` Mir ist schlecht. 


ما رقم هاتف أقر ب طبيب؟ 
mà raqam hätif aqrab 7‏ 
Wie ist die Telefonnummer‏ 

des náchsten Arztes? 


يؤلني هنا 


yu'limuni 8 
Es tut hier weh. 


gue‏ حرارة 
'indi harára‏ 
Ich habe Fieber.‏ 


H‏ حامل à‏ الشهر... 


ana hàmil fisch-schahr... 
Ich bin im ... Monat schwanger. 


أحتاج روشتة من أجل... 
ahtädsch roschetta min adschl...‏ 
Ich brauche ein Rezept für ...‏ 


Sale‏ اتناول... 


'ádatan 1۰ 
Ich nehme normalerweise ... 


عندي حساسية تجاه .. 


: "indi hassassiya tudschäha... 


Ich bin allergisch gegen ... 


هل سيكون بخير؟ 


hal sa-yakün bi-chair? 


: Wird er sich wieder erholen? 


هل ستكون بخير؟ 


hal sa-takün bi-chair? 


: Wird sie sich wieder erholen? 
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رقم غرفتي... 
raqam ghurfati...‏ 
Ich wohne in Zimmer ...‏ 


ما موعد الفطور؟ 
mà mauíd al-futür?‏ 
Wann gibt es Frühstück?‏ 
سأعود الساعة... 
sa- 200 is-säa...‏ 

Ich bin um ... Uhr wieder da. 
Lé سأغادر‎ 

sa-ughadir ghadan 

Ich reise morgen ab. 


2 às JS! akl wa-schurb 
* Essen und Trinken 


à‏ صحتك! 
fi-sihhatak(-ik)‏ 
Zum Wohl!‏ 


الاکل لذيذ 
al-akl ladhrdh‏ 
Das Essen ist kóstlich.‏ 


الأكل غير مقبول : 


al-akl ghair magbül 
Das Essen ist nicht okay. 


أنا لا اشر ب الكحول 
ana là aschrab al-kuhül‏ 
Ich trinke keinen Alkohol.‏ 
أنا لا أدخن 

ana là udachchin 

Ich rauche nicht. 


أنا لا آكل اللحوم 
ana là äkul al-luhüm‏ 
Ich esse kein Fleisch.‏ 


لا أريد امريد شكرآ 


: là urid al-mazid, schukran 


Nichts mehr, danke. 


ممكن الزید؟ : 


mumkin al-mazid? 
Kónnte ich noch etwas 
mehr haben? 


الحساب من فضلك 


al-hisàb min fadlak(-ik) 
Wir móchten bitte zahlen. 


هدئ السرعة 
haddi’ as-sur'a‏ 
Langsam fahren‏ 


تحويل 
tahwil‏ 
Umleitung‏ 


التزم اليمين : 


iltazim al-yamin 
Rechts fahren 


طريق سريع 
tariq sari‏ 
Autobahn‏ 


ممنوع الانتظار 
mamnü' al-intizär‏ 
Parkverbot‏ 


طريق مسدود 
tariq masdüd‏ 
Sackgasse‏ 


طريق اتجاه واحد 


` tariq ittidschäh 6 


Einbahnstraße 


اتجاهات أخرى 
ittidschähät uchra‏ 
Andere Richtungen‏ 


المقيمون فقط 
al-muqimün faqat‏ 
Anlieger frei‏ 


أعمال طريق 
“amal tariq‏ 
Baustelle‏ 


munhana chatar 
Gefährliche Kurve 


al-bayät ۰‏ البيات 
Unterkunft‏ 


عندي حجز 
'indi 2‏ 

Ich habe ein Zimmer 
reserviert. 


أين قاعة الطعام؟ 
aina qã at at-ta'am?‏ 
Wo ist der Speisesaal?‏ 


al-irschadat‏ الإرشادات 
s Richtungsangaben‏ 


bl‏ تحت 
ana tuht‏ 
Ich habe mich verlaufen.‏ 


tadial 


ainal-...? 
Wo ist der/die/das ...? 


BE أن‎ 
aina aqrab...? 
Wo ist der/die/das nächste ...? 


أين دورات المياه؟ 
aina daurät al-miyäh?‏ 
Wo sind die Toiletten?‏ 


کیف اصل toll‏ 


kaifa aşil 7 
Wie komme ich nach ...? 


إلى اليمين 
ilal-yamin‏ 
Nach rechts‏ 


إلى اليسار 
ilal-yasär‏ 
Nach links‏ 


على طول 


'ala tül 
Geradeaus 


كم المسافة إلى...؟ 
kam al-masäfa ila...?‏ 
Wie weit ist...?‏ 


1 إشارات طريق 
tariq e die‏ 
Verkehrsschilder‏ 


كل الاتجاهات 
kull al-ittidschähät‏ 
Alle Richtungen‏ 


تحذير 


tahdhir 
Achtung 


ممنوع الدخول 
mamnü' ad-duchül‏ 
Keine Zufahrt‏ 


arabi « deutsch‏ عربي 


Auflauffórmchen n 69 
auflockern 91 
Auflósungszeichen n 256 
Aufnahme f 269 
Aufsatz m 163, 233 
Aufschlag m 231 
aufschlagen 231 
Aufschlaglinie f 230 
Aufschnitt m 118, 143 
aufstehen 71 

auftauen 67 

auftrennen 277 
aufwachen 71 
aufwármen 154 

Auge n 14, 51 
Augenbohnen f 131 
Augenbraue f 14, 51 
Augenbrauenstift m 40 
Augenheilkunde f 49 
Augenoptiker m 51 
August m 306 

aus 225, 226, 228, 320 
aus Freilandhaltung 118 
ausblasen 141 
ausbrechen 283 
Ausfahrt f 194 
Ausfallschritt m 251 
Ausgang m 210 
Auskunft f 99, 168 
ausländische Währung f 97 
Auslandsflug m 212 
Auslass m 61 

auslaufen 217 

Ausleger m 95 
Auslegerkorb m 95 
Ausleihe f 168 
ausleihen 168 

Auslóser m 270 
Auspuff m 203 
Auspuffrohr n 204 
Auspufftopf m 203 
ausrollen 67 
Ausrüstung f 165, 233, 238 
Aussage f 180 
Ausschnitt m 34 
Außenbordmotor m 215 
Außenfeld n 229 
Außentür f 59 

Äussere n 198 

äussere Erscheinung f 30 
&ussere Kern m 282 
außerhalb 320 
ausspülen 38 
Ausstellung f 261 
Ausstellungsstück n 261 
ausstrecken 251 

Auster f 121 

Australien 319 
Australien und Ozeanien 319 
Auswechslung f 223 
auswerfen 245 

Auszeit f 220 

Auto n 198, 200 


Arbeit f 172 
Arbeitgeberin f 24 
Arbeitnehmer m 24 
Arbeitsessen n 175 
Arbeitsfläche f 66 
Arbeitszimmer n 63 
Architekt m 190 
architektonischer Garten 
m 84 
Architektur f 300 
Architrav m 301 
Argentinien 315 
Arithmetik f 165 
Arm m 13 
Armaturen f 201 
Armaturenbrett n 201 
Armband n 36 
Armbanduhr 36 
Ärmel m 34 
ärmellos 34 
Armenien 318 
Arme Ritter m 157 
Armlehne f 210 
Armstütze f 200 
Aromatherapie f 55 
aromatisch 130 
aromatisiert 131 
aromatisiertes 4 
Art-déco 301 
Arterie f 19 
Artischocke f 124 
Arzneiausgabe f 108 
Arzt m 45, 189 
Aschenbecher m 150 
Asche f 283 
Aserbaidschan 318 
Asien 318 
Asphalt m 187 
Ass n 230, 273 
Assistentin f 24 
assistierte Entbindung f 53 
Ast m 296 
Asteroid m 280 
Asthma n 44 
Astigmatismus m 51 
Astronaut m 281 
Astronomie f 281 
Atemloch n 290 
ätherischen Öle n 55 
Äthiopien 317 
Atlantischer Ozean m 312 
Atmosphäre f 282, 286 
Atmung f 47 
Atmungssystem n 19 
Atrium n 104 
Aubergine f 125 
auf 320 
auf der Stelle joggen 251 
aufgehen 139 
aufgenommen 48 
aufgeregt 25 
‚Aufhängung f 203, 205 
Auflaufform f 69 
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Andenken n 260 
andere Gescháfte n 114 
andere Kunstfertigkeiten 
f275 
andere Schiffe n 215 
andere Sportarten f 248 
Andorra 316 
Anfang m 321 
Angebot n 106, 174 
Angeklagter 77 180, 181 
Angelgeráte n 245 
Angelhaken m 244 
Angelrute f 244 
Angelschein m 245 
Angelsport m 244 
angemacht 159 
angereichertes Mehl n 139 
Angler m 244 
Angola 317 
angreifen 220, 223 
Angriff m 220, 237 
Angriffszone f 224 
Anhang m 177 
Anhánger m 36 
Anker m 214, 240 
Ankerwinde f 214 
Anklage f 94, 180 
Ankunft f 213 
anlegen 217 
Anorak m 31, 33 
Anprobe f 104 
Anreden f 23 
Anrufbeantworter m 99 
Anspielkreis m 224 
anstreichen 83 
Antifalten- 41 
Antigua und Barbuda 314 
antihaftbeschichtet 69 
Antiquitätenladen m 114 
Antiseptikum n 47 
Antwort f 163 
antworten 163 
Anwaltsbüro n 180 
Anwendung f 176 
Anzeige f 94 
Anzeigetafel f 104, 225 
Aperitif m 153 
Apfel m 126 
Apfelsaft m 149 
Apfelstecher m 68 
Apfelwein m 145 
Apfelweinessig m 135 
Apotheke f 108 
Apotheker m 108 
Apothekerin 9 
applaudieren 255 
Aprikose f 126 
April m 306 
Aquamarin m 288 
Aquarellfarbe f 274 
Áquator m 283 
Áquatorial-Guinea 317 
Arabisches Meer n 313 


achtzig 308 

achtzigster 309 

Ackerbaubetrieb m 183 

Ackerland n 182 

Acrylfarbe f 274 

Adamsapfel m 19 

addieren 165 

Adler m 292 

Adresse f 98 

Adzukibohnen f 131 

Aerobic n 251 

Affe m 291 

Afghanistan 318 

Afrika 317 

After-Sun-Lotion f 108 

Ägypten 317 

Ahorn m 296 

Ahornsirup m 134 

Aikido n 236 

Airbag m 201 

akademische Grad m 169 

Akazie f 110 

Aktenordner m 173 

Aktenschrank m 172 

Aktentasche f 37 

Aktien f 97 

Aktienpreis m 97 

Aktionen f 227, 229, 233 

Aktivitäten f 162, 245, 263 

Aktivitäten im Freien f 262 

Akupressur f 55 

Akupunktur f 55 

Alarmanlage f 58 

Alaska 314 

Albanien 316 

Algerien 317 

alkoholfreies Getränk n 
144, 145, 154 

Allee f 299 

Allergie f 44 

Alligator m 293 

alpine Kombination f 247 

als Fänger spielen 229 

alt 321 

Alternativtherapien f 54 

Aluminium n 289 

Amazonien 312 

ambulanter Patient m 48 

Ameise f 295 

Amethyst m 288 

Amniozentese f 52 

Ampere n 60 

Amphibien f 294 

an Bord gehen 217 

an, bei 320 

Ananas f 128 

Ananassaft m 149 

Anásthesist m 48 

Anbau m 58 

anbeißen 245 

anbraten 67 

anbringen 82 

Anden 312 


A 
à la carte 152 
Aal m 294 
Abdeckband n 83 
Abdecktuch n 83 
Abend m 305 
Abenddámmerung f 305 
Abendessen n 64 
Abendkarte f 152 
Abendkleid n 34 
Abenteuerfilm m 255 
Abfahrtslauf m 247 
Abfalleimer m 61 
Abfallentsorgung f 61 
Abfallsortiereinheit f 61 
Abfertigungsschalter m 
213 
Abflug m 213 
Abflughalle f 213 
Abfluss m 61, 72 
Abflussrohr n 61 
Abführmittel n 109 
abheben 99 
Abhebungsformular m 96 
Abkühlgitter n 69 
Ablage für Ausgänge f 172 
Ablage für Eingänge f 172 
Ablasshahn m 61 
Ableger m 91 
Abmessungen f 165 
Absatz m 37 
Abschlag m 232 
abschleppen 195 
Abschleppwagen m 203 
Abschnitt m 96 
Abschürfung f 46 
Abschuss m 281 
Abschussrampe f 281 
Abseilen n 248 
Abseits n 223 
abseits der Piste 247 
Absender m 98 
Absperrhahn m 61 
Abspielen n 269 
Abteil n 209 
Abteilungen f 49 
Abtropfbrett n 67 
Abzeichen n 189 
abziehen 82 
Abzug m 271 
Accessoires n 36 
Achat m 289 
Achillessehne f 16 
Achse f 205 
Achselhóhle f 13 
acht 308 
Achteck n 164 
achter 309 
Achterbahn f 262 
Achterdeck n 214 
achthundert 308 
achtzehn 308 
achtzehnter 309 
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Bordkarte f 213 

Bordstein f 298 

Börse f 97 

Börsenmakler m 97 

Bosnien und Herzegowina 
316 

Botsuana 317 

Boutique f 115 

Bowling n 249 

Bowlingkugel f 249 

Box f 268 

Boxen n 236 

Boxershorts 33 

Boxgymnastik f 251 

Boxhandschuh m 237 

Boxring m 237 

Brand m 95 

Brandteig m 140 

Brandung f 241 

Brandungsangeln n 245 

Brandwunde f 46 

Brasilien 315 

Braten m 158 

braten 67 

Bratenblech n 69 

bratfertiges Huhn n 119 

Bratpfanne f 69 

Bratsche f 256 

Brauenbürstchen n 40 

braun 274 

braune Linse f 131 

Brause f 89 

breit 321 

Breitbildfernsehen n 269 

Breite f 165 

Breitengrad m 283 

Bremsbacke f 207 

Bremse f 200, 204 

bremsen 207 

Bremsflüssigkeitsbehálter 
m 202 

Bremshebel m 207 

Bremspedal n 205 

Brenner m 67 

Brettspiel n 272 

Bridge n 273 

Brie m 142 

Brief m 98 

Brieffreund m 24 

Briefkasten m 58, 99 

Briefmarke f 98 

Briefmarken f 112 

Briefmarkensammeln n 
273 

Brieftasche f 37 

Brieftráger m 98, 190 

Briefumschlag m 173 

Brille f 51 

Brillengestell n 51 

Brioche f 139, 157 

Brokkoli m 123 

Brombeere f 127 

Bronze f 235 

Brosche f 36 

Broschüre f 96, 175 

Brot n 138, 157 

Brot backen 138 

Brótchen n 139, 143, 155 


bis 320 

Biskuittórtchen n 140 

Biss m 46 

bitter 124 

Bizeps m 16 

Bizepsübung f 251 

Blase f 46 

Blatt n 78, 122, 296 

Blátter n 110 

Blätterteig m 140 

blau 274 

blauer Fleck m 46 

Blauschimmelkäse m 136 

Blazer m 33 

Blechblasinstrument n 256 

Bleichmittel n 77 

bleifrei 199 

Bleigürtel m 239 

Bleistift m 163, 275 

Blendenregler m 270 

Blinddarm m 18 

Blinker m 198, 204, 244 

Blitz m 270, 287 

Block m 237 

blocken 227 

blond 39 

Blues m 259 

blühende Pflanze f 297 

Blumen f 110 

Blumenampel f 84 

Blumenarrangement n 111 

Blumenbeet n 85, 90 

Blumengeschäft n 110 

Blumengirlande f 111 

Blumenkohl m 124 

Blumenstrauß m 111 

Blumentopf m 89 

Blumenvase f 111 

Bluse f 34 

Blutdruck m 44 

Blutdruckmesser m 45 

Blüte f 297 

Blütenblatt n 297 

Blutung f 46 

Blutuntersuchung f 48 

Blutwurst f 157 

Bob m 247 

Bockshornklee m 132 

Boden m 85 

Bodendecker f 87 

Bodenturnen n 235 

Body m 30 

Bogen m 85, 164, 249, 
300 

Bogenschießen n 249 

Bohnen f 131, 144 

bohren 79 

Bohrer m 50, 78, 80 

Bohrer mit Batteriebetrieb 
m 78 

Bohrfutter m 78 

Bohrwinde f 78 

Boiler m 61 

Boje f 217 

Bolivien 315 

Bomber m 211 

Bonbons m 113 

Bongos m 257 


Beraterin f 55 

Berg m 284 

Bericht m 174 

Berufe m 188, 190 

Berufung f 181 

Beruhigungsmittel n 109 

berühmte Ruine f 261 

Besatzungsluke f 281 

Beschleuniger m 281 

Beschleunigungsspur f 194 

beschneiden 91 

Besen m 77 

besetzt 99, 321 

Besetzung f 254 

Besichtigungstour f 260 

besorgt 25 

Besteck n 64 

bestellen 153 

Bestuhlung f 254 

bestürzt 25 

Besuchszeiten f 48 

Betonblock m 187 

Betonmischmaschine f 186 

Betrag m 96 

Bett n 70 

Bettcouch f 63 

Bettdecke f 71 

Bettlaken n 71 

Bettwäsche f 71 

Bettzeug n 74 

beugen 251 

Beutel m 291, 311 

bewässern 183 

Beweismittel n 181 

bewólkt 286 

bewusstlos 47 

bezahlen 153 

Beziehungen f 24 

Bezirk m 315 

Bhutan 318 

Biathlon n 247 

Bibliothek f 168, 299 

Bibliothekar m 190 

Bibliothekarin f 168 

Bidet n 72 

Biene f 295 

Bier م‎ 145, 151 

bifokal 51 

Bikini m 264 

Bilderrahmen m 62 

Bildhauer m 191 

Bildhauerei f 275 

Bildschirm m 97, 172, 176, 
269 

Bildschirmhintergrund 
m 177 

Bildsucher m 271 

Bildtelefon n 99 

Bimsstein m 73, 288 

Binse f 86 

Bio-Abfall m 61 

Biologie f 162 

biologisch 91, 122 

biologisch kontrollierte 
Nahrungsmittel n 118 

Birke f 296 

Birma 318 

Birne f 60, 127 


Bankdirektor m 96 
Bankgebühr f 96 
Banküberweisung f 96 
Bar f 150, 152 

Bär m 291 

Bar-Mizwa f19 
Barbados 314 
Barhocker m 150 
Barkeeper m 150, 191 
barock 301 

Barren m 235 

Basalt m 288 

Baseball m 228 
Basilikum n 133 
Basketball m 226 
Basketballspieler m 226 
Bassgitarre 258 
Bassgitarrist m 258 
Bassklarinette f 257 
Bassschlüssel m 256 
Batterie f 78, 167, 2 
Batterien f 260 

Bau m 186 

Bauarbeiter m 186 
Bauch m 12 
Bauchmuskeln m 16 
Bauchspeicheldrüse f 18 
bauen 186 

Bauer m 272 
Bauerngarten m 84 
Bauernhaus n 182 
Bauernhof m 182, 184 
Bauholz n 187 

Baum m 86, 240, 296 
Baumwolle f 184, 277 
Baustelle f 186 

Baustile m 301 

Beben n 283 

Becher m 65, 311 
Becherglas n 167 
Becken n 17, 61, 257 
Bedienung inbegriffen 152 
Beere f 296 
Befestigungen f 89 
Befruchtung f 20 
Begräbnis n 26 
Behálter m 311 
Behandlungslampe f 50 
Behandlungsschürze f 50 
Behindertenparkplatz m 195 
Beil n 95 

Beilage f 153 
Beilagenteller m 65 
Bein n 12, 64 

Beinstütz m 251 

Beize f79 

Bekannte m 24 

belegt 321 

belegtes Brot n 155 
Beleuchtung f 178 
Belgien 316 

Belichtung f 271 
Belichtungsmesser m 270 
Belize 314 

Benin 317 

Benzin n 199 
Benzinpreis m 199 
Benzintank m 203 


Autobahn / 4 
Automatiktür f 6 
Autostereoanlage f 201 
Autotür f 198 
Autounfall m 203 
Autoverleih m 213 
Autowaschanlage f 198 
Avocado f 128 
Ayurveda n 55 


B 

Baby n 23, 30 
Babybaden n 74 
Babyflasche f 75 
Babyhandschuh m 30 
Babyprodukt n 107 
Babyschuh m 30 
Babysprechanlage f 75 
Babytasche f 75 
Babytrageschlinge f 75 
Bach m 285 

backen 67, 69, 138 
Backenzahn m 50 
Bácker m 139 
Bäckerei f 114, 138 
Backgammon n 272 
Backofen m 66 
Backpflaume f 129 
Backpinsel m 69 
Backwaren f 107 
Badeanzug m 238, 265 
Badehose f 238 
Badekappe f 238 
Bademantel m 32, 73 
Badematte f 72 
Bademeister m 239, 265 
baden 72 

Badetuch n 73 
Badewanne f 72 
Badezimmer n 72 
Badminton n 231 
Bagger m 187 
baggern 227 

Baguette n 138 
Bahamas 314 

Bahn f 234, 238 
Bahnhof m 208 
Bahnhofshalle f 209 
Bahnnetz m 209 
Bahnsteig m 208 
Baiser n 140 
Bajonettfassung f 60 
Balearen 316 

Balken m 186 

Balkon m 59, 254 
Ballm 75 

Ballaststoff m 127 
Ballen m 15, 184 
Ballett n 255 
Balljunge m 231 
Ballwechsel m 230 
Bambus m 86, 122 
Bambusschwert n 236 
Banane f 128 

Band n 27, 39, 47, 141 
Bandage f 47 
Bangladesch 318 
Bank f 96, 250, 262 
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dreizehnter 309 
Dress m 222 
Dressurreiten n 243 
dribbeln 222, 227 
dritter 309 

driven 233 
Dromedar n 291 
drucken 172, 275 
Drucker m 172, 176 
Druckfarbe f 275 
Druckknopf m 30 
Druckluftflasche f 239 
Druckluftgerát n 199 
Drüse f 19 

Dschibuti 317 
Duffelcoat m 31 
düngen 91 

Dünger m 91 

dunkel 41, 321 
Dunkelkammer f 271 
dünn 321 

Dünndarm m 18 
Dunstabzug m 66 
durch 320 

Durchfall m 44, 109 
Durchmesser m 164 
Durchschwung m 233 
Dusche f 72 
Duschen f 266 
duschen 72 
Duschgel n 73 
Duschkopf m 72 
Duschtür f 72 
Duschvorhang m 72 
Düse f 89 
Duty-free-Shop m 213 
DVD f 269 
DVD-Spieler m 268 
Dynamo m 207 


E 

Eau de Toilette n 41 
Ebene / 5 
EC-Karte f 96 
Eckball m 223 
Eckfahne f 223 
Eckzahn m 50 
Eclair n 140 
Economyclass f 211 
Ecuador 315 
Edamer m 142 
Edelstein m 36 
Ehefrau f 22 
Ehemann m 22 

Ein 20 

Eiche f 296 
Eichelkürbis m 125 
Eichhórnchen n 290 
Eidechse f 293 

Eier n 137 
Eierbecher m 65, 137 
Eierschale f 137 
Eierstock m 20 
Eigelb n 137, 157 
Eigenkapital n 97 
Eileiter m 20 

Eimer m 77, 82, 265 
ein Baby bekommen 26 


dichter Nebel m 287 
Dichtung f 61 
Dichtungsring m 80 
dick 321 
Dickdarm m 18 
dicke Bohne f 122 
die Geburt einleiten 53 
Diele f 59 
Dienstag m 306 
Diesel m 199 
Diesellokomotive f 208 
digital 269 
Digitalkamera f 270 
Dill m 133 
Dioptrie f 51 
Diplom n 169 
Dirigent m 256 
Discman m 269 
Diskette f 176 
Diskjockey m 179 
Diskuswerfen n 234 
diskutieren 163 
Dissertation f 169 
Distel f 297 
Disziplinen f 247 
Dividende f 97 
dividieren 165 
Diwali n 27 
Dock n 214, 216 
Dokumentarfilm m 178 
Dominica 314 
Dominikanische Republik 
314 
Domino n 273 
Donner m 286 
Donnerstag m 306 
Doppel n 230 
Doppelbett n 71 
Doppeldecker m 196, 211 
Doppelhaus n 58 
doppelt 151 
Doppelzimmer n 100 
Dorf n 299 
Dörrobst n 156 
Dose f 145 
Dosengetränk n 154 
Dosenöffner m 68 
Dosierung f 109 
Dozent m 169 
Drachen m 248 
Drachenfliegen n 248 
Draht m 79 
Drahtnetz n 167 
Drahtschneider m 80 
drechseln 79 
Drehscheibe f 275 
Drehstuhl m 172 
Drehzahlmesser 201 
drei 308 
Dreieck n 164 
Dreifuß m 166 
dreihundert 308 
Dreipunktlinie f 226 
dreißig 308 
dreißigster 309 
dreitürig 200 
dreiundzwanzigster 309 
dreizehn 308 


Currypulver n 132 


D 
Dach n 58, 203 
Dachboden m 58 
Dachgarten m 84 
Dachgepäckträger m 198 
Dachrinne f 58 
Dachsparren m 186 
Dachvorsprung m 58 
Dachziegel m 58, 187 
Dame f 272, 273 
Damenbinde f 108 
Damenkleidung f 34 
Damenoberbekleidung 
f105 
Damensattel m 242 
Damenschneiderin f 191 
Damenwásche f 105 
Damespiel n 272 
Dammschnitt m 52 
dämpfen 67 
Dampflokomotive f 208 
Dänemark 316 
Darlehen n 96 
Darts n 273 
Dartscheibe f 273 
das Bett machen 71 
das Fruchtwasser geht ab 52 
das Radio einstellen 269 
Datei f 177 
Dattel f 129 
Datum n 306 
Daumen m 15 
Deck n 214 
Deckanstrich m 83 
Decke f 62, 71, 74 
Deckel m 61, 66, 69 
decken 227 
Degen m 236 
Dekoration f 141 
dekorativ 87 
Delfin m 290 
Deltamuskel m 16 
Demokratische Republik 
Kongo 317 
den Anker werfen 217 
den Ball abgeben 220, 223 
den Fernseher abschalten 
269 
den Fernseher einschalten 
269 
den Kanal wechseln 269 
den Tisch decken 64 
den Vorsitz führen 174 
den Wecker stellen 71 
Deo n 73, 108 
Dermatologie f 49 
Designerin f 191 
Desinfektionsmittel n 51 
Desinfektionstuch n 47 
Desktop n 177 
Dessertwagen m 152 
Deutschland 316 
Dezember m 306 
Diagonale f 164 
Diamant m 288 
Diaphragma n 21 


Bustier n 35 

Bustypen m 196 

Butter f 137, 156 
Buttermilch f 137 
Butternusskürbis m 125 
Bytes n 176 


C 

Cabrio n 199 

Café n 148, 262 

Cafetiere f 65 

Camcorder m 260, 269 

Camembert m 142 

Campari m 145 

Camping n 266 

Campingplatz m 266 

Campingplatzverwaltung 
f266 

Campus m 168 

Capoeira n 237 

Cappuccino m 148 

Cashewnuss f 129 

Cashewnüsse f 151 

Catcher m 229 

CD f 269 

CD-Spieler m 268 

Cello n 256 

Champagner m 145 

Check-up m 50 

Cheddar m 142 

Cheerleader m 220 

Chef m 24 

Chemie f 162 

Chickenburger m 155 

Chicorée m 122 

Chile 315 

Chili m 132 

China 318 

chippen 233 

Chips m 113 

Chiropraktik f 54 

Chirurg m 48 

Chirurgie f 48 

Chor m 301 

Chorizo f 143 

Chrysantheme f 110 

Chutney n 134 

Cockpit n 210 

Cocktail m 151 

Cocktailrührer m 150 

Cocktailshaker m 150 

Cola f 144 

Collage f 275 

Comicheft n 112 

Computer m 172, 176 

Container m 216 

Containerhafen m 216 

Containerschiff n 215 

Costa Rica 314 

Couchtisch m 62 

Countrymusic f 259 

Cousin m 22 

Creme f 109 

Crépes f 155 

Crew f 241 

Croissant n 156 

Curling n 247 

Curry n 158 


Brotfrucht f 124 
Brotmesser n 68 
Brotschneider m 139 
browsen 177 

Browser m 177 

Bruch m 165 

Brücke f 300 

Bruder m 22 

Brühe f 158 

Brunei 319 

brünett 39 
Brunnenkresse f 123 
Brust f 12, 119 
Brustbein n 17 
Brustflosse f 294 
Brustkorb m 17 
Brustmuskel m 16 
Brustschwimmen n 239 
Brustübung f 251 
Brustwarze f 12 
Brustwirbel m 17 
Brutkasten m 53 
Bube m 273 

Buch n 168 

Buche f 296 
Bücherregal n 63, 168 
Buchhalter m 190 
Buchhaltung f 175 
Buchladen m 115 
buchstabieren 162 
Buffet n 152 

Bug m 210, 215, 240 
Bügelbrett n 76 
Bügeleisen n 76 
bügeln 76 
Bugfahrwerk n 210 
Buggy m 232 

Bühne f 254, 258 
Bühnenbild n 254 
Bukett n 35, 111 
Bulgarien 316 
Bullauge n 214 

Bull's eye n 273 

Bund m 258 
Bungalow m 58 
Bungeejumping n 248 
Bunker m 232 
Bunsenbrenner m 166 
bunte Mischung f 113 
Buntstift m 163 

Burg f 300 
Bürgersteig m 298 
Burggraben m 300 
Burkina Faso 317 
Büchse f 311 

Büro n 24, 172, 174 
Büroausstattung f 172 
Bürobedarf m 173 
Bürogebáude n 298 
Büroklammer f 173 
bürsten 38, 50 
Burundi 317 

Bus m 196 
Busbahnhof m 197 
Busfahrer m 190 
Bushaltestelle f 197, 299 
Businessclass f 211 
Büstenhalter m 35 
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Feldfrucht f 183 
Feldfrüchte f 184 
Felge f 206 
Felgenbremse f 206 
Felsen m 284 
Fenchel m 122, 133 
Fenchelsamen m 133 
Feng Shui n 55 
Fenster م‎ 58, 177, 186, 
197, 210 
Fensterladen m 58 
Ferkel n 185 
Fernbedienung f 269 
Fernglas n 281 
fernsehen 269 
Fernseher m 268 
Fernsehserie f 178, 179 
Fernsehstudio n 178 
Ferse f 13, 15 
Fertiggericht n 107 
Fertigkeiten f 79 
Fesseln n 237 
fest 124 
Fest n 27 
fester Honig m 134 
festlicher Kuchen m 141 
festmachen 217 
Festnahme f 94 
Festplatte n 176 
Feststation f 99 
Fett n 119 
fettarme Sahne f 137 
fettfrei 137 
fettig 39, 41 
feucht 286 
Feuchtigkeitscreme f 41 
Feueranzünder m 266 
feuerfest 69 
Feuerlóscher m 95 
Feuermelder m 95 
Feuerstein m 288 
Feuertreppe f 95 
Feuerwache f 95 
Feuerwehr f 95 
Feuerwehrleute 95 
Feuerwehrmann m 189 
Feuerzeug n 112 
Fidschi 319 
Fieber n 44 
Figur f 260 
Filet n 119, 121 
filetiert 121 
Film m 260, 271 
Filmfach n 270 
Filmspule f 271 
Filter m 270 
Filterkaffee m 148 
Filterpapier n 167 
Finanzberaterin f 97 
Fingerabdruck m 94 
Fingerhut m 276, 297 
Fingernagel m 15 
Finnland 316 
Finsternis f 280 
Firma f 175 
Fisch m 107, 120, 294 
Fischer m 189 
Fischerboot n 217 


Fachbereich m 169 

Fácherordner m 173 

Fachhochschule f 169 

Fadenführung f 276 

Fagott n 257 

Fahne f 221 

fahrbare Liege f 48 

Fähre f 215, 216 

Fahrgestell n 203 

fahren 195 

Fahrer m 196 

Fahrerkabine f 95 

Fahrersitz m 196 

Fahrkarte f 209 

Fahrkartenschalter m 209, 
216 

Fahrplan m 197, 209, 261 

Fahrpreis m 197, 209 

Fahrrad n 206 

Fahrradhelm m 206 

Fahrradkette f 206 

Fahrradlampe f 207 

Fahrradschloss n 207 

Fahrradweg m 206 

Fahrschein m 197 

Fahrstuhl m 59, 100, 104 

Fáhrterminal m 216 

Fairway n 232 

Falke m 292 

Falkland-Inseln 315 

fallen 237 

Fallschirm m 248 

Fallschirmspringen n 248 

Faltbett n 266 

Falte f 15 

Familie f 22 

fangen 220, 225, 227, 229, 
245 

Fan m 258 

Farbe f 83, 273 

Farben f 274 

Farbton m 41 

Farbtopf m 83 

Farn m 86 

Fasan m 119, 293 

Fassungsvermógen n 311 

faul 127 

Faust f 15, 237 

Fax n 98, 172 

Faxgerät n 172 

Februar m 306 

Fechten n 249 

Feder f 163, 293 

Federball m 231 

Federhalter m 172 

Federmäppchen n 163 

Federwaage f 166 

fegen 77 

Fehler m 230 

Fehlgeburt f 52 

Feier f 140 

Feige f 129 

Feijoa f 128 

Feile f 81 

feiner Nebel m 287 

Feinkost f 107, 142 

Feld n 182, 234, 272 

Feldauslinie f 221 


enthäutet 121 
Entisolierzange f 81 
entlang 320 
entlassen 48 
entschuppt 121 
Entspannung f 55 
Entwásserung f 91 
entwickeln 271 
Entzündungshemmer m 
109 
Epilepsie f 44 
Erbsen f 131 
Erdbeben n 283 
Erdbeere f 127 
Erdbeermilchshake m 149 
Erde f 85, 280, 282 
Erdgeschoss n 104 
Erdkruste f 282 
Erdkunde f 162 
Erdnuss f 129 
Erdnussbutter f 135 
Erdnüsse f 151 
Erdnussól n 135 
Erdung f 60 
Erdzonen f 283 
Ereignisse des Lebens n 26 
Ergänzung f 55 
Ergebnis n 49 
erhalten 177 
Eritrea 317 
Erkáltung f 44 
Ermittlung f 94 
Erntedankfest n 27 
ernten 91, 183 
Ersatzrad n 203 
Ersatzspieler m 223 
erschrocken 25 
erste Etage f 104 
Erste Hilfe f 47 
Erste-Hilfe-Kasten m 47 
erster Rang m 254 
erster 309 
ersticken 47 
ertrinken 239 
eruptiv 288 
Erwachsene m 23 
Esel m 185 
Espresso m 148 
Essen n 75, 149 
essen 64, 75 
Essig m 135, 142 
Esskastanie f 129 
Essteller m 65 
Esszimmer n 64 
Estland 316 
Estragon m 133 
Eukalyptus m 296 
Eule f 292 
Europa 316 
Examensarbeit f 169 
Exospháre f 286 
Extraktion f 50 
Eyeliner m 40 


F 

Fabrik f 299 
Fach n 100 
Facharzt m 49 


Eiskaffee m 148 

Eisklettern n 247 

Eiskübel m 150 

Eiskunstlauf m 247 

Eislaufen n 247 

Eisprung m 20, 52 

Eisschnelllauf m 247 

Eistee m 149 

Eiswürfel m 151 

Eiszange f 150 

Eiszapfen m 287 

Eiweiß n 137 

Ekzem n 44 

Salvador 314‏ اع 

Elefant m 291 

Elektriker m 188 

elektrische Gitarre f 258 

elektrischer Schlag m 46 

Elektrizität f 60 

Elektroartikel m 105, 107 

Elektrobohrer m 78 

Elektrolokomotive f 208 

Elektronenblitz m 270 

Elektrorasierer m 73 

elf 308 

Elfenbeinküste 317 

Elfmeter m 222 

elfter 309 

Ellbogen m 13 

Elle f 17 

Eltern 23 

E-Mail f 98, 177 

E-Mail-Adresse f 177 

E-Mail-Konto n 177 

Embryo m 52 

emigrieren 26 

Empfang m 100 

empfangen 20 

Empfángnis f 52 

Empfängnisverhütung f 
21,52 

Empfangsdame f 100, 190 

Empfangshalle f 100 

Empfehlungszettel m 173 

empfindlich 41 

Emulsionsfarbe f 83 

Ende n 321 

Endivie f 123 

Endlinie f 226 

endokrines System n 19 

Endokrinologie f 49 

Endzone f 220 

englisches Frühstück n 157 

englischer Kuchen m 140 

englischer Senf m 135 

Englischhorn n 257 

Enkel m 22 

Enkelin f 22 

Enkelkinder n 23 

Entbindung f 52 

Entbindungsstation f 
48, 49 

Ente f 119, 185 

Entenei n 137 

Entenküken n 185 

Entfernung f 310 

entgrätet 121 

Enthaarung f 41 


ein Feuer machen 266 
ein Rad wechseln 203 
ein Tor schießen 223 

ein Zelt aufschlagen 266 
Einbahn- 194 
Einbahnstraße f 298 
Einbauschrank m 71 
Einbruchdiebstahl m 94 
einchecken 212 

eine halbe Stunde 304 
eine Stelle bekommen 26 
eine Viertelstunde 304 
einen Dunk spielen m 227 
einen Flug buchen 212 
einen Rekord brechen 234 
einfach 151 

einfádeln 277 

einfrieren 67 

Eingang m 59 
Eingangssperre f 209 
eingelegt 159 
eingemachtes Obst n 134 
einholen 245 

einjáhrig 86 

Einkauf m 104 
Einkaufskorb m 106 
Einkaufstasche f 106 
Einkaufswagen m 106 
Einkaufszentrum n 104 
Einlagen f 53 

einlochen 233 

einloggen 177 

einlósen 97 

Einmachglas n 135 

eins 308 
Einschienenbahn f 208 
Einschreiben n 98 
Einstand m 230 
einstellen 179 
Einstellknopf m 167 
Einstellung f 271 
eintausend 309 

Eintopf m 158 
eintopfen 91 
Eintrittsgeld n 260 
einundzwanzig 308 
einundzwanzigster 309 
Einwegkamera f 270 
Einwegrasierer m 73 
einweichen 130 
Einwickelpapier n 111 
Einwurf m 223, 226 
einzahlen 96 
Einzahlungsformular m 96 
inzel n 230 

Einzelbett n 71 
Einzelhaus n 58 
Einzelzimmer n 100 
Einzugsauftrag m 96 

Eis n 120, 137, 149, 287 
Eis und Zitrone 151 
Eisbär m 291 

Eisen n 109, 233, 289 
Eisenwarenhandlung f 114 
Eisfach n 67 

Eisfláche f 224 
Eishockey n 224 
Eishockeyspieler m 224 
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gefüllt 159 

gefüllte Olive f 143 

gegenüber 320 

Gegner m 236 

gegrillt 159 

Gehalt n 175 

gehen lassen 139 

Gehirn n 19 

Gehirnerschütterung f 46 

Gehrungslade f 81 

Geige f 256 

Geißblatt n 297 

gekochtes Ei n 137, 157 

gekrümmt 165 

Gel n 109 

geladen 60 

Geländemotorrad n 205 

Geländer n 59 

Geländewagen m 199 

gelangweilt 25 

gelb 274 

gelbe Karte f 223 

Gelbwurz f 132 

Geld n 97 

Geldautomat m 97 

Geldwirtschaft f 97 

Geleebonbon rn 113 

Gelenk n 17 

gemahlen 132 

gemahlener Kaffee m 144 

Gemälde n 62, 261, 274 

gemischter Salat m 158 

Gemüse n 107, 122, 124 

Gemüsefach n 67 

Gemüsegarten m 85, 182 

Gemüsehändler m 188 

Gemüseladen m 114 

Generation f 23 

Generator m 60 

geóffnet 260 

Geometrie f 165 

Georgien 318 

Gepáck n 100, 198, 213 

Gepäckablage f 209 

Gepáckabteilung f 104 

Gepáckanhánger m 212 

Gepáckausgabe f 213 

Gepáckband n 212 

Gepäckfach n 196, 210 

Gepáckróntgenmaschine 
f212 

Gepácktráger m 204, 207 

Gepáckwaage f 212 

gepókelt 118, 143 

gerade 165 

geradeaus 260 

geraspelt 132 

geráuchert 118, 121, 143, 
159 

Gerbera f 110 

Gerichtsdiener m 180 

Gerichtssaal m 180 

Gerichtsstenograf m 181 

Gerichtstermin m 180 

Gerichtsverfahren n 180 

geriebener Káse m 136 

geróstet 129 

Gerste f 130, 184 


Garage f 58 
Gardine f 63 
Garn n 276 
Garnele f 121 
Garten n 84 
Gartenanlagen f 262 
Gartenarbeit f 90 
Gartencenter n 115 
Gartengerät n 88 
Gartenhandschuh m 89 
Gartenkorb m 88 
Gartenkürbis m 124 
Gartenornament n 84 
Gartenpflanzen f 86 
Garten-Sauerampfer m 123 
Gartenschlauch m 89 
Gartenspritze f 89 
Gartenstócke f 89 
Gartentyp m 84 
Gärtner m 188 
Gasbrenner m 61, 267 
Gashebel m 204 
Gaspedal n 200 
Gasse f 298 
Gast m 100 
Gástebuch n 100 
Gastgeber m 64 
Gastgeberin f 64 
Gatenummer f 213 
Gaumen m 19 
Gaze f 47 
Gebáck n 140, 149 
gebacken 159 
Gebármutter f 20, 52 
Gebármutterhals m 20, 52 
Gebäude n 299 
Gebäudereiniger m 188 
geben 273 
Gebiet n 299 
Gebirgskette f 282 
Gebirgspflanze f 87 
gebogen 165 
geboren werden 26 
gebratenes Hähnchen n 155 
Gebrauchsanweisung f 109 
Gebrauchtwarenhändler 
mns 
Geburt f 52, 53 
Geburtsgewicht n 53 
Geburtshelfer m 52 
Geburtstagsfeier f 27 
Geburtstagskerzen f 141 
Geburtstagskuchen m 141 
Geburtsurkunde f 26 
Geburtszange f 53 
gedämpft 159 
Gedeck n 65 
Gedränge n 221 
Gefahr f 195 
Gefängnis n 181 
Gefängniswärter m 181 
Gefängniszelle f 181 
gefärbt 39 
Geflügel n 119 
Gefrierfach n 67 
Gefrier-Kühlschrank m 67 
gefrorener Jogurt m 137 
Gefühl n 25 


Frühkohl m 123 
Frühling m 307 
Frühlingszwiebel f 125 
Frühstück n 64, 156 
Frühstücksbuffet n 156 
Frühstücksspeck m 157 
Frühstückstablett n 101 
Frühstückstisch m 156 
Fuchs m 290 
Fuchsschwanz m 80 
Fugenkitt m 83 
Fühler m 295 
Führerstand m 208 
Führung f 260 
füllen 76 
Füller m 163 
Füllung f 140, 155 
Fumble m 220 
fünf 308 
Fünfeck n 164 
fünfhundert 308 
fünfter 309 
fünfundfünfzigtausend- 
fünfhundert 309 
fünfzehn 308 
fünfzehnter 309 
fünfzig 308 
fünfzigster 309 
fünfzigtausend 309 
Funkantenne f 214 
für 320 
Furche f 183 
Fürstentum n 315 
Fuß m 12, 15, 310 
Fußabtreter m 59 
Fußball m 222 
Fußballdress m 31 
Fußballfeld n 222 
Fußballschuh m 223 
Fußballspieler m 222 
Fußboden m 62, 71 
Fußende n 71 
Fußgängerüberweg m 195 
Fußgängerzone f 299 
Fußrücken m 15 
Fußschlaufe f 241 
Fußsohle f 15 
Fußweg m 262 
Futter n 32 
Futteral n 51 
füttern 183 


G 

Gabel f 65, 153, 207 
Gabelstapler m 186, 216 
Gabun 317 

Gagat m 288 

gähnen 25 
Galapagos-Inseln 315 
Galaxie f 280 

Gallone f 311 

Galopp m 243 

Gambia 317 

Gang m 106, 168, 210, 254 
Gänge m 153, 206 

Gans f 119, 293 

Ganseei n 137 

ganz 129, 132 


Footballspieler rn 220 

Footballspielfeld n 220 

Forelle f 120 

formell 34 

Formen f 164 

Formschnitt m 87 

Forschung f 169 

Fortpflanzung f 20 

Fortpflanzungsorgane n 20 

Fortpflanzungssystem n 19 

Foto n 271 

Fotoalbum n 271 

Fotoapparattypen m 270 

Fotofinish n 234 

Fotogescháft n 115 

Fotograf m 191 

Fotografie f 270 

fotografieren 271 

Fotorahmen m 271 

Foul n 222, 226 

Foullinie f 229 

Foyer n 255 

Fracht f 216 

Frachtraum m 215 

Frachtschiff n 215 

Frage f 163 

fragen 163 

Fraktur f 46 

Frankreich 316 

franzósischer Senf m 135 

franzósische Bohnen f 131 

Franzósisch-Guyana 315 

Frau f 12, 23 

Fräulein n 3 

Freesie f 110 

frei 321 

freigesprochen 181 

Freistoß m 222 

Freitag m 306 

Freiwurflinie f 226 

Freizeit f 254, 258, 264 

Freizeitkleidung f 33, 34 

Fremdenführerin f 260 

Frequenz f 179 

Freund m 24 

Freundin f 24 

Fries m 301 

frisch 121, 127, 130 

frisches Fleisch n 142 

Frischkäse m 136 

Friseur m 38, 188 

Frisierartikel m 38 

Frisiersalon m 115 

Frisiertisch m 71 

Frisierumhang m 38 

Frisuren f 39 

frittiert 159 

Frosch m 294 

Frost n 287 

Frostschutzmittel n 199, 
203 

Früchtebrot n 139 

Früchtejogurt m 157 

Fruchtfleisch n 127, 129 

Fruchtgummi m 113 

Fruchtmark n 127 

Fruchtwasser n 52 

früh 305 


Fischereihafen m 217 
Fischfangarten f 245 
Fischgescháft n 114, 120 
Fischhändlerin f 188 
Fischkorb m 245 
Fischzucht f 183 
Fish and Chips 155 
Fitness f 250 
Fitnesscenter n 250 
Fitnessgerät n 250 
Fitnessraum m 101 
Fläche f 165, 310 
flacher Bereich m 239 
Flachholzbohrer m 80 
Flachrennen n 243 
Flachs m 184 
Flachzange f 80 
Fladenbrot n 139 
Flagge f 232 
Flamingo m 292 
Flasche f 61, 135, 311 
Flaschenóffner m 68, 150 
Flaschenwasser n 144 
Fledermaus f 290 
Fleisch n 119, 124 
Fleisch und Geflügel n 106 
Fleischerhaken m 118 
Fleischklopfer m 68 
Fleischklöße m 158 
Fleischsorten f 119 
Fleischspieß m 155 
Flicken m 207 
Fliege f 36, 244, 295 
fliegen 211 
Fliegenfischen n 245 
Fließhecklimousine f 199 
Flipchart n 174 
Florentiner m 141 
Florett n 249 
Floristin f 188 
Flosse f 290 
Flöte f 139 
Flugbegleiterin f 190, 210 
Flügel m 60, 119, 293 
Fluggastbrücke f 212 
Flughafen m 212 
Fluginformationsanzeige 
f 213 
Flugnummer f 213 
Flugticket n 213 
Flugverbindung f 212 
Flugzeug n 210 
Flugzeugtráger m 215 
Fluss m 284 
flüssiger Honig m 134 
Flüssigkeit f 77 
Flüssigkeitsmaß n 311 
Flüssigwaschmittel n 77 
Flussmündung f 285 
Flusspferd n 291 
Fock f 240 
Fohlen n 185 
Fóhn m 38 
fóhnen 38 
Fótus m 52 
Folk m 259 
Follikel m 20 
Football m 220 
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Handschuhe f 36 
Handtasche f 37 
Handtuch n 73 
Handtücher n 73 
Handtuchhalter m 72 
Handy n 99 

Hang m 284 
Hàngematte f 266 
Hàngeordner m 173 
Hantel f 251 
Hantelstange f 250 
Hardware f 176 

Harfe f 256 

Harke f 88 

harken 90 

Harnblase f 20 
Harnleiter m 21 
Harnróhre f 20 
Harnsystem n 19 
hart 129, 321 
Hartfaserplatte f 79 
Hartholz n 79 
Hartkáse m 136 
Haselnuss f 129 
Haselnussól n 134 
Hauptfahrwerk n 210 
Hauptgericht n 153 
Hauptstadt f 315 
Haus 7 58 
Hausanschlüsse m 60 
Hausapotheke f 72 
Hausaufgaben f 163 
Haushaltsraum m 76 
Haushaltswaage f 69 
Haushaltswaren f 107 
Hausschuhe m 31 
Haustür f 58 
Haustürlampe f 58 
Haut f 14,119 
Hautausschlag m 44 
Hautpflege f 108 
Hawaii 314 
Heavymetal n 259 
Hebamme f 53 
Hebel m 61, 150 
Heck n 198, 210, 240 
Hecke f 85, 90, 182 
Heckenschere f 89 
Hefe f 138 
Hefebrótchen n 139 
Heft n 163 

heften 277 

Hefter m 173 

hegen 91 

Heidekraut n 297 
Heidelbeere f 127 
Heilbuttfilet n 120 
Heilkräuter n 55 
Heimwerkstatt f 78 
heiraten 26 

heiß 286, 321 

heiße Schokolade f 144 
heißes Getränk n 144 
Heißluftballon m 211 
Heißwasserhahn m 72 
Heizdecke f 71 
Heizelement n 61 
Heizkórper m 60 


Haargel n 38 
Haarklammer f 38 
Haarknoten m 39 
Haarreif m 38 
Haarspray n 38 
Haarspülung f 38 
Hackbrett n 68 
Hacke f 88 
Hackfleisch n 119 
Hackmesser n 68 
Hafen m 214, 216, 217 
Hafenmeister m 217 
Hafer m 130 
Haferbrei rn 157 
Haftbefehl m 180 
Haftentlassung auf 
Bewáhrung f 181 
Hagel m 286 
Hahn m 61, 185 
Hähnchen n 119 
Háhnchenstückchen n 155 
Hahnenfuß m 297 
Haifisch m 294 
Haiti 314 
Hákelhaken m 277 
Hákeln n 277 
Haken m 187, 276 
halbdunkles Bier n 145 
halber Liter m 311 
halbfester Káse m 136 
Halbfettmilch f 136 
Halbinsel f 282 
Halbpension f 101 
Halbzeit f 223 
Halfter n 243 
Halloween n 27 
Hals m 12, 258 
Halskette f 36 
Halskrawatte f 46 
Halspastille f 109 
Halstuch n 36 
Halswirbel m 17 
Haltegriff m 196 
Halteknopf m 197 
halten 223 
Halten verboten 195 
Haltung f 232 
Hämatit m 289 
Hamburger m 154 
Hamburger mit 
Pommes frites m 154 
Hammer m 80 
hámmern 79 
Hamster m 290 
Hand f 13, 15 
Handbohrer m 81 
Handbremse f 203 
Handfeger m 77 
Handfláche f 15 
Handgabel f 89 
Handgelenk n 13, 15 
Handgepäck n 211, 213 
Handknóchel m 15 
Handrad n 276 
Handsäge f 89 
Handschellen f 94 
Handschuh m 224, 228, 
233, 236, 246 


grau 39, 274 
Graubrot n 139, 149 
grauer Star m 51 
Gravieren n 275 
Greifzange f 167 
Grenada 314 
Griechenland 316 
Grieß m 130 
Griff m 36, 37, 88, 230, 
237 
Grill m 267 
Grille f 295 
grillen 67 
Grillpfanne f 69 
Grippe f 44 
grober Senf m 135 
Grönland 314 
groß 321 
Großbritannien 316 
‚großer Zeh m 15 
Großeltern 23 
Großmutter f 22 
Großraumlimousine f 
199 
Großvater m 22 
Grübchen n 15 
grün 129, 274 
Grün n 232 
Grundfläche f 164 
Grundhobel m 78 
Grundierfarbe f 83 
Grundierung f 40, 83 
Grundlinie f 230 
Grundriss m 261 
grüne Bohne f 122 
grüne Erbse f 122 
grüne Olive f 143 
grüner Salat m 158 
grüner Tee m 149 
grüne Erbsen f 131 
Grünkohl m 123 
Gruppentherapie f 55 
Guatemala 314 
Guave f 128 
Guinea 317 
Guinea-Bissau 317 
Gummiband n 173 
Gummihose f 30 
Gummiknüppel m 94 
Gummistiefel m 31, 89 
Gurke f 125 
Gürtel m 32, 36, 236 
Gürtelschnalle f 36 
gut 321 
gut geschnitten 35 
Güterzug m 208 
Guyana 315 
Gymnastikband n 235 
Gymnastikhose f 251 
Gynákologe m 52 
Gynäkologie f 49 


H 

Haar n 14, 38 
Haarband n 39 
Haarbürste f 38 
Haarfárbemittel n 40 
Haarfarben f 39 


Geysir m 285 
Ghana 317 

Giebel m 300 
Giebeldreieck n 301 
gießen 67, 89, 90 
Gießkanne f 89 

Gin m 145 

Gin Tonic m 151 
Giraffe f 291 
Girokonto n 96 
Gitarrist m 258 
Gitterstäbe m 74 
Gladiole f 110 
Glanz- 83 

Glas n 51, 134, 152, 311 
Gläser n 150 
Glasflasche f 166 
glasieren 139 
Glaskeramikkochfeld n 66 
Glasstábchen n 167 
Glaswaren f 64 
glatt 39 

glátten 39 
Glattrochen m 294 
gleich 165 
Gleichstand m 230 
Gleichstrom m 60 
Gleichung f 165 
Gleis n 208 
Gleisnummer f 208 
Gleitschirmfliegen n 248 
Gletscher m 284 
Glied n 36 
Glimmer m 289 
Glimmerschiefer m 288 
glücklich 25 
Glühfaden m 60 
Gneis m 288 

Gold n 235, 289 
Goldfisch m 294 
Golf n 232 
Goldbrasse f 120 
Golfball m 233 
Golfhandicap n 233 
Golfplatz m 232 
Golfschláger m 233 
Golfspieler m 232 
Golftasche f 233 
Golfturnier n 233 
Gong m 257 

Gorilla m 291 
gotisch 301 
Gottesanbeterin f 295 
GPS-System n 201 
graben 90 
graduieren 26 
Graduierte f 169 
Graduierungsfeier f 169 
Gramm n 310 
Granat m 288 
Granatapfel m 128 
Granit m 288 
Grapefruit f 126 
Graphit m 289 
Gras n 86, 262 
Grasfangsack m 88 
Grasland n 285 
Gráte f 121 


Geet n 186 
gesetzen 121, 129, 137 
Gesäßbacke f 13 
Gesaßmuskel m 16 
gessubert 121 
Geschäft n 175 
Geschäftsabkommen n 175 
Geschaftsbogen m 173 
Geschäftsfrau f 175 
Geschäftsführer m 175 
Geschäftsmann m 175 
Geschäftspartnerin f 24 
Geschäftsreise f 175 
geschält 129 
geschalte Garnelen f 120 
Geschenk n 27 
Geschenkartikelladen 
m 114 
Geschichte f 162 
Geschirr n 64 
Geschirr und Besteck n 65 
Geschlechtskrankheit f 20 
Geschlechtsteile 12 
Geschlechtsverkehr m 20 
geschlossen 260. 321 
Geschwindigkeits- 
begrenzung f 195 
Geschworene m 180 
Geschworenenbank f 180 
Gesicht n 14 
Gesichtsbehandlung f 41 
Gesichtscreme f 73 
Gesichtsmaske f 41 
Gesichtspuder m 40 
Gesichtsreiniger rn 41 
Gesichtsschutzmaske f 225 
Gesichtswasser n 41 
Gesims n 300 
gespaltene Haarspitzen f 39 
gestalten 91 
Gestánge n 267 
Gestein n 288 
Gestell n 166, 174 
gestern 306 
Gesundheit f 44 
Gesundheitsfürsorge f 168 
geteilt durch 165 
getoastetes Sandwich 
m 149 
Getränk n 107, 144, 156 
Getreide n 130 
Getreideflocken f 107, 
130, 156 
Getriebe n 202, 204 
getrocknet 129, 143, 159 
getrocknete Erbsen f 131 
Gewáchshaus n 85 
Geweih n 291 
Gewicht n 166, 244 
Gewichten 250 
Gewichtstange f 251 
gewinnen 273 
Gewinner m 273 
Gewitter n 287 
Gewólbe n 15, 300 
Gewürze n 132 
Gewürzessig m 135 
Gewürznelke f 133 
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Kaminsims m 63 
Kamm m 38 

kämmen 38 

Kammer f 283 

Kampf m 237 
Kampfsport m 236 
Kampfsportarten f 237 
Kanada 314 

Kanal m 178, 269, 299 
Kanalschacht m 299 
Kanarienvogel m 292 
Kandare f 242 
kandierte Früchte f 129 
Känguru n 291 
Kaninchen م‎ 118, 290 
Kánnchen n 65 

Kante f 246 

Kanter m 243 

Kanu n 214 

Kanusport m 241 
Kapern f 143 
Kapitalanlage f 97 
Kapitän m 214 

Kapsel f 109 
Kapstachelbeere f 128 
Kapuze f 31 
Kapuzenmuskel m 16 
Karamell m 113 
Karamellpudding m 142 
Karate n 236 
Kardamom m 132 
Kardanwelle f 202 
Kardiologie f 49 
Karibisches Meer n 312 
Karies f 50 

Karneval m 27 

Karo n 273 

Karosserie f 202 
Karotte f 124 

Karte f 27 

Karten f 273 
Kartenreiter m 173 
Kartenschlitz m 97 
Kartenspiel n 273 
Kartentelefon n 99 
Kartoffel f 124 
Kartoffelchip m 151 
Kartoffelstampfer m 68 
Kasachstan 318 

Käse m 136, 156 
Kasino n 261 
Kaspisches Meer n 313 
Kasse f 106, 150, 255 
Kasserolle f 69 
Kassette f 269 
Kassettenrekorder m 269 
Kassierer m 96, 106 
Katalog m 168 
Katamaran m 215 
Katar 318 

Kathedrale f 300 
Katheter m 53 
Kátzchen n 290 

Katze f 290 
Katzenauge n 204 
Kaufhaus n 105 
Kaugummi m 113 
Kaulquappe f 294 


Japan 318 

játen 91 

Jazz m 259 

Jeans f 31 

Jemen 318 
jenseits 320 
Jetskifahren n 241 
jetzt 320 

Jogging n 251, 263 
Jogurt m 137 
Joker m 273 
Jordanien 318 
Journalist m 190 
Judo n 236 
Jugendliche f 23 
Jugendstil m 301 
Jugoslawien 316 
Juli m 306 

Junge m 23, 290 
Juni m 306 
Jupiter m 280 
Juwelier 188 
Juwelierarbeit f 275 
Juweliergeschäft n 114 


K 

Kabel n 79, 207 

Kabelfernsehen n 269 

Kabeljau m 120 

Kabinda 317 

Kabine f 210, 214 

Kabinenlift m 246 

kacheln 82 

Káfer m 295 

Kaffee m 144, 148, 153, 
156, 184 

Kaffeelóffel m 153 

Kaffeemaschine f 148, 150 

Kaffeemilchshake m 149 

Kaffeetasse f 65 

kahl 39 

Kai m 216 

Kaiserschnitt m 52 

Kakadu m 293 

Kakaopulver م‎ 148 

Kaki f 128 

Kaktus m 87 

Kaktusfeige f 128 

Kalb n 185 

Kalbfleisch n 118 

Kalender m 306 

Kalk m 85 

Kalkstein m 288 

kalt 286, 321 

kaltgepresstes Öl n 135 

Kaltwasserhahn m 72 

Kalzit m 289 

Kalzium n 109 

Kambodscha 318 

Kamera f 178, 260 

Kamera für APS-Film f 270 

Kamerakran m 178 

Kameramann m 178 

Kameratasche f 271 

Kamerun 317 

Kamillentee m 149 

Kamin m 63 

Kamingitter n 63 


in 320 
Indien 318 
Indischer Ozean m 312 
Indonesien 319 
Industriegebiet n 299 
Infektion f 44 
Information f 261 
Infusomat m 53 
Ingwer m 125, 133 
Inhalationsapparat m 44 
Inhalierstift f 109 
Inlandsflug m 212 
Inlinerfahren n 263 
Innenausstattung f 200 
Innenfeld n 228 
Innenstadt f 299 
Innenrist m 15 
Innensechskantschlüssel 
m 80 
Innenstadt f 299 
innerer Kern m 282 
Innereien 118 
innerhalb 320 
Inning n 228 
ins Bett gehen 71 
Insektenschutzmittel n 108 
Insektenspray m 267 
Insel f 282 
Inspektor m 94 
Installation f 61 
installieren 177 
Instrumente n 258 
Insulin n 109 
Intensivstation f 48 
Intercity m 209 
Internet n 177 
Interviewer m 179 
lonosphäre f 286 
Irak 318 
Iran 318 
Iris f 51, 110 
Irland 316 
Isolierband n 81 
Isolierung f 61 
Isomatte f 267 
Israel 318 
Italien 316 


Jacht f 215 
Jachthafen m 217 
Jacke f 32, 34 
Jade m 288 
Jagdflugzeug n 211 
Jagdrennen n 243 
Jahr n 306 
Jahrestag m 26 
Jahreszeiten f 306 
Jahrhundert n 307 
‚jährlich 307 
Jahrmarkt m 262 
Jahrtausend n 307 
Jahrzehnt n 307 
Jakobsmuschel f 121 
Jalousie f 63 
Jamaika 314 
Jamswurzel f 125 
Januar m 306 


Hóhe f 165, 211 
Hóhenleitwerk n 210 
Hóhle f 284 
Hole-in-One n 233 
Holz n 79, 233, 275 
Holzarbeit f 275 
Holzblasinstrumente n 257 
Holzbohrer m 80 
Holzkohle f 266 
Holzleim m 78 
Holzlöffel m 68 
Holzspäne m 78 
homogenisiert 137 
Homöopathie f55 
Honduras 314 
Hörer m 99 
Hormon n 20 
Horn n 257, 291 
Hornhaut f 51 
Horrorfilm m 255 
Hörsaal m 169 
Hose f 32, 34 
Hot Dog n 155 
Hotel n 100, 264 
Hoteldiener m 100 
Hubschrauber m 211 
Huf m 242, 291 
Hufeisen n 242 
Hüfte f 12 
Hügel m 284 
Huhn n 185 
Hühnerbein n 119 
Hühnerei n 137 
Hühnerfarm f 183 
Hühnerstall m 185 
Hülse f 130 
Hülsenfrüchte f 130 
Hummer m 121, 295 
Hund m 290 
hundert 308 
hundertster 309 
hunderttausend 308 
hundertzehn 308 
Hundeschlittenfahren 
n247 
hungrig 64 
Hupe f 201, 204 
Hürdenlauf m 235 
Hurrikan m 287 
Husten m 44 
Hustenmedikament n 108 
Hut m 36 
Hüttenkáse m 136 
Hydrant m 95 
Hypnotherapie f 55 
hypoallergen 41 
Hypotenuse f 164 
Hypothek f 96 


١ 

Ich möchte fotokopieren 172 
Igel m 290 

Imbissstand m 154 
Imbissstube f 154 
immergrün 86 
Immobilienmakler m 115 
Immobilienmaklerin f 189 
impotent 20 


Heizlüfter m 60 

Heizofen m 60 

Heizungsregler m 201 

hell 41, 321 

Helm m 204, 220, 228 

Hemd n 32, 251 

Henkel m 106 

Herbizid n 183 

Herbst m 31, 307 

Herde f 183 

Hering m 266 

Herr m 23 

Herrenbekleidung f 105 

Herrenfriseur m 39 

Herrenhalbschuh m 37 

Herrenkleidung f 32 

herunterladen 177 

Herz n 18, 119, 122, 273 

Herz- und Gefäßsystem 
9م‎ 

Herzinfarkt m 44 

Herzmuschel f 121 

Heu n 184 

Heuschnupfen m 44 

Heuschrecke f 295 

heute 306 

hier essen 154 

Hi-Fi-Anlage f 268 

Hilfskoch m 152 

Himalaya m 313 

Himbeere f 127 

Himbeerkonfitüre f 134 

hinauf 320 

Hindernis n 243 

hinter 320 

Hinterrad n 197 

hinunter 320 

Hirsch m 291 

Hirse f 130 

historisches Gebäude n 
261 

HNO-Abteilung f 49 

Hobel m 81 

hobeln 79 

hoch 321 

hochbinden 91 

Hochformat n 271 

Hochgeschwindigkeitszug 
m 208 

hochglanz 271 

Hochschule f 168 

Hochseefischerei f 245 

Hochsprung m 235 

Hochsteckfrisur f 39 

Hóchstlademarke f 214 

Hochzeit f 26, 35 

Hochzeitsfeier f 26 

Hochzeitskleid n 35 

Hochzeitsreise f 26 

Hochzeitstorte f 141 

hochziehen 251 

Hócker m 291 

Hockey n 224 

Hockeyball m 224 

Hockeyschläger m 224 

Hoden m 21 

Hodensack m 21 

Hof m 58, 84, 182 
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Kricketspieler m 225 
Krickettor n 225 
Kriechpflanze f 87 
Kriegsschiff n 215 
Kriminalbeamte m 94 
Kristalltherapie f 55 
Kroatien 316 
Krokodil n 293 
Krokodilklemme f 167 
Krone f 50 
Króte f 294 
Krug m 65,151 
Kruste f 139 
Kuba 314 
Küche f 66, 152 
Kuchen m 141 
Kuchenblech n 69 
Kuchenform f 69 
Küchenchef m 152 
Küchengeräte n 66, 68, 
105 
Küchenmaschine f 66 
Küchenmesser n 68 
Küchenregal n 66 
Küchenschrank m 66 
Kugel f 149, 164 
Kugelstoßen n 234 
Kuh f 185 
Kühler m 202 
Kühlmittelbehälter m 202 
Kühlschrank m 67 
Kuhmilch f 136 
Küken n 185 
Kulisse f 254 
Kultivator m 182 
Kümmel m 131 
Kumquat f 126 
Kunde m 96, 104, 106, 
152,175 
Kundendienst m 104 
Kundendienstabteilung 
f175 
Kundin f 38 
Kung-Fu n 236 
Kunst f 162 
Kunstgalerie f 261 
Kunstgeschichte f 169 
Kunsthandlung f 115 
Kunsthandwerk n 274, 276 
Kunsthochschule f 169 
Künstlerin f 274 
Kupfer n 289 
Kuppel f 300 
Kupplung f 200, 204 
Kürbiskern m 131 
Kurierdienst m 99 
kurz 32, 321 
kurz gebraten 159 
Kurzhaarschnitt m 39 
Kurzsichtigkeit f 51 
Kurzwaren f 105 
Kurzwelle f 179 
Kuscheltier n 75 
Kuskus m 130 
Küste f 285 
Küstenwache f 217 
Kuwait 318 


Kopfverletzung f 46 
kopieren 172 
Kopilot m 211 
Koppel f 242 
Korallenriff n 285 
Korb m 207, 226 
Korbbrett n 226 
Körbchen n 74 
Korbring m 226 
Koriander m 133 
Korinthe f 129 
Korken m 134 
Korkenzieher m 150 
Körner n 131 
Kórnerbrot n 139 
Kórper m 12, 164 
Kórperlotion f 73 
Kórperpuder m 73 
Kórpersysteme n 19 
Korrekturstift m 40 
Korsett n 35 
Korsika 316 
Kotelett n 119 
Krabbe f 121 
Kraftstoffanzeige f 201 
Kraftstofftank m 204 
Krafttraining n 251 
Kragen m 32 
Kráhe f 292 
Krake m 121, 295 
Kralle f 293 
Krampf m 44, 239 
Kran m 187, 216 
Kranich m 292 
Krankenhaus n 48 
Krankenschwester f 45, 48, 
52, 189 
Krankenwagen m 94 
Krankheit f 44 
Kranz m 111 
Krater m 283 
kratzen 77 
Kraulen n 239 
Kraut n 86 
Kráuter n 133, 134 
Kráuter und Gewürze n 132 
Kráutergarten m 84 
Kräuterheilkunde f 55 
Kräuterheilmittel n 108 
Kräutermischung f 132 
Kräutertee m 149 
Krawatte f32 
Krawattennadel f 36 
Krebs m 121, 295 
Kreditkarte f 96 
Kreide f 162, 288 
Kreis m 165 
Kreissage f 78 
Kreisverkehr m 195 
Kreuz n 256, 273 
Kreuzblume f 300 
kreuzen 241 
Kreuzkümmel m 132 
Kreuzschlitzschrauben- 
zieher m 80 
Kreuzung f 298 
Kricket n 225 
Kricketball m 225 


köcheln lassen 67 
kochen 67 
Kócher m 249 
Kochfeld n 67 
Kochmütze f 190 
Kochtopf m 69 
Kóder m 244 
kódern 245 
Kofferkuli m 100, 208, 213 
Kofferraum m 198 
Kohl m 123 
Kohle f 288 
Kohlestift m 275 
Kohlrabi m 123 
Kohlrübe f 125 
Koikarpfen m 294 
Kokon m 295 
Kokosnuss f 129 
Kolben m 166 
Kolibri m 292 
Kollege m 24 
Kolonie 315 
Kolumbien 315 
Kombinationszange f 80 
Kombiwagen m 199 
Kombüse f 214 
Komet m 280 
Kommandobrücke f 214 
Kommandoturm m 215 
Kommode f 70 
Kommunikation f 98 
Komödie f 255 
Komoren 317 
Kompass m 240, 312 
Komposterde f 88 
Komposthaufen m 85 
Kondensmilch f 136 
Konditor m 113 
Konditorcreme f 140 
Konditorei f 114 
Kondom n 21 
Konfirmation f 26 
Konfitüre f 134, 156 
Konglomerat n 288 
Kongo 317 
Kónig m 272, 273 
Kónigsberg 316 
Konserven f 107 
Konsultation f 45 
Kontaktlinsen f 51 
Kontaktlinsenbehálter 
m51 
Kontinent m 282, 315 
Kontonummer f 96 
Kontoüberziehung f 96 
Kontrabass m 256 
Kontrafagott n 257 
Kontrollturm m 212 
Konzert n 255, 258 
Kopf m 12, 19, 112, 230 
köpfen 91, 222 
Kopfende n 70 
Kopfhaut f 39 
Kopfhórer m 268 
Kopfkissen n 70 
Kopfschmerzen m 44 
Kopfschutz m 74, 236 
Kopfstütze f 200 


Klammern f 173 
Klampe f 240 

Klappe f 179 
Klapptisch m 210 
Klarinette f 257 
Klasse f 163 
Klassenzimmer n 162 
klassische Musik f 255, 259 
klassizistisch 301 
Klatschmohn m 297 
Klaue f 291 

Klavier n 256 
Klebepistole f 78 
Klebstoff m 275 

Klee m 297 

Kleid n 31,34 
Kleiderbügel m 70 
Kleiderschrank m 70 
Kleidung f 205 

Kleie f 130 

klein 321 

Kleinbus m 197 
kleiner Finger m 15 
kleine Trommel f 257 
kleiner Zeh m 15 
Kleinkind n 30 
Kleinwagen m 199 
Kleisterbürste f 82 
Klementine f 126 
Klemmbrett n 173 
Klempner m 188 
Klettergerüst n 263 
Klettern n 248 
Kletterpflanze f 87 
Klient m 180 
Klimaanlage f 200 
Klinge f 89 

Klingel f 197 

Klinik f 48 

Klippe f 285 

Klitoris f 20 

Klóppel m 277 
Klubhaus n 232 
Klubsandwich n 155 
Knabbereien f 151 
Knáckebrot n 139, 156 
knackig 127 
Knebelknopf m 31 
kneten 138 

Knie n 12 

Kniebeuge f 251 
knielang 34 
Kniescheibe f 17 
Knieschützer m 205, 227 
Kniesehnenstrang m 16 
Knoblauch m 125, 132 
Knoblauchpresse f 68 
Knöchel m 13, 15 
knóchellang 34 
Knochen m 17, 119 
Knochenasche f 88 
Knock-out m 237 
Knopf m 32 
Knopfloch n 32 
Knorpel m 17 

Knospe f 111, 297 
Koalabár m 291 

Koch m 190 


Kaution f 181 
Kajak n 241 
Kegel m 164, 249 
Kehldeckel m 19 
Kehle f 19 
Kehlkopf m 19 
Kehrblech n 77 
Keilriemen m 203 
keine Einfahrt 195 
Keks m 113, 141 
Kelch m 297 
Kelle f 187 
Kellergeschoss n 58 
Kellner m 148, 152 
Kellnerin f 191 
Kendo م‎ 236 
Kenia 317 
Kennmarke f 94 
kentern 241 
Kern m 122, 127, 128, 129, 
130 
Kerngeháuse n 127 
kernlos 127 
Kerze f 63 
Kescher m 244 
keschern 245 
Kessel m 61 
Kesselpauke f 257 
Ketschup m 135 
Kette f 36 
Kettenzahnrad n 207 
Keule f 119, 228 
Keyboard n 258 
Kichererbsen f 131 
Kickboxen n 236 
kicken 221, 223 
Kiefer f 296 
Kieferknochen m 17 
Kiel m 214 
Kieme f 294 
Kies m 88 
Kilogramm n 310 
Kilometer m 310 
Kilometerzähler m 201 
Kind n 23, 31 
Kinder f 23 
Kinderabteilung f 104 
Kinderbett n 74 
Kinderheilkunde f 49 
Kinderkleidung f 30 
Kinderportion f 153 
Kindersicherung f 75 
Kindersitz m 198, 207 
Kinderstation f 48 
Kinderstuhl m 75 
Kinderwagen m 75 
Kinderzimmer n 74 
Kinn n 14 
Kino n 255, 299 
Kinosaal m 255 
Kipper m 187 
Kirche f 298, 300 
Kirgisistan 318 
Kirsche f 126 
Kirschtomate f 124 
Kissenbezug m 71 
Kiwi f 128 
Klammer f 166 
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Masern f 44 

Maske f 189, 236, 249 
Maß n 150, 151 
Massage f 54 

Maße n 165 

Mast m 240 

Mastdarm m 21 

Match n 230 

Material n 187 
Materialien n 79 
Mathematik f 162, 164 
Matratze f 70, 74 

matt 83, 271 

Matte f 54, 235 

Mauer f 58, 186, 222 
Mauerturm m 300 
Mauerwerkbohrer m 80 
Maurer m 188 
Mauretanien 317 
Mauritius 317 

Maus f 176, 290 
Mautstelle f 194 
Mazedonien 316 
MDF-Platte f 79 
Mechanik f 202 
Mechaniker m 188, 203 
Medaillen f 235 
Medien f 178 
Medikament n 109 
Meditation f 54 
Medizin f 169 

Meer n 264, 282 
Meeresfrüchte f 121 
Meerrettich m 125 
Mehl n 138 

Mehl mit Backpulver n 139 
Mehl ohne Backpulver n 139 
mehrjáhrig 86 
Mehrkornbrot n 139 
Meile f 310 

Meißel m 81, 275 
Meisterschaft f 230 
melken 183 

Melodie f 259 

Melone f 127 

Mensa f 168 

Menschen m 12, 16, 39 
Menstruation f 20 
Menüleiste m 177 
Merkur m 280 

Merlan m 120 
Mesospháre f 286 
Messbecher m 69, 150, 311 
messen 310 

Messer n 65, 66 
Messerschärfer m 68, 118 
Messleiste f 45 
Messlóffel m 109 
Metall n 79 
Metallbohrer m 80 
Metalle n 289 
Metallsäge f 81 
metamorph 288 
Meteor m 280 

Meter m 310 
Metermaß n 80 
Metzger m 118, 188 
Metzgerei 4 


Magma n 283 
Magnesium n 109 
Magnet m 167 
Mähdrescher m 182 
máhen 90 

Máhne f 242, 291 
Mahlzeit f 64 

Mai m 306 

Mais m 122, 130, 184 
Maisbrot n 139 
Maiskeimól n 135 
Majonäse f 135 
Majoran m 133 
Make-up n 40 
Makramee n 277 
Makrele f 120 

Mal n 229 

mal 165 

Malachit m 288 
Malawi 317 

Malaysia 318 
Malediven 318 
Malerei f 274 

Malerin f 191 

Mali 317 

Malspieler m 228 
Malta 316 

Malzessig m 135 
Malzgetránk n 144 
Manager m 174 
Manchego m 142 
Mandarine f 126 
Mandel f 129 
Mandeln f 151 
Mandelól n 134 
Mango f 128 
Mangold m 123 
Mangostane f 128 
Maniküre f 41 
Maniok m 124 

Mann m 12, 23 
mánnlich 21 
Mannschaft f 220 
Mansarde f 58 
Mansardenfenster n 58 
Manschette f 32 
Manschettenknopf m 36 
Mantel m 32, 282 
Maracas f 257 
Marathon m 234 
Margarine f 137 
Margerite f 110, 297 
Marienkáfer m 295 
mariniert 143, 159 
Marketingabteilung f 175 
Markise f 148 

Markt m 115 
Marmor m 288 
Marokko 317 

Mars m 280 
Marshmallow n 113 
Martini m 151 

März m 306 
Marzipan n 141 
Maschinen f 187 
Maschinenbau m 169 
Maschinengewehr n 189 
Maschinenraum m 214 


Linienrichter m 220, 223, 
230 
Liniensystem n 256 
linkes Feld n 228 
links 260 
Linkssteuerung f 201 
Linse f 51, 270 
Lipgloss m 40 
Lippe f 14 
Lippenkonturenstift m 40 
Lippenpinsel m 40 
Lippenstift m 40 
Litauen 316 
Liter m 311 
Literatur f 162, 169 
Literaturliste f 168 
Litschi f 128 
live 178 
Lob m 230 
Loch n 232 
Locher m 173 
Lockenstab m 38 
Lockenwickler m 38 
lockig 39 
Lóffel m 65 
Lóffelbiskuit n 141 
Loganbeere f 127 
Loge f 254 
Logo n 31 
Lohnliste f 175 
Lokomotive f 208 
Lorbeer m 133 
Lóschfahrzeug n 95 
loslassen 245 
lóslich 109 
Lósungsmittel 83 
lóten 79 
Lotion f 109 
Lótkolben m 81 
Lottoscheine m 112 
Lótzinn n 79, 80 
Lówe m 291 
Lówenzahn m 123, 297 
Luffaschwamm m 73 
Luftdüse f 210 
Luftfilter m 202, 204 
Luftkissenboot n 215 
Luftmanschette f 45 
Luftmatratze f 267 
Luftpostbrief m 98 
Luftpumpe f 207 
Luftróhre f 18 
Lunge f 18 
Lungenautomat m 239 
Lupinen f 297 
Lutscher m 113 
Luxemburg 316 
Luzerne f 184 
Pe System n 19 


Macadamianuss f 129 
Madagaskar 317 
Mädchen n 23 

Magen m 18 
Magenschmerzen m 44 
mageres Fleisch n 118 
Magermilch f 136 
Magister m 169 


Leerung f 98 
legen 38 
Leggings f 31 
Leguan m 293 
Lehm m 85 
Lehne f 64 
Lehrer m 54 
Lehrerin f 162, 191 
leicht 321 
Leichtathlet m 234 
Leichtathletik f 234 
Leichtflugzeug n 211 
Leinen n 277 
Leinwand f 255, 274 
Leiste f 12 
leitender Angestellter 
m 174 
Leiter f 95, 186 
Leitkegel m 187 
Leitplanke f 195 
Leitung f 60 
Leitungswasser n 144 
Lendenbereich m 13 
Lendensteak n 119 
Lendenwirbel m 17 
Lenkrad n 201 
Lenkstange f 207 
lernen 163 
Lernen n 162 
Leselampe f 210 
lesen 162 
Leserausweis m 168 
Lesesaal m 168 
Lesotho 317 
Lettland 316 
letzte Woche 307 
Leuchtrakete f 240 
Leuchtstreifen m 205 
Leuchtturm m 217 
Leukoplast n 47 
Levkoje f 110 
Lexikon n 163 
Libanon 318 
Libelle f 295 
Liberia 317 
Libyen 317 
Licht n 94 
Lichtmaschine f 203 
Lichtschalter m 201 
Lid n 51 
Lidschatten m 40 
Liebesfilm m 255 
Liechtenstein 316 
Lied n 259 
Lieferung ins Haus f 
154 
Liegestuhl m 265 
Liegestütz m 251 
Liga f 223 
Likór m 145 
Lilie 0 
Limonade f 144 
Limone f 126 
Limousine f 199 
Linde f 296 
Lineal n 163, 165 
Linien f 165 
Liniennummer f 196 


L 

Labor n 166 

Laborwaage f 166 

lácheln 25 

lachen 25 

Lachs m 120 

Lack m 79, 83 

Lacrosse n 249 

Lacrosseschláger m 249 

Laden m 298 

Lagerfeuer n 266 

Laib m 139 

Laken n 74 

Lakritze f 113 

Laktose f 137 

Lamm n 118, 185 

Lammfell n 74 

Lampe f 62 

Lampen f 105 

Land n 282, 315 

landen 1 

Landkarte f 195 

Landschaft f 284 

Landungsbrücke f 214 

Landungssteg m 217 

Landwirt m 182, 189 

landwirtschaftliche 
Betriebe m 183 

lang 32 

Länge f 165, 310 

Längengrad m 283 

Langkorn- 130 

Langlauf m 247 

Langlaufmaschine f 250 

langsam 321 

Längsschnitt m 282 

Langwelle f 179 

Laos 318 

Laptop m 175, 176 

Lárche f 296 

Lastwagen m 194 

Lastwagenfahrer m 190 

Laterne f 217 

Latte f 235 

Látzchen n 30 

Latzhose f 30 

Laubbaum m 86 

Laubrechen m 88 

Laubsäge f 81 

Lauch m 125 

Lauf m 228 

Laufband n 106, 250 

Läufer m 272 

Laufstall m 75 

Lautsprecher m 176, 209, 
258 

Lautstärke f 179, 269 

Lava f 283 

Lawine f 247 

Leadsänger m 258 

Lebensmittel n 106 

Lebensmittelabteilung f 105 

Lebensmittelgeschäft n 114 

Leber f 18, 118 

Lederanzug m 205 

Lederschuh m 32, 37 

leer 321 

Leerlauf m 203 
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nördliche Halbkugel f 283 
nördlicher Polarkeis m 283 
Nordpol m 283 
Nordpolarmeer n 312 
Nordsee f 312 

normal 39 

Norwegen 316 

Notation f 256 
Notaufnahme f 48 
Notausgang m 210 
Notbremse / 9 

Note f 163, 256 

Noten f 255, 256 

Notfall m 46 

Nothebel m 209 
Notizblock m 173 
Notizbuch n 172 

Notizen f 175, 191 
Notizen machen 163 
Notrufsäule f 195 
November m 306 
Nudelholz n 69 

Nudeln f 158 

Nugat m 113 

null 230, 308 
Nummernschild n 198 
Nüsse f 151 

Nüsse und Dórrobst f, n 129 
Nylon n 277 


[9] 

oben 98 

Oberarmknochen m 17 

oberer Kuchenteil m 141 

Oberschenkel m 12 

Oberschenkelknochen m 17 

Oberschenkelmuskeln 
m 16 

Objektivlinse f 167 

Objekttráger m 167 

Oboe f 257 

Obsidian m 288 

Obst n 107, 126, 128, 157 

Obstanbau m 183 

Obstkorb m 126 

Obstkuchenform f 69 

Obstsaft m 156 

Obsttortelette n 140 

Obus m 196 

offen 321 

offenes Gedránge n 221 

ohne 320 

ohne Bedienung 152 

ohne Kohlensäure 144 

Ohr n 14 

Óhr n 244 

Ohrring m 36 

Okra f 122 

Oktober m 306 

Okular n 167, 269 

Öl n 142, 199 

Óle n 134 

Ölfarben f 274 

Oliven f 151 

Olivenöl n 134 

Ólmessstab m 202 

Ölsumpf m 204 

Öltanker m 215 
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Nasenriemen m 242 

Nashorn n 291 

nass 286, 321 

Nation f315 

Nationalpark m 261 

Naturfaser f 31 

Naturheilkunde f 55 

Naturreis m 130 

Naturwissenschaften f 
162, 166 

navigieren 240 

Nebelfleck m 280 

neben 320 

Nebengebáude n 182 

Nebenhóhle f 19 

Nebenwirkungen f 109 

Neffe m 23 

Negativ n 271 

Neglige n 35 

Nektarine f 126 

Nelke f 110 

Nenner m 165 

Nennwert m 97 

Nepal 318 

Neptun m 280 

Nerv m 19, 50 

Nervensystem n 19 

nervós 25 

Nessel f 297 

Netz n 217, 226, 227, 231 

Netzhaut f 51 

Netzwerk n 176 

neu 321 

Neubelag m 187 

neue Kartoffel f 124 

Neugeborene n 53 

Neujahr n 27 

Neumond m 280 

neun 308 

neunhundert 308 

neunter 309 

neunzehn 308 

neunzehnhundert 307 

neunzehnhunderteins 307 

neunzehnhundertzehn 307 

neunzehnter 309 

neunzig 308 

neunzigster 309 

Neurologie f 49 

Neuseeland 319 

neutral 60 

neutrale Zone f 224 

Nicaragua 314 

nicht falten 98 

Nichte f 23 

Nichtraucherbereich m 152 

Nickel m 289 

Niederlande 316 

niedrig 321 

Niere f 18, 119 

Niesen n 44 

Niger 317 

Nigeria 317 

Nockenriemen m 203 

Nord- und Mittelamerika 
314 

Norden m 312 

Nordkorea 318 


Münzfernsprecher m 99 
Münzrückgabe f 99 
Muschel f 265 

Museum n 261 

Musical n 255 

Musik f 162 

Musiker m 191 
Musikhochschule f 169 
Musikinstrumente n 256 
Musikstile f 259 
Muskatblüte f 132 
Muskatnuss f 132 
Muskel m 16 

Mutter f 22, 80 
Muttermal n 14 
Muttermundóffnung f 52 
Mütze f 36 

Myanmar 318 


N 

Naanbrot n 139 

Nabe f 206 

Nabel m 12 

Nabelschnur f 52 

nach 320 

Nachbar m 24 

Nachmittag m 305 

Nachrichten f 100, 178 

Nachrichtensprecher m 191 

Nachrichtensprecherin f 179 

nachschneiden 39 

Nachspeisen f 140 

nächste Woche 307 

Nacht f 305 

Nachthemd n 31, 35 

Nachtisch m 70, 153 

Nachttischlampe f 70 

Nachtwásche f 31 

Nacken m 13 

Nacktschnecke f 295 

Nadel f 109, 276 

Nadelbaum m 86 

Nadelkissen n 276 

Nagel m 80 

Nagelfeile f 41 

Nagelhaut f 15 

Nagelknipser m 41 

Nagelkopf m 81 

Nagellack m 41 

Nagellackentferner m 41 

Nagelschere f 41 

nahe 320 

nähen 277 

Náherin f 277 

Nähfuß m 276 

Náhkorb m 276 

Nähmaschine f 276 

Nahrungsmittel n 118, 130 

Nahrungsmittel in Flaschen 
und Gläsern n 134 

Naht f 34, 52 

Namensbandchen n 53 

Namibia 317 

Nascherei f 113 

Nase f 14 

Nasenbluten n 44 

Nasenklemme f 238 

Nasenloch n 14 


Mittelwelle f 179 
Mitternacht f 305 
mittlere Spur f 194 
Mittwoch m 306 
Mixer m 66 
Mixerschüssel f 66 
Móbel n 105 
Móbelgescháft n 115 
Mobile n 74 

Mode f 277 
Modedesigner m 277 
Modell n 169, 190 
Modellbau m 275 
Modellierholz n 275 
Modem n 176 
Moderator m 178 
Moldawien 316 
Monaco 316 

Monat m 306 
monatlich 307 
Monatshygiene f 108 
Mond m 280 
Mondbohnen f 131 
Mondfähre f 281 
Mondsichel f 280 
Mondstein m 288 
Mongolei 318 
Monitor m 176 
Monopoly n 272 
Monsun m 287 
Montag m 306 
Montenegro 316 
Monument n 261 
Mopp m 77 

Morgen m 305 
morgen 306 
Morgendámmerung f 305 
Morgenrock m 31 
Mórser m 68, 167 
Mértel m 187 
Mosambik 317 
Moschee f 300 
Moskitonetz n 267 
Motocross n 249 
Motor m 88, 202, 204 
Motorbootsport m 241 
Motorhaube f 198 
Motorrad n 204 
Motorradrennen n 249 
Motorradständer m 205 
Motte f 295 
Mountainbike n 206 
Mousse f 141 

Mówe f 292 
Mozzarella m 142 
MP3-Spieler m 268 
Muffin m 140 
mulchen 91 
Mülleimer m 67, 266 
Müllschlucker m 61 
multiplizieren 165 
Multivitaminmittel n 109 
Mumps m 44 

Mund m 14 
Mundschutz m 237 
Mundwasser n 72 
Mungbohnen f 131 
Münze f 97 


1 


n 148 
te n 107, 136 
ionsbetrieb 


1137 

f 53 

130, 140 
ade f 113 
1137 


der m 268 
4 


67 


rm 


179 
8 


ik 200 

eln 35 

altung 200 
ure 144 

rer düngen 90 
Oberdeck 260 
decken 90 

de überzogen 


Jenstückchen 


e reinigen 50 
5 

n 64,158 

f 152 

228 

n 15 

chen m 17 
iochen m 17 
Käse m 136 
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Prázisionsmesser n 81 
Preis m 152 
Preiselbeere f 127 
Preisliste f 154 
Premiere f 254 
Presse f 178 
Pressluftbohrer m 187 
Privatbadezimmer n 100 
private Fitnesstrainerin 
f250 
Privatjet m 211 
Privatzimmer n 48 
Probleme n 271 
Pumps m 37 
Produzent m 254 
Profilságe f 81 
Programm n 176, 254, 
269 
Programmgestaltung f 178 
Projektor m 174 
Promenade f 265 
Promotion f 169 
Propeller m 211 
Prosciutto f 143 
Prospekt m 254 
Prostata f 21 
Protokoll n 174 
Protokollführer m 180 
Provinz f 315 
Provision f 97 
Prozentsatz m 165 
Prozessor m 176 
Prüfung f 163 
Psychiatrie f 49 
Psychotherapie f 55 
Publikum n 254 
Puck m 224 
Puder m 109 
Puderdose f 40 
Puderpinsel m 40 
Puderquaste f 40 
Puerto Rico 314 
Pullover m 33 
Puls m 47 
Pult n 162 
Pumps m 37 
Punkmusik f 259 
pünktlich 
Pupille f 51 
Puppe f 75 
Puppenhaus n 75 
püriert 159 
Pute f 119 
Putter m 233 
Putz m 83 
putzen 77 
Puzzle n 273 
Pyramide f 164 


Quadrat n 164 
Quadratfuß m 310 
Quadratmeter m 310 
Qualle f 295 

Quart n 311 

Quarz m 289 
Quecksilber n 289 
Querflóte f 257 


Planet m 280, 282 
Planken f 85 
Planschbecken n 263 
Plastiktüte f 122 
plastische Chirurgie f 49 
Plateau n 284 
Plateauschuh m 37 
Platin n 289 

Platte f 283 

Platten f 85 
Plattengescháft n 115 
Plattenspieler m 268 
Platz m 266, 299 
Platzanweiser m 255 
Platzverweis m 223 
Plazenta f 52 

plus 165 

Pluspol m 167 
Pluto m 280 
pochieren 67 
pochiert 159 
Podium n 256 
Poker n 273 

Pol m 60, 282 
Polarlicht n 286 
Polen 316 

polieren 77 
Politologie f 169 
Politur f 77 

Polizei f 94 
Polizeiauto n 94 
Polizeiwache f 94 
Polizeizelle f 94 
Polizist m 94, 189 
Poller m 214, 298 
Polo n 243 

Polster n 224 
Polyester n 277 
Pommes frites 154 
Poolbillard n 249 
Popmusik f 259 
Popcorn n 255 
Pore f 15 

Port m 176 
Portfolio n 97 
Portmonee n 37 
Portion f 64 
Portionierer m 68 
Portokosten f 98 
Portugal 316 
Portwein m 145 
Porzellan 105 
Posaune f 257 

Pose f 244 

Post f 98 
Postanweisung f 98 
Postbeamte m 98 
Posteingang m 177 
postgraduiert 169 
Postkarte f 112 
Postleitzahl f 98 
Postsack m 98 
Poststempel m 98 
Posttasche f 190 
Potpourri n 111 
Praline f 113 
Pránataldiagnostik f 52 
Prásentation f 174 


Petersilie f 133 
Petrischale f 166 
Pfannengericht n 158 
Pfannenwender m 68 
Pfannkuchen m 157 
Pfau m 293 

Pfeffer m 64, 152 
Pfefferkorn n 132 
Pfefferminz n 113 
Pfefferminztee m 149 
Pfeife f 112 

Pfeil m 249 

Pferch m 185 

Pferd n 185, 235, 242 
Pferderennen n 243 
Pferdeschwanz m 39 
Pferdestall m 243 
Pfingstrose f 111 
Pfirsich m 126, 128 
pflanzen 183 
Pflanzen f 296 
Pflanzenarten f 86 
Pflanzenól n 135 
Pflanzenschildchen n 89 
Pflanzschaufel f 89 
Pflaster n 47 
Pflaume f 126 
Pflegetuch n 75 
pflücken 91 

pflügen 183 

pfropfen 91 

Pfund n 310 
Phantombild n 181 
Philippinen 319 
Philosophie f 169 
Physik f 162, 169 
Physiotherapie f 49 
Picknick n 263 
Picknickbank f 266 
Picknickkorb m 263 
Pier m 217 

Pik n 273 

pikante Wurst f 142 
Pikkoloflóte f 257 
Pilates-Übungen f 251 
Pille f 21 

Pilot m 190, 211 

Pilz m 125 

Piment m 132 
Pinienkern f 129 
PIN-Kode m 96 
Pinne f 240 
Pinnwand f 173 
Pinsel m 274 

Pint n 311 
Pintobohnen f 131 
Pinzette f 40, 47, 167 
Pipette f 167 

Pistazie f 129 

Pistole f 94 

Pitabrot n 139 
Pitcher m 229 

Pizza f 154 
Pizzabelag m 155 
Pizzeria f 154 
Plädoyer n 180 
Plakat n 255 
Plakatfarbe f 274 


schachtel f70 
Pappe f 275 
Pappel f 296 
Pappmaschee n 275 
Paprika f 124 
Papua-Neuguinea 319 
Par n 233 
Paraguay 315 
parallel 165 
Parallelogramm n 164 
Paranuss f 129 
Parfum n 41 
Parfümerie f 105 
Park m 261, 262 
parken 195 
Parkett n 254 
Parkplatz m 298 
Parkuhr f 195 
Parmesan m 142 
Partner m 23 
Partnerin f 23 
Parfümerie f 105 
Pass m 213, 226 
Passagier m 216 
Passagierhafen m 216 
Passah n 27 
Passionsfrucht f 128 
Passkontrolle f 212, 213 
Pastellstifte m 274 
Pastete f 142, 156, 158 
Pasteten f 143 
Pastetenform f 69 
pasteurisiert 137 
Pastinake f 125 
Patchwork n 277 
Pathologie f 49 
Patientenkarte f 48 
Patientenstuhl m 50 
Patientenzimmer n 48 
Patientin f 45 
Patiogarten m 85 
Pause f 254, 269 
Pausenzeichen n 256 
Pay-Kanal m 269 
Pazifischer Ozean m 312 
Pecannuss f 129 
Pedal n 206 
Pediküre f 41 
Peeling n 41 
Pelikan m 292 
Pendler m 208 
Penguin m 292 
Penis m 21 
Peperoni f 124, 142, 143 
per Luftpost 98 
Pergola f 84 
Periduralanásthesie f 52 
Periodikum n 168 
Perlenkette f 36 
Personal n 175 
Personalabteilung f 175 
Personenwaage f 45 
persónliche Bestleistung 

f234 
Peru 315 
Perücke f 39 
Pessar n 21 
Pestizid n 89, 183 


Oman 318 

Omelett n 158 

Onkel m 22 

Onkologie f 49 

online 177 

Onyx m 289 

Opal m 288 

Oper f 255 

Operation f 48 

Operationssaal m 48 

Optiker m 189 

orange 274 

Orange f 126 

Orangenlimonade f 144 

Orangenmarmelade f 134, 
156 

Orangensaft m 148 

Orchester n 254, 256 

Orchestergraben m 254 

Orchidee f 111 

Ordner m 172, 177 

Oregano m 133 

Origami n 275 

Orthopádie f 49 

Öse f 37, 276 

Osten m 312 

Osteopathie f 54 

Osterglocke f 111 

Ostern n 27 

Ósterreich 316 

Ostsee f 313 

Ost-Timor 319 

Otter m 290 

Ouvertüre f 256 

Oval n 164 

Overall m 82 

Overheadprojektor m 163 

Ozean m 282 

Ozeandampfer m 215 

Ozonschicht f 286 


P 

Paar n 24 

Páckchen n 311 
Páckchen Zigaretten n 112 
Packung f 311 

Paddel n 241 
Pagenkopf m 39 

Pak Choi m 123 

Paket م‎ 99 

Pakistan 318 

Palette f 186, 274 
Palme f 86, 296 
Palmherzen n 122 
Palmtop m 175 
Panama 314 
Pandabár m 291 
Paniermehl n 139 
Panzer m 293 
Papagei m 293 
Papaya f 128 
Papierbehálter m 172 
Papierführung f 172 
Papierklammer f 173 
Papierkorb m 172, 177 
Papierserviette f 154 
Papiertaschentuch n 108 
Papiertaschentuch- 
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Rundfunkstation f 179 
Rundkorn- 130 

Rüssel m 291 

Russische Föderation 318 
Rute f 245 

Rutsche f 263 

rutschen 229 


5 

säen 90, 183 

Safaripark m 262 

Safran m 132 

Saft m 109, 127 

Sáfte und Milchshakes 
f149 

saftig 127 

sägen 79 

Sahara f 313 

Sahne f 137, 140, 157 

Sahnetorte f 141 

Saint Kitts und Nevis 314 

Saint Lucia 314 

Saint Vincent und die 
Grenadinen 314 

saisonal 129 

Saite f 230, 258 

Saiteninstrument n 256 

Salamander m 294 

Salami f 142 

Salat m 123, 149 

Salatsoße f 158 

Salbe f 47, 109 

Salbei m 133 

Salomonen 319 

Salto m 235 

Salz n 64, 152 

salzig 155 

Sambia 317 

Samen m 88, 122, 130 

Samenausführungsgang 
ma 

Samenbläschen n 21 

Samenleiter m 21 

Sämling m 91 

Samstag m 306 

San Marino 316 

Sand m 85, 264 

Sandale f 37 

Sandalen f 31 

Sandburg f 265 

Sandkasten m 263 

Sandsack m 237 

Sandstein m 288 

Sandwich n 155 

Sandwichtheke f 143 

Sängerin f 191 

Sao Tomé und Príncipe 317 

Saphir 288 

Sardine f 120 

Sardinien 316 

Satellit m 281 

Satellitenschüssel f 269 

Satsuma f 126 

satt 64 

Sattel m 206, 242 

Sattelgurt m 242 

Sattelstütze f 206 

Saturn m 280 


Róntgenschirm m 45 
rosa 274 

Róschen n 122 

Rose f 110 

rosé 145 

Rosenkohl m 122 
Rosenschere f 89 
Rosine f 129 
Rosmarin m 133 
Rost m 67 

rostfreier Stahl m 79 
rot 39, 145, 274 
rotbraun 39 

rote Augen f 271 
Rote Bete f 125 

rotes Fleisch n 118 
rote Karte f 223 
Rotes Meer n 313 
rote Meerbarbe f 120 
rote Bohnen f 131 
rote Linsen f 131 
Rotorblatt n 211 
Rotzunge f 120 
Rouge n 40 

Rough n 232 

Route f 260 

Ruanda 317 

Rübe f 124 

Rubin m 288 

Rücken m 13 
Rückenbürste f 73 
Rückenflosse f 294 
rückenfrei 35 
Rückenlehne f 210 
Rückenmuskel m 16 
Rückenschwimmen n 239 
Rückgabedatum n 168 
Rückhand f 231 
Rücklauf m 269 
Rücklicht n 204, 207 
Rucksack m 31, 37, 267 
Rücksitz m 200 
Rückspiegel m 198 
Rückstrahler m 207 
rückwärts fahren 195 
Rucola m 123 

Ruder n 241 
Ruderboot n 214 
Ruderer m 241 
Rudermaschine f 250 
rudern 241 

Rufknopf m 48 
Rugby n 221 
Rugbyball m 221 
Rugbyspieler m 221 
Rugbyspielfeld n 221 
Rugbytrikot n 221 
Rührei n 157 

rühren 67 
Rührschüssel f 69 
Rum m 145 

Rum mit Cola m 151 
Rumänien 316 
Rumpf m 210, 214, 240 
Rumpfheben n 251 
Rumpsteak n 119 
Runde f 237 

runder Ausschnitt m 33 


Rennrad n 206 
Rennrodeln n 247 
Rennsport m 249 
renovieren 82 
Reparaturkasten m 207 
Reporterin f 179 
Reproduktion f 20 
Reptilien n 293 
Restaurant n 101, 152 
Rettungsboot n 214, 240 
Rettungsring m 240 
Rettungssanitäter m 94 
Rettungsschwimmer m 265 
Rettungsturm m 265 
Return m 231 
Revers n 32 
Rezept n 45 
R-Gesprách n 99 
Rhabarber m 127 
Rhombus m 164 
rhythmische Gymnastik 
f235 
Rhythmus m 259 
Richter m 180 
Richtungsangaben f 260 
Riemen m 207 
Riesenslalom m 247 
Rinde f 136, 142, 296 
Rindfleisch n 118 
Ring f 36 
Ringbefestigungen f 89 
Ringe m 235 
Ringen n 236 
Ringfinger m 15 
Ringordner m 173 
Rinnstein m 299 
Rippe f 17 
Rippchen n 155 
Rippenstück n 119 
Robbe f 290 
Robe f 169 
Rochen m 120, 294 
Rochenflügel m 120 
Rock m 30, 34 
Rockbund m 35 
Rockkonzert n 258 
Rocky Moutains 312 
Rodeo n 243 
Roggenbrot n 138 
Roggenmehl n 138 
roh 124, 129 
Rohr n 202 
Rohrabschneider m 81 
Rohrzange f 81 
Rokoko- 301 
Rolle f 244, 245, 311 
Rolle Toilettenpapier f 72 
Rollenheft n 254 
Rollenmakulatur f 83 
Roller m 83, 205 
Rollo n 63 
Rollschuh m 249 
Rollschuhfahren n 249 
Rollstuhl m 48 
Rollstuhlzugang m 197 
Rolitreppe f 104 
Röntgenaufnahme f 48, 50 
Róntgenbild n 50 


Rechtsanwalt m 180, 190 
Rechtsberatung f 180 
Rechtssteuerung f 201 
Rechtswissenschaft f 169 
Reck n 235 
Recyclingbehälter m 61 
Redakteurin f 191 
Reflexzonenmassage f 54 
Reformhaus n 115 
Regal n 268 
Regen m 287 
Regenbogen m 287 
Regenbogenforelle f 120 
Regenhaut f 245, 267 
Regenmantel m 31, 32 
Regenschirm m 36 
Regenwald m 285 
Reggae m 259 
Region f 315 
Regisseur m 254 
Reibahle f 80 
Reibe f 68 
reiben 67 
reif 129 
Reifen m 198, 205, 206 
Reifendruck m 203 
Reifenpanne f 203, 207 
Reifenprofil n 207 
Reifenschlüssel m 207 
Reihe f 210, 254 
Reihen(haus) 58 
Reiki n 55 
Reinigung f 115 
Reinigungsartikel m 77 
Reinigungsmittel n 51, 77 
Reinigungstuch n 108 
Reis m 130, 158, 184 
Reisebüro n 114 
Reisebürokauffrau f 190 
Reisebus m 196 
Reiseführer m 260 
Reisekrankheitstabletten 
f109 
Reisescheck m 97 
Reisetasche f 37 
Reiseziel n 213 
Reismelde f 130 
Reißverschluss m 277 
Reißzwecke m 173 
Reiten n 263 
Reiter m 242 
Reitgerte f 242 
Reithelm m 242 
Reithose f 242 
Reitsport m 242 
Reitstiefel m 242 
Reitweg m 263 
Rekord m 234 
Relieftapete f 83 
Renaissance- 301 
Rennbahn f 234, 243 
Rennboot n 214 
Rennbügel m 207 
Rennen n 234 
rennen 228 
Rennfahrer m 249 
Rennmaschine f 205 
Rennpferd n 243 


Querformat n 271 
Querlatte f 222 
Querruder n 210 
Quiche f 142 
Quitte f 128 
Quittung f 152 


R 
Rachen m 19 
Racquetball n 231 
Rad n 198, 207 
Rad fahren 207 
Radar n 214, 281 
Radfahren n 263 
Radicchio m 123 
Radiergummi m 163 
Radieschen n 124 
Radio n 179, 268 
Radiologie f 49 
Radiowecker m 70 
Radius m 164 
Radkappe f 202 
Radmuttern f 203 
Radschlüssel m 203 
Rafting n 241 
Rahmen m 206, 230 
Rahmkäse m 136 
Rakete f 211 
Rallyefahren n 249 
RAM n 176 
Ramadan m 26 
Rap m 259 
Raps m 184 
Rapsöl n 135 
Rasen m 85, 90 
Rasenmäher m 88, 90 
Rasenrandschere f 88 
Rasensprenger m 89 
Rasieren n 73 
Rasierklinge f 73 
Rasierschaum m 73 
Rasierwasser n 73 
Rassel f 74 
Rathaus n 299 
Ratte f 290 
Rauch m 95 
rauchen 112 
Raucherbereich m 152 
Ráucherfisch m 143 
Ráucherheringe m 157 
Rauchmelder m 95 
Raumanzug m 281 
Raumfähre f 281 
Raumforschung f 281 
Raumstation f 281 
Raupe f 295 
Raureif m 287 
Reagenzglas 166 
Rebound m 227 
Rechnung f 152 
Recht n 180 
rechtes Feld n 229 
rechte Spur f 194 
Rechteck n 164 
rechts 260 
rechts abbiegen verboten 
195 
Rechtsabteilung f 175 
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Schweiz f 316 

schwer 321 

Schwerkraft f 280 
Schwert n 241 
Schwertfisch m 120, 294 
Schwester f 22 
Schwiegermutter f 23 
Schwiegersohn m 22 
Schwiegertochter f 22 
Schwiegervater m 23 
Schwimmbad n 101 
Schwimmbecken n 238, 250 
Schwimmbrett n 238 
Schwimmbrille f 238 
schwimmen 238 
Schwimmer m 61, 238 
Schwimmflosse f 239 
Schwimmflügel m 238 
Schwimmreifen m 265 
Schwimmsport m 238 
Schwimmstile m 239 
Schwimmweste f 240 
schwingen 232 
Science-Fiction-Film m 255 
Scotch mit Wasser m 151 
Scrabble n 272 
Scrollbalken m 177 
sechs 308 

Sechseck n 164 
sechshundert 308 
sechster 309 

sechzehn 308 
sechzehnter 309 

sechzig 308 

sechzigster 309 
sedimentár 288 

See m 285 

Seebarsch m 120 
Seefischerei f 245 
Seelówe m 290 
Seemann m 189 
Seepferdchen n 294 
Seepolyp m 121, 295 
Seestern m 295 
Seeteufel m 120 
Seezunge f 120 

Segel n 241 

Segelboot n 215 
Segelfliegen n 248 
Segelflugzeug n 211, 248 
Segeljacht f 240 
Segelsport m 240 
Segment n 126 
Sehenswürdigkeiten f 261 
Sehkraft f 51 

Sehne f 17 

Sehnerv m 51 

Sehtest m 51 

Seide f 277 

Seife f 73 

Seifenoper f 178 
Seifenschale f 73 

Seil n 248 

Seilspringen n 251 

sein Testament machen 26 
Seite f 164 

Seitendeck n 240 
Seitenleitwerk n 210 


Schriftart f 177 
Schritt m 243 
schrubben 77 
Schubkarre f 88 
Schublade f 66, 70, 172 
schüchtern 25 
Schuh m 233 
Schuhabteilung f 104 
Schuhe f 34, 37 
Schuhgescháft n 114 
Schulbuch n 163 
Schulbus m 196 
schuldig 181 
Schule f 162, 299 
Schüler m 162 
Schuljunge m 162 
Schulleiter m 163 
Schulmädchen n 162 
Schultasche f 162 
Schulter f 13 
Schulterblatt n 17 
Schulterpolster 7 35 
Schulterriemen m 37 
Schuluniform f 162 
Schuppe f 121, 294 
Schuppen f 39, 293 
Schuppen m 84 
Schürze f 30, 69 
Schüssel f 65 
Schutz m 88 
Schutzanstrich m 83 
Schutzblech n 205 
Schutzbrille f 81, 167 
Schutzhelm m 95, 186, 224 
Schutzkappe f 270 
Schutzmaske f 228 
Schutzpolster n 220 
schwach 321 
Schwager m 23 
Schwágerin f 23 
Schwalbe f 292 
Schwamm m 73, 74, 83 
Schwan m 293 
schwanger 52 
Schwangerschaft f 52 
Schwangerschaftstest m 52 
Schwanz m 121, 242, 290, 
294 
Schwarte f 119 
schwarz 39, 272, 274 
Schwarzbier n 145 
schwarzer Gürtel m 237 
schwarze Johannisbeere 
f127 
schwarzer Kaffee m 148 
Schwarzes Loch n 280 
Schwarzes Meer n 313 
schwarze Olive f 143 
schwarzer Tee m 149 
Schwebebalken m 235 
Schweden 316 
Schwefel m 289 
Schweif m 280 
Schwein n 185 
Schweinefarm f 183 
Schweinefleisch n 118 
Schweinestall m 185 
Schweißband n 230 
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Schmetterling m 239, 295 
schmirgeln 82 
Schmirgelpapier n 81, 83 
Schmortopf m 69 
Schmuck m 36 
Schmuckkasten m 36 
Schmucksteine m 288 
schmutzige Wäsche f 76 
Schnabel m 293 
Schnabelbecher f 75 
Schnaps m 151 
schnarchen 71 
Schnauze f 293 
Schnecke f 295 
Schnee m 287 
Schneeanzug m 30 
Schneebesen m 68 
Schneemobil n 247 
Schneeregen m 286 
schneiden 38, 67, 79, 277 
Schneider m 80, 88, 191 
Schneiderei f 115 
Schneiderkreide f 276 
Schneiderpuppe f 276 
Schneidezahn m 50 
schnell 321 
schnell zubereitet 130 
Schnellimbiss m 154 
Schnellstraße f 195 
Schnitt m 46 
Schnittlauch m 133 
Schnittmuster n 276 
schnitzen 79 
Schnorchel m 239 
Schnur f 244 
schnurloses Telefon n 99 
Schnurrhaare n 290 
Schnürschuh m 37 
Schnürsenkel m 37 
Schock m 47 
schockiert 25 
Schokolade f 156 
Schokoladenaufstrich m 135 
Schokoladenkuchen m 
140 
Schokoladenmilchshake 
m 149 
Schónheit f 40 
Schónheitsbehandlungen 
f41 
Schönheitspflege f 105 
Schöpflöffel m 68 
Schornstein m 58, 214 
Schot f 241 
Schote f 122 
Schraube f 80 
Schraubenschlüssel m 80 
Schraubendreher m 80 
Schraubendrehereinsätze 
m 80 
Schraubstock m 78 
schreiben 162 
Schreibtisch m 172 
Schreibtischschránkchen 
72م‎ 
Schreibwaren f 105 
Schreien 25 
Schreiner rn 188 


Schiebedach n 202 
Schiedsrichter m 222, 225, 
226, 229, 230 
Schiedsrichterball m 226 
Schiefer m 288 
Schienbein n 12, 17 
Schienbeinschutz m 225 
Schiene f 47, 208 
schießen 223, 7 
Schiff n 214 
Schiffsschraube f 214 
Schild n 172 
Schilddrüse f 18 
Schildkröte f 293 
Schinken m 119, 143, 156 
Schirm m 233 
Schirmständer m 59 
Schlafabteil n 209 
Schlafanzug m 30, 33 
Schläfe f 14 
schlafen 74 
schlafen gehen 71 
Schlaflosigkeit f 71 
Schlafmittel n 109 
Schlafsack m 267 
Schlafzimmer n 70 
Schlag m 233, 237 
Schlaganfall m 44 
Schláge m 231 
schlagen 67, 224, 225, 229 
Schläger m 224 
Schlägerspiele n 231 
Schlagfehler m 228 
Schlagholz n 225 
Schlaginstrumente n 257 
Schlagmal n 228 
Schlagmann m 225, 228 
Schlagzeug n 258 
Schlagzeuger m 258 
Schlange f 293 
Schlauch m 95, 207 
Schlauchboot n 215 
Schlauchwagen m 89 
schlecht 321 
Schlegel m 275 
Schleier m 35 
Schleierkraut n 110 
Schleifmaschine f 78 
Schleppdampfer m 215 
Schleppe f 35 
schleudern 76 
Schleudertrauma n 46 
Schlick m 85 
Schließfächer n 239 
Schlinge f 46 
Schlittenfahren n 247 
Schlittschuh m 224, 247 
Schlittschuh laufen 224 
Schloss n 59 
Schlot m 283 
Schlucht f 284 
Schlüssel m 59, 207 
Schlüsselbein n 17 
Schlüsselblume f 297 
schmal 321 
Schmerzmittel n 109 
Schmerztabletten f 47 
Schmetterball m 231 


Satz m 230 
saubere Wäsche f 76 
Saubohnen f 131 
Saudi-Arabien 318 
sauer 127 
Sauerteigbrot n 139 
Sauger m 75, 81 
Säugetiere n 290 
Saugglocke f 53 
Säuglingspflege f 74 
Saugschlauch m 77 
Säule f 300 
Saum m 34 
Sauna f 250 
saure Sahne f 137 
Saxofon n 257 
Scan m 48 
Scanner m 106, 176 
Schabe f 295 
Schablone f 83 
Schach n 272 
Schachbrett n 272 
Schachtel Pralinen f 113 
Schádel m 17 
Schaf n 185 
Schaffarm f 183 
Schaffner m 209 
Schafsmilch f 137 
Schal m 31 
Schale f 126, 127, 128, 129 
schálen 67 
Scháler m 68 
Schalldämpfer m 204 
Schalotte f 125 
schalten 207 
Schalter m 60, 96, 98, 100 
Schalthebel m 201, 207 
Schamlippen f 20 
scharf 124 
Schaschlik n 158 
Schattenpflanze f 87 
Schauer m 286 
Schaufel f 187, 265 
Schaukel f 263 
Schaum m 148 
Schaumbad n 73 
Schaumlóffel m 68 
Schauspieler m 179, 191, 
254 
Schauspielerin f 254 
Scheck m 96 
Scheckheft n 96 
Scheibe / 119, 121, 139 
Scheibenbrot n 138 
Scheibenputzmittel- 
behálter m 202 
Scheibenschießen n 249 
Scheibenwischer m 198 
Scheide f 20 
Scheidenmuschel f 121 
Scheidung f 26 
Schein m 97 
Scheinwerfer m 198, 205, 
259 
Schellfisch m 120 
Schenkel m 119 
Schere f 38, 47, 188, 276 
Scheune f 182 
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Staffelei f 274 
Staffellauf m 235 
Stahlwolle f 81 

Stall m 185 
Stallbursche m 243 
Stamm m 296 
Stánder m 88, 268 
Stange f 90, 207 
Stangen f 133 
Stangenbohne f 122 
Stangensellerie m 122 
Stangenweißbrot n 139 
stark 321 

Start- und Landebahn f 212 
Startblock m 234, 238 
starten 211 

Startlinie f 234 
Startsprung m 239 
Stativ n 166, 270, 281 
Staub wischen 77 
Staubgefá n 297 
Staubsauger m 77, 188 
Staubtuch n 77 
Staudamm m 300 
Staudenrabatte f 85 
stechen 90 
Stechmücke f 295 
Stechpalme f 296 
Steckdose f 60 
Stecker m 60 
Stecknadel f 276 
Steckschlüssel m 80 
Steg m 258 
Steigbügel m 242 
Stein m 272,275 
Steingarten m 84 
Steinobst n 126 
Steißgeburt 52 
Steißbein n 17 
Stempel m 173 
Stempelkissen n 173 
Steppdecke f 71 
Stepper m 250 
sterben 26 

stereo 269 

steril 20, 47 

Stern m 280 
Sternanis m 133 
Sternbild n 281 
Sternfrucht f 128 
Sternhyazinthen f 297 
Stethoskop n 45 
Steuer f 96 
Steuerhebel m 269 
Steuerrakete f 281 
Steuerung f 204 
Stich m 46, 277 
Stichplatte f 276 
Stichságe f 78 
Stichwahltaste f 276 
Stickerei f 277 
Stickrahmen m 277 
Stiefel m 220 
Stiefmutter f 23 
Stiefsohn m 23 
Stieftochter f 23 
Stiefvater m 23 

Stiel m 112, 187, 297 


Spielzeugkorb m 75 
Spieß m 68 
Spikes m 233 
Spin m 230 
Spinat m 123 
Spinne f 295 
Spinnerkasten m 244 
Spion m 59 
Spirale f 21 
Spitze f 35, 37, 122, 165, 
246 
Spitzenklöppelei / 7 
Spitzhacke f 187 
Splitter m 46 
Sport m 162, 220, 236 
Sportangeln n 245 
Sportartikel m 105 
Sportjackett n 33 
Sportler m 191 
Sportplatz m 168 
Sportschuh m 37 
Sportschuhe m 31, 251 
Sportwagen m 75, 199 
Sprachen f 162 
Sprachmitteilung f 99 
Spray m 109 
Sprechanlage f 59 
Sprecher m 174 
Sprechzimmer n 45 
Springbrunnen m 85 
springen 227 
Springer m 238, 272 
Springreiten n 243 
Sprinter m 234 
Spritzbeutel m 69 
Spritze 48, 109, 167 
Spritzschutz m 66 
Sprühbehälter m 311 
Sprühdose f 311 
sprühen 91 
Sprung m 235, 237, 239, 
243 
Sprungball m 226 
Sprungbrett n 235, 238 
Sprungfeder f 71 
Spuckbecken n 50 
Spülbecken n 66 
Spule f 276 
Spüle f 61 
spülen 76, 77 
Spuler m 276 
Spülkasten m 61 
Spülmaschine f 66 
Squash n 231 
Sri Lanka 318 
Staat m 315 
Staatsanwaltschaft f 180 
Stab m 225, 235 
Stabhochsprung m 234 
Stachel m 295 
Stachelbeere f 127 
Stadien n 23 
Stadion n 223 
Stadt f 298 
Stadtplan m 261 
Stadtreihenhaus n 58 
Stadtrundfahrtbus m 260 
Stängel m 111, 297 


Sonnenbráune f 41 
Sonnenbrille f 51, 265 
Sonnenhut m 30, 265 
Sonnenmilch f 265 
Sonnenschein m 286 
Sonnenschirm m 148, 264 
Sonnenschutzcreme f 108 
Sonnensystem n 280 
Sonnenuhr f 262 
Sonnenuntergang m 305 
sonnig 286 
Sonntag m 306 
Sorbet n 141 
Soße f 134, 143, 155 
Soufflé n 158 
Souffléform f 69 
Soundtrack m 255 
Soziussitz m 204 
Spachtel m 82 
Spachtelmasse f 83 
spachteln 82 
Spalier n 84 
Spanholz n 79 
Spanien 316 
Spannung f 60 
Spareinlagen f 96 
Sparkonto n 97 
Sparring n 237 
spát 305 
Spatel m 167 
Spaten m 88 
später 304 
Spatz m 292 
spazierengehen 75 
Specht m 292 
Speck m 118 
Speerfischen n 245 
Speerwerfen n 234 
Speiche f 17, 207 
Speicher m 176 
Speisekarte f 148, 153, 154 
Speiseróhre f 19 
Speisewagen m 209 
Spermium n 20 
Sperrholz n 79 
Spezialitäten f 152 
Spiegel m 40, 63, 71, 167 
Spiegelei n 157 
Spiel n 230, 273 
Spielbahn f 225, 233 
Spiele n 272 
spielen 75, 229, 273 
Spieler m 273 
Spielerbank f 229 
Spielergebnis n 273 
Spielernummer f 226 
Spielfeld n 220, 221, 226, 
228 
Spielfeldgrenze f 225 
Spielfigur f 272 
Spielfilm m 269 
Spielhaus n 75 
Spielkonsole f 269 
Spielplatz m 263 
Spielshow f 178 
Spielstand m 220 
Spielwaren f 105 
Spielzeug n 75 


Sierra Leone 317 

Signal n 209 

Silber n 235, 289 

Silo n 183 

Simbabwe 317 

Singapur 319 

Sirene f 94 

Sitz m 204, 209, 210, 242 

Sitzfláche f 64 

Sitzung f 174 

Sitzungsraum m 174 

Sizilien 316 

Skalpell n 167 

Skateboard n 249 

Skateboardfahren n 249, 
263 

Skelett n 17 

Ski m 246 

Skianzug m 246 

Skibrille f 247 

Skihang m 246 

Skiläuferin f 246 

Skipiste f 246 

Skisport m 246 

Skisprung m 247 

Skistiefel m 246 

Skistock m 246 

Skizze f 275 

Skizzenblock m 275 

Skorpion m 295 

Slalom m 247 

Slice m 230 

Slip m 33, 35 

Slipeinlage f 108 

Slipper m 37 

Slowakei 316 

Slowenien 316 

Smaragd m 288 

SMS f 99 

Snackbar f 148 

Snooker n 249 

Snowboarding n 247 

Socken f 33 

Sodabrot n 139 

Sodawasser n 144 

Sofa n 62 

Sofakissen n 62 

Sofortbildkamera f 270 

Software f 176 

Sohle f 37 

Sohn m 22 

Sojabohnen f 131 

Sojasprosse f 122 

Soldat m 189 

Somalia 317 

Sommer m 31, 307 

Sommersprosse f 15 

Sonate f 256 

Sonde f 50 

Sonne f 280 

Sonnenaufgang m 305 

sonnenbaden 264 

Sonnenbank f 41 

Sonnenblocker m 108, 265 

Sonnenblume f 184, 297 

Sonnenblumenkern m 131 

Sonnenblumenól n 134 

Sonnenbrand m 46 


stenlinie f 220, 221, 226, 
230 

stenpferd n 235 

stenruder n 210 

stenspiegel m 198 

stenstrafle f 299 

stenstreifen m 194 

stfufistof m 237 

kunde f 304 

&undenzeiger m 

*bstbraunungscreme f 41 

ibstsicher 25 

ibstverteidigung f 237 

Werie m 124 

nden 177, 178 

ndung f 179 

negal 317 

nf m 155 

nfkohl m 123 

nfkorn n 131 

nkblei n 82 

nkrecht 165 

pie f 121 

ptember m 306 

sbien 316 

ever m 176 

"viceprovider m 177 

"eren 64 

"vierlóffel m 68 

"viette f 65, 152 

"viettenring m 65 

samkorn n 131 

samol n 134 

ssel m 63 

ssellift m 246 

tn64,179 

tzkasten m 89 

tzkescher m 244 

ufzen 25 

ampoo n 38 

erry m 145 

iatsu n 54 

orts 30, 33 

zirien 313 

hh anfreunden 26 

h aufwärmen 251 

übergeben 44 

h verlieben 26 

therheit f 75, 240 

cherheitsbohrer m 80 

:herheitsgurt m 198, 211 

cherheitsnadel f 47 

-herheitssperre f 246 

cherheitsventil n 61 

therheitsvorkehrungen 
2 

hern 177 

cherung f 60 

therungskasten m 60, 203 

bb n 68, 89 

ben 91, 138, 308 

benhundert 308 

'bter 309 

ibzehn 308 

»bzehnter 309 

bzig 308 

bzigster 309 

:gerpodium n 235 
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Toilettenartikel m 41, 107 
Toilettenbürste f 72 
Toilettenpapier n 72 
Toilettensitz m 61, 72 
Tomate f 125, 157 
Tomatenketschup m 154 
Tomatensaft m 144, 149 
Ton m 275 
Tonabnehmer m 258 
Tonhöhe f 256 
Tonicwater n 144 
Tonleiter f 256 
Tonmeister m 179 
Tonne f 310 
Tonstudio n 179 
Topas m 288 
Tópfchen n 74 
Tópferei f 275 
Topfhandschuh m 69 
Topfpflanze f 87, 110 
Topinambur m 125 
Tor n 85, 182, 221, 223, 
224, 247 
Torlinie f 220, 223, 224 
Tornado m 287 
Tornetz n 222 
Torpfosten m 220, 222 
Torraum m 221, 223 
Tórtchenform f 69 
Torwart m 222, 224, 225 
Touchdown m 220 
Tourenfahrrad n 206 
Tourer m 205 
Tourist m 260 
Touristenattraktion f 260 
Touristenbus m 197 
Touristeninformation f 261 
Trab m 243 
Trabrennen n 243 
Tragbahre f 94 
Tragebettchen n 75 
Tráger m 35, 186 
trágerlos 34 
Tragfláche f 210 
Tragflügelboot n 215 
trainieren 251 
Trainingsanzug m 31, 32 
Trainingshose f 33 
Trainingsrad 7 250 
Traktor m 182 
Tranchiergabel f 68 
Tráne f 51 
Transfer m 223 
Transformator m 60 
Transmission f 202 
Trapez n 164 
Traubenkernól n 134 
Traubensaft m 144 
traurig 25 
Treppe f 59 
Treppenabsatz m 59 
Treppengeländer n 59 
Treppengitter n 75 
treten 207 
Trethebel m 61 
Triangel m 257 
Trichter m 166 
Triebwerk n 210 


Teint m 41 

Telefon n 99, 172 
Telefonhörer m 99 
Telefonzelle f 99 
Telegramm n 98 
Teleprompter m 179 
Teleskop n 281 
Tellerm 65 

Tempel m 300 
Temperatur f 286 
Temperaturanzeige f 201 
Tennis n 230 
Tennisball m 230 
Tennisplatz m 230 
Tennisschläger m 230 
Tennisschuh m 231 
Tennisspieler m 231 
Teppich m 63, 71 
Tequila m 145 
Termin m 45, 175 
Terminal m 212 
Terminkalender m 173, 175 
Terminplaner m 175 
Termite f 295 
Terpentin n 83 
Terrassencafé n 148 
Territorium n 315 
Tesafilm m 173 
Tesafilmhalter m 173 
Text m 259 

Thailand 318 

Theater n 254, 299 
Theaterkostüm n 255 
Theaterstück n 254 
Theke f 142, 150 
Therapeut m 55 
Therapeutin f 55 
Thermometer n 45, 167 
Thermosflasche f 267 
Thermospháre f 286 
Thermostat m 61 
Thermounterwásche f 35 
Thermowásche f 267 
Thriller m 255 
Thymian m 133 

Tiefe f 165 

tiefer Bereich m 239 
tiefgefroren 121, 124 
Tiefkühlkost f 107 
Tiegel m 166 
Tierárztin f 189 

Tier n 292, 294 
Tierfutter n 107 
Tierhandlung f 115 
Tiger m 291 
Tintenfisch m 121, 295 
Tisch m 64, 148, 167 
Tischdecke f 64 
Tischtennis n 231 
Tischtennisschläger m 231 
Titel m 168 

Toast m 157 

Toaster m 66 

Tochter f 22 

Toffee n 113 

Togo 317 

Toilette f72 

Toiletten f 104, 266 


Tag m 306 
Tagesdecke f 70 
Tagesordnung f 174 
taggen 229 

Tai Chi n 236 

Taille f 12 

Taiwan 319 
Takelung f 215, 240 
Takt m 256 
Taktstock m 256 

Tal n 284 

Tamburin n 257 
Tampon m 108 
Tandem n 206 
Tangelo f 126 
Tankstelle f 199 
Tankstellenplatz m 199 
Tansania 317 

Tante f 22 
Tanzakademie f 169 
Tänzerin f 191 
Tanzmusik f 259 
Tapedeck n 268 
Tapete f 82 
Tapetenkleister m 82 
Tapezierbürste f 82 
tapezieren 82 
Tapeziermesser n 82 
Tapezierschere f 82 
Tapeziertisch m 82 
Tapisserie f 277 
Tarowurzel f 124 
Tasche f 32, 37 
Taschenlampe f 267 
Taschenrechner m 165 
Taschentuch n 36 
Tasmanien 319 
Tastatur f 172, 176 
Taste f 176 
Tastenfeld n 97, 99 
Tátigkeiten f 77, 183 
Tátowierung f 41 
Taube f 292 

tauchen 238 
Tauchen n 239 
Taucheranzug m 239 
Tauchermaske f 239 
Taufe f 26 
Tausendfüßler m 295 
Taxifahrer m 190 
Taxistand m 213 
Team n 229 
Techniken f 237 
Teddy m 75 

Tee m 144, 149, 184 
Tee mit Milch m 149 
Tee mit Zitrone m 149 
Teebeutel m 144 
Teeblätter n 144 
Teekanne / 65 
Teelöffel m 65 
Teetasse f 65 

Teich m 85 

Teig m 138, 140 
Teigschaber m 68 
Teilchen n 140 
Teiler m 173 
teilnehmen 174 


Stromschnellen f 284 
Stromzähler m 60 
Strumpfband n 35 
Strümpfe m 35 
Strumpfhalter m 35 
Strumpfhose f 35 
Strunk m 122 
Stuckrahmen m 63 
Stück n 140, 311 
Student m 169 
Studentenheim n 168 
Studioeinrichtung f 178 
Stufenbarren m 235 
Stuhl m 64 
Stunde f 163 
Stundenzeiger m 
Sturm m 286 
Sturz m 186 
Stütze f 187 
stutzen 90 
Stützráder m 207 
subtrahieren 165 
suchen 177 
Südafrika 317 
Sudan 317 
Süden m 312 
Südfrüchte f 128 
Südkorea 318 
südliche Halbkugel f 283 
Südpolarmeer n 313 
Sukkulente f 87 
Sultanine f 129 
Sumo n 237 
Sumpf m 285 
Supermarkt m 106 
Suppe f 153, 158 
Suppenlóffel m 65 
Suppenteller m 65 
Surfbrett n 241 
Surfer m 241 
Suriname 315 
süß 124, 127, 155 
süße Sahne f 137 
süßer Aufstrich m 134 
Süßkartoffel f 125 
Süßwaren f 107, 113 
Süßwarengeschäft n 113 
Süßwasserangeln n 245 
Swasiland 317 
Sweatshirt n 33 
Symbol n 177 
Symphonie f 256 
Synagoge f 300 
Synchronschwimmen n 
239 
synthetisch 31 
Syrien 318 


ED n 176 


Tabak m 112, 184 
Tablett n 152, 154 
Tablette f 109 
Tachometer m 201, 204 
Taco m 155 
Tadschikistan 318 
Taekwondo n 236 

Tafel f 162 

Tafel Schokolade f 113 


Stier m 185 
Stillbüstenhalter m 53 
stillen 53 
Stimmbänder n 19 
Stipendium n 169 
Stirn f 14 
Stirnmuskel m 16 
Stirnriemen m 242 
Stirnrunzeln n 25 
Stock m 58, 91 
Stoff m 276, 277 
Stoffwindel f 30 
stolz 25 
Stop m 269 
stopfen 277 
Stoppball m 230 
Stoppuhr f 234 
Stópsel m 72, 166 
Storch m 292 
Stoß m 237, 239 
Stößel m 68 
Stoßstange f 198 
Stoßzahn m 291 
Stoßzeit f 209 
Strafmaf n 181 
Strafraum m 223 
Strafregister n 181 
Straftäter m 181 
Strähnchen / 9 
Strampelanzug m 30 
Strand m 264 
Strandháuschen n 264 
Strandsandale f 37 
Strandtasche f 264 
Strandtuch n 5 
Strang m 277 
Straße f 298 
Straßen f 194 
Straßenanzug m 32 
Straßenarbeiten f 187 
Straßenbahn f 196, 208 
Straßenbaustelle f 195 
Straßencafe n 148 
Straßenecke f 298 
Straßenlaterne f 298 
Straßenmarkierungen f 194 
Straßenrad n 206 
Straßenschild n 298 
Stratosphäre f 286 
Strauß m 111,292 
Strebepfeiler m 301 
Strecken n 251 
Streichbürste f 83 
Streichhólzer n 112 
Stress m 55 
Stretchlimousine f 199 
Strichkode m 106 
Stricken n 277 
Strickjacke f 32 
Stricknadel f 277 
Strohhalm m 144, 154 
Strom m 60 
Stromanschluss m 266 
Stromausfall m 60 
Strom führende Schiene 
f209 
Stromkabel n 176 
Stromnetz n 60 
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š FUE 


Vorladung f 180 

Vorlauf m 269 

Vorstadt f 299 
Vorschlaghammer m 187 
Vorspeise f 153 

Vorteil m 230 

vorzeitig 52 

Vulkan m 283 


٧ 

Waage f 53, 98, 118, 310 
Waagschale f 310 
Wabenhonig m 134 
Wachtel f 119 
Wachtelei n 137 
Wächter m 189 

Wade f 13 

Wadenbein n 17 
Wadenmuskel m 16 
Waffeln f 157 

Wagen m 208 
Wagenheber m 203 
Wagentyp m 199 
wählen 99 

Wal m 290 

Wald m 285 

Walnuss f 129 
Walnussól n 134 
Walross n 290 

Walze f 187 

wandern 263 
Wanderritt m 243 
Wanderschuh m 37 
Wanderschuhe f 267 
Wandlampe f 62 
Wange f 14 

Wanne f 83 
Warenlager n 216 
Warenregal n 106 
warm 286 
Wärmflasche f 70 
Warnlicht n 201 
Wartehäuschen n 197 
Wartezimmer n 45 
Waschtrockner m 76 
Waschbär m 290 
Waschbecken n 38, 72 
waschen 38 
Waschmaschine f 76 
Waschpulver n 77 
Waschsalon m 115 
Wásche f 76, 105 
Wáschedienst m 101 
Wáscheklammer f 76 
Wáschekorb m 76 
Wáscheleine f 76 
Wáscheschleuder f 76 
Wasser م‎ 144, 238 
Wasser treten 239 
Wasserball m 239, 265 
Wasserbehandlung f 55 
Wasserfall m 285 
Wasserflasche f 206, 267 
Wasserflugzeug n 211 
Wassergarten m 84 
Wasserglas n 65 
Wasserhahn m 66 
Wasserhindernis n 232 


Versicherung f 203 

Versiegelungsmittel n 83 

Versorgungsfahrzeug n 212 

Verspätung f 209 

Verstärker m 268 

Verstauchung f 46 

verstellbare Schrauben- 
schlüssel m 80 

Versuch m 166, 221 

Verteidiger m 223 

Verteidigung f 181, 220 

Verteidigungszone f 224 

Verteiler m 203 

Verwandte m 23 

verwirrt 25 

verzinkt 79 

Vibrafon n 257 

Videokassette f 269 

Videorekorder m 269 

Videospiel n 269 

Vieh n 183, 185 

vier 308 

vierhundert 308 

vierter 309 

viertürig 200 

vierzehn 308 

vierzehn Tage 307 

vierzehnter 309 

vierzig 308 

vierzig Minuten 304 

vierzigster 309 

Vietnam 318 

Violinschlüssel m 256 

Virus m 44 

Visier n 205 

Visum n 213 

Vitamintabletten f 108 

Vógel m 292 

Vógelbeobachtung f 263 

Vogelscheuche f 184 

Volant m 71 

voll 266, 321 

Voll tanken, bitte 199 

Volley m 231 

Volleyball m 227 

Vollkorn- 131 

Vollkornbrot n 139 

Vollkornmehl n 138 

Vollmilch f 136 

Vollmond m 280 

Vollpension f 101 

Volumen n 165, 311 

vom Abschlag spielen 233 

von Bord gehen 217 

von, aus 320 

vor 320 

vorbestellen 168 

Vordach n 58 

vorderer Backenzahn m 50 

Vorderrad n 196 

Vorderzwiesel m 242 

Vorfeld n 212 

vorgestern 307 

Vorhand f 231 

Vorhang m 63, 254 

Vorhaut f 21 

vorher aufgezeichnet 178 

Vorkriegsmodell n 199 


Vanille f 132 
Vanillepudding m 140 
Vanuatu 319 
Vase f 63 
Vater m 22 
Vatikanstadt f 316 
V-Ausschnitt m 33 
vegetarischer 
Hamburger m 155 
Vene f 19 
Venezuela 315 
Ventil n 207 
Ventilator m 60, 202 
Venus f 280 
Venusmuschel f 121 
Verankerung f 217 
Veranstaltungen f 243 
verarbeitete Getreidearten 
f130 
verárgert 25 
Verband m 47 
verbinden 177 
verbleit 199 
Verbrechen n 94 
Verdáchtige m 94, 181 
Verdauungssystem n 19 
Verdeck n 75 
Verdünnungsmittel n 83 
Vereinigte Arabische 
Emirate 318 
Vereinigte Staaten von 
Amerika 314 
Verfallsdatum n 109 
Verfügung f 180 
Vergiftung f 46 
Vergnügungspark m 262 
vergrößern f 172 
Vergrößerung f 271 
Verkäufer m 104 
Verkäuferin f 188 
Verkaufsabteilung f 175 
Verkehr m 194 
Verkehrsampel f 194 
Verkehrsflugzeug n 210, 
212 
Verkehrsinsel f 194 
Verkehrspolizist m 195 
Verkehrsschilder n 195 
Verkehrsstau m 195 
verkleinern f 172 
Verkühlung f 44 
verlángern 168 
Verlängerung f 223 
Verlängerungskabel f 78 
verlegen 25 
Verletzung f 46 
verlieren 273 
Verlierer m 273 
Verlobte m 24 
Verlobte f 24 
vermehren 91 
Vermieter m 58 
Vermittlung f99 
Verordnung f 109 
verputzen 82 
verrühren 67, 138 
Verschluss m 36 


Frühstück f 101 
Überpar n 233 
überrascht 25 
Überschallflugzeug n 211 
Überschlag m 235 
Überschwemmung f 287 
Überweisung f 49 
U-Boot n 215 
Übungen f 251 
Übungsschwung m 233 
Ufer n 284 
Uganda 317 
Uhr f 62 
Ukraine f 316 
Ulme f 296 
Ultraleichtflugzeug n 211 
Ultraschall m 52 
Ultraschallaufnahme f 52 
Ultraviolettstrahlen m 286 
um 320 
Umfang m 164 
Umhängetasche f 37 
Umlaufbahn f 280 
Umleitung f 195 
umpflanzen 91 
Umschlag m 98 
umsteigen 209 
Umwelt f 280 
Umzug m 27 
Unentschieden n 223 
Unfall m 46 
Ungarn 316 
ungesalzen 137 
ungültiger Schlag m 228 
Uniform f 94, 189 
Universitát f 299 
Universum n 280 
Unkraut n 86 
Unkrautvernichter m 91 
unpasteurisiert 137 
unscharf 271 
unschuldig 181 
unter 320 
Unterarm m 12 
unterbelichtet 271 
unterbrochen 99 
unterer Kuchenteil m 141 
Unterführung f 194 
Untergrund m 91 
Unterhaltungselektronik 

f 268 
Unterhemd n 33, 35 
Unterkiefer m 14 
Unterpar n 233 
Unterrock m 35 
Unterschrift f 96, 98 
Untersetzer m 150 
Untersuchung f 45, 49 
Unterwásche f 32, 35 
Unze f 310 
Uranus m 280 
Urlaub m 212 
Urlaubsprospekt m 212 
Urologie f 49 
Urteil n 181 
Uruguay 315 
Usbekistan 318 


Trifle n 141 
Trimester n 52 
Trinidad und Tobago 314 
Trittleiter f 82 
Trizeps m 16 
trocken 39, 41, 130, 145, 
286,321 
Trockenblume f 111 
Trockendock n 217 
trocknen 76 
Trockner m 76 
Trog m 183 
Trolley m 233 
Trommel f 258 
Trompete f 257 
Tropen f 283 
Tropfer m 109, 167 
Tropfinfusion f 53 
Tropospháre f 286 
Trüffel m 113, 125 
Truthahn m 185, 293 
Tschad 317 
Tschechien 316 
T-Shirt n 30, 33 
Tuba f 257 
Tube f 311 
Tülle f 80 
Tulpe f 111 
Tunesien 317 
Tunfisch m 120 
Tür f 196, 209 
Turbolader m 203 
Türgriff m 200 
Türkei f 316 
Türkette f 59 
Türkis m 289 
Türklingel f 59 
Türklopfer m 59 
Turkmenistan 318 
Türknauf m 59 
Turm m 272, 300 
Turmalin m 288 
Turmspitze f 300 
Turmsprung m 239 
Turnen n 235 
Turnerin f 235 
Turnierplatz m 243 
Türriegel m 59 
Türverriegelung f 200 
Tüte f 311 
Tutu n 191 
Typen m 205 


U 

U-Bahn m 209 
U-Bahnplan m 209 
Übelkeit f 44 

über 320 
überbelichtet 271 
Überdach n 266 
Überfall m 94 
Überführung f 194 
Übergepáck n 212 
überholen 195 
Überholspur f 194 
Überlauf m 61 
übermorgen 307 
Übernachtung mit 
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Wasserkastanie f 124 Krebses m 283 Wohnbezirk m 299 zeichnen 162 Zuckerrohr n 184 

Wasserkocher m 66 Wendekreis des Steinbocks Wohnblock m 59,298 Zeigefinger 15 Zufahrtsstraße f 194, 6 

Wassermelone f 127 m 283 Wohnmobil n 266 Zeit f 234 

Wassermotorradsport m Werbung f 269 Wohnung f 59 Zeiteinstellscheibe f 270 Zug m 208,239,273 
241m 66 werdende Mutter f 52 Wohnwagen m 266 Zeiten f 261 Zugabe f 255 

Wasserpflanze f 86 werfen 221, 225, 227, 229 Wohnzimmer n 62 Zeitmesser m 166 Zügel m 242 

Wasserraum m 61 Werfer m 225 Wok m 69 Zeitschrift f 112, 168 

Wasserschildkröte f 293 Werferplatte f 228 Wolf m 290 Zeitschriften f 107 Zugfenster n 209 

Wasserski n 241 Werft f 217 Wolke f 287 Zeitung f 112 Zugtypen m 208 

Wasserskifahrer m 241 Werkbank f 78 Wolkenkratzer m 299, 300 Zeitungshändler m 112 

Wassersport m 241 Werkstatt f 199, 203 Wolle f 277 Zelt n 267 Zulassungsstelle و‎ 

Wasserstrahl m 95 Werktag m 306 Wérterbuch n 163 Zeltboden m 267 Zuleitung f 61 

Wasserwaage f 80, 187 Werkzeuge n 187 Wunde f 46 zelten 266 zum Mitnehmen 154 

Watstiefel m 244 Werkzeuggestell n 78 Wundsalbe f 74 Zeltplatz m 266 Zündkerze f 203 

Wattebällchen n 41 Werkzeuggürtel m 186 Wurf m 237 Zeltplätze frei 266 ات‎ 

wattieren 277 Werkzeugkasten m 80 Würfel m 164, 272 Zeltspannleine f 266 Zündung f 200 

WC n 61 Werkzeugleiste f 177 Wurflinie f 225 Zeltstange f 266 Zunge f 19, 37, 118 

weben 277 Wertpapiere n 97 Wurm m 295 Zement m 186 Schule ki 26 

Website f 177 Wespe f 295 Wurst f 155 Zentimeter m 310 SE EE 

Webstuhl m 7 Weste f 33 Würstchen n 118, 157 Zentimetermaß n 276 Zuschauer m 233 

Wechselkurs m 97 Westen m 312 Wurzel f 124, 296 Zentralafrikanische Zustellung f 98 

Wechselstrom m 60 Western m 255 Wurzeln f 39 Republik 317 1 

Wechselstube f 97 Westsahara 317 Würzmitteln 135 Zentrale f 175 GE 

Wecker m 70 Wette f 273 Wüste f 285 Zentraleinheit f 176 zwanzig Minuten 304 

Wedge n 233 Wetter n 286 zerbrechlich 98 zwanzigster 309 

Weg m 58, 85 Wetzstein m 81 ۷ zerstoßen 132 ^ 

Wegwerf- 109 Whisky m 145 Yard n 310 Zeuge m 180 zwerzigtausend 309. 

Wegwerfwindel f 30 Wickelmatte f 74 Yoga n 54 Zicklein n 185 zwei 308 

Wehe f 52 Wickelraum m 104 Ziege f 185 zwei Uhr 304 

weiblich 20 Widerhaken m 244 £ Ziegelstein m 187 ibettzi 

weich 129, 321 Wiederbelebung f 47 Zahlen f 308 Ziegenkäse m 142 ê an p 

Weichholz n 79 wiegen 310 zählen 165 Ziegenmilch f 136 Zweig m 296 

Weichkáse m 136 Wiese f 285 Zähler m 165, 270 ziehen 91 Zweigstelle f 175 

Weichspüler m 76 Wild n 118 Zahlung f 96 Ziellinie f 234 š 

Weide f 182, 296 Wildbret n 119 Zahn m 50 Zielscheibe f 249 2 S: 

Weihnachten n 27 Wildreis m 130 Zahnarzt m 50 Zierstrauch m 87 zweijährig 86 

Wein m 145, 151 Wildwasser n 240 Zahnärztin f 189 Zigaretten f 112 Zweispánnerrennen n 243 

Weinberg m 183 Wimper f 14, 51 Zahnbelag m 50 Zigarre f 112 a 

Weinbrand m 145 Wimperntusche f 40 Zahnbürste f 72 Zimmer n 58,100 zweitausend 307 

weinen 25 Wind m 241, 286 Zahnfleisch n 50 Zimmernummer f 100 zweitausendeins 307 

Weinessig m 135 Windel f 75 Zahnfüllung f 50 Zimmerreinigung f 101 zweitausendzwei 307 

Weinglas n 65 windig 286 Zahnpasta f 72 Zimmerschlüssel m 100 

Weinhandlung f 115 Windjacke f 33 Zahnpflege f 72, 108 Zimmerservice m 101 zweite Etage f 104 

Weinkarte f 152 Windpocken f 44 Zahnprothese f 50 Zimt m 133 zweiter Rang m 254 

Weinstock m 183 Windschutz m 265 Zahnrad m 206 Zink n 289 zweiter 309 

weiß 39, 145, 272, 274 Windschutzscheibe f 198, Zahnschmelz m 50 Zinn n 289 s 

Weifbrot n 138, 139 205 Zahnschmerzen m 50 Zinssatz m 96 zweitürig 200 

weißes Fleisch n 118 Windsurfer m 241 Zahnseide f 50, 72 Zirkel m 165 zweiundzwanzig 308 

weiße Haut f 126 Windsurfing n 241 Zahnspange f 50 Zirkeltraining n 251 zweiundzwanzigster 309 

weiße Johannisbeere f 127 Winkel m 164 Zahnwurzel f 50 Zitrone f 126 

weißer Reis m 130 Winkelmesser m 165 Zange f 167 Zitronenaufstrich m 134 Zwerchfell n 19 

weiße Schokolade f 113 Winter m 31,307 Zäpfchen n 109 Zitronengras n 133 Zwiebel f 86, 124 

weiße Bohnen f 131 Wintersport m 247 Zapfhahn m 150 Zitrusfrüchte f 126 Zwillinge m 23 

Weißrussland 316 Wippe f 263 Zapfsäule f 199 Zoll m 212, 0 d 

weit 320 Wirbel m 259 Zartbitterschokoladef113 ^ — Zollamt n 216 Zwinge f 78 

Weitsichtigkeit f 51 Wirbellosen f 295 Zaumzeug n 242 Zone f 315 Zwirn m 89 

Weitsprung m 235 Wirbelsäule f 17 Zaun m 85, 182 Zoo m 262 zwischen 320 

Weizen m 130, 184 Wirtschaftsprüfer m 97 Zebra n 291 Zoologie f 169 1 

Weizenmehl n 138 Wirtschaftswissenschaft Zeder f 296 Zoom n 270 Zwischenrippenmuskel 

Weizenschrot m 130 f169 Zeh m 15 Zopf m 39 m 16 

Welle f 241, 264 wischen 77 Zehe f 125 Zöpfe f 39 zwölf 308 

Wellenlänge f 179 Wissenschaftler m 190 Zehennagel m 15 zu 320 Re 

Wellenreiten n 241 Woche f 306 zehn 308 zu, nach 320 Zwülffingerdarm m 18 

Welpe m 290 Wochenende n 306 zehntausend 309 Zubereitung f 159 zwólfter 309 

Weltkarte f 312 wóchentlich 307 zehnter 309 Zucchini f 125 Zylinder m 164 

Weltraum m 280 Wodka m 145 Zeichendreieck n 165 züchten 91 Ë 

Wende f 238 Wodka mit Orangensaft m Zeichentrickfilm m 178,255 Zuckerguss m 141 Zylinderkopf m 202 

Wendekreis des 151 Zeichnen n 275 Zuckerkrankheit f 44 Zypern 316 
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يزيل الأعشاب الضارة ٩۱‏ يضبط المنبه ۷۱ يقلي "Bus WV‏ 

يزيل الثلج 1۷ يضحك YO‏ يقود M0‏ يهوي ٩۱‏ 

يزيل الزهور اليتة ٩۱‏ يضرب 1۵ ۲۲۵ يقود دراجة TY‏ يهوي بالعصا ۲۳۲ 
يزيل الورق ۸۲ يضرب الكرة بالراس Vr‏ یقوم ۷ يوتد ٩‏ 

۵٤ یضیف ۱1۵ يقيس ۳ یوجا‎ nr La 

يسار D‏ یطبخ بالبخار W‏ یکبر ۱۷۲ يودع ٩1‏ 

سبح ۲۳۸ یطبخ في الفرن W‏ یکتب ۱۱۲ یوزع ۲۷۳ 
یستحم ۷۲ یطبع ۱۷۲ یکتب وصية T‏ يوسفي ۱۳۲ 
یستعدل ۳۹ يطرح n‏ یکسو ۱۳٩‏ يوسفي ساتسوما ۱۳۱ 
یستعرض NW‏ يطعم اف TEO «AT‏ یکسو بالاعشاب ٩۰‏ یولد V‏ 
يستعير YA‏ يطفن بالنفخ ۱4۱ یکشط ۰۷۷ ۷۹ یولیو ۳۰۱ 
یستقبل ۱۷۷ يطلب ۱۵۲ یکنس ۷۷ یوم Y^‏ 
يستيقظ ۷۱ یطلق سراح ۲6۵ يكوي ۷۱ الیوم ۳۰۱ 
یسجل AT alla, TW‏ يلاصق ۲۲۷ يوم الاحد ۳ 
يسجل الدخول ۱۷۷ يطير ۲۱ پلتقط الطعم TEO‏ یوم الاریعاء ۳۰۱ 
يسجل هدف ۲۲۳ Jolas‏ 110 يلحم ۷۹ يوم الاثنين ۲۰۱ 
پسدد ۰۲۲۳ ۲۲6 يعبئ VI‏ يلصق ۸۲ يوم الثلاثاء ۳۰٣‏ 
يسدد من قمزة ۲۳۳ یعترض ۲۳۷ يلصق ورق الحائط ۸۲ يوم الجمعة ۳۰۱ 
پسروع ۲۹۵ یعجن ۱۳۸ يلعب ۰۲۳۹ ۳۷۳ یوم الخمیس ۳۰۱ 
يسقط الکرة ۲۳ يعد ۱1۵ ab‏ ۲۲۹ يوم السبت ۳۰۱ 
يسقط الرساة YW‏ يعدو على الواقف ۲۵۱ يلم ٩۰‏ يوم الیلاد ۲۷ 
يسقط عن قرب ۲۳۳ يعسوب ۲۹۵ يلمع W‏ يوم عمل ۳۰۱ 
پسقط A‏ حفرة ۲۳۳ sis‏ صداقات ۳۱ يمد ۲۵۱ اليونان ۳۱۱ 
يسقي ٩۰‏ ۱۸۳ يُعيد النسخین VOE‏ یمرر ۲۲۳ یونیو TO‏ 
پسکك ٩۰‏ يغربل ۱۳۸ یمسح ۷۷ 

پسلق W‏ يغرز MT‏ يمسك ۰۲۲۰ ۲۳۷ 

یسك ۲۷۷ يغرق ۲۳۹ یمسك ۲۲۹ 

پسمح بالخروج EA‏ يغسل ۳۸ ۷۷ يمسك الكرة ۰۲۲۵ ۲۲۹ 

يسمد ٩۱‏ يغطس ۲۳۸ یمشط TA‏ 

پسند ٩۱‏ يغمى عليه ۲۵ ££ يملا ۸۲ 

يشاهد التلیفزیون TM‏ يغير ۲۰۹ یملط ۸۲ 

يشخر ۷۱ یغیر السرعة TV‏ الیمن ۳۱۸ 

يشذب ٩۰‏ يغير القناة TM‏ يموت ۲ 

يشرح 1۷ يغير عجلة ۲۰۳ یمین ۲۲۰ 

يشطف ۰۳۸ ۷۱ يفرش ۲۸ ۵۰ یناقش ۱۱۳ 

يشعل نارآ m‏ يفرش السماد ٩۰‏ ينام ۷۱ 

يشغل التلیفزیون TA‏ يفرش الائدة 16 یناول ۰7۴۰ ym‏ 

يشم ۲۸۸ يفرش الوقاية ٩۱‏ يناير TA‏ 

يشوي W‏ یفرمل ۲۰۷ ینحت ۷۹ 

يصد ۲۲۹ يفك ۲۷۷ ینزل ۲۱۷ 

"m aya ۲۷۳ يفوز‎ ٩۷ يصرف نقدا‎ 

یصطاد ۲6۵ يقدم الأكل 16 ينسخ ۱۷۲ 

يصعد ۲۱۷ يقرأ ۱۲۲ ینشر ۷۹ 

يُصفر Wr‏ یقسم ۱1۵ ینصب خيمة TU‏ 

mm hhi £ یصف ۱۹۵ یقشر‎ 

یصفق ۲۵۵ یقص ٨٢‏ ینظف بالخیط ۵۰ 

۱۳۹ ینفخ‎ TW ٩۱ ۰۷٩ یقطع‎ ۸۲ Jia 

۷۷ ینفض الغبار‎ ٩۱ لقاعدة ۲۲۸ یقطف‎ Lei 

۲۲۳ iin T یقع في الحب‎ ۲۳۷ asas 

یصور ۲۷۱ yai,‏ ۲۲۷ ینقع ۱۳۰ 

یصیح ۲۵ Jais‏ التلیفزیون TM‏ ینقل الشتل ٩۱‏ 

یضبط ۱۷٩‏ یقلب W‏ ینقلب ۲6۱ 

یضبط البوّرة ۲۷۱ يُقلع ۲۱ ينهد ۲۵ 

n le ٩۱ يقلم‎ ۳٩۹ يضبط الراديو‎ 

Das arabische Register beginnt auf S. 359. .)۳۵۹ نهاية الفهرست العربي (يبدا صفحة‎ 
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۲٩۱ تمر‎ 
T النمسا‎ 

نمش ۱۵ 

نمل ۲۹۵ 

نمل آبیض ۲۹۵ 
نموذج M‏ ۲۷۱ 
تهار ۳۵ 

نهایات مشقوقة Y4‏ 
نهاية ۳۲۱ 

نهر ۲۸ 

نهر جليدي TAE‏ 
نواة ۱۲۲ ۱۲۹ ۱۳۰ 
نواة داخلية YAY‏ 
نوبة قلبية ٤٤‏ 

نوتة ملاحظات Wr‏ 
نوتة موسيقية ۰۲۵۵ 101 
نودلز ۱۵۸ 

نورس ۲۹۲ 

نوغة ۱۱۳ 

نوفمبر ۳۱ 

نول ۲۷۷ 

VE نوم‎ 

۱۳۹ ٤٢١ نین‎ 

نیبال ۳۱۸ 

النیجر ۳۱۷ 
نیجیریا TW‏ 

نیکاراجوا ۳۱۶ 
نيكل ۲۸۹ 

نیلون ۲۷۷ 

WE نيلي‎ 


TM نیوزیلندا‎ 


0 

MA هاتشباك‎ 

WY (45 هاتف‎ 

هاتف طواری ۱۹۵ 

هاتف فیدیو ٩٩‏ 

۹۹ "m هاتف‎ 

هاتف محمول ۹٩‏ 

هاتف يعمل بالبطاقة ۹٩‏ 
هاتف يعمل بالنقد 45 
هادئ ۳۲۱ 

TIE هاواي‎ 

۱٧۷ ۰1۸ هاون‎ 

٤١٣ هايتي‎ 

هبوط عبر حبل ثابت TEA‏ 


۲۲۰ هجوم‎ 
TEA ITE ۰۲۲۳ ۰۲۲۲ هدف‎ 


هذا /هذه ۳۲۲ 
هراسة ۰1۸ ۱۸۷ 
هراوة ۹6 

NE هرم‎ 

T هرمون‎ 

TET هرولة‎ 

YAT هزة‎ 

هضبة ۲۸ 
هضمي M‏ 

هلال ۲۸۰ 
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همستر ۲۹۰ 

الهملایا ۳۱۳ 

TT: هنا‎ 

هناك ۳۲۰ 

الهند ۳۱۸ 

NT هندب‎ 

هندیاء ۱۲۲ 

هندیاء ايطالية WT‏ 

هندباء برية NT‏ 

17٩ 11۵ هندسة‎ 

٤١٣ هندوراس‎ 

۲۸۲ ٤٢٢ elga 

هوائي رادیو ۲۱6 

٤٢٢ هوكي‎ 

هوكي جلید TTE‏ 

TU هولندا‎ 

٥١٢ هیدروفویل‎ 

هیرزجوفینا ۲۱۷ 

AE: ٤١٢ YA ۰۳۳ ON هیکل‎ 
۳۷ 

هیکل تسلق mr‏ 

هیکل خارجي ۳۲ 

W عظمي‎ Ban 


9 

وابل من المطر ۲۸۱ 

واثق ۲۵ 

واجب منزلي ۱۱۳ 

واحد ۳۰۸ 

واد ۲۸ 

۲۳۱ dla 

٠١ من التناثر‎ Als 

واق من الریاح TT‏ 

۲۰۵ من الطین‎ Als 

واقف على لوح TEI‏ 

واقي الفم ۲۳۷ 

والدان ۲۳ 

۲6 ٩۰ وتد‎ 

TU خيمة‎ Ai 

وتد ضبط الأوتار ۲۵۸ 

وتر ۰۱۷ ۸76 ۲۳۰ ۲۵۸ 

وتر اخیلس 1 

وثائقي ۱۷۸ 

وثب طویل ۲۳۵ 

وثب عالي ۲۳۵ 

وجبات سريعة VV‏ 

وجبة 16 

وجبة برغر 106 

وجبة طفل ۱۵۲ 

M وجه‎ 

وجه القدم ۱۵ 

وحد العالجة الركزية WI‏ 

وحدة آدراج ۱۷۲ 

وحدة التخلص من 
النفایات 7۱ 

وحدة الرعاية المركزة £A‏ 

وحدة الفرز 7۱ 

وحدة تشغيل للقرص 


الصلب ۱۷۱ 
us‏ القرن ۲٩۱‏ 
وخر بالابر 00 
وربی ۱۱ 
ورد ۱ 
وردي «NEO‏ ۲۷6 
ورشة العمل ۷۸ 
ورق ۱۳ 
ورق الحمام ۷۲ 
ورق الغار ۱۳۳ 
ورق اللف ١١‏ 
ورق بنقش بارز ۸۳ 
ورق ترشیج YW‏ 
ورق حائط ۰۸۲ ۱۷۷ 
ورق صنفرة ۰۸۱ AT‏ 
ورق کريشة TVO‏ 
ورق لعب ۲۷۳ 
ورقة MT‏ 141 
ورنيش AT V‏ 
وريد M‏ 
OM 859‏ ۲۹۳ 
وزن ۱۱۱ 
وزن عند الولادة ۵۳ 
وزیر ۲۷۲ 
وسائط اعلامية WA‏ 
وسادة TTE‏ 
وسادة الفتاح ٩۷‏ 
وسادة تغییر VE‏ 
وسادة حبر ۱۷۳ 
وسادة ساق ۲۲۵ 
وسادة فرملة ۲۰۷ 
وسادة للاکواب ۱۵۰ 
وسادة للركبة ۲۰۵ 
وسط ۱۲ 
وسكي 140 
وشاح ۰۳۱ ۳۱ 
وشاح ١ galas‏ 
وشم ١٤‏ 
ias‏ طبية £0 
ilog‏ ۰۳۱ ۲۱۲ 
وصول WT‏ 
Tesi‏ 
وضع الجسم ۲۳۲ 
YW ۰۳۱۰ des‏ 
وعاء الصابون ۷۳ 
Da‏ ۱۵۷ 
وقائع ٤٧١‏ 
وقت ٤٣‏ 
وقت اضاق ۲۲۳ 
وقفة T‏ 
تهنا 
وقيد T‏ 
وکیل سفر ۵۱٤‏ ۱۹۰ 
ولادة ۰6٩‏ ۵۲ 
ولادة بالساعدة ۵۳ 
ولادة طفل or‏ 
ولاعة MT‏ 
التحدة الامريكية ۳۱۶ 


الولایات 
ولاية ۳۱۵ 
ولد ۰۲۳ ۲۷۳ 


ولد الخنزیر ۱۸۵ 


mm AN ونش‎ 


ويسكي سكوتش وماء ۱۵۱ 


ياقوتية الكرم VAY‏ 
يام ۱۲۵ 

يبحث ۱۷۷ 

يُبحر ۰۲۱۷ ۲۰ 
یبدا الدراسة n‏ 
یبذر :3 ۱۸۳ 


يترتب الفراش ۷۱ 
یتزلج ۲۲ 

يتروج ۲۱ 
یتشمس TE‏ 

۱۷۷ Le 

يتظف ۷۷ 
یتظف بالحك ۷۷ 
یتعدی ۱۹۵ 
یتعرج ‏ |بحاره TE‏ 
یتعلق بلاعب ۲۳۰ ۲۲۱ 
یتعلم ۱۱۳ 

D يتقاعد‎ 

٤٤ یتقیا‎ 

٩۱ یتکاثر‎ 

یتمرن ۲۵۱ 
یتهجی ۱۲۲ 

TA یثبت الشعر‎ 
۷۹ a 

يثني ۲۵۱ 

YAT یثور‎ 

يُجدد ۱1۸ 

٤٤ یجدف‎ 


يحاذي الرصیف ۲۱۷ 
يحث الخاض ۵۲ 
یحجز ۱7۸ 

یحجز رحلة ۲۱۲ 
یحرث ۱۸۳ 

یحصد اک W‏ 

یحصل على وظيفة T‏ 
یحضر ۱۷٤‏ 

یحطم رقم قياسي ٤٢٢‏ 


۱۳۸ OV يخبر‎ 

T£ ۰۲۱۵ يخت‎ 

۲۷۳ يخسر‎ 
WEEN 

۲۷۲ ۱۳۸ OV يخلط‎ 


يد الهاون QA‏ 177 

EA gui يُدخل‎ 

یدفع ۱۵۲ ۲۳۳ 

یدفع من اعلی ۲۳۷ 

YV یدلق‎ 

۷٩ يدور‎ 

يدور بسرعة ۷۱ 

يدوس الدواسة ۲۰۷ 

يدون ملاحظات ۱۱۳ 

يدوي ۲۰ 

يذهب للسریر ۷۱ 

WA يُذیع‎ 

WY يراق‎ 

يرتد للخلف ۱۹۵ 

W dip 

۹٩ یرد‎ 

يرزق بمولود TI‏ 

یُرسل ۲۳۱۰۱۷۷ 

يرسم ۱۱۲ 

يرسي ۲۱۷ 

٩۱ يرش‎ 

M برعي‎ 

۲۵۱ abs 

برقق 7۷ 

يُركب ۱۷۷ 

يركب بلاط ۸۲ 

۲۲٩ یرکض‎ 

۲۲۳ ۰۲۲۱ Ja 

۲۲۹ ۰۲۲۷ ۰۲۲۵ ۰۲۲۱ يرمي‎ 
Yeo 

۱۳٩ یریح‎ 

٩۱ پزرع‎ 

يزرع في اصص ٩۱‏ 

يزن ۳۱۰ 
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المملكة المتحدة ۳۲۱۱ 

المملكة العربية السعودية 
TA‏ 

ممنوع التوقف 190 

ممنوع الدخول 1۹۵ 

مموج ۳۹ 

من ۳۳۰ 

من أجل ۲۲۰ 

من الداخل ۲۰۰ 

من فضلك ۳۲۲ 

من فوق ۲۳ 

منادیل ورق ۱۰۸ 

منارة ۲۱۷ 

مناطق ۲۸۳ ۲۹۹ 

مناطق استوائية YAT‏ 

مناظر طبيعية TAE‏ 

منافع تغیر حفاظات ٤٤١‏ 

منبه ۷۰ 

منتج ۲۵۶ 

منتجات الألبان ۰۷ ۱۳۱ 

منتجات البقالة ۱١‏ 

منتجات الخبز ۱۰۷ 

NIT منتزه‎ 

ijui هنتره بموخوع‎ 
nr 

منتزه قومي T!‏ 

منتصف الليل ۳۰۵ 

منتصف النهار ۳۰۵ 

منجلة ۷۸ 

منحة دراسية 119 

TAE منحدر‎ 

منحدر تزلج ۲6۱ 

منحدر خروج ٤٤١‏ 

منحدر نهري TAE‏ 

منحن 11۵ 

٤١ منخر‎ 

منخفض ۳۲۱ 

M OA منخل‎ 

YO مندهش‎ 

منديل ۳۱ 

منديل مائدة 10« ۱۵۲ 

٤٥١ ورق‎ Jus 

منزل ۵۸ 

منزل الدمية ۷۵ 

منزل الزرعة ۱۸۲ 

منزل لعبة vo‏ 

منزلق ۳۳ 

منسق شخصي ۱۷۳ 

منشار تلسين ۸۱ 

منشار داثري VA‏ 

منشار قطع النماذج ۷۸ 

منشار معادن ۸۱ 

منشار منحنیات M‏ 

منشار يدوي ۰۸۱ ۸٩‏ 

منشفة شاطی 110 

TIA ۰۲۳۵ AA) WW منصة‎ 

۲۸۱ اطلاق‎ iais 

منصة سماعة TA‏ 


منطقة ۲۱۵ 

منطقة الأمازون ۳۱۲ 

منطقة الجزاء ۲۲۳ 

منطقة الرمی ۰۲۲۱ ۲۲۳ 

منطقة دفاع TTE‏ 

منطقة صناعية ۲۹۹ 

منطقة غير مقصوصة 
r‏ 

منطقة لعب الجولف ۲۳۲ 

منطقة محايدة ۲۲ 

منطقة نهائية ۲۳۰ 

منطقة هجوم ۲۲ 

منظف ۱ ۰۷۷ ۱۲۱ ۱۸۸ 

منظف للفم ۷۲ 

TM ۲۳۹ منظم‎ 

منظم السرعة ۲۷ 

منظم الکتب ۱۷۲ 

منظومة شمسية ۲۸ 

منظومة هاي قاي TIA‏ 

منعکس ۵۲ 

منعم اللایس ۷١‏ 

منخص ۲۵ 

منغولیا ۳۱۸ 

منفاخ ۲۷ 

منفذ ات الال FAT‏ 

منفذ الرش M‏ 

منقذ هواء ۲۱۰ 

منفصل 0۸ 

منفضة ۷۷ 

۲٩۳ منقار‎ 

منقلة 110 

منوية ۲۱ 

مهاجم ۲۲۲ 

مهبل ۲۰ 

مهد ۷۵ 

VA مهدی‎ 

۱۸۵ vs 

مهرب حرنق ۹۵ 

مهروس 101 

مهزوم ۰۲۲۵ ۲۲۸ 

مهمة عمل ۱۷۵ 

مهن ۱۸۸ ۱۹۰ 

مهندس معماري :۱۹ 

موازن ۳۷ 

مواش ۰۱۸۲ ۱۸۵ 

Mr مواصلات‎ 

TW مواعید‎ 

موتزاریللا ۱6۲ 

٤٤٢ ۰۲ موجة‎ 

موجة طويلة ۱۷۹ 

موجة قصيرة W‏ 

موجة متوسطة ۱۷۹ 


WI aaga 

۱1٩ موديل‎ 

موريتانيا ۳۱۷ 

YW موریشیوس‎ 

موز ۱۲۸ 

YW موزامبیق‎ 

٣۲ مورع‎ 

موزع شریط WT‏ 

موس حلاقة vr‏ 

موس للرمي ۷۳ 

موسع ثقوب ۸۰ 

۱۳١ موسمي‎ 

NT موسوعة‎ 

موسی دوفر ۱۳ 

موسی لیمون ۱۳ 

٤١ موسية‎ 

۱٩۱ موسیقار‎ 

موسیقی ۱۲ ۲۵۵ 

موسیقی روك صاخبة ۲۵۹ 

موسیقی شعبية ۲۵۹ 

موسیقی كلاسيكية ۲۵۵ ۲۵۹ 

موضة ۲۷۷ 

موس سکس 
للاوركسترا VOE‏ 

٤٢ موظف‎ 

موظف استقبال ۰۰ ۱٩۰‏ 

موظف بريد ۹۸ 

موظف تنفيذي WE‏ 

موظف محكمة ۱۸ 

WO £0 موعد‎ 

موفينة ۱ 

موقع اللاعبین ۲۲۹ 

موقع الحلفین ۱۸ 

موقع الوارد ۱۷۷ 

و ارمح نت ۱۱۱ 

موقع بناء NAT‏ 

موقع ضارب الکرة TTA‏ 

موقع ملقي الکرة ۲۲۸ 

موقع نصب خيمة TU‏ 

موقف تاکسیات ۲۱۳ 

موقف حافلات MV.‏ ۲۹۹ 

TV SS) موقف‎ 

موقف عربات ۲۹۸ 

موقف معاقین ۱۹۵ 

موکب ۲۷ 

موکل ۱۸ 

مولد 7۰ 

مولد تیار متناؤ ۲۰۳ 

مولد کهربائي ۲۷ 

موناکو ۳۱۲ 

مرو ۲۱۱ 

میاه معدنية ٤٤١‏ 

میدالیات ۲۳۵ 

میدان ۱۹۵ ۲۹۹ 

میدان تنافس ٤٢٢‏ 

میزاب ۲۹۹ 

«AA C ۰۵۲ ۵ میزان‎ 
Team ۸ 


ميزان m dy‏ 
هیزان تسوية ۸۰ ۱۸۷ 
الیکانیکا ۳۰۲ 
ميكانيكي ۱۸۸ ۲۰۳ 
ميكة ۲۸۹ 

میکروفون ۷۹ ۲۵۸ 
میکرولیت T‏ 

TM ميل‎ 


۲۱۷ um ٤٢٢ ۰۵۰ میناء‎ 
۲۱۱ حاویات‎ as 

میناء ركاب m‏ 

میناء صيد TW‏ 


o 

ناب ۰۵۰ ۲۹۱ 

ناد للقمار ۳۱۱ 

Waff? 

۱۵۲ ۱6۸ Jab 

۱٩۱ نادلة‎ 

نار مخیم TI‏ 

W ناس‎ 

ناصية ۲۹۸ 

ناضح ۱۲۹ 

ناضر ۱۳۷ 

ناطحة سحاب ۲۹۹ ۳۰ 

nr ‚bb 

ناظور مزدوج ۲۸۱ 

۸۲ ۰۱۷۷ «AA ٩7 ۰۵۸ نافذة‎ 
TM ۰۲۱۰ ۰۳۰۹ ۷ 

نافورة ۸۵ 

n0 ناقص‎ 

ناقلة بترول ۲۱۵ 

ناقلة بضائع ۲۱۵ 

ناقوس ۲۵۷ 

نامیبیا ۳۱۷ 

نبات الظل ۸۷ 

۱۱ AV باصیص‎ SL; 

۸۷ زاحف‎ als 

نبات زيني ۸۷ 

نبات شائك ۲۹۷ 

نباتات ۲۹۱ 

نباتات الحديقة ۸۱ 

نباتات مزهرة ۲۹۷ 

نباتات مائية ۸1 

نبتون ۲۸۰ 

٤۷ نبض‎ 

نبيذ 6۵ ۱۵۱ 

mr 4٩ نتيجة‎ 

نجار ۱۸۸ 

نجم ۲۸۰ 

نجم البحر ۲۹۵ 

نجیل ۰۸۷ ۲۱۲ 

نجيل حول حفرة ۲۳۲ 

۱٩۱ نحات‎ 

نحاس ۲۸۹ 


نحت ۲۷۵ 

نحل ۲۹۵ 

نحو ۳۲۰ 

نخالة ۱۳۰ 

"n نخل‎ 

نخلة ۸1 

W نرجس‎ 

may 

YU gas JI 

n نزهة‎ 

نزیف 67 

نزیف الأنف ٤٤‏ 

٠٠١ نزيل‎ 

4٩ نساء‎ 

نسبة مئوية 1730 

نسج ۲۷۷ 

نسر ۲۹۲ 

نسفة ۷۳ 

٩۱ نشرات‎ 

نص ۲۵ 

نصف إقامة ۱۱ 

نصف الكرة الجنوبي ۲۸۳ 

نصف الكرة الشمالي ۲۸۳ 

نصف ساعة ۳۰ 

نصف قطر ٤٤١‏ 

نصف لتر TM‏ 

M ۷۸ OV ۰1۰ Lei 

نصمیم مناظر ۱۷۹ 

نط الحبل ۲۵۱ 

نُطار 184 

نطاق الشاة ۲۹۹ 

نطفة ۲۰ 

نظارات امان ۰۸۱ NW‏ 

نظارات واقية ۲6۷ 

نظارة ۵۱ 

نظارة شمس ۰۵۱ ۲۱۵ 

نظارة واقية ۲۳۸ 

نظافة الاسنان ۷۲ 

نظام ۱۷۲ 

نظام مسمار 7۰ 

TT نظیف‎ 

نعامة ۲۹۲ 

نعم ۳۲۲ 

۱۳۳ A نعناع‎ 

نغمة ۲۵7 

نفاثة £l‏ من سرعة 
الصوت TW‏ 

نفاثة خاصة ۲۱۱ 

نفاثة ماء ۹۵ 

نفاشة البودرة © 

۱۷۷ abl 

1۱ عضوية‎ alla 

۲۹۲ ju 

٤٩ ۰۸۸ نقالة‎ 

نقرة 10 

mr ۰۲۲۸ نقطة‎ 

نقل الحركة ۲۰۲ 

نکاف ££ 
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مصرف OV‏ ۸۷۲ ۲۹۹ 
مصعد 05( ٠٤١ 3٠١‏ 
مصعد بكرسي TE‏ 
مصفاة 1۸ 
مصفرة ۷۸ 
مصفف الشعر ۱۵ 
مصمم MY‏ ۲۷۷ 


مضرب ۰۲۲۵ ۰۲۲۸ ۰۲۳۰ ۲۳۱ 
مضروب 110 
مضمار ۰۲۳6 ۲6۳ 
مضیف 16 
مضيفة ۰16 Tf‏ 

مضيفة طائرة ۱۹۰ 
مطار ۲۱ 

مطبخ ۰171 ۱۵۲ ۲۱ 
مطبوخ ۱۵٩ «llb‏ 
مطبوخ في الفرن ۱۵۸ 
مطبوعة دورية ٠١١‏ 
مطر ۲۸۷ 

مطر متجمد TAI‏ 
مطرب رئيسي ۲۵۸ 
مطرقة ۰۸۰ ۲۷۵ 
مطرقة الباب ۵٩‏ 
مطرقة ثقيلة ۱۸۷ 
مطعم ۱۰۱ ۱۵۲ 
مطعم البرغر ۱۵6 
مطعم بیتزا 1۵۶ 
مطعم وجبات خفيفة 16۸ 
مطهر fV‏ 

مظروف AA‏ ۱۷۲۳ 
Alba‏ ۰۳۱ ۰۱6۸ ۲۳۳ 
مظلة هبوط ۲۸ 
مظهر ۲۸ 

TT مع‎ 

مع السلامة ۳۲۲ 
معادلة ۰۱7۵ ۲۳۳ 
معادن ۲۸۹ 

معالج ۰۵۵ ۱۷7 
معالم الحديقة ۸6 
معامل بالبخار 101 
معامل بالتوابل والخل 1۵9 
معامل بالدخان 104 
معید ۳۰ 

معبد يهود TH‏ 
معبر مشاة ۱۹۵ 
M Jas‏ 

معجبون ۲۵۸ 
معجنات ۰۱6۰ ۱٩‏ 


معجون أسنان ۷۲ 
معدات ۰۱7۵ ۰۲۳۳ ۲۳۸ 
معدات التنظیف ۷۷ 
معدات مکتب ۱۷۲ 
معدل الفائدة 97 
معدن ۷۹ 
معدية ۰۲۱۵ TH‏ 
معرض ۲۲۱ 

فة ٤٢‏ 
مُعرية الأسلاك lo yall‏ ۸۱ 
معزة ۱۸۵ 
معزز ۲۸۱ 
معطر ۱۳۰ 
معطف ۳۲ 
معطف سميك TV‏ 
معطف مطر ۰۳۱ ۳۲ 
معقم 4۷ 
معلف MT‏ 
معلومات T‏ 
معلومات سياحية TW‏ 
معمرة ۸1 
معمل m‏ 
معهد الرقص Y‏ 
معین ٤٤١‏ 
معین منحرف ME‏ 
مخادرة ۲۱۳ 
مغبن ۱۲ 
الغرب ۳۱۷ 
مغرفة 1۸ 
مغسلة ۱۱۵ 
مغلق ۰۳۰ ۳۲۱ 
مغمي عليه fV‏ 
مغنطيس 177 
مغنية ۱٩۱‏ 
مغنيزيوم ٠١1‏ 
مفاتيح اختيار الغرزة ۲۷۲ 
مفتاح ۰۵٩‏ ۰۲۰ ۰۸۰ ۱۷ ۲۰۷ 
مفتاح إنكليزي ۸۱ ۲۲ 
مفتاح الصابیح ۲۰۱ 
مفتاح ربط ^ 
مفتاح ربط انضباطي ۸۰ 
مفتاح ربط صندوقي ۸۰ 
مفتاح صول ۲۵۲ 
مفتاح غرفة ۱۰ 
مفتاح فا 101 
مفترق طرق ME‏ 
مفتش ۹6 
مفتش تذاكر ۲۹ 
مفتوح ۱۲۱۰ ۳۲۱ 
مفرش Y‏ 
مفرش فردي 1 
مفرش للارض MV‏ 
مفروم Wi‏ 
TO AN Lais‏ 
Lais‏ الفخذ ۱۲ 
las‏ ۸۰ 
مفك فیلیس ۸۰ 
مفكرة ۱۷۵ 
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قابض ۳۷ 
مقابل ۲۲۰ 
مقاطعة ۳۱۵ 
مقاعد أمامية ۲۵6 
مقالة vr‏ 


KT مقبس‎ 

۱۸۷ ۱۹ OM ۳١ مقبض‎ 
de 

مقبض الفرامل TY‏ 

مقبض طوارئ ۳۹ 

or مُقبل‎ 

۲6 AVA مقدم‎ 

عقدم يرامع مت ٤١١‏ 

مقدم خدمة WV‏ 

107 i: مقدمة‎ 

TT مقدونیا‎ 

۸٩ مقراض‎ 

مقراض باذرع طويلة M‏ 

4٩ pio plii مقراض‎ 

مقراض للاظافر ١‏ 

مقسوم على 110 

WA مقشر‎ 

YA مقشرة‎ 

مقشور ۱۳۱ 

MM ۰۸۲ «£V ۰۳۸ مقص‎ 
m 

مقص للأظافر ١٤‏ 

TA مقصاب‎ 

TOE ۰۲۰۹ مقصورة‎ 

مقصورة نوم ۲۹ 

TT مقطورة‎ 

مقطورة امتعة ۲۱۲ 

مقعد لت كت ۰۲۰6 «TW YA‏ 
۲ ۰۲۵۰ ۲۵6 

مقعد البار ۱۵۰ 

مقعد السائق M‏ 

مقعد الرحاض ۷۲ 

مقعد خلفي ۲۰۰ 

مقعد دوار WT‏ 

TV AMA مقعد طفل‎ 

۲۱۲ طویل‎ sais 

مقعد لراکب اضاق ٤٤٢‏ 

مقعد نزهة T‏ 

مقفز ۰۲۳۵ ۲۳۸ 

104 ۰1٩ مقلاة‎ 

مقلاة مستديرة 39 

مقلمة ۱۱۳ 

۱۵٩ „läs 

مقهی ۸6۸ ۳۱۲ 

مقهی على الرصیف WA‏ 

مقهی على شرفة ٤٤١‏ 

مقیاس ۱۵۰ ۱۵۱ 

مقیاس الزیت ۲۲ 

مقیاس الوقود ۳۱ 

مقیاس درجة الحرارة YA‏ 

مقیاس سوائل TM‏ 


مقیاس مسافة رحلة ۲۰۸ 

مكبر صوت ۳۲۱۸ 

مكبس الثوم 1۸ 

AVT ۱۷۲ OT ۲ مکتب‎ 
we 

مكتب استعارة الكتب ۱۱۸ 

مکتب البريد ۹۸ 

مكتب التسجيل ۲۱۳ 

مكتب الحجز ۲۵۵ 

مکتب الخلط ۱۷٩‏ 

مکتب القبول ۱۱۸ 

مکتب تذاکر ۰۳۹ ۲۱۱ 

مکثب صرافة av‏ 

مکتب عقارات ۱۱۵ 

مکتب محامي ۱۸ 

مکتب مدير الوقع TT‏ 

۲۹۹ A ۱۱۵ مكتبة‎ 

مکسو بالشوکولاتة ۱۶ 

TVE مكسيكالمكسيك‎ 

مكشطة ۸۲ 

مكشوفة 199 

NIE مکعب‎ 

مكعب ثلج ۱۵۱ 

مكمل 00 

W مكنسة‎ 

مکنسة كهربائية ۰۷۷ ۱۸۸ 

مکواة ۷۱ 

مکوك فضاء ۲۸۱ 

مکون الثلج W‏ 

مکونات صلبة ۱۷۱ 

مكيف ۲۸ 

VE ۰۷۱ ملاءة‎ 

ملابس الاطفال ۲۰ 

۱۰۵ Yr J> JI ملابس‎ 

T! LUI ملابس‎ 

ملابس النساء ۰۳6 ۱۵ 

ملابس النساء الداخلية 
۱0 

ملابس تحتية TO‏ 

ملابس حافظة للحرارة 
nv‏ 

ملابس داخلية ۳۲ 

ملابس غير رسمي ۲۳ 

ملابس كرة القدم ۳۱ 

ملایس متسخة ۷١‏ 

TW «LU ملابس مقاومة‎ 

ملابس نظيفة ۷۲ 

ملاحة بالاقمار الصناعية 
TA‏ 

۱٩۱ ۱۷۵ ملاحظات‎ 

ملاحون ۲۱ 

ملاط ۱۸۷ 

ملاط رقیق AT‏ 

ملاکمة ۲۳۲ 

Tr) J> SL ملاکمة‎ 

YW ملاوي‎ 

۱۵۲ OE ملح‎ 

ملحق ۱۷۷ 


٤١ ملخ‎ 

ملدافیا ۳۱۲ 

اللدیف ۳۱۸ 

ملعب ۰۲۲۵ ۰۲۳۱ ۰۲۲۷ لكل 
ud‏ 

ملعب أطفال mg‏ 

ملعب أيمن ۲۲۹ 

ملعب اليسار ۲۲۸ 

ملعب تنس ۲۳۰ 

ملعب خارجي m‏ 

ملعب داخلي ۲۲۸ 

ملعب رجبي ۲۲۱ 

ملعب رملي NT‏ 

VIT Yf: قدم‎ ë Š ملعب‎ 

ملعب متنقل ۷۵ 

ملعب مركزي ۲۲۸ 

ملعقة 1۵ 

ملعقة الحساء ۹۵ 


ملعقة خشب 1۸ 
ملعقة شاي 1۵ 
ملعقة غرف 1۸ 


ملعقة قياس ٠۹‏ 

ملعقة مخرمة 1۸ 

ملف ۰۱۷۲ ۱۷۳ ۱۷۷ 

ملف بالرافعة ۱۷۳ 

۱۷۳ las ملف‎ 

ملفاف بلقم ۷۸ 

ملق ۲۲۹ 

ملقاط ۱۱۷ 

۱۵۰ «OT «£V ۰ ملقط‎ 

ملك ۲۷۲ 

ملکیت ۲۸۹ 

M الروج‎ ale 

ملمع الشفة © 

ملوق ۱3۷ 

۱٩١ ملین‎ 

ملين اللحم 71۸ 

Y^ ملیون‎ 

۲۰ جنسية‎ Au las 

TU ممتلی‎ 

۲۵6 MY ممثل‎ 

ممثلة ۲۵۶ 

WA ممثلون‎ 

ممحاة ۱۱۳ 

همر ۰۰1 ۱1۸ ۲, ۰۲۱۲ 
۶6 ۲۵6 


ممر جبلي TAE‏ 

همر سفلي ME‏ 

ممر مشاة ۲۲۲ 
ممرضة ۰6۵ 6۸ ۰۵۲ ۱۸۹ 
ممسحة W‏ 

ممشی ۰۸۵ ۲۱۲ 

ممشی ساحلي Dë‏ 
ممطر ۲۸۲ 

ml 

MY ۰۱۳۷ ATI 0n مملح‎ 
MA مملح ومدخن‎ 
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محلفون ۱۸۰ 

WA محمر‎ 

محمصة خبز T‏ 

محور ۰1۰ ۳۰۵ 

محول ۲ 

محیط ۲۸۲ 

الحیط التجمد الشمال 
mr‏ 

المحيط الهادي ۳۱۲ 

الحیط الهندی TIT‏ 

٤٤١ دائرة‎ ua 

الحیط الاطلنطي TW‏ 

الحیط الجنوبي mr‏ 

M مخ‎ 

مخاطبة الجمهور TA‏ 

مخبر ۹6 

۱۳۸ AM مخبز‎ 

مختزل ۱۸۱ 

۷۰ OW مخدة‎ 

مخدة ارتطام ۷6 

مخرج ات ۰۲۳ ۲۵۶ 

مخرج طواری ۲۲ 

۱۸۷ ME مخروط‎ 

مخزن الامتعة ۱٩7‏ 

مخزن بضانع ۲۵ 

مخطط الشفة E‏ 

٤٢ مخطوبان‎ 

E مُخفي‎ 

YAT ۰۲٩۱ مخلب‎ 

۱۵٩ مخلل‎ 

NIE مخمس‎ 

مخيم 117 

مد ۲۵۱ 

مدار ۲۸۰ 

مدار الجدي ۲۸۳ 

مدار السرطان ۲۸۳ 

مدافع ۲۲۳ 

مدبسة ۲۷۲ 

٩۱ مدخرات‎ 

٤٤١ «09 مدخل‎ 

MY ۸۲۱ MA مدخن‎ 

NIE «0A مدخنة‎ 

مدرا ۲6۱ 

مدرب شخصي ۲۵۰ 

مدرج ۰۳۱۲ ۲۵7 

۱۹۰ NIT OE مدرس‎ 

مدرسة ۰۱۱۲ ۲۹۹ 

مدعو 0€ 

۱۸۱ عليه‎ „ers 

مدغشقر ۳۱۷ 

مدفع رشاش ۱۸۹ 

۸۸ Zeie 

۱۷ ٤٢ مدير‎ 

مدير عام ۱۷۵ 

مدير الميناء TW‏ 

مدير بنك ٩۱‏ 

مدينة ۰۲۹۸ ۲۹۹ 

مدينة الفاتیکان TW‏ 


مدينة اللاهي ۳۲۲ 

۲۸ MM مذنب‎ 

۱۳۷ ٤٤١ مر‎ 

۱۱۷ uM ۳ ٠٠٤ مراة‎ 

مراة جانبية ۱۹۸ 

مراة رؤية خلفية MA‏ 

مراحل ۲۳ 

TAO مراع‎ 

مراقب الطفل ۷۵ 

مراقب خط ۲۲۳ ۲۳۰ 

مراقبة الجوازات ۲۱۳ 

مراکب السرعة ٤٤٢‏ 

مراهق ۲۳ 

مربط حبال ٤٢٢‏ 

مربع 76 ۲۷۲ 

مربی 107 

مربی العلیق ٤٤١‏ 

مربی نرنج ۱۳6 ۱۵7 

مرتب ۱۷۵ 

VE V- مرتبة‎ 

مرتبة تملأ بالهواء TW‏ 

مرتبك ۲۵ 

مرتعب ۲۵ 

مرتيني ۱۵۱ 

مرج ۲۸۵ 

٩۰ ۰۸۵ مرجة‎ 

WY مرجرین‎ 

مرجف ۱۵۰ 

۷۲ W مرحاض‎ 

مرحباً ۳۲۲ 

WT مردقوش‎ 

مرزبان 18 

۲۰ CM هرساة‎ 

مرسی ۲۱۷ 

۸٩ مرشة‎ 

مرت ۱۲ 

TETT elga مرشح‎ 

مرشد الخيط ۲۷۱ 

مرشد الورق ۱۷۲ 

مره اج ۲۷۰ 

مرشد لمقاعد ۲۵۵ 

۱٧۷ مرشفة‎ 

٤٤ مرض‎ 

مرض ينتقل بممارسة 
الجنس ۲۰ 

D مُرطب‎ 

مرعی ۱۸۲ 

٤٤٢٢ مرفاع‎ 

مرقاب ۵۳ 

مرقاق 39 

مركب صيد ۲۷ 

۲۳۲ MT مركبة‎ 

مركبة جر ۳۲ 

مركبة خدمات ۲۱۲ 

مرکبة شراعية ٥١٢‏ 

٤٤١ مرکز‎ 

مركز إطفاء الحریق ۹۵ 

مركز البستنة NO‏ 


مركز التسوق VE‏ 
مركز الشرطة 6ه 
مرکز رئيسي WO‏ 
مرکز صحي ۱۱۸ 
مرلاتوس 1۳۰ 
مرمی M‏ 


V4 fV مرهم‎ 
۲۱6 ۰۲۱۱ PT ۰1۰ مروحة‎ 


مروحة رأسية ۲۱ 
مرور ME‏ 

M مریء‎ 

ی 

۳۲۱ £A «£0 مريض‎ 
M ۰۵۰ ۰۳۰ مريلة‎ 

مريمية ۱۳۳ 

٤٤ مرينج‎ 

مزاب بار ۱۵۱ 

مزار سياحي ۲۲۰ 
مزارات YU‏ 

۱۸۹ AM مزارع‎ 

مزخرف ۸۲ 

مزذاب ۵۸ 

WAN Zeie 

۱۸۳ مزرعة أغنام‎ 
۱۸۳ All Zeie 

مزرعة الزراعية Mr‏ 
مزرعة خنازیر ۱۸۳ 
مزرعة دواجن Mr‏ 
مزرعة سمكية MT‏ 
مزرعة عنب MT‏ 
مزرعة فواکه ۱۸۳ 
مزلاح ۵٩‏ 

مزیل رانحة العرق ۰۷۳ ۱۰۸ 
مزیل لطلاء الاظافر ١٤‏ 
مزین ۱۸۸ 

مساء ۳۰۵ 

مساء الخیر ۲۲۲ 
مسابقة ۲۳۳ 

D: «110 مساحة‎ 

مساحة شباك أمامي WA‏ 
مساحة مبللة VE‏ ۱۰۸ 
مساحة مطهرة £V‏ 
مسار لرکوب الخیل ۲۱۳ 
مساعد TE‏ 

مساعد طبي ٤٩‏ 
مساعد طیار TW‏ 
مسافة ۳۱۰ 

مسافر يوهي ۳۸ 
plus‏ 10 

مسامیر ۲۳۳ 

مستأجر ۵۸ 

مستحلب ۸۳ 
مستخرج 31 
مستخرجهة قلب التفاح 71۸ 


£A مستشفي‎ 

NE مستطیل‎ 

مستعرض ۱۷۷ 

مستعمرة ۳۱۵ 

مستقیم ۰۲۱ ۰۳۹ 170 

مستلزمات الرضع ۱۷ 

مستلزمات الکاتب ۱۷۳ 

مستلزمات اللابس ٠١0‏ 

مستلزمات منزلية ۱۰۷ 

مستنقع ۲۸۵ 

T مستودع‎ 

مستوصف ۱۰۸ 

W مستوقد‎ 

مسجل آقراص مصفر 
n^‏ 


مسجل فيديو Mi‏ 
مسحاج تخديد ۷۸ 
مسحوق ۰۷۷ ۱۳۲ ۱۳۲ 
مسحوق الحلیب ۱۳۷ 
مسحوق العظم ۸۸ 
مسدس ٤٩‏ 

مسدس غراء ۷۸ 
مسرح TOE‏ ۲۹۹ 

TOE مسرحية‎ 

مسرحية موسيقية ۲۵۵ 
مسطح البار ۱۵۰ 
مسطح العمل T‏ 
مسطرة ۰۱1۳ ۱1۵ 
مُسقط mr‏ 

مسك ۲۳۷ 

MO S 

مسکرة ۰ 

مسکن ۵7 

مسکن للالم ٨٩١‏ 
مسکنات الالم £V‏ 
مسلفة ۱۸۲ 

مسمار ۸۰ 

مسمار قلاووظ ۸۰ 
مسن ۳۲۱ 

مسن السکین MA OA‏ 
مسند ۳۰۵ 

مسند دراجة ۲۰۷ 
مسند ذراع ۰۳۰ T‏ 
مسند صينية ۲ 
مسند للراس ۰۷۰ ۲۰۰ 
مسند للقدم ۷۱ 
مشاهدة الطیور TIF‏ 
مشاهدة „all‏ ۲۲۰ 
مشاهدون TOE‏ 

مشاية ۲۵۰ 

مشبك ۰۳۱ ۳۱ 

مشبك أنف ۲۳۸ 
مشبك تمساحي ٧٧۷‏ 
مشبك رباط العنق Ti‏ 
مشبك زينة ۳۱ 
مشبك شعر TA‏ 
مشبك قوي ۱۷۳ 
مشبك ملایس NI‏ 


مشبك ورق ۱۷۳ 
مشتبه فيه Af‏ ۱۸۱ 
مشتري ۲۸۰ 

مشجعة رسمية ۲۳۰ 
مشحون T‏ 

مشد ۳۵ 

مشد صدر ۲۵ 

مشد صدر للرياضة ۳۵ 
مشرح ۱۳۱ 

مشرط ۰۸۱ ۱3۷ 
مشرعة 40 

مشروب خفیف NOE ٤٤١‏ 
مشروب معلب ۱۵ 
مشروب مولت ٤٤١‏ 
مشروبات ۱۰۷ AEE‏ 101 
مشروبات ساخنة ME‏ 
مشروبات كحولية ٥٤١‏ 
مشط T^‏ 

مُشط ۲۵۸ 

مشط القدم W‏ 

مشط اليد W‏ 

T مشعاع‎ 

مشغل 44 

مشغل اسطوانات TU‏ 
مشغل سي دي TA‏ 
سي دي شخصي TM‏ 
مشغل 

مشغل كاسيت TM‏ 
مشغول ۹٩‏ ۳۲۱ 

TAT مشمس‎ 


مشورة قانونية We‏ 
مشوي ۱۵٩‏ 

٤٢٢ مشي‎ 

مشي لسافات طويلة ۲۱۳ 
مشيق ۳۲۱ 

مشيمة ۵۲ 

٤٩ مصابیح‎ 

٣۳ مصارعة‎ 

مصارعة يابانية ۲۳۷ 
مصاصة ۰۱۱۳ ٤٤١‏ ۱۵6 
مصب النهر ۲۸۵ 
مصباح كت ۲۰۷ ۲۱۷ ۲۹۸ 
مصباح اضاءة T‏ 
مصیاح بجوار السریر ۷۰ 
مصباح بنزن m‏ 

مصباح حائط 1۲ 
مصباح خلفي ۲۰۷ 
مصباح رواق ۵۸ 

مصباح قراءة ۲۱۰ 
مصبوغ ۳۹ 

مصد ريح ۲۱۵ 

مصدر کهربائي YT‏ 
مصدر هواء ۱۹۹ 

مصدم ۱۹۸ 

YO مصدوح‎ 

TW مصر‎ 


دس حر ——— مه 
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مر نم لاف محشوة ۱۵۵ م مبرد للأظافر ١٤‏ مثقاب يعاد شحنه ۷۸ 
عب كرة لقدم :۰۲۲ ۲۲۲ لفت ۰۱۲6 ۱۸6 مؤخرة ۲6 مبستر ۱۳۷ مثقب ۵۰ 
لاعب كرة سلة ۲۳۱ mau‏ موشر TE MA‏ مبسط ۰۵٩‏ 1۸ مثلث ۱76 
ae ez‏ > لفح © ماکولات سريعة 1۵6 مبشرة 1۸ مثلث قائم الزاوية ۱7۵ 
هوكي جلید ٤‏ لقب ۲۳ ماوی حافلات MY‏ مبكر ۲۰۵ ۳۳۰ مثلثة الرؤوس 17 
Mou - > ven‏ ماء ٤٤١‏ ۲۳۸ مبلغ 51 مثمن ۱1۶ 
pis jam‏ لغم Eis?‏ ^ ماء ابیض ۵۱ مبلل ۳۲۱ مجداف ٤٤٢‏ 
AERE -h Le‏ ماء التونك ٤٤١‏ مبنی شقق للسکن ۲۹۸ الجر ۲۱۱ 
ege‏ لم غك ماء الصودا ٤٤١‏ مبنی آثري T‏ مجراف ۸۸ 
ا ۵ لقمة الحجر ۸۰ ماه کرین 166 مبنی الادشاش Tm‏ مجرة ۲۸ 
لب er ۱۹ ATV am ft‏ = = ماء من صنبور NEE‏ مبنى البلدية M‏ مجرفة ۰۷۷ ۱۸۷ 
A. Mun‏ لقمة تامين ^ isla‏ ۳۰۸ مبنی على الأطراف ۱۸۲ مجرم ۱۸۱ 
ei‏ تارجي . ی / مائتان ۲۰۸ مبنی مکاتب ۲۹۸ مجرى تزلج ۲6۱ 
باب لقمة لخشب مستو ۸۰ Ee‏ مبنى نوم الطلاب ۱۸ مجس ۵۰ 
لباس بلاستيك ۳۰ 3 FE‏ 
tg ee‏ لكم ny‏ مائدة فطور 101 مبید أعشاب ۱۸۳ مجفف ۰۷۱ ۱۲۹ NET‏ 
لاس سم حة ۲۳۸ ۵ gras m e^ H‏ مبيد اعد ضارة ٩۱‏ مجفف بالدوران ۷۱ 
بان 9 WEE‏ مبید آفات ۸٩‏ ۱۸۳ مجفف شعر TA‏ 
ES p 2 ۱۳۷ NP‏ 
= ائب ۱۳۷ er MEC cie a.‏ مجلا eae‏ 
لبن رائب بالفواكه ۱۵۷ A‏ الشق 1۸ مه تونن A‏ یی des‏ 
بن e b E‏ لوح Bala u‏ هذيبة ۸۳ متاجر آخری ۱۱ مجلة AW‏ ۱3۸ 
وج مجمد as e‏ 3 ماراثون ۲۳۶ MT Wës‏ 104 مجلة اطفال ١١‏ 
بنان > تجانس ۱۳۷ مجلفن 
لبنة iva 3 m‏ ن 1۷ رس د تجر Kg A‏ 
däer‏ تجفيف الصحون le‏ متجر اثاث Wo‏ مُجمد OV‏ ۸۱۳۱ ۱۲6 
Np kuya a m 5‏ 
ae E Ce gos‏ ۸ ماس ۲۸۸ متجر الات التصوير ١5‏ مجمد الثلاجة W‏ 
dn, le‏ 1 " ماسحة ۱۳ متجر اسطوانات ۱۱۵ مجموعة ۲۲۸ ۲۳۰ 
لثة ۵۰ لوح من Hl,‏ مضغوطة ی تجر الأغذية الصحية ۱۱۵ عة أدراج ۷۰ 
E‏ ماسك ۰۷۸ din e ۲۲۹ (m‏ رت 
جام E‏ ماسك ado]‏ القدم ۲۷ متجر الانتیکات ۱۱۶ مجموعة البطاريات ۷۸ 
لحاء m an‏ لوحة p ٤٧٢‏ متجر الحيوانات الأليفة ۱۵ مجموعة القوائم ۲۲۵ 
لحاف ۷۱ لوحة اجهرة ۲۰ Russe‏ متجر السلع المستعملة ۱۵ مجموعة 5 Ge‏ 
لحم ۱۸ لوحة إعلانات is Wr‏ ا ۳ متجر الفنون ۱۱۵ ER‏ هن النجوم ۲۸۱ 
لحم ابیض MA‏ لوحة الوان ۲۷6 NT‏ م ال ec "e PER‏ 
لحم أحمر ۱۱۸ لوحة الاسم E ٠١6‏ متجر geg à =s‏ ۳۵ جوهرات ۳۱ 
لحم الضاني ۱۱۸ لوحة الفاتیح 99 ماسورة aale‏ ۰۲۰۳ ۲۰ متجر deo‏ حرة ۲۱۳ "s pier‏ 
لحم خال من الدهن ۱۸ لوحة النتيجة ۲۲۵ guste‏ متجر هدایا NE‏ محار مروحي ۱۲۱ 
لحم خنزیر مجفف MT‏ لوحة خلفية WY Sep m‏ متحدث WE‏ محارة ۱۲۱ 
لحم غير مطبوخ MY‏ لوحة رقم السيارة ۱۹۸ ماكينة خياطة ۲۷۱ متحف eben T‏ 
لحم مطبوخ MA‏ ۱:۳ لوحة سهام بريشة ۲۷۳ مال ۹۷ هتر ۲۱۰ محاصيل 1۸۶ 
لحن ۲۵۹ لوحة شطرنج ۲۷۲ مالی ۸۳ هتر مربع TI‏ محاضر 1734 
لحوم ودواجن YV‏ لوحة فنية ۰7۲ ۲۱ W «M glia‏ متزحلق على «Ul‏ ۲6۱ محام ۱۸۰ ۱ 
لدغة 6 ۲۹۵ لوحة مفاتیح ۱۷۲ ۱۷7 مالطة ۲۱۱ متزلج ۲6 محاور ۱۷۹ 
لسان TOA ۱۷۳ ۰۱۱۸ ۰۳۷ ۰٩‏ مالي TW‏ متسلق محرج 
AN M‏ ج ۲0 
لسان الزمار ۱٩‏ لوحة وسطية ٤٢٢‏ ماليزيا TM‏ متسلل mr‏ محرر ۱۹۱ 
لسان داخل البحر ۲۱۷ لوز An‏ ۱۵۱ مانجو WA‏ متصل بالانترنت WV‏ محرقة 1۷ 
لیب ۷۵ لوكسمبورغ ۲۱ SE‏ متعامد ۱7۵ محرك AA‏ ۰۲۰۲ ۰۲۰6 ۰۲۰۸ 
لعب VT‏ ۱:۵ لون البشرة ١٤‏ مانع آشعة الشمس YA‏ متعفن ۱۳۷ n.‏ 
لعب الالواح mr‏ لياقة بدنية ۲۵۰ مانع الحمل ۲۱ متفرجون ۲۳۳ محرك قابل للفصل ۲۱۵ 
لعبة ۷۵ ۲۷۳ لیبیا ۳۱۷ مانع للتسرب ۸۳ متقدم ۲۳۰ محشو 104 
لعبة الراكيت ۲۳۱ TI sls‏ متهم ۱۸ محصول ۱۸۳ 
لعبة الكرة الطائرة ۲۳۷ مايونير wo‏ متواز 11۵ محطة TW‏ 
لعبة الكريكيت ۲۲۵ مباراة وتان متوازي الأضلاع 174 محطة إذاعة ۱۷۹ 
لعبة الهوكي ۳ مباراة زوجية ۲۳۰ متیولا ۱ محطة بنزین ۱۹٩‏ 
لعبة بولينج ٤٤٢‏ مباراة فردية ۲۳۰ E‏ ۲۵ محطة حافلات ۱۹۷ 
لعبة طرية vo‏ مباراة قفز ۲6۳ مثانة ۳ محطة فضاء ۲۸۱ 
Zei‏ فيديو TA‏ ليلة الافتتاح ۲۵6 مبارزة ۲6٩‏ مثبت ۵۰ محطة قطار ۲۰۸ 
M‏ لاکروس ٩‏ لیموزین ۱۹۹ مباریات ۰۲6۳ ۲۵۷ مثبت شعر TA‏ محطة N uaa‏ 
< متحركة VE‏ ليمون ۱۳۱ مبان ۲٩۹‏ ۳۰ ثقاب ضغط هوائي ۱۸۷ محفظة ٩۷ YV‏ 
jo‏ لیمون مالح ۱۳۱ مبتسر ۵۲ مثقاب كهربائي ۷۸ محل احذية YW‏ 
مبرد ۸۱ مثقاب يدوي M‏ محل الحلوى ۱۱۳ 
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قلنسوة ۰۲۱ ۰۳۱ ۲۳۸ كابينة للسائق 4۵ ۲۰۸ ۸ ۲۳۰ كسوف ۲۸ كوب حجامة ۵۲ 

قلوب النخل WT‏ کاتامران ۲۱۵ كرة ارسال فائزة ۲۳۰ کشافات آمامية ۸۹۸ ۳۵ کوب شرب ۷۵ 

قليل من ۳۳۰ كاتدرائية ۲۰۰ كرة ارضية ۲۸۲ کشتبان ۲۷۱ کوب للبیض 1۵ ۱۳۷ 

۳۱ کوبا‎ WA MY کشمش‎ ۲٩ البولینج‎ š S war قماش ۰۲۷۲ ۲۷۷ کاحل‎ 

قماش للرسم بالزیت TVE‏ كاري ATT‏ ۱۵۸ كرة الجولف ۲۳۳ کشمش آبیض WV‏ کوخ شاطی ٤٤٢‏ 

قمة ٤٤١‏ کاریزو MY‏ كرة السلة ۲۳۱ كشمش آسود ۱۳۷ كور أنجليز ۲۵۷ 

قمة اسطوانة ۲۰۲ کازاخستان ۳۱۸ كرة الطقو 7۱ کشمش شائك ۱۳۷ کورسیکا ۳۱۱ 

قمة البرج ۳۰ کالسیت ۲۸۹ كرة القدم ۲۲۳ کعب TY‏ کورنیش ۳۰۰ 

قمة مستدقة Ye‏ کالسیوم ۱۰۹ كرة القدم الأمريكية ۲۳۰ کعبرة W‏ كوريا الجنوبية ۳۱۸ 

قمح ۱۳۰ ME‏ کالینینفراد S TM‏ الاء ۲۳۹ كعك ٤٤١‏ کوریا الشمالية ۳۱۸ 

قمر ۲۸۰ کامل Am‏ ۱۳۲ كرة الضرب ۲۳۱ كعك إسفنجي ۱۶۰ كوسة WO ٤٤١‏ 

قمر جدید ۲۸۰ کامل العدد ۳۷۲ š S‏ ساقطة ۲۳۰ كعك الاحتفالات ٤٤١‏ کوستاریکا TM‏ 

قمر صناعي ۲۸۱ كاميرا ۲۷۰ كرة شاطئ 10( كعك بالفواكه ۱۶ کوع ۱۳ 

قمرة TIE‏ کامیرا رقمية TV-‏ كرة قدم ۰۲۲۰ ۲۲۲ كعك شوكولاتة ۱6 کوکب ۰۲۸۰ YAT‏ 

قمزة mr‏ كاميرا فورية ۲۷۰ s S‏ قفز mm‏ كعكة الزفاف ٤١‏ کوکتیل 1۵۱ 

قمع 177 کامیرا للرمي YV:‏ كرة کریکیت ۲۲۵ كعكة شعر ۳۹ کولا ٧٤١‏ 

قميص TT‏ الكاميرون TW‏ كرتون ۲۷۵ كعكة عيد میلاد MY‏ کولاج ۲۷۵ 

قميص نوم ۰۳۱ ۳۵ كاميمبير MY‏ كرتونة ۳۱ كف ۱۵ كولومبيا ۳۱۵ 

قناة TM AVA‏ كاوية لحام ۸۱ m ys‏ كفالة ۱۸۱ كوم كوات ۱۳۱ 

قناة ناقلة ۲۱ کباب ۱۵۵ ۱۵۸ كرسي 1 كفت 1٩‏ كومبيوتر ۰۱۷۲ WI‏ 

قناع ۱۸٩‏ ۰۲۰۵ ۰۲۲۸ ۰۲۳۱ كباس ۰۳۰ M‏ كرسي بعجل VO «£A‏ كفة السماعة £0 کومبیوتر كفي ۱۷۵ 
۹ ۲6۹ کبد ۱۸ كرسي شاطی 0 كفة الم TY‏ کومبیوتر محمول «WO‏ 

قناع الوجه ۲۲۵ كبدة ۱۱۸ كرسي طبيب الأسنان ۵۰ كفتة بالصلصة 108 W1‏ 

قناع تنظیف ١٤‏ کبریت ۰۱۳ ۲۸۹ كرسي مرتفع ۷۵ ككاتوه ۲۹۳ كومة سماد ۸۵ 

قنديل البحر ۲۹۵ كبسولة 1١5‏ كرسي وثير 1۳ کل ۳۲۰ کون ۲۸۰ 

قنطرة ۳۰ كبل Am‏ ۲۰۷ كرفس JS ۱۲: MT‏ سنتين ۸1 كونترباص تشيللو 107 

۳۱۷ الکونغو‎ TA کبل تیار كهربائي ۱۷۱ کرکم ۱۳۲ کلابات تمویج‎ ۲۹۰ laid 

قهوة ۱66 6۸ AOF‏ 107 کبیر ۳۲۱ كركي ۲۹۲ Yi às‏ کونفو ۲۳7 

قهوة أمريكية WA‏ کتاب ۱۱۸ کرلنج ۲۵ کلارینیت ۲۵۷ الکویت ۳۱۸ 

قهوة بالحلیب MA‏ کتاب مدرسي YW‏ کرم ۱۸۲ کلارینیت باص ۲۵۷ کویکب ۲۸۰ 

قهوة سادة ۱6۸ كتالوج ۱۱۸ كرملة ۱۱۳ كلاسيكي مُحدث ۳۰۱ کیرجیزستان ۳۱۸ 

قهوة مثلجة ۱6۸ کتالوج عطلات mr‏ کرنب لارؤيسي MT‏ کلب ۲۹۰ كيس TW‏ 

قهوة مخفوقة بالحلیب AA ¿kS‏ ۲۷۷ کرنب بروکسل ۱۳۳ كلب البحر ۲٩۰‏ كيس التسوق Y‏ 
we‏ الکترود سالب YY‏ کرنب بري MT‏ کلمات آغنية ۲۵۹ كيس العشب ۸۸ 

قوس ۸۵ ۰۸۵ ۰۱16 TEA‏ الكترود موجب 177 كرنب ساقي ۱۲۳ كلمانتين ۱۳ كيس بلاستيك WT‏ 

قوس قزح ۲۸۷ كتشب ۱۳۵ کرنب صيني MT‏ کلیات mi‏ كيس تزيين العجنات 08 

قوصرة ۳۰۱ كتف ۱۳ كرنب لفتي ۱۲۵ LUNG‏ كيس شاي ٤٤١‏ 

قوطي T^‏ کتکوت ۱۸۵ کرنب ملفوف WT‏ كلية الفنون ma‏ كيس للنوم TW‏ 

قوي ۳۲۱ کتل بداية ٤٢٢‏ کرنفال ۲۷ AUS‏ الوسیقی ۱1٩‏ كيس معلق للتدریب ۲۳۷ 

قيادة من الیسار TA‏ كتلة بداية ۲۳۸ کرواتیا 517 كم TE‏ كيس نقود ۳۷ 

قيادة من الیمین ۳۱ RES‏ صخرية ۲۸۸ کرواسان 107 كما ۰۱۳ ۱۲۵ كيس TA elga‏ 

قیاسات 170 كتلة مسلح ۱۸۷ كروي ٤٤١‏ کمالیات ۰۳۱ ۳۸ کیلوجرام ۳ 

قیثارة 101 كتيب إرشاد ۳۲۰ کریم ٠٤١‏ کمان TOT‏ کیلومتر ۳ 

قيثارة باس ۲۵۸ كثير الرياح 147 كريم باتيسيري ٤٤‏ كمباري ٥٤١‏ كيمياء ۱7۲ 

قيثارة كهربائية ۲۵۸ Lët‏ ۳۲۰ كريم كراملة ٤١١‏ کمبودیا TM‏ کیندو ۲۳۱ 

القيصرية ۵۲ كحة ٤٤‏ کریم للسمار 110 کمثری ۱۳۲ کینوا ۱۳۰ 

قيقب ۲۹۱ Jas‏ £ كريمة ۱۹ کمون ۱۳۲ کینیا TW‏ 

قيم البار ۸۵۰ ۱٩‏ كحول ابیض AT‏ كريمة ذاتية الدبغ ١٤‏ كمية J TW‏ 

۲۹۷ A: كناري ۲۹۲ لؤلؤية‎ ve کدمة £ كريمة لطفح الحفاظ‎ A 

کاس ۰1۵ ۱0۲ VW‏ كرات قطن ١٤‏ كريمة للوجه ۷۳ كندا ۲۱ mr?‏ 

کاس الزهرة ۲۹۷ کراتیه ۲۳۱ کسافا ۱۲6 كنزة ۳۳ لا تتضمن الخدمة ۱۵۲ 

کاس النبیذ 10 کرات wo‏ كسبرة WT‏ کنغر ۲۹۱ لا تثني A^‏ 

کابتشینو ۱6۸ کراث اندلسي ۱۲۵ کسترد ٤٤١‏ كنيسة ۰۲۹۹ ۳۰ لا یتاثر بالفرن 34 

1٩ لا يلتصق‎ T کهرباء‎ ۱۲٩ كراسة ۱۱۳ کستنا‎ TETT صوت‎ cul 

كابندا TW‏ كراسة رسم تخطيطي کسر NIO ET‏ كهربائي ۱۸۸ لاتفیا ۳۱۲ 

کابورا ۲۳۷ wo‏ كسرولة 1٩‏ کهف TAE‏ لاعب ۰۲۲۱ ۰۲۳۱ ۲۷۳ 

كابينة ۲۲ کراویا ۱۳۱ کسکسې ۱۳۰ كوا كارب ٤٤٢‏ لاعب احتياطي ۲۲۳ 

كابينة الهاتف ۹٩‏ كرة ۰۷۵ «IT ۲۲۶ ۰۳۲۱ 16٩‏ كسوة ٤٤١‏ کوارتز ۲۸۹ لاعب جمباز ۲۳۵ 
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فص ثوم WO‏ 
فصل mr‏ 

TY فصول‎ 

فضاء ۲۸۰ 

فضة ۰۲۳۵ ۲۸۹ 
فضلات ذبيحة MA‏ 
فطاثر ۱6۳ ۱۵۷ 
قطر ۱۲۵ 

فطور 107 

فطور انجليزي ۱۵۷ 
فطيرة ۱۵۵ 1۵۸ 
فطيرة القشدة ۱4۱ 
فقرات صدرية W‏ 
فقرات عنقية ۱۷ 
فقرات قطنية ۱۷ 
فك ١٤١‏ ۱۷ 

فلاش ۲۷۰ 

الفلبین ۳۱۹ 

١۹ فلذة‎ 

IM فلسطین‎ 

٠١۹ فلسفة‎ 

فلفل ۰16 ۱۲ ۱۵۲ 
فلفل حریف WY ۱۳۲ TE‏ 
فلفل حلو ۱۳۲ 
فلكة ^ 

فلوت ۲۵۷ 

فم ۱ 

nr فن‎ 

AE ۰۵۸ فناء‎ 

فناء مزرعة ۱۸۲ 
فنان ۲۷ 

فنجان الشاي 1۵ 
فنجان القهوة 30 
فندق ۰۰ ME‏ 

فنزویلا ۳۱۵ 

Tn فنلندا‎ 

فنون ۰۲۷6 ۳۷۱ 

فني ¿Jl‏ تصویر WA‏ 
فني صوت ۱۷٩‏ 
فواکه 1 ۱۲۸ 
فواکه البحر ۱۲۱ 
فواکه جافة ۱۲۹ 107 
فواکه ذات النواة ۱۳۱ 
فواکه طازجة ۱۵۷ 
فودکا ٥٤١‏ 

فوط ۷۳ 

فوطة حمام ۷۳ 
فوطة صحية ۱۰۸ 
فوطة يد ۷۳ 

فوق ۲۲ 

فوق الجافية ۵۲ 
فوق السوية mr‏ 
فول ۱۲۲ 

فول الصويا ۱۳۱ 
فول سوداني ۱۲۹ ۱۵۱ 
فوهة بركان TAT‏ 
"à‏ 

MT الزيت‎ à 


في خارج ۲۲۰ 

في داخل ۲۳ 

في شراب 105 

۱۵٩ Lal في‎ 

في محلول ملحي MT‏ 
فیبرافون ۲۵۷ 
فیتامینات YA‏ 

قیتامینات متعددة ۱۰۹ 
فیتنام TM‏ 

WA قیجوا‎ 

TM فيجي‎ 

فیروز ۲۸۹ 

٤٤ فیروس‎ 

فیضان ۲۸۷ 

فيل ۰۲۷۲ ۲۹۱ 

فيل البحر ۲۹۰ 

فیلم ۲۲۰ ۲۷۱ 

۵۰ اشعة اکس‎ ala 
۲۵۵ علمي‎ JLS فیلم‎ 
TM فیلم رئيسي‎ 
۲۵۵ فیلم رعاة بقر‎ 
۲۵۵ فیلم غرامي‎ 
۲۵۵ فیلم مرعب‎ 
۲۵۵ فیلم مخامرات‎ 
۲۵۵ فیلم هزلي‎ 
115 فیلیه‎ 

فيما بعد ٤٣٣‏ ۳۲۰ 
فينج شوي 00 

قیولا 101 


YOT اورکسترا‎ A 
۲۲۵ قائم‎ 

قائم بالخرط ۱۳۹ 
قائم مرمی ۰۲۲۰ ۲۲۲ 
قائمة 6۸ ۰۱۵۲ ۱۵6 
قائمة أسعار ۱۵6 
قائمة غداء ۱۵۲ 
قائمة قراءة ۱1۸ 
قائمة نبيذ ۱۵۲ 
قائمة وجبة الساء ۱۵۲ 
قابس 7۰ 

قابض لقم ۷۸ 

قابل للنوبان YA‏ 
قابل للکسر ٩۸‏ 
قابلة ۵۳ 

قاذفة قنابل TW‏ 
قاری أخبار ۸٩۱‏ ۱۷۹ 
قارب تجدیف m‏ 
قارب نجاة më‏ 

قارة ۰۲۸۲ ۳۱۵ 
قارورة m‏ 

قارورة زجاح m‏ 
قاض ۱۸۰ 

قاطع ۵۰ 

قاطعة اسلاك ۸۱ 
قاطعة أنابيب ۸۱ 
قاعة الغذاء ۱۰۵ 
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قاعة سينما ۲۵۵ 
قاعة alab‏ 178 

قاعة فنون T!‏ 
قاعة محاضرات 171 
قاعة محكمة ۱۸ 
قاعة مغادرة ۲۱۳ 
قاعدة ٤٤٤١‏ 

قاعدة ثابتة 44 
قاعدة للماکیاج ٠٤‏ 
قالب القطع الائل ۸۱ 
قاموس ۱۱۳ 

قانون ۱۸۰ 

قايق ۲6۱ 

TI قب‎ 

قبة ۳۰ 

N قبرص‎ 

قبض على 44 
قبضة اليد ١6‏ 
قبضة ترکیز YW‏ 
قبضة ید ۲۳۷ 
قبطان ٤٤٢٢‏ 

قبعة ۳ 

٤٢ ركوب‎ And 

قبعة شمس ۰۳۰ TIO‏ 
قبعة صلبة WI‏ 
قبعة طباخ ٠١‏ 

قبل ۳۳۰ 

قبل الولادة ۵۲ 

Te قبو‎ 

قبیح ۳۲۱ 

OT قثطرة‎ 

قداح ۲۸۸ 

قدح 10 

قدر بسيط ۱۵۱ 

قدر واحد ۱۵۱ 
قدران ۱۵۱ 

T قدرة‎ 

قدم كل ۰۱۵ ۳۱۰ 
قدم مریع ۲۳ 

W: قدید‎ 

قدیم ۳۲۱ 

قذر ۳۲۱ 

قذف الکرة m‏ 
قرار محلفین ۱۸۱ 
قریوس ۲:۲ 

۲٩۱ قرد‎ 

قرش >۲۹ 

قرص ۰۱ ۰۱۵۵ «VI‏ ۲۲6 
قرص دوائي للحنجرة ۱۹ 
قرص سي دې YM‏ 
قرص عسل النحل Y£‏ 
قرص محشو MY‏ 
قرض 37 

قرطاسية ۱۵ 

قرع البلوط ۱۲۵ 
قرع جوز أرمد WO‏ 
قرع عسلي WO‏ 


قرفة ۱۳۳ 


قرقصاء ۲۵۱ 

٤٧ قرقوعة‎ 

قرمید السقف ۱۸۷ 

۳۰۷ ۰۲٩۱ ۱۲۲ قرن‎ 

قرن استشعار ۲۹۵ 

قرن الوعل T?‏ 

WE قرنبیط‎ 

قرنبیط لارؤيسي MT‏ 

قرنفش ۱۲۸ 

قرنفل ۸۱۰ ۱۳۳ 

قرنية 0 

قرية ۲۹۹ 

قریص ۲۹۷ 

قرحية ۵۱ 

WE «Ul قسطل‎ 

قسم 179 

قسم الأحذية ٤٤١‏ 

قسم الأطفال ٤٤١‏ 

قسم الامتعة ٤٤١‏ 

قسم التدخین ۱۵۲ 

قسم التسویق WO‏ 

قسم الحسابات ۱۷۵ 

قسم الشوون القانونية ۱۷۵ 

قسم البیعات ۱۷۵ 

قسم خدمة العملاء ۱۷۵ 

قسم شوون الافراد WO‏ 

قسم عدم التدخین ۱۵۲ 

قسيمة ایداع 11 

قسيمة سحب ٩۱‏ 

قشارة الخشب ۷۸ 

قشدة ۰۱۳۷ ۱۵۷ 

قشدة حامضة ۱۳۷ 

قشدة سائلة ۱۳۷ 

۱۳۷ RAS قشدة‎ 

قشدة مخفوقة ۱۳۷ 

۱۳۷ ATA ۰۱۲۱ قشر‎ 

۱۳٩ ۸۱۳۱ قشرة ۱۲۷ وال‎ 
ver 

قشرة ارضية ۲۸۲ 

قشرة الراس ۳٩‏ 

قشرة جوز الطیب ۱۳۲ 

قشعريرة ££ 

قشور ۲۹6 

قشیرات ۱۳۲ 

قص قصير T^‏ 

قصب السكر ME‏ 

قصبة ۱۲ 

قصبة صغرى ۱۷ 

قصبة هوائية ۱۸ 

قصة إثارة ۲۵۵ 

قصة مسلسلة WA‏ 

قصدير ۲۸۹ 

قصر النظر ۵٥‏ 

۲۲۵ Ja Jl قصر من‎ 

VE قصرية‎ 

قصیر ۰۳۲ ۳۲۱ 

قضاعة ۲۹۰ 

۲۰۸ AE قضبان‎ 


قضیب ۲۱ 

۲۵۱ Jusl قضیب‎ 

قضیب الطول £0 

قضيب الفوط ۷۲ 

قضیب بکرتین ۲۵۱ 

قضیب زجاجي ۱٧۷‏ 

قضيب عجلة ۲۷ 

قضیب مکهرب YA‏ 

قضية محكمة We‏ 

قطار ۲۰۸ 

قطار أنفاق ۲۰۸ 

قطار بخاري ۲۸ 

قطار بضائع ۲۰۸ 

قطار بين gall‏ ۲۹ 

قطار دیزل T-A‏ 

قطار عالي السرعة ۲۰۸ 

قطار كهربائي T-A‏ 

قطار مرتفع ۲۱۲ 

VW ۱۰۹٩ قطارة‎ 

قطاع ۲۸۲ 

قطب ۲۸۲ 

قطب شمالي ۲۸۳ 

۲٩۰ قطة‎ 

ne قطر‎ 

قطر ۳۷۸ 

٠۹ قطرات‎ 

W قطع‎ 

TM ۰۲۷۲ قطعة‎ 

قطعة حلوة MT‏ 

قطعة شوکولاتة ۱۱۳ 

قطن ۱۸6 ۲۷۷ 

Mr „las 

۸ FE ٣٣ Y قفا كل‎ 
ver ور‎ amm 


قفاز الثعلب ۲۹۷ 
قفاز الفرن 1٩‏ 
قفاز للحديقة ۸٩‏ 
قفازات ملاکمة ۲۳۷ 
قفدانة ۰ 


۰۱۳۷ ۰۱۲۲ ۰۱۱٩ 6٩ ۱۸ قلب‎ 
YAY ۷۳ 


قلبي وعائي ۱٩‏ 
قلعة ۲۰۰ 


vo قلق‎ 

قلقاس رومي WO‏ 
قلم تلوین NT‏ 

mr حبر‎ ali 

قلم رصاص A‏ ۲۷۵ 
قلم للحاجب © 
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عصير الطماطم ٤٤١ ٤٤١‏ 
عصير العنب ٤٤١‏ 
عصير فواكه ۱۵1 


عصيري ۱۲۷ 
عضة ١٤‏ 


عضد ۱۷ 

n عضلات‎ 

١١ الراسین‎ als عضلة‎ 

WT OM ٩۱ عضوي‎ 

عطارد ۲۸۰ 

١٤ عطر‎ 

عطر لبعد الحلاقة ۷۳ 

٤٤ عطس‎ 

rr Jhs 

mr عطلة‎ 

۳۰۱ نهاية الاسبوع‎ illac 

عطور ۱:۵ 

عظام & 

m عظم‎ 

M ۱۷ عظمة‎ 

عظمة القص W‏ 

عظمة فخذ W‏ 

عفواً ۳۲۲ 

TV ۱۵ ۰۱۳ عقب‎ 

۳۰۷ ae 

TI NAU عقد من‎ 

عقرب ۲۹۵ 

عقرب الثواني ٤٤٣‏ 

عقرب الدقائق ٤٠٣‏ 

عقرب الساعات ۳۰ 

۱۵ ilic 

عقیق ۰۲۸۸ ۲۸۹ 

عقیق يماني ۲۸۹ 

علاج £4 

علاج بالاعشاب 00 

علاج بالبلورات 00 

علاج بالتنویم 00 

علاح بالزیوت الضرورية ۵۵ 

علاج بالضخط ۵۵ 

علاج بالعوامل الطبيعية 
00 

علاج بالثل 00 

علاج بالمياه 00 

علاج باليدين 0€ 

علاج بديل 0£ 

علاج جماعي 00 

علاج نفسي ۵۵ 

علاجات عشبية ۱۰۸ 

٤٢ علاقات‎ 

علاقة ملابس ۷۰ 

علامات الطريق ٤٤١‏ 

علامة التنقیص 107 

علامة الزيادة ۲۵7 

107 الطبيعة‎ Zeile 

علامة تجارية ۲۱ 

علامة هوية ۵۳ 

TM ato Ale 

علبة العدسات ۵۱ 


علبة حلیب ۱۳۱ 
علبة رش YW‏ 
علبة سجائر ۱۱ 
علبة شوکولاتة ۱۱۳ 
علبة طلاء ۸۳ 
علبة منادیل ورق ۷۰ 
m ele‏ ۲۳۲ 

۲۲۳ علم ركن‎ 
١١ الاحیاء‎ ale 
٠١۹ الحیوان‎ ale 
۲۸۱ الفلك‎ ele 
NT علوم‎ 

mm علوم‎ 

TT- على‎ 

على طول ۲۲۰ 
عم ۲۲ 

عمارة هندسية Te‏ 
عمارة شقق ۵٩‏ 
عمان ۳۱۸ 

عمة ۲۲ 

عمق 110 

عمل ۱۷۰ 

عمل الدنتلة ۲۷۷ 
عمل لحاف ۲۷۷ 
عمل نماذج ۲۷۵ 
عملة اجنبية ٩۷‏ 
Alec‏ معدنية AY‏ 
عملة ورقية ٩۷‏ 
عملية £A‏ 

عمود إدارة ۲۰۲ 
عمود القعد ۲۰۱ 
عمود TU Aus‏ 
عمود فقري W‏ 
عمولة AV‏ 

عمیل ۰۳۸ 347 ۰6 ۰۱۰۱ WO‏ 
عن ۳۳۰ 

عن إذنك ۳۲۲ 
عناية بالقدمين ١٤‏ 
عنب ۱۳۷ 

عنب الدب ۱۳۷ 
عنبر ٤۸‏ 

٨٤ الأطفال‎ „ie 
٨٤ عنبر الولادة‎ 
۳۳۰ عند‎ 

عنصر تسخين T‏ 
عنق ۰۱۲ ۰۲۵۸ ۲۹۷ 
عنق Y: e Jl‏ ۵۲ 
عنکبوت ۲۹۵ 


۱٨۸ AA عنوان‎ 


عوامة ۲۱۷ ۲۳۸ 
عوامة إنقاذ ۲6 
عود الصلیب W‏ 


£A «£0 عيادة‎ 

۲۷ الشكر‎ aue 

عيد الفصح (لليهود) ۲۷ 
عيد القيامة ۲۷ 

عيد النور للهندوس ۲۷ 
عيد جمیع القدیسین ۲۷ 
عيد میلاد السیح ۲۷ 
عیدان WT‏ 

TEE ۰۵۱ Af عین‎ 

عين حمراء ۲۷۱ 

٩٤ عیون‎ 


TAT غائم‎ 

غابة ۲۸۵ 

غاضب ۲۵ 

m غال‎ 

غانا ۲۱۷ 

٤٤ غثيان‎ 

۳۳۰ miles 

غداء 16 

غداء عمل ۱۷۵ 
غدة M‏ 

غدة درقية ۱۸ 

غدة صماء ۱٩‏ 

٤٤١ غذاء‎ 

غراء خشب ۷۸ 
غراب ۲۹۲ 

غرب ۳۱۲ 

DN غرزة‎ 

غرف ۱۰ 

غرف تجربة اللایس ۱۰ 
غرفة ۵۸ 

غرفة اجتماعات »۱۷ 
غرفة الجلوس W‏ 
غرفة الطعام 54 
غرفة الطواری ^£ 
غرفة الحرك ٤٤٢‏ 
غرفة النافع ۷۱ 
غرفة النوم ٠١‏ 
غرفة انتظار éo‏ 
غرفة باعلی دور ۵۸ 
غرفة خاصة fA‏ 
غرفة عملیات ٨٤‏ 
غرفة قراءة 178 
غرفة قيادة TV‏ 
غرفة لفرد واحد ۱۰ 
غرفة لفردین ۳۰ 
غرفة مزدوجة ٠٠١‏ 
غرفة مظلمة ۲۷۱ 
غرلة ۲ 

غروب الشمس TO‏ 
غرین 0^ 

۲٩۱ MA غزال‎ 

غسالة ۷۱ 

N غسالة الصحون‎ 
۵ dx 

غسل الشباك الأمامي 1۹٩‏ 


غسول للجسم ۷۳ 
غسيل ۷۱ 

غسیل سيارة ۱9٩‏ 
غصن ۲۹۱ 
غضروف ۱۷ 

غطاء ۰7۱ 77 19 
غطاء أرضي ۸۷ 
غطاء الاطار ۲۰۲ 
غطاء العرية ۷۵ 
غطاء الخدة ۷۱ 
غطاء عدسة ۲۷۰ 
غطاء محرك ۱۹۸ 
غطاس ۰۲۳۸ ۰۲۳۹ ۲۳۹ 
غطوة T!‏ 

غلاف آيوني YAY‏ 
غلاف جوي ۰۲۸۲ TAT‏ 
غلال ۱۳۰ 

mo غلاية‎ 

غلیون ۱۲ 

غمامة ۲۸ 
غواصة ۲۱۵ 
غوریللا ۲٩۱‏ 

غیانا الفرنسية ۲۱۵ 
غيانة ۳۱۵ 

غير لامع Af‏ ۲۷۱ 


غير مبستر ۱۳۷ 


غینیا الاستوائية YW‏ 
غینیا بیساو TW‏ 

ف 

فنة الاوراق المالية ٩۷‏ 
فار 1۷1 ۲۹۰ 

فاس ۸۸ 

mr pb 

فاتح ۳۲۱ 

فاتح للشهية ۱۵۵ 
فارة ۸۱ 

فارغ ۳۲۱ 

فازول ۱۳۱ 

۱۹6 ۰۱۷۳ Lola 

فاصولیا الزید ۱۳۱ 
فاصولیا فرنسية ۱۳۱ 
فاصولية ۱۲۲ 
فاصولية أسبانية ۱۲۲ 
فاكس WY AA‏ 

فاكهة ۱۷ 

فاكهة استوائية ۱۲٩‏ 
فاكهة النجمة WA‏ 
فاكهة مسکرة WA‏ 
فاکهه الكيوي WA‏ 
فاکهه محفوظة ۱۳۵ 
فانواتو TM‏ 

فانیلا ۱۳۲ 


Tm ۰۲۲۳ فاول‎ 

TO فبراير‎ 

فتات الخبز ۱۳۹ 
فتاحة زجاجات QA‏ ۱۵۰ 
فتاحة علب 1۸ 
فتحة ۲۷۱ 

فتحة النفخ ۲۹۰ 
فتحة سقف ۲۰۲ 
فتحة للعین 114 
فتحة مستديرة ۲۳ 
فترة ما بين الشوطین ٣۳‏ 
فترة راحة ۲۳۰ 

فجر ۳۰۵ 

WE فجل‎ 

فجل الخيل ۱۲۵ 
فحص ۵۰ 

فحص الچوازات ۲۱۲ 
فحص الدم ٨٤‏ 
فحص طبي 40 
فحم ۰۲۱۱ ۰۲۷۵ ۲۸۸ 
فخذ كل 114 

فخذ خنزير AMT ۰۱٩‏ 107 
فخور ۲۵ 

فراشة ۲۹۵ 

فراولة ۱۳۷ 

فرح ۳۵ 

فرخ الضفدع ۲۹6 
فرس ۲۷۲ 

فرس البحر ۰۲٩۱‏ ۲۹6 
فرس النبي ۲۹۵ 
فرش ۷6 

فرشاة ۳۸ ٤٠٤‏ ۰۷۷ كف YVE‏ 
فرشاة اسنان ۷۲ 
فرشاة الشفة © 
فرشاة الرحاض ۷۲ 
فرشاة عجن ۸۲ 
فرشاة للحاجب © 
فرشاة للظهر ۷۳ 
فرشاة لورق الحائط ۸۲ 
فرشاة معجنات 1٩‏ 
فرط السحب ٩۱‏ 
فرع ۱۷۵ ۲۹۲ 

فرقة الاطفاء 30 
فرملة ۰۲۰۰ ۰۰6 ۲۰۱ 
فرملة ید ۲۰۳ 

فرن ۰17 104 

فرن للمخیمات ۲۱۷ 
فرن میکروویف 77 
mis.‏ 

٠١١ فريزيا‎ 

فریق ۰۲۳۰ ۲۲۹ 
فستان ۰۳۱ TE‏ 

فستان زفاف YO‏ 
فستان سهرة TE‏ 
فستق ۱۳١‏ 

فشار ۲۵۵ 

فشل الضربة ۲۲۸ 
فص m‏ 
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صينية خبز 1٩‏ 
صينية طلاء ۸۳ 
صينية فطائر `a‏ 
صينية فلان 75 
صينية كعك 1٩‏ 


v 

ضابط شرطة 36 
خابط متحكفة Me‏ 
ضاج ۳۲۱ 

ضاحكة :0 
ضاحية ۲۹۹ 

ضارب ۲۲۵ ۲۲۸ 
ضاغط النسیج M‏ 
ضیاب ۲۸۷ 

ضبارة ۱۷۷ 

ضجر ۲۵ 

ضرب ۲۳۷ 
الضربات ۲۳۱ 
ضربة ۲۲۸ ۲۳۳ 
ضربة امامية ۲۳۱ 
ضربة بزاوية T:‏ 
ضربة تدریب TT‏ 
ضربة جراء ۲۲۳ 
ضربة حرة ۲۲۲ 
ضربة خلفية ۲۳۱ 
ضربة ركنية ۲۲۳ 
ضربة في الصمیم TVT‏ 
ضربة في قوس علوي ۲۳۱ 
ضربة قاضية ۲۲۷ 
ضربة قاطعة ۲۳۷ 
ضربة قوية ۲۲۱ 
ضربة مباشرة ۲۳۱ 
ضرة ۱۵ 

ضريبة ۹7 

ضعیف ۳۲۱ 

ضفط الاطار rr‏ 
ضغط الصدر ۲۵۱ 


طائرة ۰۲۱۰ ۲۱۲ 

طائرة بجناحین مزدوجین 
m‏ 

als 


طائرة شراعية ۰۲۱۱ TEA‏ 

طائرة عمودية ۲۱۱ 

طائرة مقاتلة TM‏ 

٩۹۸ طابع‎ 

wi ۱۷۲ طابعة‎ 

طایق ۵۸ 

طابق أرضي ٤٤١‏ 

طابية ۲۷۲ 

طاجیکستان ۳۱۸ 

طاحنة ۵۰ 

طارد للحشرات ۰۰۸ ۳۱۷ 

طازج ۸۱۲۱ ۸۲۷ ۱۳۰ 

w Lab 

طاسة خلط 11 1٩‏ 

طالب 114 

mr EF ۰۰ AA ٩7 طاولة‎ 

طاولة الزينة ۷۱ 

طاولة السندوتشات MT‏ 

طاولة القهوة W‏ 

طاولة الكي ۷۷ 

طاولة عجن ۸۲ 

طاووس ۲۹۳ 

nm طب‎ 

طباخ ۱۹۰ 

طباخ رئيسي ۱۵۲ 

طباخ مساعد ۱۵۲ 

طباشیر ۸۵ ۰۱۱۲ ۲۸۸ 

طباشیر ترزي MI‏ 

طبال ۲۵۸ 

W طبخ‎ 

طبخ على نار W Gas‏ 

۲۷۵ «VI طبع‎ 

طبق 00 

طبق استقبال الفضانات 
rm‏ 

طبق الحساء 70 

طبق بتري WV‏ 

طبق جانبي ۰10 ۱۵۲ 

طبق رئيسي ۱۵۲ 

طبق کبیر 70 

طبقة ۲۸۳ 

طبقة آوزون TAT‏ 

Aë bal طبقة التربة‎ 

طبقة الصوت ۲۵۱ 

طبقة ترویوسفیر YAT‏ 
بقة ثیرموسفیر TAT‏ 

طبقة ستراتوسفیر ۲۸۲ 

طبقة سفلية MY‏ 

طبقة سوسفیر TAT‏ 

طبقة علوية 4۱ 100 

طبقة میسوسفیر ۲۸۲ 

TOA ۲۵۷ طبلة‎ 

۱۸٩ ۵ طبیب‎ 

طبیب اسنان ۰۵۰ ۱۸۹ 


طبيب نساء ۵۲ 
طبيعة ۰۱۱۲ ۱1٩‏ 
طحال ۱۸ 
طراز النهضة ۳۰ 
طرازات الحدائق ۸٤‏ 
طر خشقون ۲۹۷ 
طرخون WT‏ 
طرد 4٩‏ ۲۲۳ 
الطرز ۳۰۱ 
طرف ۰۳۱ ۱۲۲ ۲6۱ 
طرق ٤٤١‏ 
طري am‏ ۳۲۱ 
طريق ثنائي الاتجاه 1۹۵ 
طریق سريع W‏ 
i‏ 

ME š 
x ۲٤٤ طعم‎ 
۹۵ طفاية حريق‎ 
۱۵۰ طفاية سجائر‎ 
٤٤ طفح جلدي‎ 
۳۱ ۰۳۰ ۰۲۳ طفل‎ 
۵۰ طقم اسنان‎ 
۲۷۳ طقم ورق اللعب‎ 
AT طلاء‎ 
١ طلاء للاظافر‎ 
۱۱۸ ۰۳۱ طلاق‎ 
۱۵۷ ۱۲۵ طماطم‎ 
۱۲ طماطم الکرز‎ 
۳۲۱ طماقات‎ 
۳ طن‎ 
۲۹۲ طنان‎ 
۱۱۲ طوابع‎ 
٤٤٢ طوافة‎ 
۱۸۷ طوب‎ 
nr طوق‎ 
۲۳ طوق‎ 
۲6۲ طوق الانف‎ 
۲:۲ طوق الحاجب‎ 
٨٢ طوق شعر‎ 
۲۳۸ طوق للذراع‎ 
T 110 طول‎ 
Wi طول موجي‎ 
۱۳ طون‎ 
۳۲۱ ۰۳۲ طویل‎ 
۲۷۵ à gll طي‎ 
۲۱ ۱۹۰ طیار‎ 
۲۲ طية‎ 
TEA طیران بطائرة شراعية‎ 
طیران بمظلة غير جاسنة‎ 

٨۸ 


طيور ۲٩۲‏ 
طيور الصيد 115 


+ 

۱۵ jab 

10 اصبع القدم‎ w^ 
١٤ JE 

WA ظلة‎ 


W ظنبوب‎ 

ظهارة قمیص TO‏ 
ظهر ۱۳ 34 

ظهر جانبي 16 
gb‏ مقعد ۲ 

ظهرية عريضة ۱۱ 


E 

عائق رملي ۲۲۲ 

عائق مائي ۲۳۲ 

عائلة ۲۲ 

عابرة محیطات ۲۱ 

T4 gale 

TT ۰۳۰۷۰۱۸۲ عارضة‎ 
۲۵۰ ۲6۰ ۵ 

عارضة قيادة ۳۰۷ 

عازف القیثارة ۲۵۸ 

عازف باس ۲۵۸ 

TA عاشر‎ 

TAV «TAT عاصفة‎ 

عاصمة ۳۱۵ 

عاقر ۲۰ 

۲۰۷ ٤٤٢ ۰۵۰ عاکس‎ 

عال ۳۲۱ 

عالم ۱۹۰ 

INT عام‎ 

عاملون ۱۷۵ 

عامود ۳۰۰ 

عامود قصير ۲۹۸ 

عباد الشمس ۰۱۸ ۲۹۷ 

Die 

YO عبوس‎ 

عتبة ۲۵۸ 

۱۸۲ عليا‎ Zoe 

عتلة (طارات ۲۰۷ 

عتيقة 191 

عثة ۲۹۵ 

عجة ۱۵۸ 

عجل ۸۱۸ ۱۸۵ 

عجل البحر ۲۹۰ 

۲۰۷ MÀ عجلة‎ 

عجلة امامية 141 

عجلة التوازن ۲۷۲ 

عجلة القدمة TI‏ 

MV خلفية‎ 


عجلة قيادة Y‏ 

۲۱۵ من الطاط‎ ilc 
۱۳۸ عجین‎ 

عجین بوف ۱۶۰ 


عداء ۲۳۶ 

عداد الضوء ۲۷۰ 
عداد دورات ۲۰۱ 
alae‏ سرعة ۰۲۰۱ ۲۰6 
عداد صور ۲۷۰ 
عداد کهریاء T‏ 


عداد موقف ۱۹۵ 
عدة ۲6۵ 

عدة الاصلاح ۲۰۷ 
عدة الطبل ۲۵۸ 
عدس آحمر ۱۳۱ 
عدس بني ۱۳۱ 
عدسات لاصقة ۵۱ 
عدسة ۰۵۱ ۲۷۰ 
عدسة تزویم ۲۷ 
عدسة ذات برتین ۵۱ 
عدسة شيئية ۱۱۷ 
عدسة عينية ۱۱۷ 
عدو NIT TON‏ 

٤٤ عدوى‎ 

العراق ۳۱۸ 

عربة تل ۰۳۰۸ ۲۱۳ 
عربة اطعمة ۱۵۶ 
عربة اطفاء الحريق ۹۵ 
عربة اطفال vo‏ 
عربة الالقاء ۱۸۷ 
عربة الثلوج ٤٤٢‏ 
عربة الحلويات ۱۵۲ 
عربة المطعم ۲٢‏ 
عربة حقائب ۳۸ 
عربة كبل 147 
عرض ۰۱7۵ ۱۷6 :۱۷ 
عرف ۲6۲ ۲٩۱‏ 

عرق السکر 140 
عرق سوس W‏ 
عرقوب 17 

TY عروة‎ 

VI عروض‎ 

۳۲۱ عریض‎ 
"de 

عسكري ۲۷۲ 

عسل جامد WE‏ 
عسل رائق ۱۳۶ 
عشاء 16 ۱۵۸ 
عشب ۰۵۵ ۸7 
عشرة ۳۰۸ 

عشرون ۲۸ 

٤٤١ ۰۲۳۵ TTE Lac 
۲6۱ تزلج‎ Lac 

٤٢ ركوب‎ Lac 
۲۵۲ AB Lac 

۲۲ هوكي‎ Lac 
٤٤١ عصائر‎ 

عصاري ۸۷ 
عصافة ۱۳۰ 

0: M عصب‎ 

عصب بصري 0 
عصبي M‏ ۲۵ 

۲٩۲ عصفور‎ 

۲۳۳ الجولف‎ „ac 
W ac 

عصير الأناناس ٤٤١‏ 
عصير البرتقال ٤٤١‏ 
عصير التفاح 144 
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شاحن بنزين ۲۰۳ شراع طائر ۲6۸ شكيمة TET‏ الصحراء الکبری mr‏ صمة ۷۲ 
شاحنة ٤٤١‏ شرشف ۷۰ شلال ۲۸۵ صحفي ۸۷۹ W‏ صمغ ۲۷۵ 
شارة ۹6 شرطة ٤٩‏ شلة خیوط ۲۷۷ صحن الابرة ۲۷۲ صمولة ۸۰ 
شارة هوية ۱۸۹ شرطي W‏ شمار MT‏ ۱۳۳ صحي ۳۲۱ صنارة حبك ۲۷۷ 
شارع ۲۹۸ شرطي مرور MO‏ شمال ۳۱۲ صحیح ۳۲۱ صناعة الخبز ۱۳۸ 
شارع جانبي ۲۹۹ شرفة ۰۵٩‏ ۲۵6 شمال ووسط آمریکا TM‏ صخور ۰۲۸۶ ۲۸۸ صناعة الجوهرات ۲۷۵ 
شارع واسع ۲۹۹ شرفة خشبية ۸۵ شمبانیا ۱6۵ صخور Za a‏ ۲۸۸ صناعي ۳۱ 
شارع یتیح الدخول m‏ شرفة دائرية ۲۵6 شمس ۲۸ صخور متحولة ۲۸۸ صنبور البيرة ۱۵۰ 
شاش ۰6۷ AV‏ ۰۱۷۲ ۷1 شرق ۳۱۳ شمسية ٤٤٢‏ صخور معدنية ۲۸۹ صنج ۲۵۷ 

۳۷ ۰۳۱ شرك ۲ شمعة 1۳ صد ۰۲۳۱ ۲۳۷ صندل‎ T ٥ 
۵۱ صندوق‎ ٤٤ شاشة معلومات ۲۱۳ شركة ۱۷۵ شمعة إشعال ۲۰۳ صداع‎ 
£V صندوق اسعافات اولية‎ ff صداع نصفي‎ ٤١ میلاد‎ Aug شرنقة ۲۹۵ شموع‎ TE شاطی‎ 
7۱ التدویر‎ Bale] صندوق‎ W ۱۲ شروق الشمس ۳۰۵ شهاب ۰۲6۰ ۲۸۰ صدر‎ A شاقول البناء‎ 
۹٩ ۰۵۸ صدرة ۰۳۰ ۰۳۳ ۳۵ ۲۵۱ صندوق الخطابات‎ TY شهادة میلاد‎ NEO شري‎ YA شامبو‎ 
۱۰۰ صندوق الرسائل‎ Yo شهر ۳۰۱ صدرة ضيقة‎ M شریان‎ ٤١ شامة‎ 
۸۰ شاهد ۱۸۰ شريحة وال ۸۲۱ 1۳۹ ۱6۰ شهر عسل ۲۱ صدرية ۱1 ۳۰ ۳۳ صندوق العدة‎ 
W W صندوق النفایات‎ M شريحة زجاجية ۱۱۷ شهریا ۳۰۷ صدغ‎ ۱۸۴ ۰۱۵۲ ۰۱6٩ ٤٤١ شاي‎ 
۹٩ صندوق بريد‎ mo شوارب ۲۹۰ صدف‎ ١۹ شريحة كفل‎ ٤٤١ شاي أخضر‎ 
٤٤٢ ۲۰۲ صندوق تروس‎ fV شواية 39 صدمة‎ W شريحة مع ضلعها‎ ٤٤١ شاي بالحليب‎ 
TEE Bue صندوق‎ ١٤ شريط ۰۲۷ ۳۹ ۱۱۱ ۱6۱ شواية في الهواء الطلق ۲۱۷ صدمة كهربائية‎ ٤٤١ شاي باللیمون‎ 
۲ صدیر ۳۵ صندوق علوي‎ TY ۰۳۰ شورت‎ mo ۱6٩ شاي بالنعناع‎ 
TI صندوق مجوهرات‎ ٤٢ صديق‎ TT شورت تحتي‎ ٤٤١ شریط بالوسط‎ ٤٤١ شاي ببابونج‎ 
۲۰۳ 7١ jalas صندوق‎ ٤٢ شریط الادوات ۱۷۷ شوط ۲۳۰ صديق مراسلة‎ ٤٤١ شاي سادة‎ 
۱۷۳ صندوق ملفات‎ ۱۰۱ ٩1 شریط القائمة ۱۷۷ شوفان ۱۳۰ صراف‎ M5 شاي عشبي‎ 
597 صنوبر‎ ٩۷ شریط تمریر ۱۷۷ شوفان مطبوخ ۱۵۷ صراف الي‎ ٤٤١ شاي مثلج‎ 
N صراف بالقاس ۱۵۰ صنوبرية‎ TEE NOT ۰۸۸ ۰1۵ شوكة‎ AY شریط حاجب‎ ۲۲۷ m ۰۲۲۲ شباك‎ 
۲۸۳ صهارة‎ mi. 78 شوكة قطع‎ M شباك أمامي ۱۹۸ شريط عازل‎ 
۲۸۷ صرح ۳۱۱ صوابة جليد‎ ۸٩ شوكة يدوية‎ TM شبت ۱۳۳ شریط فیدیو‎ 
PT شریط قياس ۸۰ ۲۷۱ شوکولاتة ۱۱۳ صرصار اللیل ۲۹۵ صوامیل عجلة‎ D شبشب‎ 
۲۸۸ صرصر ۲۹۵ صواني‎ W شوكولاتة بالحلیب‎ TW شبشب شاطی ۳۷ شریط کاسیت‎ 
۵۲ صوت فوق سمعي‎ ٤٤ شوکولاتة بیضاء ۱۱۳ صرع‎ ۱۷۳ ٧٤ شریط لاصق‎ TE شبعان‎ 
۱۷۸ صور متحركة‎ ٩۱ صرف‎ 101 ٤٤١ شوکولاتة ساخنة‎ M شبك ۲۱۷ شریط لحام‎ 
۲۷۱ شوكولاتة سادة ۱۱۳ صريمة الجدي ۲۹۷ صورة‎ Y£ شبكة ۱۷۱ ۲۳۱ شريك اعمال‎ 
۲۷۱ شست ۲۸۸ شیاتسو 04 صعب ۳۲۱ صورة شخص‎ ٤٤٢ شبكة حفظ‎ 
۲۷۷ صوف‎ TEV شطرنج ۲۷۲ شیدر ۱6۲ صعود الجلید‎ T4 شبکة خطوط قطارات‎ 
ve صعود الصخور ۲6۸ صوف الشاة‎ ٩۱ شطني ۱۳۵ شيك‎ ٤٤٢ شبكة صيد‎ 
M صغير ۳۲۱ صوف سلكي‎ ٩۷ شيك سياحي‎ ٤1 شظية‎ TW شبكة للبعوض‎ 
TW شيلي ۳۱۵ صغير السن ۳۲۱ الصومال‎ TV شبكية ۵۱ شعاع‎ 
۱۸۲ صف ۱۱۳ ۰۲ ۲۵6 صومعة‎ NE شعر‎ ١١ شبه النحرفة‎ 
۳۷ صف منازل ۵۸ صونة‎ ve ۳۹ شبه جزيرة ۲۸۲ شعر قصير‎ 
۱۸٩ صياد سمك‎ ٤٩ صفاد الیدین‎ ٤٤٢ صائد سمك‎ T4 شبه منفصل ۵۸ شعر مستعار‎ 
٤٤٢ صابون ۷۳ صفار ۰۱۳۷ ۱۵۷ صيد السمك‎ ME ۳۰ شتاء ۰۳۱ ۳۰۷ شعیر‎ 
۲6۵ صاحب اللك ۵۸ صفارة انذار ۹6 صيد بالحراب‎ TW شغل الابرة‎ ٩۱ شتلة‎ 
۲6۵ صفر ۰۲۳۰ ۳۰۸ صيد بحري‎ TE صاحب عمل‎ ٤١ شفة‎ 191 A) شجرة‎ 

۲6۵ صفصاف ۲۹۱ صيد بذبابة اصطناعية‎ ٤٢ شفر ۲۰ صار‎ "n البق‎ à 
صفقة ۱۷۵ صيد سمك من ماء حلو‎ YW شفرة التعرف ۱۰۱ صاروخ‎ W£ شجرة الخبز‎ 
"£o ۲۱ صاروخ انطلاق ۲۸۱ صفن‎ YAY شحان تربيني ۲۰۳ شفق‎ 
۲6۵ صيد في البحار العميقة‎ ۲٩۲ صقر‎ 19٩ شخصیات رواية ۲۵ شفنین ۱۳۰ صالون‎ 
۲6۵ صيد من الشاطی‎ m idio ۳۰۵ شد عضلي ۲۳۹ شفنين بحري ۲۹6 صباح‎ 
۱۸۹ ۰۰۸ شرائح الهلبوت ۱۳۰ شق ۱۸۲ صباح الخیر ۲۲۲ صقیع ۲۸۷ صيدلي‎ 
۱۰۸ صيدلية‎ ۳۲۱ ۱۲۹ ٤٤١ صبار ۸۷ صلب‎ ٩۷ شراب ۱۰۹ شق البطاقة‎ 
۳۰۷ ۲۱ شق الفوهة الفرجية ۵۲ صبغة الشعر © صلب غير قابل للصدا ۷۹ صیف‎ ٤٤١ شراب البرتقال‎ 
TM شقة 04 صبغة للخشب ۷۹ صلصال ۸۵ ۲۷۵ الصین‎ ٤٤١ شراب القبقب‎ 
104 ۰۱۵۲ صينية‎ 100 Agr ۱۳۵ شقراء ۳۹ صبي جمع الکرات ۲۳۱ صلصة‎ ٤٤١ شراب اللیمون‎ 
1٩ طماطم ۱۵۶ صينية آقراص الکعك‎ ialo WA شراب حلیب مخفوق ۱۳۷ شقلبة ۲۳۵ صحافة‎ 
٠١١ صمام ۲۰۷ صينية الافطار‎ ٤۲ شراع ۲6۱ شكرأ ۳۲۲ صحة‎ 
۱۷۲ صينية الورق‎ 7۱ all صحراء ۲۸۵ صمام‎ ٤٤١ شکل سداسي‎ Y£ شراع آمامي‎ 
۸٩ الصحراء الغربية ۳۱۷ صمام الضغط 0 صينية بذور‎ ٤٩ شکوی‎ ٤٢ شراع رئيسي‎ 
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TA سابع‎ 

ساتر من الأتربة ۸۳ 

ساحة ۲۰۹ 

ساحة امامية 199 

ساحة رياضة 178 

ساحل ۲۸۵ 

ساحل العاج ۳۱۷ 

T4 سادس‎ 

TM ساردنیا‎ 

ساطور 7۸ 

ساعات الزيارة ^£ 

ساعة ۳۱ ۳۰6 

ساعة كبيرة 1۲ 

ساعة توقیت A‏ ۲۳6 

ساعة حائط ۳۰ 

ساعة شمسية ۳۱۲ 

ساعد ۱۳ 

ساعي بريد AA‏ ۱۹۰ 

ساق ۰۱۳ ۰۱۳ ۰16 ۰۱۱۱ كللء 
ana‏ لل ۲۹۷ 

ساکسوفون ۲۵۷ 

٤٤١ ساکن‎ 

سان مارینو TM‏ 

سانت فنسنت وجزر 
غرینادین TIE‏ 

سانت كيتس ونیفس TIE‏ 

سانت لوتشیا ۳۱6 

ساو توم وبرنسیب TW‏ 

ساونا ۲۵۰ 

سبابة ۱۵ 

سباح ۲۳۸ 

سباح الانقاذ ۰۲۳۹ ۲۲۵ 

سباحة ۲۳۸ 

سباحة توقيعية ۲۳۹ 

سباحة حرة ۲۳۹ 

سباحة صدر ۳۳۹ 

سباحة ظهر ۲۳۹ 

سباحة فراشة ۲۳۹ 

سباحة في الفضاء ۲6۸ 

سباق ۲۳۶ 

سباق الطرق الوعرة ۲6٩‏ 


سباق تتابع ۲۲۵ 

سباق حوائل ۲6۳ 

سباق خیول TET‏ 

سباق دراجات بخارية ۲6 

سباق سیارات ۲6۹ 

سباق عریات ذات عجلتین 
rer‏ 

سباق على أرض مستوية 
ver‏ 

سباق غوص ۲۳۹ 

سباق مركبة TET‏ 

سباك ۱۸۸ 

سباكة 7۱ 

سبانخ ۱۲۳ 

سبتمير ۳۱ 

سبج ۲۸۸ 

TA سبعة‎ 

سبعة عشر ۳۰۸ 

TA سبعمائة‎ 

سبعون ۳۸ 

سبق تسجیله WA‏ 

سبورة 171 

سبورة ورق WE‏ 

YOE W ستارة‎ 

ستارة الدش ۷۲ 

ستارة شبكية W‏ 

TA ستة‎ 

ستة عشر ۳۰۸ 

ستح سفينة NIE‏ 

ستح مؤخرة سفينة ۲۱6 

سترة ۰۳۱ ۳۲ 

سترة انقاذ TE‏ 

سترة رياضية ۲۳ 

سترة صوف ۳۲ 

سترة فضفاضة TT‏ 

سترة مطر YT‏ 

TM ستریو‎ 

ستریو السيارة ۲۰۱ 

TA ستمائة‎ 

ستون ۲۳۸ 

سجائر ۱۱۳ 

سجادة ۰۵6 ۰۸۷۱ ۲۳۵ 

سجادة الباب ۵٩‏ 

سجادة الحمام ۷۲ 

سجادة للنوم TW‏ 

سجافة ۷۱ 

۱۵۷ «100 MA سجق‎ 

سجق الدم ۱۵۷ 

سجق متبل ۱6۲ 

٠١ سجل‎ 

سجل جرائم ۱۸۱ 

سجن ۱۸۱ 

سحاب ۲۸۷ 

YAT سحلية‎ 

Wir سخان‎ 

سخان سيراميك T‏ 

سد ۲۰۰ 

سداة ۲۹۷ 


m ٤٤٣ سدادة‎ 

سدادة قطنية ٠١8‏ 

سرة ۱۳ 

سرح ۰۲۰۱ ۲6۲ 

سرج لجلوس جانبي ۲۶۲ 
سرخس ۸1 

سردین ۱۳ 

سرطان £1 

سرطان البحر ۰۱۲۱ ۲۹۵ 
سرعات ۲۰۱ 

سروال تحتي ۰۳۳ ۳۵ 


TW MA سعر‎ 

سعر السهم W‏ 
سعر الصرف ٩۷‏ 
سعید YO‏ 

WA سفرجل‎ 

سفينة حاویات ۲۱۵ 
سفينة حربية ٥١٢‏ 
سفينة نقل للقمر ۲۸۱ 
سقالات ۱۸۲ 

سقف ۰۵۸ ۰1۲ ۲۰۳ 
سقي ۸٩‏ 

سقيفة ۸۵ 

سكتة ۲۵۱ 

سكتة دماغية ££ 
سکرابل ۳۷۲ 
سکواش ۲۳۱ 
سکوتر ۳۵ 

سكين ۰1۵ ۸۰ 
سكين الخبز 7۸ 
سكين الطبخ M‏ 
سكين حرق ۸۲ 
٤٤٢ eu‏ 

سلاطة خضراء ۱۵۸ 
سلاطة مخلوطة ۱۵۸ 
سلامة ۰۷۵ TE‏ 

٤٤١ سلامي‎ 

۲6۵ Y ۰۲۰۷ ۱۰1 سلة‎ 
WT الصادر‎ iL. 

سلة الغسيل 77 
سلة الفواكه ۱۳١‏ 
سلة اللعب VO‏ 

سلة الوارد ۱۷۲ 


WI خياطة‎ iL. 

NT alib ZL, 

سلة فرش السریر ۷٧‏ 

۸۸ معدنية‎ ilu 

۸٤ معلقة‎ ilu 

سلة موسی VE‏ 

سلة نفایات Wr‏ 

YAT سلحفاة‎ 

سلحفاة بحرية ۲۹۳ 

سلسلة ۰۳۰ ۲۰۱ 

سلسلة الباب 04 

سلسلة تليفزيونية WA‏ 

سلسلة جبال ۲۸۲ 

سلطانية 10 

سلطة 145 

السلفادور ۳۱۶ 

سلق سويسري WT‏ 

سك ۷۹ 

سلك اطالة ۷۸ 

1۰ رقيق‎ AL, 

TOY «141 «40 «09 سلم‎ 

سلم نقالي ۸۲ 

سلمون ۱۳۰ 

سلمون مرقط YW:‏ 

۲۱٢ سلوفاکیا‎ 

Tn سلوفینیا‎ 

٩۱ ۰۸۸ سماد‎ 

سمار ۸ 

سماعات شخصية TA‏ 

۱۲۵۸ ۱۷۲ 349 £0 سماعة‎ 
nA 

سماعة متحركة ۹٩‏ 

سماق ۱۲۹ 

w سمان‎ 

TA سمراء‎ 

سمسار مالي ٩۷‏ 

۱۸٩ سمسارعقارات‎ 

سمك ۰۱۰۷ ۰۱۳۰ ۲۹6 

سمك السیف ۱۲۰ ۲۹۶ 

سمك الضفادع ۱۳۰ 

سمك ذهبي TAE‏ 

سمك مدخن MT‏ 

سمك ورقائق بطاطس 100 

سمندر ۲۹6 


100 


سندوتش محمص ۱٩‏ 
سندوتش مكشوف ۱۵۵ 
سنط "W‏ 

TM ستفافورة‎ 

الستغال ۳۱۷ 

سئوکر ۲6۹ 

AY سنوی‎ 

T bans 

سهام بريشة ۲۷۲ 
سهل ۰۲۸۵ ۳۲۱ 

سهل الطبخ ۱۳۰ 

TEA سهم‎ 

سوار ۳۱ 

سوازیلاند ۳۱۷ 
سوبرماکت ٠١1‏ 

السودان ۳۱۷ 

سور ۰۸۵ ۱۸۲ 

٤١ سوربیه‎ 

TM سوریا‎ 

سورینام ۳۱۵ 

W: سوسن‎ 

سوفلیه ۱۵۸ 

سوق ۱۱۵ 

سوق الاوراق الالية ٩۷‏ 
سوناتة 107 

سوية ۲۳۳ 

سويت شیرت ۳۳ 
السوید TV‏ 

سویسرا ۳۱۱ 

سین ۳۲۱ 

سیاج ۰۸۵ ۰ ۰۱۸۲ ۲6۳ 
سيارة MA‏ ۰۳۰۰ ۲۰۲ 
سيارة رياضية ۱۹٩‏ 
سیارة شرطة ٤٩‏ 
سيارة صغيرة 144 
سياسة 114 


سيدة أعمال Wo‏ 
سيدر ۱6۵ 

سير الأمتعة ۲۱۲ 
سير كامة ۲۰۳ 
سير متحرك ۱١‏ 
سير مروحة TT‏ 
سيراليون ۳۱۷ 
سيرليون WM‏ 
سيسارون ۱۲۵ 
سیف m‏ 

سيف الغراب W:‏ 
سيمفونية 101 
سينما ۰۲۵۵ ۲۹۹ 


D 


v 
۲۷٢ شائب‎ 
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š ٩ باعية الدفع‎ Š 
5 ۱٨۸ OT رف للكتب‎ ae "A كت‎ 
; ۵۸ وی رواق‎ ١١ رباعية الرژوس‎ 
٤٢٢ روب ۰۲۱ ۳۲ ۲۸ زمن‎ Ti چناح‎ ala, ذئب البحر ۱۳۰ 5 تعن‎ 
Ge ۷۳ ثات بابين ۲۰ ربط ۲۷ رفع الراس والصدر 591 روب حمام‎ 
GE TET ذات ثلاثة ابواب ۲۰۰ زبظ بللرسی ۱۷ رفح وخفضن ' الجسم ۲۵۱ روديو‎ 
۱۳ ذاکرة ۱۷ ربطة عن كفراشة - رفوف 31 روزنة 0 زنبق‎ 
B 5 TT) فيع‎ wa n pim š 
یا‎ p MT ۱۳٩ رول‎ w ٤٠٣ ربع ساعة‎ WI العشوائي‎ gr 
RS TW رومانيا‎ = TM ربع غالون‎ Kam 
Dy Abu Bee ۲6۰۲۳ لون رفيقة‎ be ۲۹۵ ذبابة‎ 
زنزانة شرطة‎ 4 ۲۵۷ A 5 ers Za 
0 ۳ ۲۸۷ رياح موسمية‎ iu ٤٤ ربو‎ ٤٤٢ ذبابة اصطناعية‎ 
d TEA رياضات أخرى‎ 10١ AW بطاطس‎ PI ۳۰۷ ذراع ۰۱۳ ۹۵ ربيع‎ 
> ٧ rtm Lab Teo mee ۲ ذراع التعشيق‎ 
3 ات الشتاء‎ 0 ER) "١ يق‎ 
el ۲۱۸ ۰۱۰۵ رياضة‎ TEV رقص على الجلید‎ me ٤٢ ذراع الدفة‎ 
۱١ وه 8 و زهرة الأركيد‎ TEM ۱۸١ ۱۳۰ 8 
E = E اضة‎ EC nu 
DN زهرة الربيع‎ 9 deis. ۱۸۲ رقعة خضراوات‎ ٥۷۵ رجل اععال‎ SUE 
WAT مائية ۲6۱ زهرية‎ Lab; m قم‎ MA ap ذرة صفراء ۱۲۲ رجل الاطفاء‎ 
Gd ۲۳6 MY رياضي‎ MINES TET رحلة بالحصان‎ T4 ذروة‎ 
۱۳ asi WT ریحان‎ ee nr رحلة داخلية‎ ٤١ ذقن‎ 
m دز‎ pi ۲۹۳ ۰۲۳۱ ريشة‎ y ym ta TT ذكر كك ۸۳ ۲۱ رحلة دولية‎ 
u Ee ۵۲ ۲۰ رحم‎ n ذکری‎ 
۲۹۳ زواحف‎ š ٩7 رخام ۲۸۸ رقم حساب‎ Ww 
۱۷ ۲۸۹ رقم رحلة ۲۱۲ زتبق‎ Soen? Wert Cas 
رداء 174 رقم رصیق ۱۸ زائد 170 کو‎ ٨۸۰ ET ۰۳۱۰ ۰۱۲۱ ذيل‎ 
T زائدة دودية 18 زوج ابنة‎ TL رقم سري‎ nar ردف‎ yae ۰۹۲ ۰ 
"en TW زامبيا‎ ma MED ۲۵۵ ۱۰٤ ۰۱۰۰ Ans, Yt الفرس‎ Jas 
۲۳ زوج أخت‎ eg ٤٢٢ رقم قياسي‎ d و مت‎ 
۲۳ زوج الام‎ WE TM ذیل جرار ۲۵ رسائل ۱۰۰ رقمي‎ 
EE ۱6 رسالة صوتية 99 5 زاوية‎ 
eun 7 ۱۳۷ زبد‎ rer سالة نے ركاب‎ 
۲۲ زوجة ابن‎ > ne Ye وسال نه ۹۹ ركاسة‎ Së 
۲۳ زوجة اخت‎ Has = "às, رسام‎ LE 
۲۳ زبد الفول السوداني ۱۳۵ زوجة الاب‎ ۲۳۷ Js, ۱۵ ۸۱۳ رسخ‎ ۸۰ ۸٩ OT راس‎ 
٤٤٢ زورق بخاري‎ en ۲۳۹ رکلة‎ NW n vr اس الدش‎ D 
۳ : رسم بنكي بون‎ o 
زورق مطاطي قابل للنفخ‎ ra Es MIT ۲6 رسم بياني 4۸ ركوب الواح بعجل‎ Ms SC? 
. 74 زجاج‎ 70 then ركوب‎ V diio pea; zl زاس‎ 
۲۵۵ ۰۳۰۵ زي‎ opes ۳۱۳ ۲6۲ ركوب الخيل‎ Ç We ٢٢ راس الضرب‎ 
۱٩ زي الباليه‎ TW ۱۳۵ VO لت‎ b ۲۱۳ ركوب الدراجات‎ ۳ KN ۲۳۵ على عقب‎ L.l, 
ma TW زجاجة للماء‎ K : ۹٩ رسول‎ ۵۱ Zu 
r. زې د‎ RE T£ cb JI ب‎ > WE 
"n pe $ nn eg ves ۲۵۵, رائد فضاء ۲۸۱ رسوم متخركة‎ 
ود هيا‎ ٠١ زجاجة ماء ساخن‎ ied ۱۹ ۰۸٩ راب ۲۵۹ رشاشة‎ 
e 18: J>) TRES ias) TM ابم ۳۰۹ رشاشة سوائل‎ 
DÉI 1 ٩۹ رابع‎ 
وج ادن‎ re 3 ۰۲۵۱ ۰۳۱۳ رحلوفة‎ T ادا رصیف ۰۲۰۸ ۰۲۱7 44 رکوکو‎ 
VIT رم وكولا 101 2 5 زي مدرسي‎ VA e ۲۸۱ ۰۲۱6 رادار‎ 
TEO ې زي مقاوم للماء‎ e mte YAT زا 2 رماد‎ TIA V رادیو‎ 
MA ٤٤١ زیت‎ vci di ۳۷6 ۰۳۹ رمادي‎ ME ۷۰ راديو بساعة‎ 
٤٤١ زیت البندق‎ —À e ۱۲۸ رمان‎ Fre m اسي‎ 5 
3 ر 0# زيت‎ alb à Sn ۱۸۲ افدة‎ 
Ye زر تولف ۷ تا‎ Tsin ihia فالاي يت سی شنږه‎ 
5 Pr Ke ۲۹ عانة 2 رماية نحو هدف‎ ۰۲ ۰1۵۰ o dad 
۱۳۶ رمث نجاة ۲۶ مد ۳ زیت الزيتون‎ PN een سم‎ ۲۱۲ Au رافعة شوكية‎ 
T£ زیت اللوز‎ Vois Te VE الرضيع‎ Ale, ۱٩۱ راقصة‎ 
TE زردية لقطع الأسلاك‎ M رعد 187 رمز بريدي‎ 
ITE زیت بذور السمسم‎ a: BOW UE tm ۵۱ ٤١ رمش‎ en ٤٤٢ ٤٤٢ ۰۲۱۱ راكب‎ 
۱۳۵ ۸۳6 زیت بذور العنب‎ APPEAR Ak) ۲۷ رمضان‎ ale; ۲۹۰ راكون‎ 
WE زیت عباد الشمس‎ W زريبة خنازير‎ N رام ۲۲۵ ی رمکین‎ 
۱۳۵ زیت عصرة باردة‎ s زعتر‎ nt ۰۸۵ رمل‎ MOVED 2 ۲۰ رانفة افقية‎ 
WO زیت فستق العبید‎ Mera ۲۳۷ رمي‎ VY رغوه لاسعام‎ WV راوند‎ 
1۳۶ زیت منکه‎ Dandy TTE رمي الجلة‎ IS ۳۷ راوندا‎ 
d > e SS 
۱۳۵ على شکل مرهاز رمي الرمج ۲۳6 زیت نباتي‎ uw ۳۷ ۱۷ رباط‎ 
۱۶۱ رباط عنق ۲۲ رف ۰7۷ ۱7 چو زیتون‎ 
MY رمية تماس ۲۲۳ زیتون اخضر‎ TA رف أمتعة‎ T4 رباط مطاط‎ 
MY رياط مقصم ۱۳ رف العدة ۷۸ رنكة مدخنة ۱۵۷ زیتون آسود‎ 
Y رهان ۲۷۲ زیتون محشو‎ W رباطة جورب ۳۵ رف الستوقد‎ 
۲٩7 رهن ۹7 زیزفون‎ paa 
TE زيق العنق‎ 353 
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خال ۲۳ 

خالة ۲۳ 

خالي من الرصاص 199 

خالية الدسم ۱۳۷ 

خامات ۰۷۹ ۱۸۷ 

خامس ۳۰۹ 

٤٤٢ خانق‎ 

۱۳٩ خباز‎ 

TET خبب‎ 

خبز ۸۳۸ ۱۵۷ 

خبز أبيض ۱۳۹ 

خبز الذرة ۱۳٩‏ 

خبز الشیلم ۱۳۸ 

خبز الصودا ۱۳۹ 

خبز الکعك ۹۹ 

خبز بني ۸۳۹ ٤٤١‏ 

خبز بیتا ۱۳۹ 

خبر غبري ۱۲۱ 

خبز فرنسي ۱۳۸ 

خبز فواکه ۱۳٩‏ 

خبز محمص ۱۵۷ 

خبز مخرط ۱۳۸ 

خبز مضاف له بذور ۱۳۹ 

خبز مفلطح ۱۳۹ 

خبز من حبوب كاملة ۱۳٩‏ 
ira‏ 

خبز نان ۱۳٩‏ 

١١ خبيصة‎ 

خنامة ۱۷۳ 

ختم بريد ۹۸ 

خثارة اللیمون WE‏ 

خجول ۲۵ 

٤١ خد‎ 

٩۳ خدمات‎ 

خدمات الخادمة ٠١‏ 

خدمات الطواری ٤٩‏ 

خدمات الخسیل ۱۱ 

خدمة العملاء ٤٤١‏ 

خدمة الغرف ۱۰۱ 

خرامة ۱۷۳ 

خرخار ۲6۱ 

خردل ۱۵۵ 

خردل انجليزي ۱۳۵ 

خردل الحبوب الكاملة ۱۳۵ 

خردل فرنسي ۱۳۵ 

NE خردواتي‎ 

WE خرشوف‎ 

خرط 71۷ 

۲٩ ۹۵ ۸٩ خرطوم‎ 

خرطوم الامتصاص W‏ 

Ne 

خروج ۷۵ 

خروج السائل الأمنيوني 
or‏ 

خروف ۱۸۵ 

خریج ۱۹ 

TW ۱۹۵ خريطة‎ 


خريطة العالم ۳۱۲ 

خريطة قطارات الانفاق 
۳۹ 

خريطة لبنی ۲۱۱ 

خریف ۰۲۱ ۳۰۷ 

خزان 7۱ 

خزان الاء ۳۰۲ 

خران زیت ٤٤٢‏ 

خزان سائل الفرامل ۲۰۲ 

خزان غسالة الشباك ۲۰۲ 

خزان مبرد ۲۰۲ 

خزان وقود TE‏ 

خزانة ۰7۲ ۹7 ۰۷۰ ۳۲۹ 

خزانة بقفل ۲۳۹ 

خزانة حفظ ملفات ۱۷۲ 

خزانة في الحائط ۷۱ 

خرف وصيني ۳۵ 

خس ۱۲۳ 

۲۷۵ ۰۲۳۳ ۱۸۷ ۰۷٩ خشب‎ 

خشب رقائقي V4‏ 

خشب صلد V4‏ 


خضاضة الکوکتیل ۱۵۰ 
خضراوات ۱۰۷ WE AT‏ 
خضري M‏ ۱۸۸ 

خط احادي TA‏ 

خط ارسال ۲۳۰ 

خط الاستواء ۲۸۳ 

خط البداية ٤٢٢‏ 

خط الحدود ۲۲۵ 

خط الرمية الحرة ۲۳۱ 
خط الضارب ۲۲۵ 

خط الطول ۲۸۳ 

خط العرض YAT‏ 

خط الفاول ۲۳۹ 

خط القاعدة ۲۳۰ 

خط اللمس ۲۲۱ 

خط ua ll‏ ۰۲۳۰ ۰۲۲۳ ۲۲6 
خط النقاط الثلاث Tm‏ 
خط النهاية T‏ ۲۳ 
خط الوسط ۲۳۱ 

خط بلیمسول ۲۱ 
خط جانبي ۲۳۰» ۰۲۳۱ ۲۳۰ 
خط قضبان ۲۰۹ 

خط قطري ٤٤١‏ 

خط وراء المرمى ۲۲۱ 
Tas‏ 

خطاب ۹۸ 

خطاف ۰۸۷ ۰۲۷۱ ۲۹۲ 
خطاف اللحم ۱۱۸ 
خطاف سمك TEE‏ 


Mo Jas 

خطم ۲۹۳ 

خطوط 110 

Yt خطیب‎ 

٤٢ خطيبة‎ 

خفاش ۲۹۰ 

خفاف ۲۸۸ 

خفاقة 1۸ 

W خفق‎ 

خفیف ۲۲۱ 

۱٤۳ aro J> 

خل المولت ۱۳۵ 

خل النبيذ ۱۳۵ 

خل بلسمي ۱۳۵ 

خل عصير التفاح الخمر 
o‏ 

خلاصات الزيوت 00 

خلاط 11 

خلاط أسمنت MT‏ 

خلال ۳۳۰ 

خلع ۵۰ 

mal 

TOf خلفية‎ 

خلنج ۲۹۷ 

TA خمسة‎ 

خمسة عشر ۳۰۸ 

خمسمانة ۲۰۸ 

TA خمسون‎ 

خميرة ۱۳۸ 

Te خندق‎ 

خنزیر ۰۱۱۸ ۱۸۵ 


خنزیر مملح ۰۱۸ ۱۵۷ 
خنفساء ۲۹۵ 


٤٤٢ خواضات‎ 

WA An خوخ‎ 

خوخ املس m‏ 

خوذة ۹۵ ۰۲۰6 الل ۲۲۰ 
A‏ 

خيار ۱۲۵ 

W M0 خياط‎ 

۱٩۱ خياطة‎ 

MT ٩۱ ۰۸٩ AT خيزران‎ 

VE خیشوم‎ 

۲۷۱ ٤٤٢ خیط‎ 

خيط للاسنان ۰۵۰ VY‏ 

خیط مجدول M‏ 

TW خيمة‎ 

۵۲ جراحية‎ bus 


د 

داء السكري ٤٤‏ 

دائرة 176 

دائرة تنافسية ۲۲6 

دائرة قطبية شمالية ۲۸۳ 
دائرة وسط ٢٢٢‏ ۰۲۲6 ۲۳۱ 
دائم الخضرة 47 

۳۲۰ bsla 

داخل ۳۲۰ 

دار الجمارك m‏ 


دار النادي ۲۳۲ 
دارة لف الخرطوم ۸٩‏ 
دافی TAT‏ 

داكن ۱ ۳۲۱ 
دالية 17 

دامة ۲۷۲ 
الدانمرك ۳۱۱ 
دب ۲۹۱ 

دب الشجر ۲٩۱‏ 
دب قطبي ۳۲٩۱‏ 
دب كدمية ۷۵ 
دباییس رسم ۱۷۳ 
دباییس ورق ۱۷۳ 
abs‏ ۱۷۳ 

٤٤٢ ۰۳۰۰ دبریاج‎ 
١٤ دبغ‎ 

۱1٩ دبلوم‎ 

دیور ۲۹۵ 

دیوس ۲۷۱ 
دبوس امان £V‏ 
دجاج Jäs‏ 100 
دجاجة M‏ ۱۸۵ 


دراجة تمرينات ۲۵۰ 
دراجة سباق ۰۳۰۵ ۲۰۱ 
دراجة لراكبين TI‏ 
دراجة للجبال 17 
دراجة للشوارع T‏ 
دراجة للطرق الوعرة 0:؟ 
دراسات Lie‏ ۱۹۹ 

دراسة ۱۲ 

WI ۰۷۰ 7 درج‎ 

درج متحرك ٤٤١‏ 

درج نقود ۰۱۳1 ۱۵۰ 
درجة الحرارة ۲۸۲ 
درجة جامعية 174 
درجة رجال الاعمال ۲۱۱ 
درجة سياحية T‏ 
درز ٤٢‏ 

NT درس‎ 

TO درع‎ 

درفة ۵۸ 

دش ۷۲ 

دعامة ۳۲۰۱ 

دعامة ركبة ۲۲۷ 
دعسوقة ۲۹۵ 

دعم ۱۸۷ 

دفاع ۰۱۸۱ ۲۲۰ 

دفاع عن النقس ۲۳۷ 
دفة ۰۲۱۰ ۲6۱ 


دفتر ۱۷۲ 

دقتر شیکات ٩۱‏ 

دفع ۹7 ۱۸۰ 

۲۵۱ الأرجل‎ ads 

دفع الحساب ٠١١‏ 
دقیق ۱۳۸ 

دقیق آبیض ۱۳۸ 
دقيق بني ۱۳۸ 

دقیق ذاتي النفخ ۱۳٩‏ 
دقیق عادي ۱۳۹ 
دقیق قوي ۱۳۹ 

دقيق من حبوب كاملة ۱۳۸ 


۳۱۵ AT «VV. دلو‎ 

دلو الثلج ۱۵۰ 

دلیل ۱۸۱ 

دلیل التجر Y£‏ 
دمعة ۵۱ 

دمية ۷۵ 

WI ترزي‎ Zem 

دنتلة ۳۵ 

W دهن‎ 

DD دهني‎ 

دواء ۱۰۹ 

دواء للكحة YA‏ 
الدواجن WM‏ 

دواجن مفرومة 100 
دواسة ۰1۱ ۳۱ 
دواسة تسریع ۳ 
دواسة فرامل ۲۰۵ 
8395 ۲۹۵ 

دور علوي ۲۵ 

دور علوي مکشوف ۲۲ 
دورات الیاه YV ٤٤٤١‏ 
دوران ۲۳۸ 

دورق ۰1۵ ۱۵۱ 

دورق قياس TW 1٩‏ 
دوري ۲۲۳ 

دوس ۲۰۷ 

دولاب خزاف ۲۷۵ 


ديك بري OM‏ ۲۹۳ 

ديك رومي ۰۱۱۹ ۱۸۵ ۲۹۳ 
ديناري ۲۷۳ 

دیوبتر 01 

WA دیوسبیروس‎ 
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جيل الدش ۷۳ 
n „>‏ 


€ 

mr حائط‎ 

۸۸ ۰۵۱ ٤١ حاجب‎ 

حاجب آشعة الشمس 
۳۵۰۸ 

حاجبة تلف على بكرة 1۳ 

حاجبة فينيسية W‏ 

حاجز ۲۵۱ 

حاجز امان ۲6۲ 

حاجز تصادم M0‏ 

حاجز فحص تذاکر ۲۰۹ 

حاجز هواء T0‏ 

حادث £ 

حادث سيارة ۲۰۳ 

حار ۰۱۲6 ۲۸ ۳۲۱ 

حارة ۰۲۳6 ۲۳۸ 

حارة الدراجات ۲۰۱ 

حارة خارجية ٤٤١‏ 

حارة داخلية ٤٤١‏ 

حارة وسطی ٤٩٤١‏ 

حارس امن M‏ 

حارس سجن ۱۸۱ 

حارس قاعدة ۲۲۸ 

حارس مرمى ۰۲۲۲ ۲۲6 

حارس وكيت ۲۲۵ 

حارق غازي W‏ 

Y£ حاشية‎ 

حاشية عشبية A0‏ 

حاضرون ۲۷ 

حاضنة ۵۳ 

حافة ۰۲۰۱ ۲6۱ 

حافة رصیف ۲۹۸ 

حافة طریق ٤٤١‏ 

۲٩۱ ۲:۲ حافر‎ 

حافظ الخضراوات W‏ 

wn حافلة‎ 

حافلة سیاح ۱۹۷ 

حافلة سياحية T‏ 

حافلة صفيرة MV‏ 

حافلة كهربائية ۱٩‏ 

حافلة مدرسة 191 

حافلة مكوكية ۱۹۷ 

حافلة من طابقين 117 

حالب ۲۱ 

حالة طارنة € 

Mm m ۰۸۸ ۰۵۲ حامل‎ 
۲۷6 TE AVE 

WA تصوير‎ ¿Jl حامل‎ 

حامل الجولف ۲۳۳ 

حامل السهام TEA‏ 

حامل بعجل ٠٠١‏ 

حامل بماسك m‏ 

1٩ تبرید‎ kb 

حامل ثلائي ۰۲۷۰ ۲۸۱ 

حامل شريحة السمك 1۸ 


حامل علوي MA‏ 
حامل معدات ۲۳۳ 
حامل میکروفون ۱۷۹ 
حاملة ركاب M3‏ 
حاملة طائرات ۲۱۵ 
حاوية NT‏ 

حب البهار WT‏ 

حب الصنوبر ۱۳١‏ 
حب الهال ۱۳۲ 

حبار ۰۱۲۱ ۲۹۵ 

حباكة ۲۷۷ 

حبال تثبیت ۰۲۱۵ ۲6۰ 
حبة ۰۲۱ ۰۱۰۹ WA‏ 

حبة للنوم ۱٩۹‏ 

حبر ۳۷۵ 

حبك الصوف ۲۷۷ 
حبل ۰۲6۸ Tm‏ 

الحبل السري ۵۲ 
حبل غسیل ۷۲ 
حبوب ۰۱۳۰ 1۵7 
حبوب آدزوكي ۱۳۱ 
حبوب الفطور ٠١۷‏ 
حبوب معالجة ۱۳۰ 
حبوب بنتو ۱۳۱ 
حبوب دوار السفر ۱۰۹ 
حبوب طويلة ۱۳ 
حبوب قصيرة ۱۳۰ 
حبوب كاملة ۱۳۰ 
حبوب مونع ۱۱۲ 
حتی ۳۳۰ 

حتی الکاحل T£‏ 
حجاب ۰۳۵ ۲۸۲ 
obe‏ حاجز ۸٩‏ ۲۱ 
حجر ۰۳۱ ۲۷۵ 
حجر الدم ۲۸۹ 
حجر السن ۸۱ 
حجر القمر ۲۸۸ 
حجر جيري YAN‏ 
حجر رملي ۲۸۸ 
حجرة الاء 7۱ 

حجم ۱1۵ 

حجم الصوت ۱۷٩‏ 114 
حد السرعة 1۹۵ 

حد السار TEV‏ 

حداة ۱۸۷ 

YU حدائق‎ 

حدائق رسمية TW‏ 
حدوة ۲6۲ 

حديث الولادة ۵۳ 
حديد ۸۰ ۰۲۳۳ ۲۸۹ 
حديقة A£‏ 

حديقة آعشاب ۸٤‏ 
حديقة بيت ريفي ۸٤‏ 
حديقة حیوانات ۲۲۲ 
حديقة خضراوات ۸۵ 
حديقة رحلة سفاري TW‏ 
حديقة رسمية NE‏ 
حديقة صخرية AE‏ 


حديقة على السطح ۸٤‏ 
حديقة مائية ۸6 
حديقة مبلطة ^ 
حذاء ۲4 ۲۳۰ ۲۲۳ 
حذاء Jab‏ سميك TY‏ 
حذاء بعجل T£‏ 

۲۵۱ ۰۳۱ تدریب‎ li> 
۲۵۷ ۰۲6۱ ۲۲6 حذاء تزلج‎ 
۲۳۱ حذاء تنس‎ 

حذاء جلد ۰۳۲ YV‏ 

حذاء جولف ۲۳۳ 

حذاء ركوب TET‏ 


حذاء للمشي ۰۳۷ NV‏ 
حذاء مطاط ۲۱ M‏ 
حذاء یلبس بسهولة TV‏ 
حذاء ینعل عالي ۳۷ 
حراشف ۲۹۳ 

حرس سواحل YW‏ 
حرف ۰۲۷۲ ۰۲۷6 YVI‏ 
حرق ١٤‏ 

۱٩ حرقدة‎ 

حركة ۰۲۷۳ ۲۳۹ 

و اا 

حریق 1۵ 

حزام ۰۳۲ ۰۳۱ ۰۳۳۱ ۲6۲ 
حزام اثقال ۲۳۹ 
حرام algal‏ ۱۸۲ 

حزام اسود ۲۳۷ 
حزام اصابع القدم ۲۰۷ 
حزام امان TW MA‏ 
حزام القدم ۲6 
حزام عاكس ۲۰۵ 
حزین ۲۵ 

حساء ۰۱۵۳ ۰۱۵۸ ۱۵۲ 
حساب ٩۱‏ 

حساب بريد إليكتروني ۱۷۷ 
حساب توفیر ۹7 
حساب جار ۹7 
حساس £ 

حساسية ££ 

حشاوي ۲۳۰ 

100 ۱6۰ ٠٥ حشو‎ 

حشية ۵۳ 7۱ 

حشية كتف Yo‏ 
حشيشة اللیمون ۱۳۳ 
حصا البان ۱۳۳ 
حصادة دراسة ۱۸۲ 
حصان ۰۱۸۵ TET ITO‏ 
حصان توازن ۲۳۵ 
حصان سباق ۲:۳ 
حصبة ff‏ 

٤ حصة‎ 

حصی ۸۸ 

ve حضانة‎ 

۱۸۵ AAY حظيرة‎ 


حظيرة دواجن ۱۸۵ 
حفار ميكانيكي ۱۸۷ 
حفاظ ۰۲۰ vo‏ 

T- زغبي‎ b> 

حفر ۲۷۵ 

حفرة ۲۳۲ 

حفل ur‏ ميلاد ۲۷ 

حفل قران n‏ 

حفل موسيقى الروك ۲۵۸ 
حفلة موسيقية ۰۲۵۵ ۲۵۸ 
حفید ۲۲ 

حفيدة ۲۲ 

TY حقائب‎ 

حقائب اليد ۰۲۱۱ ۲۱۳ 
حقل ۱۸۲ 

حقل ترویض TET‏ 

YW ۱۰۹ ۰6۸ حقنة‎ 

۱7٩ حقوق‎ 

حقيبة أمتعة MA‏ 

حقيبة الجولف ۲۳۳ 


حقيبة بريد ٩5۸‏ ۱۹۰ 
بير ۷۵ 

حقيبة شاطی ٤٤٢‏ 
حقيبة ظهر ۰۳۱ ۰۳۷ mW‏ 
حقيبة کامیرا TVI‏ 
dni»‏ كتف TV‏ 
حقيبة مدرسية NT‏ 
حقيبة يد ۳۷ 
حكم ۰۱۸۱ ۰۲۲۲ ۰۲۲۵ اك 

۷ ۹ ۲۳۰ 
حکم الخط ۲۳۰ 
حلاق ۰۳۸ فى ۱۸۸ 
حلاقة ۷۳ 
حلبة ۱۳۲ 
حلة T‏ 
il>‏ فضاء ۲۸۱ 
il>‏ من الطاط mi‏ 
حلزون ۰۱۲۱ ۲۹۵ 
حلق ma‏ 
حلقات ربط M‏ 
حلقة ملاكمة ۲۳۷ 
حلقة منديل 10 
حلقة هوكي الجليد ۲۲6 
حلمة ۰۱۲ ۷۵ 
حلو MY ٤٤١‏ ۸۵۳ 100 
حلواني ٤٤١‏ 
حلوى ۱۱۳ 
حلوى الخطمي ۱۱۳ 
حلوى فواكه WT‏ 
حلوى مغلفة بالسكر ۱۱۳ 
حلويات ۰۱۰۷ ۱۱۳ ۱6۰ 
حلویات مغلية WT‏ 
حلیب ۱۵1 m‏ 
حلیب البقر ۱۳۱ 
حلیب الغنم ۱۳۷ 
حلیب الاعز ۱۳۱ 
حلیب کامل ۱۳١‏ 
حلیب مخفوق ۱6٩‏ 


حلیب مکثف ۱۳۱ 

حلیب منزوع الدسم ۱۳۱ 

منزوع نصف دسمه ۱۳۲ 

حلیب 

TA حلية‎ 

Yr حم‎ 

حماة ۲۳ 

حمار ۱۸۵ 

حمار وحشي ۲٩۱‏ 

حماض ۱۳۳ 

حمال ۱۰۰ 

حمالات ۳۵ 

حمالة رضیع ۷۵ 

حمالة كتف ۳۷ 

حمام ۷۲ 

حمام خاص ٠٠١‏ 

حمام سباحة ۱۰۱ ۰۲۳۸ ۲۵۰ 

حمام للرضیع ٤٧‏ 

TAY حمامة‎ 

حمة ۲۸۵ 

حمص ۱۳۱ 

حمل ۰۵۲ ۱۸۵ 

YAT حمم‎ 

٤٤ حمی‎ 

حمی الدریس ٤٤‏ 

۱٩ حنجرة‎ 

حنفية ا 17 

حنفية التفریغ ١١‏ 

حنفية الاء البارد ۷۲ 

حنفية الاء الساخن ۷۲ 

M حنك‎ 

حواجز ۲۳۵ 

حوالة بريدية ۹۸ 

حوامة ۲۱۵ 

۲٩۰ ag> 

حوذان ۲۹۷ 

nm حور‎ 

UL OM ۰۵۰ ۰۳۸ ۰۱۷ حوض‎ 
۳۱۱ «TIT > ٣ 

حوض استحمام ۷۲ 

حوض بناء السفن ۲۱۷ 

حوض جاف TW‏ 

حوض زهور ۰۸۵ ٩‏ 

Tr حول‎ 

T حویصل‎ 

حويصلة منوية ۲۱ 

حي ۰۱۷۸ ۳۱۵ 

حید مرجاني ۲۸۵ 

Y one 

VAE ۰۲٩۹۲ ۰۲۹۰ حيوانات‎ 


E 

خاتم ۳۱ 

خادم ۱۷۱ 

خارج ۳۳۰ 

خارج الحدود ۲۳۱ 
خاسر ۲۷۳ 
خاطئ ۳۲۱ 
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تعريشة E ۸٤‏ 
تعريشة افقية توريد للمنزل ۱۵۶ 
mee TERE‏ الجابون ٣۷‏ ^ 
شراع ۲6۸ DES.‏ $ جاذبية ۲۸۰ جرانيت ۲۸۸ 
تعليمات 1١9‏ = صيل بالأرض TÉ ds. Y‏ جريارة ۱۱۰ جمیل ۳۲۱ 
توقيت ۲۰۳ rds‏ جن ٥٤١‏ 
توقیع ٩۸ ٩7‏ جاروف ۲۱۵ جرجير ۱۲۳ Pus‏ 
تونس YW‏ جاز ۲۵۹ جرجير الماء ۱۲۳ pu‏ 
pu‏ جاف فى ١٤‏ جرح ٤1‏ جناح ۰۱۱۹ ir‏ ۲۹۳ 
sa‏ ينا NEO ۰ ES‏ جرة nm‏ جنازة ۲۱ 
د ي جاكيت ٤٣‏ جرس ۱۹۷ جنبة مزهرة AV‏ 
تي کوندو ۲۳۱ جندب ۲۹۵ 
تیار مت جالون YW‏ جرس الباب ۵٩‏ 
age ESSAN‏ جندی M‏ 
de‏ ا ee‏ جنوب ۳۱۲ 
تیکیلا ٥٤١‏ جامبیا ۳۱۷ obe‏ 
e: ee‏ جامع ۲۰ جنوب آفریقیا TW‏ 
تيمور الشرقية ۳۱ E aea‏ جنین ۵۲ 
xi‏ تين ۱۲٩‏ جامعة ۱7۸ ۲۹۹ " 
Fre‏ 3 ۲ جهاز اشعة | 
n‏ تین 5 جانب nt‏ اکس Yw‏ 
VOR‏ تين شوك ۱۲۶ CS‏ جهاز alae]‏ الطعا 
E‏ 5 جانب > 3 > 15 ام 11 
تکاثري M‏ تيوليب W‏ حب شيل M m‏ جهاز إعداد القهوة 
CHE‏ جانب عميق ۲۳۹ جريمة ٤٢‏ از إعداد القهوة 16۸ 1۵۰ 
H diss‏ جبال روكي ۱۳ جرینادا ۳۱6 جهاز إنذار ۵۸ 
Je = Mo E‏ روكي ۳۱۲ "m‏ جهاز انذار بتصاعد :+ 
و س مرور ثالث A‏ جبس ۸۳ جرینلند ۲۱6 40 mas usa,‏ ی 
Wee‏ ثامن T4‏ جبل >۲۸ جزء للمرتلین e TA‏ 
تل ۲۸٤‏ امن الجزائر 1۷ جهاز إنذار — 
تلسک ثان ۲۰۹ جبن ۰۱۳۱ 101 جراثر ۳۱۷ ۹ بوجود حريق 
ds MESES‏ ثانی طا جين ازرق m‏ جزار MA‏ ۱۸۸ : 
تلغراف ^^ um‏ ابق a ٤٤١‏ جزارة ٤١‏ جهار استتشاق d‏ $4 
8l Ui a Wes‏ ال جهاز a JI‏ على المكالمات 
تلميدة ثدي ۱۲ جبن جامد ۱۳۱ جزازة العشب ٩۰ AA‏ الرد على المكالات ۹۹ 
تلميذة ۱7۲ ala‏ جبن رومي Wet Auer ٤٤١‏ 
0 ووس و ثر ud p‏ جبن شبه جامد ۱۳۲ raya WE‏ رع 
SE ۸‏ جين bas‏ جزر الفوكلاند ٥١۵‏ جهاز تلقين الي Wt‏ 
تليفونات داخلية 09 ثرموستات eg 7١‏ طري m‏ جزر القمر ۳۱۷ جهاز جمنازيوم ۲۵۰ 
تمارين ارضية ۲۳۵ d 2 Cu gis bius‏ جهاز حلاقة كهربائي ۷۳ 
تما las i‏ ۲۹۰ جبن طري ۱۳۱ جزر سليمان od TM‏ بائي 
a‏ ثقب ۲۰٢‏ جبن قشدي ۱۳١‏ جزر غلباغس ۳۱۵ E aE‏ 
تمثال صغير ۲۲ m‏ يه E:‏ جزيرة ۲۸۲ جهاز عرض الأشعة £0 
و ۳ ca‏ بطم T lor‏ ند جسر Tea‏ جهاز فاكس ۱۷۲ 
٤٤٢ Ja 5‏ جد 3 : din‏ 
mz mows‏ جبيرة fV‏ جسر داخل البحر YW‏ جهاز لتمرين شامل ۲۵۰ 
E‏ أمريكي ۲۹۳ vo ees‏ جعدة 10 جهاز مسح M‏ 
Wier‏ ثلاثة Lc‏ جدار ۰۵۸ ۱۸۲ Weg‏ جهد Tag‏ 
dio sias Bien‏ جداف ۲۱ جفت ۱۱۷ جو ۲۸۱ 
CA A Ger‏ > 8 
eg‏ ثلاثون ۳۰۸ جدافة ٤١٢‏ جفن العين ۵۱ Teste‏ 
Go ۳ ۳۷ kee‏ جدة ۲۲ جلد M ٤١‏ ۱۲۸ یه TOV Yr‏ 
rus‏ 9 ثي الأشهر ۵۲ > er‏ 
Fön E‏ جدري الاء ٤٤‏ جلد الراس ۳۹ oe‏ ی 
رو ثلث ساعة جدول ۲۸۵ جلدية er 6٩‏ 
تنس الريشة ۲۳۱ x‏ اعة ۳۰ E de‏ جلود ٥٠٢‏ جوالة ٥۰٢‏ 
تنس طاولة ۲۳۱ ehe didis‏ جلید ۲۸۷ جودو ۲۳۱ 
PA‏ ثلج جدول الموا جلي 
تنسيق W‏ ج وليمون 101 w Ra dim‏ جمارك ۲۱۲ جورب طويل TO‏ 
pcd‏ سس ان جمال ٠١6 ٠٤‏ جورب نسائي Yo T£‏ 
تنفس 4۷ ثمانون ۳۸ جدول مواعيد Ke TW TA‏ جورة TM‏ 
FA Ayki au‏ جدي ۱۸۵ جمباز ۲۳۵ جور 
SP n‏ جديد ۳۲۱ جمباز إيقاعي ۲۳۵ جورجيا 514 
تنورة ۲6۰۳۰ انية عشر ۲۸ Ce‏ جوز ۱۳۹ 
تهمة ٤‏ ثمر الکبوسین MT.‏ جذر ۰۵۰ ۸۱۲6 597 جمبري كبير 11 ١‏ 
تهمة كف ۱۸۰ ثمر الکبوسین جنر الشوندر ۲۵ جمبری مققور ۱۳ جوز الطیب ۱۳۲ 
توائم ۲۳ ثمرة زهرة الالام ۱۲۸ WE 0 Re‏ جوز الهند ۱۲۹ 
توابل ۱۳۲ ثنيه فرنسية ۲۹ DS We od Ke‏ جوز جندم WA‏ 
توبا ۲۵۷ e Se T ei ES‏ جمع الطوابع ۲۷۳ جوزیات ۱۲۹ ۱۵۱ 
ne‏ ا > 3 ۳۷ چمل M‏ جوکر ۲۷۳ 
توت m‏ ثور ۱۸۵ جراب ۰۳۷ M ۲٩۱‏ جولة ۲۳۷ 
توت | ثوم WT ٥۲١‏ جراب الذكر ۲۱ BHL‏ جولة 4 
Weg‏ ثو wr‏ جراج ۰۵۸ ٨٤ MA‏ جمنازیوم ۲۵٢ M‏ رورت مرشد ۲۲۰ 
zes re‏ جراحة ٩٤‏ أفريقيا الوسطی Weg TW‏ 
توت لوغان ۱۲۷ Ta 4 Ë‏ 
b -‏ جراد | " جمهورية 
توتر 00 € البحر ۱۲۱ ۲۹۵ 7 cadi‏ 
< ۳۷ جۇجۇ ٤٤٢‏ جرار ۱۸۲ جمهورية التشیکا ۲۱۱ جیبوتی ۳۱۷ 
vs‏ جائع X‏ جرافیت ۲۸۹ جمهورية الکونقو Eyed‏ 
اننا الديمقراطية TW‏ جیصی9 ۱ 
جمهورية دومن — 
بي 5 جر جیل ۲۳ 
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بسکوت فلورینتین ٤١١‏ بلاتین ۲۸۹ بوري احمر YW:‏ تازمانيا TM‏ ترفيه ۲۵۲ 

بسلة ۱۳۲ بلاذر ۱۳۹ 1۵۱ البوسنة ۳۱۱ تاسع ۳۰۹ ترفیه منزلي IM‏ 

بسلة خضراء m‏ بلاستر ١٧٤‏ بوصة ۳ تایلاند ۳۱۸ ترقوة W‏ 

۲۷۷ تايوان ۳۱۹ ترقیع‎ TW ۲6۰ مشقوقة ۱۳۱ بلاطة ^0 بوصلة‎ ilus 

بشروس ۲۹۲ پلجیکا ۳۱۱ بوفیه ۱۵۲ تبادل عدة ضربات ۲۳۰ ترکمانستان ۳۱۸ 

بُشيرة ۱۵ بلح ۱۲۹ بوفيه فطور 107 تبغ ۰۱۲ miss ME‏ 

بصل ٤٤١‏ بلح البحر ۸۱۲۱ ۲۹۵ بوق ۰۳۰۱ ۰۲۰6 ۲۵۷ تبن ME‏ ترمالين ۲۸۸ 

بصل اخضر ۱۲۵ بلد ۳۱۵ بوق فرنسي ۲۵۷ تتبيلة ۱۵۸ ترمبون ۲۵۷ 

بصلة ۸1 بلطة ۹۵ پولندا ۳۱۲ تتضمن الخدمة ۱۵۲ ترمس ۲۹۷ 

بصمة الاصبع ٤٩‏ بلعوم M‏ بولو ۲6۳ تثبیت ۲۳۷ ترمومتر 6۵ ۱۱۷ 

بضائع m‏ بلغاریا TI‏ بولي ۱٩‏ خط مرم بالکرة ۲۳ ترینیداد وتوباغو D‏ 
بطارية TF ۰۲۰۲ OW‏ بلوتو ۲۸۰ بولي استیر ۲۷۷ تجاوز تزحلق على الاء ۲6۱ 
بطارية اضاءة TW‏ بلوز ۲۵۹ بولیفیا ۳۱۵ تجاوز وزن الامتعة TW‏ تزحلق نفاث ۲۱ 

بطاطة حلوة ۱۲۵ بلوزة TE‏ بومة ۲۹۲ تجبیر العظم ۵4 تزلج ۲6۱ 

بطاطس Y£‏ بلوط "n‏ بويضة ۳۰ تجربة 171 تزلج متعرج طویل ۲6۷ 
بطاطس الوسم WE‏ بلیاردو TEA‏ بيئة TW‏ تجمد ۲۸۷ تزلج السرعة TEV‏ 
بطاطس محمرة ۱۵۶ بلیز „als ٤١٣‏ ۱۳۷ تجمهر مهاجمین ۲۲۱ تزلج بتسابق نحو السفح 
بطاقة ۰۲۷ Wr ۰۸٩‏ بلیون ۳۰۹ بیاض الفراش ۷۱ تجمیل rev 1٩‏ 

بطاقة ائتمان 51 بن VAE ME‏ بیاضات ۱۰۵ تجهیرات النزل ۱۰۵ تزلج بحذاء ذات عجل ۲6۹ 
بطاقة الخصم الباشر 57 بن مطحون NEE‏ بیان ۱۸۰ تحت ۳۳۰ تزلج ترفيهي TEV‏ 

بطاقة بريدية ١١‏ بناء ۰۱۸۲ ۱۸۸ بیانو 107 تحتربة ٩۱‏ تزلج على الجلید TEV‏ 
بطاقة حمراء ۲۲۳ بنت ۰۲۳ ۲۷۳ ^0 تحدید الفائز بالتصویر ۲۳ تزلج على لوحة ٧٤٢‏ 
بطاقة صفراء ۲۲۳ بنجلادیش TM‏ بيت متنقل mm‏ تحرك للامام ۲۵۱ تزلج في مركبة ۲۸ 
بطاقة مجاملة WT‏ بنخل N‏ بیتزا ۱۵۶ 100 تحرير e?‏ العدسة ۷۰ تزلج في وضع الجلوس TEV‏ 
بطاقة مکتبة 178 بندة ۲٩۱‏ بیجاما ۳۳ تحقيق ٤٩‏ تزلج متعرج ۲6۷ 

بطانة ۳۲ بندة مطاط ۱۷۳ بيرة 16۵ ۱۵۱ تحکم عن بعد TM‏ ترلج مع القفز ۲۷ 
بطانة طلاء ۸۳ بندق ۱۳۹ بيرة MO uxo‏ تحکم في الفتحة ۲۷۰ تزلج نحو السفح ۲6۷ 
بطانية ۷۰۷۱ بندق برازيلي ۱۲۹ بيرة سوداء ٤٤١‏ تحکم في سرعة الفلاق ۲۷۰ تریین AY‏ 

بطانية كهربائية ۷۱ Ban‏ کوینزلندة ۱۲۹ بیرو ۳۱۵ تحمل ۲۰ تزیین بنسیج مشبك ۲۷۷ 
بطبطة ۱۸۵ بنزین M‏ بیسپول ۲۲۸ تحميلة ۱۹ تسجیل ۳۱۹۰۲۲۰ 

بطة ۱۱۹ ۱۸۵ بنط ۱۷۷ بیض ۱۳۷ تحویل ۱۹۵ تسعة ۳۰۸ 

بطریق ۲۹۲ بنطلون ۰۳۲ T£‏ بیض اسکرمبل ۱۵۷ تحویل بنكي 97 تسعة عشر ۳۰۸ 

بطن Af‏ ۱۳۱ بنطلون ركوب ۲6۲ بيضاوي ٤٤١‏ تحیات ۳۲۲ تسعمائة ۳۰۸ 

بطن الساق 35 17 بنك ۹۹ بيضة ila)‏ ۱۳۷ تخت nr‏ تسعون ۳۰۸ 

بطني ۱۱ بنکریاس ۱۸ بيضة دجاجة ۱۳۷ تخطيط ۲۷۵ تسمم EI‏ 

بطولة ۲۳۰ بنما ۳۱ بيضة سمان ۱۳۷ من النفایات ۰1۱ Tm‏ تسوس ۵۰ 

بطيء ۳۲۱ بني ٤٧٢‏ بيضة مسلوقة ۰۱۳۷ ۱۵۷ تخلص تسوق ۱۲ 

بطیخ اخضر WV‏ بنین TW‏ بيضة مقلية ۱۵۷ تخییم UT‏ تشاد ۳۱۷ 

بطيخ أصفر WV‏ به رصاص 199 بيضة وزة ۱۳۷ تداو V4‏ تشذیب ۸۷ 

بُظر ۳ بهارات ۱۳۵ بيك ol‏ ۲۵۸ تدخين W‏ تشغيل TM‏ 

بعد ۳۲۰ البهاما TIE‏ بیکولو ۲۵۷ تدرج ۲۹۳ تشفیل للامام YM‏ 

بعد الظهر ۳۲۰۵ بهشية ۲۹۱ پیلاروس TH‏ تدریب اللاکم ۲۳۷ تشکیل الخشب ۲۷۵ 

بعد النظر ۵۱ بوابة ۰۸۵ ۱۸۲ بين ۳۳۰ تدریب عضلة الذراع ۲۵۱ تشکیل لیلائم الوصف ۱۸۱ 
بعد غد ۳۰۷ بوابة الرسوم ٤٤١‏ تدریبات ۲۵۱ تشیللو ۲۵۱ 

بعض ۳۲۰ بوابة السلم ۷۵ ت تدریم الأظافر ١٤‏ تصحیح الجسم ذاتیاً 06 
بعوضة ۲۹۵ بواسطة ۳۲۰ „ob‏ سیارة ۲۱۳ تدليك ۵٥‏ تصریح ركوب ۲۱۳ 

۲6۵ تدوین النوتة ۲۵۲ تصریح صید‎ ۳۰۹ sb ۳۱۸ بوتان‎ ۳۲۰ un 

بقالة ۱۱6 بوتقة m‏ تاشيرة ۲۱۳ تذاکر یانصیب W‏ تصمیم استودیو ۱۷۸ 
بقدونس ۱۳۳ بوتيك ۱۱۵ o£ Jab‏ تذکارات ۳۲۰ nm: d‏ 

بقرة MA‏ ۱۸۵ بودرة ۱۹ تأمین ۲۰۳ تذكرة ۲۰۹ ۲۱۳ تصوير الاسنان باشعة 
بقسمات ۰۱۳۹ 101 بودرة الکاکاو MA‏ تاج ۵۰ تذكرة حافلة ۱۹۷ أكس ۵۰ 

بقشيش ۱۵۲ بودرة الوجه ٠٤‏ تاجر جواهر ١٤٤١‏ ۱۸۸ ترام M‏ ۲۰۸ تضمید الجرح £ 

بقلة ٠١‏ بودرة تلك ۷۳ تارت بالفواكه ۱۶ تربة ۸۵ تطريز ۲۷۷ 

بقول ۱۳۰ بورت 140 تاريخ TO Y‏ تربنت تطعيم £0 

بكرة ۲66 ۲۷۱ بورتوريكو ۳۱6 تاريخ الارجاع 178 تظلیل العین © 

بكرة الدنتلة ۲۷۷ بورکینا فاسو TW‏ تاريخ الفنون ۱7٩‏ تعادل ۰۲۲۳ ۲۳۰ 

بكرة خیط ۰۲6۵ TVI‏ بورما (میانمار) ۳۱۸ تاريخ انتهاء الصلاحية ۱۰۹ تعرض للضوء ۲۷۱ 

بكرة فیلم ۲۷۱ بوروندي TW‏ تاريخ في محكمة ۸۰ تعرف الفیلم ۲۷۰ 
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أفوكادو ۱۳۸ 

آقارب ۲۳ 

إقامة كاملة ٠١١‏ 

۱1٩ اقتصاد‎ 

آقحوان ۱ 

اقلیم ۳۱۵ 

۲۰٢ أكتوبر‎ 

آکزیما ££ 

vo Jä 

W ٤١١ اکلیر‎ 

أكواب زجاج 1۵۰ 

اکوادور ۳۱۵ 

الات ۰۲۵1 ۲۵۸ 

الات النفخ ۲۵۷ 

آلات نحاسية ۲۵۷ 

آلات وترية ۲۵۲ 

آلاسکا ۳۱ 

AN الالب‎ 

T" Gul 

البوم صور ۲۷۱ 

AA تشذیب‎ ¿Jl 

۲۲۰ ۱۷۸ تصوير‎ Al 

۲7۹ ۰۲۲۰ تصوير فيديو‎ Al 

آلة حاسبة 170 

۱۱۳ عرض علوية‎ Al 

آلة مثلث ۲۵۷ 

العاب القوى ٤٢٢‏ 

ألعاب المضرب ۲۳۱ 

العاب النزال m‏ 

ألف ۳۰۹ 

۳۰۷ عام‎ Al 

الم اسنان ۵۰ 

الم بالبطن > 

rm Lal 

الواح بعجل ٤٤١‏ 

الواح متوسطة الكثافة V^‏ 

TVE DE ۰۳۹ الوان‎ 

الوان اكريلية ۲۷ 

الوان زيتية ۲۷6 

آلوان مائية ۲۷ 

TM الومونیوم‎ 

۳۲۰ A 

إلى الامام vi:‏ 

۱۳۷ AG 

۳۱ طبيعية‎ All 

آلية تعلیق ۲۰۳ ۲۰۵ 

Yr آم‎ 

ام اربعة واربعین ۲۹۵ 

الامارات العربية التحدة 
۳۸ 

إمارة ۳۱۵ 


امتداد ۵۸ 

أمتعة ۰۰۰ ۸۹۸ ۲۱۳ 

أمثست ۲۸۸ 

آمر محکمة ۱۸ 

امراة ۲۳ 

آمراض نفسية 6٩‏ 

آمریکا الجنوبية ۳۱۵ 

آمس ۰۳۰۱ ۳۳۰ 

۱۸ صغرى‎ aal 

آمعاء کبری ۱۸ 

امن ۲۱۲ 

۲6۱ gigal 

W: AA آمین مکتبة‎ 

الان ۰۳۰6 ۳۳۰ 

TW ۰۱۳۶ el 

إناء النفيخة 34 

إناء تكوين القشرة السمراء 
٩‏ 


إناء محكم القفل ۱۳۵ 
أناناس WA‏ 

أنبوب الهواء ۲۳۹ 
أنبوب فالوب ۲۰ 
أنبوبة ۳۱ 

أنبوبة اختبار m‏ 
الإنترنت ۱۷۷ 
أنتيغوا ٤١٣ lags pg‏ 
آنثی ۰۱۲ ۳۰ 

YW انجولا‎ 

TW اندورا‎ 

TM |ندونیسیا‎ 

TW الاندیز‎ 

انسان ۵۱ 

۲۳ al 

۱٩١ إنسولين‎ 

أنظمة داخلية T‏ 
انعاش £V‏ 

٤١ asl 

انفلونزا ££ 
أنفليس ۲۹6 
انقطاع التيار 7۰ 
انهیار ۲۷ 

آنواع الحافلات Wn‏ 
آنواع القطارات T-A‏ 
انواع الکامیرات ۲۷۰ 
أنواع الزارع ۱۸۳ 
انواع من النباتات M‏ 
آنية خرفية 1٩‏ 
آنیسون WT‏ 

۳۲۲ Sal 

آوان زجاجية 1۵ 
lal‏ فخارية 36 
اوبال ۲۸۸ 

اوبرا ۲۵۵ 

أوبو ۲۵۷ 

أوتار صوتية M‏ 
أوتوماتيكي ۲۰۰ 
أوراق شاي ٤٤١‏ 
أوراق مالية ٩۷‏ 


آورانوس ۲۸۰ 
آورجواي ۳۱۵ 
اوروبا TT‏ 

أوريجانو ۱۳۳ 
آوزان ۳۱۰ 
آوزبکستان ۳۱۸ 
الأوضاع ۳۳۳ 
آوغندا TW‏ 


TP أوكرانيا‎ 

TOT ٤٤٢ اوركسترا‎ 
۳۲۰ فى‎ Jal 

۲۰۷ امس‎ Jal 

اول طابق ٤٤١‏ 
أويسة ۱۳۷ 

إيجار ۵۸ 

إيدام ۱6۲ 

إيران ۳۱۸ 

Tn آیرلندا‎ 

آیس كريم ۱۳۷ ٤٤١‏ 
ایصال vor‏ 

ایطالیا ۳۱۱ 

۲۵۹ ۰۲۵۷ إيقاع‎ 
Ti Mad 

أيقونة ۱۷۷ 

TT ایکیدو‎ 


أيورفيدية 00 


3 

بؤرة خاطئة ۲۷۱ 
بائع ۰۱۰6 ۱۸۸ 

بائع الجرائد ١١‏ 
بائع الزهور ۰۱۱ ۱۸۸ 
بائع سمك «NE‏ ۰۱۳۰ ۱۸۸ 
باب T4 (MA M0‏ 
باب أمامي ۵۸ 

باب أوتوماتيكي 191 
باب الدش ۷۲ 

باب الطاقم ۲۸۱ 

باب خلفي ۱۹۸ 

۱۳۸ bbb 

بابوا غینیا الجديدة TM‏ 
باتيه MT‏ 107 

باحة ۱۱۸ 

٤١٢ باخرة‎ 

بادئة ۱۵۳ 

باذنجان ۱۲۵ 

بار ۱۵۰ 1۵۲ 

بار مصغر ١١‏ 
بارافان W‏ 

پارجواي ۲۱۵ 

بارد ۰۲۸۲ ۳۲۱ 

باروك ۳۱ 

بازلت ۲۸۸ 

باستا ۱۵۸ 

باصون ۲۵۷ 

١١ باقة‎ 


باقة آعشاب ۱۳۲ 
باقة ورد ۳۵ 
باقلاء ۱۳۱ 

باكانية ۱۳۹ 
باکستان TM‏ 

TW باکیت‎ 

ME ¿Jb 

بالضبط ۲۲۰ 

بالغ ۲۳ 

بالقرب من TU‏ 
بالیه ۲۵۵ 

بامية ۱۳۲ 

بایتات ۱۷۲ 

باینت ۳۱ 

بيروني ۱6۲ 

ببغاء ۲۹۳ 

بتسوانا ۳۱۷ 

بتلة ۲۹۷ 

بتولا ۲۹۱ 

بث ۱۷۹ 

بث عبر کابلات TM‏ 
بثرة ١٤‏ 

بجانب ۳۳۰ 

۲٩۲ بجعة‎ 

۱۸٩ بحار‎ 

۱1٩ بحث‎ 

بحر ۰۲۹6 ۲۸۲ 
البحر الابیض التوسط ۳۱۳ 
البحر الاحمر ۳۱۳ 
البحر الاسود ۳۱۳ 
بحر البلطیق ۳۱۳ 
بحر الشمال ۳۱۲ 
بحر العرب ۳۱۳ 
البحر الكاريبي TW‏ 
بحر قزوین TW‏ 
بحيرة ۲۸۵ 
بخاخة ۸٩‏ 

بداية ۳۲۱ 

بدر ۲۸۰ 

ON بدروم‎ 

بدق ۷۹ 

بدن ۱۲ 

بدن طائرة ۲۱۰ 
بدون ۲۲ 

بدون أكمام TE‏ 
بدون بذر ۱۳۷ 
بدون ثلج 1۵۱ 
بدون سرائح TE‏ 
بذر ۱۳ 

بذلة ۰۳۰ ۳۲ 

بذلة تدریب ۲۲ 
بذلة تزلج TO‏ 
بذلة رياضية ۲۱ 
بذور ۰۸۸ ۱۲۲ ۱۳۷ ۱۳۱ 
بذور الخردل ۱۳۱ 
بذور الخشخاش ۱۳۸ 
بذور السمسم ۱۳۱ 
بذور الشمار ۱۳۳ 


بذور الفلفل الأسود ۱۳۲ 
بذور القرع ۱۳۱ 

بذور عباد الشمس ۱۳۱ 
بُرئ ۱۸۱ 

٥١٣ البرازیل‎ 

MO براندي‎ 

براية ۱۲۳ 

٤١٣ بربادوس‎ 

m البرتغال‎ 

m Ju» 

٤٧٢ برتقالي‎ 


برج التحكم ۲۱۲ 
برج سباح الإنقاذ ٩۹۵‏ 
برج قيادة ۲۱6 

برج مراقبة ۲۱۵ 
برجل no‏ 

برد 66 ۲۸۲ 
برسیم ۲۹۷ 

برسیم حجازي ME‏ 
برعم M‏ ۲۹۷ 

برغر ۱۵۶ ۱۵۵ 
برغر دواجن ۱۵۵ 
برغر نباتي 100 
برغل ۱۳ 

برق ۲۸۷ 

۱۳١ برقوق‎ 

برقوق مجفف ۱۳۹ 
برکان ۲۸۳ 

بركة ۸۵ 

بركة خوض ۳۱۳ 
البرمائیات ٤٤٢‏ 

برمجة ۱۷۸ 

برنامج TM ۰۲۵6 V‏ 
برنامج العاب WA‏ 
برنامچ تطبيق WI‏ 
برنامج رحلة T‏ 
بروستاتة ۲۱ 
بروناي TM‏ 

برونز ۲۲۵ 

٤٤١ بري‎ 

بریء ۱۸۱ 

بريد ۹۸ 

بريد اليکتروني ۱۷۷ 
بريد مسجل ۹۸ 
بریدج ۲۷۳ 

بريمة ۱۵۰ 

برووش ۲۵۷ 

بزاق ۲۹۵ 

W بساط‎ 

بستاني ۱۸۸ 

٩۰ بستنة‎ 

بستوني ۲۲۲ 
بستیل Dë‏ 

no بسط‎ 

بسطات حلوة ۱۳6 
بسطة شوکولاتة ۱۳۵ 
بسکوت ۰۱۳ ٤٤١‏ 
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[ آحداث الحياة 11 آرجواني ۲۷ استعانة بکلاب للتزلج alol TEV‏ ۳۹ 

M استعلامات 118 أصيص نبات‎ nr أرجوحة‎ TY أحذية‎ "al 

إباضة ۰۲۰ ۵۲ أحفاد ۲۳ أرجوحة مشبوكة TT‏ استعلامات الدلیل ۹٩‏ إضاءة ۰۰۵ ۱۷۸ 

ابتسامة ۲۵ إحليل ۲۰ الاردن ۳۱۸ استعمال مزالج TEV‏ اضواء تحذير TA‏ 

أبحاث 174 آحمر ۰۳۹ ۲۷ NEO‏ آردواز ۲۸۸ استقبال ٠٠١‏ اطار ۰7۲ ۹۸ ۰۲۰۵ ۲۰۱ 

إبحار Te‏ آحمر الشفاه © ارز ۰۱۳۰ ۰۱۵۸ ۸6 ۲۹۲ استنسل AY‏ إطار إضافي ۲۰۳ 

m إطار خارجي‎ WA ارز ابیض ۱۳۰ آستودیو التسجیل‎ E آحمر للخد‎ ۴۲۰ Lal 

TY اطار داخلي‎ WA أخ ۲۲ ارز الهلبية ۱۶ آستودیو تلیفزیون‎ Ta Aal 

mi بري ۱۳۰ استونیا ۳۱۱ اطار صورة‎ yl WA kal m ۰٩ إبرة‎ 

إبرة حباكة ۲۷۷ اخت ۲۲ آرز بني ۱۳۰ ستیت 144 اطباق الطعام ۱۵۳ 

إبريق الشاي 10 اختبار 6٩‏ ارز للحلوی ۱۳۰ أسد ۲٩۱‏ أطباق خاصة ۱۵۲ 

إبريق قهوة 70 أرزية ۲۹۱ اسرائیل ۳۱۸ اطباق من القائمة ۱۵۲ 

۱1٩ اطروحة بحثية‎ TEF M0 اسطبل‎ m ارسال‎ ۳۰۱ Ja al 

ابزیم ۳۱ اختر واخلط ۱۱۳ إرشادات ۳۲۰ اسطوانة 1764 أطفال ۰۲۳ 4٩‏ 

ابط ۱۳ اختناق £V‏ أرصدة av‏ اسطوانة هواء ۲۳۹ اطلاق ۲۸۱ 

TI اطلال مشهورة‎ ٤٩ إخصاب ۵۲ أرصفة ۸۵ اسعاف‎ ۱7۵ alal 

ابن ۲۲ اخضر ۰۱۲۹ ۲۷ آرض ۰۳۸۰ YAT‏ |سعافات £V Zell‏ أطواق ۲۳۵ 

ابن عم ۲۲ | خطبوط ۰۱۲۱ ۲۹۵ أرض زراعية ۱۸۲ اسف ۳۲۲ إعادة اللف ۳۱۹ 

ابنة ۲۱ إخمص القدم 10 أرضية ۰1۲ ۷۱ اسفل ۳۳۰ اعادة رصف ۱۸۷ 

ابنة عم ۲۲ اخیر m‏ ارق ۷۱ أسفلت ۱۸۷ إعداد الائدة ۱۵۲ 

٤٩ اعتداء‎ AT VE ۰۷۳ على حصان ۲۳۵ أرقام ۳۰۸ اسفنج‎ ehl 10 alg! 

آبیض فى ۰۲۷۲ ۰۲۷6 TT‏ آداب ۱1۲ ۱۹۹ أرمينيا ۳۱۸ إسفين ۲۳۳ اعراض جانبية 1٠١9‏ 
wo‏ اداة التحکم في السخان ۳۰۱ ارتب MA‏ ۲۹۰ اسقاط بضرية واحدة ۲۳۳ اعشاب ۰۱۳۲ ۱۳6 

إتاحة كرسي بعجل WV‏ أداة تشكيل ۲۷۵ أرومة ۹7 إسقمري ۱۳۰ أعشاب ضارة 47 

اتجاه واحد ١٤٤١‏ ۲۹۸ أداة منع الحمل ۲۱ iS,‏ 7۳ أسلاك T‏ اعصاب ٤٩‏ 

الروسي الفيدرالي ۳۱۸ إدارة الحرك AS] T‏ سريرية W‏ أسمر محمر ۳٩‏ اعصار ۲۸۷ 

الاتحاد ادعاء ۱۸۰ إزالة الشعر بشمع ١٤‏ آسمنت ۱۸۲ اعضاء التکاثر ۳۰ 

اتساع ۵۲ ادغال ۲۸۵ آزرار کم القمیص ۳۱ اسهال ٤٤‏ ۱۹ أعضاء تناسلية ۱۲ 

اتصالات ۹۸ أدوات التحکم ۲۰۱ TE‏ ازرق ٤٧٢‏ اسهم ٩۷‏ اعضاء داخلية ۱۸ 

أثقال حرة ۲۵۰ ادوات الحديقة ۸۸ إزميل ۰۸۱ TVO‏ اسوا Tm‏ اعلان ۰۲۵۵ TM‏ 

اثنا عشر ۳۰۸ آدوات الحمام f)‏ ۱۰۷ آسالیب تقنية ۷٩‏ آسود فى ۰۲۷۲ ۰۳۷ ۳۲۱ اعمال ۱۷۵ 

اثنا عشري ۱۸ أدوات المائدة 16 اسالیب موسيقية ۲۵۹ bul‏ ۳۱۸ أعمال ترمیم الطرق ۱۸۷ 

اثنان ۳۰۸ أدوات المطبخ 1۸ Yo‏ اسباتي ۲۷۳ إشارات طريق M0‏ أعمال طرق ۱۹۵ 

إثيوبيا ۳۱۷ أدوات كهربائية ۱۰۵ ۱۰۷ أسبانيا Tn‏ إشارة ۲۰۹ أعوام ۳۰۷ 

إجابة nr‏ أذربيجان ۳۱۸ إسيرسو ۱6۸ إشارة مرور 1964 أعياد ۲۷ 

اجتماع ٤٧١‏ أذن ٤١‏ £4 أسبور ۱۲۰ أشعة ٩‏ أغاني شباب ۲۵٩‏ 

اجراءات التجمیل ١٤‏ إذن ۱۸۰ آسبوع T‏ أشعة اکس 4۸ آغذية m‏ 

أجرة لاقل TA‏ آراض ۳۱۵ آسیوعان ۳۰۷ آشعة فوق البنفسجية ۲۸۲ غذية الحیوانات الاليفة ۱۰۷ 

أجنحة ۲۵ أربطة مجدولة M‏ أسبوعيا ۳۰۷ أشقر £ في زجاجات ire‏ 

أجنحة شفنين ۱۳۰ أربعة ۳۰۸ استئناف ۱۸۱ اشکال فى vie‏ أغذية مجمدة ۱۰۷ 

اجهاض ۵۲ آربعة آبواب ۲۰ استاد ۲۲۳ أشكال مصمتة ٤٤١‏ أغذية مستحضرة ۱۷ 

اجهزة الجسم ۱٩‏ آربعة عشر ۳۰۸ استبدال mr‏ آص mr‏ آغنية معلبة ۱۷ 

آجهرة هبوط ۲۲ آربعمانة ۳۰۸ استثمار ٩۷‏ إصاية ٤٤‏ اغسطس ۳۰۱ 

احالة £3 آربعون ۲۰۸ استدعاء ۱۸ إصاية بالراس £1 آغنية ۲۵۹ 

احتفال ۱6۰ آرت ديكو TA‏ استراحة ۲۵۶ أصابع اسفنجية ٤١‏ اغوانه var‏ 

احتفال بلوغ عند الیهود Vi‏ آرت نوفو TA‏ آسترالیا TM‏ اصبع اوسط ۱۵ افراج مشروط ۱۸۱ 

احتقالات YV‏ ارتجاج ١٤‏ استرخاء ۵۵ اصبع الخاتم ۱١‏ افریز ۸۵۸ ۳۰۱ 

احتفالية تخرج ٠١۹‏ ارتداد Tm‏ استرداد النقد 34 اصبع القدم ۱۵ Lä bl‏ ۳۱۷ 

أحجار كريمة ۲۸۸ TW bai‏ استشارة £0 إصبع صخير ۱۵ آفضل Tm‏ 

احجية صور مقسمة ۲۷۳ ارتفاع TW aqo‏ استعادة ۲۵۵ إصبع كبير 10 اقطار 36 

أحد العروضات TW‏ ارتیاد الفضاء ۲۸۱ استعادة أمتعة ۲۱۳ اصطحاب للمنزل ۱۵ آقغانستان ۳۱۸ 

۲۷۱ آفقي‎ we آصفر‎ NIA عشر ۳۰۸ الأرجنتين ۳۱۵ استعارة‎ sol 
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Umwelt 


Weitere Visuelle Wórterbücher: 


Brasilianisch e Chinesisch ٥ Deutsch als Fremdsprache * Englisch 


Französisch ٥ Griechisch ٥ Hindi e Italienisch ٥ Japanisch ٥ Kroatisch * Latein 
Niederländisch ۶ Norwegisch ٥ Polnisch e Portugiesisch ٥ Rumänisch * Russisch 
Schwedisch ٥ Spanisch ٥ Thai ۶ Tschechisch ٥ Türkisch * Ungarisch 


